
Ж У Р Н А Л Ъ
СОВРЕМЕННАГО ПРОСВѢЩЕНІЯ

И З Д А В А Е М Ы Й  

НИКОЛАЕМЪ НАДЕЖДИНЫМЪ

ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ

Che chi ha і duo occhi, il vedal
ALFIERI.

М О С К В А

ВЪ ТИПОГРАФІИ ЛАЗАРЕВЫХЪ 

ИНСТИТУТА ВОСТОЧНЫХЪ языковъ

1831



П Е Ч А Т А Т Ь  П О З В О Л Я Е Т С Я

съ тѣмъ, чтобы по оптпечаптаніи представлены были 
въ Цензурный Комитетъ три экземпляра. Москва, 2 
Августа і83і года.

Цензоръ Сергѣй Аксаковъ.



* • ' е#^вввв®*э*

I .

ХРИСТІАНСКОЕ КРАСНОРѢЧІЕ ВЪ IV ВѢКѢ.

ИЗЪ

ВИЛЬМЕНЯ.

Четвертое столѣ тіе  есть великая эпоха 
Первобытной Церкви и золотый вѣкъ Х ристі
анской .Литераптурм. Въ сіе время Церковь 
получила рѣшительное образованіе въ граж
данскомъ составѣ и сдѣлалась сама общ ест
венною властію. Тогда, въ наукахъ и красно
рѣчіи возникли, посреди ея, высокіе и бли
стательные геніи, нашедшіе себѣ соревнова
телей только въ ХЖ-ІЬ столѣтіиу между ду- 
ходаыми ораторами Франціи. И дѣйствитель
но сколько краснорѣчивыхъ витій наполня
ютъ промежутокъ отъ  Св. Аѳанасія до Св. 
Азгустина ! Каікое чудесное движеніе ума во 
всей Римской Имперіи! Какіе великіе таланты , 
истощившіеся въ мистическихъ преніяхъ ! 
Какая власть надъ мнѣніемъ людей ! Какое 
непостижимое измѣненіе цѣлаго общества 
ири гласѣ религіи , которая отъ  катакомбъ 
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внезапно переходитъ на престолъ Кесарей , 
овладѣваетъ мечемъ , притупленнымъ надъ 
главами мучениковъ , и если не перестаетъ  
обагряться кровію, т о  уже по причинѣ соб
ственныхъ своихъ раздоровъ !

Въ наши новѣйшія времена, и особенно въ 
ХУІ1 столѣ тіи , Христіанство, въ нѣкото
ромъ отношеніи , было вспомоществуемо 
гражданскою образованностію. Оно очища
лось вмѣстѣ съ сею послѣднею и блистало оди
наковою славою съ искусствами. Духовные 
ораторы XVII вѣка были поддерживаемы и 
одушевляемы всѣми окружавшими ихъ геніями. 
Въ языкѣ ихъ отражался шошъ же самый 
бле<?къ великолѣпія и утонченности , коимъ 
упрекали они дворъ Лудовика XIV. Симъ блес
комъ. сами они были поражаемы и имъ укра
шались. Х отя  Боссюэтъ и превосходилъ ісѣхъ 
величіемъ своимъ и энтузіазмомъ, мы видамъ 
однако , ч т о  онъ напитанъ былъ тѣми же 
мыслями , какъ его современники, и ешъ 
принадлежалъ къ счастливому обилію сво>го 
времени.

Напротивъ того , въ IV вѣкѣ, высокое пре
восходство Христіанскаго Kpàcнopѣчiя , ка
жется, возрастаетъ и возвышается по мѣрѣ 
общаго паденія. Среди самаго постыднаго 
уничиженія умовъ и силы, въ Имперіи , 
управляемой евнухами и едва не поглощенной
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наоѣгами варваровъ, Аѳанасіи , Златоусты  , 
Амвросіи, Августины, проповѣдуютъ чистѣй
шую нравственность и вмѣстѣ съ тѣмъ по- 
ражаютъ самымъ высокимъ краснорѣчіемъ. 
Одинъ ихъ геній возвышается непоколебимо 
въ клонящейся къ паденію Имперіи. Они ка
ж утся основателями посреди сихъ развалинъ: 
и дѣйствительно были они зодчими сего 
великаго религіознаго зданія, которое дол
женствовало заступить мѣсто Римской Им
періи.

Кажется, весьма занимательно былобъ со
брать вмѣстѣ нѣкоторыя черты  генія сихъ 
мужей, подвергнувъ Философическому и нрав
ственному изслѣдованію т о ,  ч т о  доселѣ было 
только предметомъ обожанія или ироніи. Въ 
особенности, любопытно бъ было повѣрить 
сихъ мужей съ духомъ времени , поставить  
ихъ посреди идей и страстей  IV  столѣтія ; 
между тѣмъ какъ въ лѣтописяхъ церковныхъ 
представляются они намъ не иначе , какъ 
безстрастными памятниками преданія, по
стоянно однообразнаго.

Читая сіи повѣствованія, иной подумаетъ, 
ч т о , въ IV вѣкѣ, порядокъ духовный и граж
данскій былъ также правильно образованъ , 
какъ во времена Лудовика XIV, ч то  люди жили 
всегда одинаково* ч то  мученикъ первыхъ вѣ
ковъ имѣлъ сходство съ новѣйшимъ придвор-
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ньшъ Епископомъ. Но, въ самомъ дѣлѣ, какое 
различіе между сими эпохами! Сколько картинъ 
новыхъ и необыкновенныхъ могутъ предста
виться при безпристрастномъ взглядѣ на сіи 
времена древности ! Я столько же разумѣю 
здѣсь безпристрастіе воображенія , какъ и 
сужденія, состоящее въ т о м ъ , чтобы  при 
изслѣдованіи истины въ событіяхъ, повѣство
ваніе оныхъ не оттѣнялось красками, принад
лежащими другой эпохѣ.

Часто, посвящая продолжительныя бдѣнія 
разбору сихъ огромныхъ сочиненій , заклю
чающихъ въ себѣ ученіе и краснорѣчіе пер
выхъ вѣковъ Христіанства, я думалъ , ч т о  
пробѣгаю историческія записки о величай
шемъ переворотѣ когда либо бывшемъ въ 
мірѣ. Какъ читатель свѣтскій, старался я 
отыскивать въ сихъ богословскихъ библіо
текахъ нравы и духъ народовъ. Живое во
ображеніе христіанскихъ ораторовъ , ихъ 
борьба между собою, ихъ. энтузіазмъ— возбужг 
дали въ умѣ моемъ міръ, уже не существую
щій, изображеніе котораго передали они намъ, 
слогомъ всегда страстнымъ и дѣйствующимъ 
едва ли не вѣрнѣе , чѣмъ сама исторія. 
Ііредметы , самые отвлеченные , олицетво
рялись жаромъ преній и истиною слога. Вес 
казалось занимательнымъ п о т о м у , ч то  о 
всемъ разсуждали съ искренностію. Великія
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добродѣтели, пламенное убѣжденіе, характеры 
истинно оригинальные, одушевляли картину 
сего чрезвычайнаго вѣка, столь страстнаго  
къ Метафизикѣ и Богословію , въ которомъ 
чудесное и непостижимое нашло мѣсто въ 
порядкѣ естественномъ и въ дѣйствитель
ности.

По законамъ постоянной и всегда занима
тельной противоположности, къ сей жизни 
мечтательной и совершенно идеальной при
мѣшивались обстоятельства жизни обыкно
венной: стр асти  и пороки, свойственные на
шей природѣ. Различіе просвѣщенія и самыхъ 
народовъ, прежде сближаемыхъ между собою 
всемірною религіею, еще болѣе умножало не
обыкновенное разнообразіе сей эпохи. Х р и ст і
анство дѣйствовало-не одинакимъ образомъ 
оно было принято въ различныхъ степеняхъ у 
народовъ, равно Согбенныхъ подъ игомъ Рим- 
лянъ „ но разнствующихъ между собою и 
происхожденіемъ и нравами й климатомъ. 
Первобытный характеръ сихъ народовъ снова 
проявлялся, увлекаемый религіознымъ энтузі
азмомъ , который освобождалъ ихъ о тъ  узъ 
свѣта. Сиріянинъ, Грекъ, Африканецъ, Рим
лянинъ, Галлъ, Испанецъ, каждый , въ Хри
стіанствѣ - своемъ , обнаруживалъ огптѣнки 
своего народнаго характера ; и часто ереси,



щргда столь многочисленныя , были болѣе 
національными, нежели богословскими.

Писанія Церковныхъ Ошцевъ представля
ю т ъ  намъ вѣрное изображеніе всѣхъ сихъ из
мѣненій. Между богословскими преніями и 
таинственными отвлеченностями ,. какъ бы 
нечаянно, встрѣчаемъ мы въ нихъ всѣ под- 
рррносшщ иетрріщ народовъ , ьесь ходъ про
должительнаго нравственнаго переворота , 
паденіе и упорство прежнихъ обычаевъ, влія
ніе изящныхъ искусствъ , способствующее 
продолженію вліянія язычества, новую вѣру, 
возникающую сначала въ простомъ народѣ, и 
такж е равно поддерживаемую просвѣщеніемъ 
и витійствомъ; видимъ ораторовъ, заступаю
щихъ мѣсща Апостоловъ, и наконецъ хр и сті
анство, основывающее среди древняго міра 
в(ѣкъ образованности, который хотя  и ка
ж ется отдѣльнымъ о т ъ  Римской Имперіи , 
но изчезаетъ вмѣстѣ съ ея паденіемъ.

Тамъ является геній Греціи, столь долгое 
время угнетаемый- игомъ Римлянъ; но, ожи
вленный ревностію вѣры, онъ стрем ится къ 
обращенію міра, вмѣсто того  чтобы  с у е т 
нымъ краснорѣчіемъ забавлять своихъ пове
лителей. Геній сей, въ одно и тож е время, 
пробуждается во всѣхъ концахъ Восточной 
Имперіи, озаряетъ свѣтомъ страну своего 
рожденія, Египетъ , Киринею и въ особен-
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нослш Азійскую Грецію, уже болѣе несуще- 
ствую щ ую , но нѣкогда столь знаменитую  
своими богатствами и великолѣпіемъ.

Въ ІУ вѣкѣ Аѳины были еще городомъ на
укъ и художествъ. Все любознательное юно
ш ество Европы и Азіи стекалось въ сей го
родъ, наполненный памятниками и школами. 
Аѳины были населены энтузіастами первыхъ 
временъ, которые, съ равною жадностію къ 
наукамъ и чудесному, желали все проникнуть, 
все постигнуть : искали истины съ какимъ
т о  безпокойнымъ простосердечіемъ, защища
ли съ Фанатизмомъ. Юношество Аѳинское 
слѣдовало за^каждымъ движеніемъ своихъ 
учителей а) и принимало участіе въ ихъ 
торж ествахъ , съ т о ю  лее горячностію, съ 
тѣмъ же пылкимъ волненіемъ страстей , ко
торыя нѣкогда потрясали внимательную 
толпу, окружавшую поприще ристаній.

Сіе юношество, равно страстное къ забавамъ 
и ученію , оглашало городъ своими играми, 
празднуя оными вступленіе новыхъ соуче
никовъ , и посвящало многіе часы дня уро
камъ академическимъ. Въ одно время, Аѳины 
вмѣщали въ себѣ и храмы христіанъ и ку
миры язычниковъ. Многобожіе сохранялось въ 
нихъ подъ покровительствомъ художествъ.

а) Gregorii Nazianzeni opera, T. I. advers. Julian.
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Защитники обѣихъ религій , не вѣдая еще 
будущаго своего назначенія, посѣщали однѣ и 
шѣ же школы. К т о  сіи два, неразлучные 
между собою, юноши, столь кроткіе и вмѣ
стѣ  столь важные , заслужившіе удивленіе 
своихъ товарищей, коихъ забавъ они удаля
лись ? Среди всѣхъ обольщеній Аѳинъ, они 
не знаютъ другаго пуши, кромѣ ведущаго въ 
школу или въ храмъ христіанскій. К т о  они? 
Григорій Назіанзинъ и другъ его. Объ нихъ 
говоритъ вся Греція. Они отличаются успѣ» 
хами въ наукахъ и свѣтскомъ краснорѣчіи.

Часто въ молчаніи проходитъ мимо ихъ 
другой юноша. Походка его быстра и непра
вильна , ф и з і о н о м і я  выразительна , улыбка 
изображаетъ презрѣніе, взоръ бѣглый, огнен
ный, волосы кудрями падаютъ на шею, нѣ
сколько склоненную. Онъ носитъ мантію  
ф и л о с о ф о в ъ ; но толпа, слѣдующая за нимъ, 
заставляетъ угадывать знаменитость его 
рода и въ ней причину испытываемаго имъ 
гоненія. То Юліанъ, братъ одного изъ Кесарей. 
Въ намѣреніи уничтож ить опасенія и обезо
ружить ненависть къ себѣ Императора Кон
станція, онъ прибылъ въ Аѳины, чтобы  по
лучить образованіе въ семъ святилищѣ про
свѣщенія. Юліана почитаю тъ христіаниномъ. 
Констанцій принудилъ даже его принять зва
ніе чтеца церковнаго. Но Греки, преданные еще
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древней религіи, полагаютъ надежды свои на 
любовь его къ Омиру. Всѣ прославляютъ его 
разумъ, его страсть къ наукамъ и ожидаютъ 
великихъ подвиговъ отъ  его дарованій, сана 
и ю ности, чудеснымъ случаемъ спасенной отъ  
ж есток ости  Констанція,

Въ Азіи является намъ Антіохія, съ ея хри
стіанскими храмами и языческими театрам и. 
Въ семъ городѣ смѣшеніе предметовъ, п и таю 
щихъ воображеніе, и изнѣженность равно благо
п р ія тств уетъ  и строгостямъ отшельниче
ской жизни и удовольствіямъ. Здѣсь послѣдова
тели  новой вѣры въ первый разъ получили имя 
христіанъ а ) , спустя два столѣтія  послѣ того  
распространившееся по всѣмъ концамъ вселен
ной. Здѣсь Ливаній язычникъ, изъ любви къ Оми
ру, открылъ школу, которую посѣщалъ Злато
устъ . Здѣсь Юліанъ, сдѣлавшись повелите
лемъ Имперіи , и непресшавая быть софи-  
стомъ , писалъ сатирическія сочиненія на 
христіанъ, своихъ подданныхъ.

А нтіохія лежитъ на берегу рѣки Оронша, 
въ восхитительной долинѣ, окруженной дикими 
горами, на коихъ разсѣяно множество пу
стынножителей. Городъ сей, всѣмъ пожер
твовавъ Х ристіанству , сохранилъ тольксь 
свой циркъ и театр ъ ; но игры крово пролит^

а) Sancti Augustini opera, T. I.



ныя изгнаны изъ Антіохіи. Мирные обита
тели ея проводятъ время въ празднествахъ 
и ночныхъ пиршествахъ, въ ученыхъ собра
ніяхъ и веселыхъ обществахъ. Несогласіе 
сектъ никогда не бывало тамъ причиною 
междуусобныхъ распрей. Секгпаторы преслѣ
довали другъ друга одними насмѣшками.

Ливаній спокойно пишетъ похвальное слово 
Юліану; послѣ его смерти, и на развалинахъ 
многобожія ; но толпа стрем ится по с т о 
памъ юнаго и краснорѣчиваго Златоуста. 
Храмъ оглашается рукоплесканіями а), не
вольно возбужденными его проповѣдію. За 
нимъ слѣдуютъ въ села и къ преддверіямъ 
градам обширные шатры разставляются на 
о т  к рыгпьіхъ мѣстахъ, дабы защ ититъ отъ  
солнечнаго зноя многочисленныхъ слушате
лей, восхищенныхъ очаровательными красо
там и его витійства.

Такова жизнь Азійскихъ Грековъ, сдѣлав
шихся подданными Рима и.христіанами , но 
п о ч т и т е  измѣнившихся въ,нравахъ своихъ и 
обычаяхъ, и сохранившихъ еще духъ народ
ный.

Тамъ, въ сочиненіяхъ Св5 Аѳанасія, являет
ся Александрія стольже шумною и бурною, 
сколько Антіохія представляется намъ мир

\ 2  ХТИСТІАНСКОЕ КРАСНОРѢЧІЯ

а) Sancti Chrysoslomi opera, T. II.
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ною. Александрія есть средоточіе всемірной 
торговли а) и колыбель всѣхъ сектъ. Въ 
одно время, городъ сей населенъ обитателями, 
страстны ми и къ созерцательной жизни и къ 
дѣятельной промышленности. Близь обсерва
торіи , основанной Птоломеями, подлѣ безпре
станно увеличивающейся библіотеки, находит
ся безчисленное множество становъ ремеслен
ныхъ. Никто не кажется празднымъ, исключая 
ф и л о с о ф о в ъ . Ежедневно т к у т ъ  льняныя полот* 
на, выдѣлываютъ бумагу, т о п я т ъ  стекло, ку
ю т ъ  металлы. Даже слѣпые заняты работою. 
Въ сей толпѣ жителей, чужестранцевъ, п у т е 
шественниковъ, безнаказанно скрываются всѣ 
различныя мнѣнія и секты , всѣ странные 
обычаи и ученія. Никогда Христіанство не 
подвергалось гоненіямъ въ Александріи. Смѣ
лое многочисленное ея народонаселеніе застав
ляло т р еп ет а т ь  Римскихъ правителей.

Нѣтъ города, въ коемъ* бы больше было вол
ненія и въ коемъ бьг, въ тож е время, болѣе 
занимались науками. Нравы жителей имѣютъ 
нѣкоторую свирѣпость. Руки ихъ часто оба
гряются кровію. Они оружіемъ оспорива
ю тъ  владѣніе храма и сражаются за Архі
епископское достоинство. Вліяніе сего сана 
на народъ весьма значительно. Торговля

а) S. Athanasii opera, T. I.



Александріи снабжала хлѣбомъ Римъ и Игла 
лію; и когда враги Св. Аѳанасія искали его 
погибели у Императора; т о  съ нѣкоторымъ 
правдоподобіемъ донесли на него , ч т о  онъ 
имѣлъ намѣреніе лроизвесть голодъ въ Римѣ, 
удержавъ вліяніемъ своимъ отправленіе ко
раблей изъ Египта.

Еще разительнѣе изображены знамениты
ми витіями ІУ столѣ тія  Константинополь 
съ его нравами и великолѣпіемъ и дворъ Импе
раторскій со всѣми его пороками. Въ сей 
столицѣ міра и религіи сіяли на престолѣ 
Святительскомъ Григорій Назіанзинъ и Іоаннъ 
Златоустъ ; но тамъ же и средоточіе рас
коловъ, изобрѣтенныхъ утонченными умами 
Александріи и Философіею Грековъ. Туда с т е 
каю тся послѣдователи различныхъ сектъ, въ 
намѣреніи воспользоваться оными при Дворѣ, 
преклонивъ на свою сторону какого либо 
царедворца или евнуха. Тамъ т о ,  во всей 
наготѣ своей , открывается унизительная 
слабость Восточной Имперіи , своенравный 
деспотизмъ Греческихъ Императоровъ , про
нырства царедворцевъ, испорченность вели
каго, съ излишнею поспѣшностью основан
наго города, не Греческаго и не Римскаго , 
которьхй могъ скорѣе назваться колоніею , 
нежели столицею. Но ничто , въ памятни
кахъ , празднествахъ и обычаяхъ Констан-.

Щ ХРИСТІАНСКОЕ КРАСНОРѢЧІЕ
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тпицополя, не напоминаешь намъ о древней 
религіи. Существованіе сего города принад
лежитъ одной эпохѣ съ Христіанствомъ.

Въ Римѣ,, напротивъ , Христіанство одер
жало побѣду несовершенную. Обѣ религіи , 
ооа общества, протекшее и будущее , пред
ставляются вмѣстѣ и во враждебныхъ между 
собою отношеніяхъ. Храмы, цирки, театр ы , 
самыя даже улицы Рима, наполненныя языче
скими памятниками, поддерживаютъ религі- 
озную ревность нѣкоторой части жителей. 
Въ особенности многія семейства патриціевъ 
привержены, были къ язычеству столько же, 
сколько и къ славѣ своихъ предковъ. Народъ 
толпился въ христіанскихъ церквахъ и у 
гробовъ мучениковъ. Рабы, бѣдные принимали 
новый законъ, въ которомъ находили себѣ и 
помощь и утѣшеніе; но священнослужители 
уже обвиняемы были въ порокахъ , а Епи
скопы въ пышности и великолѣпіи. Въ поло
винѣ IV столѣтія, обладаніе святительскимъ 
тірестоломъ въ Римѣ было причиною крово
пролитной битвы. .Язычники съ радостію  
е$3йрали на сіи постыдныя распри а), и, 
въ посмѣяніе, сравнивали оныя съ простотою  й 
к р отост ію  нѣкоторыхъ областныхъ Ишалі- 
янскихъ Епископовъ,. коимъ они» съ удсволь-

а) Ammiani Marcellini, Lib XXVII.



сшшемъ отдавали справедливость въ сихъ 
добродѣтеляхъ. Зам ѣтить должно , ч т о , во 
все продолженіе IV вѣка, Римская Церковь не 
произвела ни одного знаменитаго писателя, 
ни одного витіи, подобнаго тѣмъ, кои возни
кали въ Африкѣ, Греціи и Азіи но, вмѣсто 
того , употребляла всѣ усилія къ распростра
ненію вліянія своего и господства надъ Церк
вами: Африканскою, Галлійскою’ и Иверійскою.

Римская Церковь стремясь болѣе къ прі
обрѣтенію власти надъ людьми , чѣмъ къ 
славѣ витійства и учености , старалась 
сдѣлаться посредницею и судіею въ непре
станныхъ раздорахъ возбуждаемыхъ софи
стическимъ умомъ Грековъ. Она простирала 
объятія свои учителямъ Востока., гонимымъ 
за богословскія ихъ мнѣнія , и привязывала 
ихъ къ себѣ, давая имъ убѣжище. Ни одна 
почти секта не возникала въ Римской Церк
ви. Духъ ея , въ семъ отношеніи , совер
шенно былъ различенъ о т ъ  духа Церкви Гре
ческой. Первая ностоянйо сохраняла древнія 
Формы , болѣе противилась нововведеніямъ , 
страшилась столько же всякаго измѣненія , 
какъ и ереси, и, не равняясь въ славѣ съ Цер
ковью Восточною, необходимо долженство
вала , со временемъ , пріобрѣсть надъ нею 
верхъ своею свѣтскою мудростію и по
стоянствомъ.

А 6  ХРИСТІАНСКОЕ КРАСНОРѢЧІЕ
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Геній- Греціи, болѣй свободный й,- отъ  вре
менъ завоеваній Александра Великаго, болѣе 
Восточный, нежели Европейскій, и въ Х ристі
анствѣ евоемъ, ознаменованъ былъ печатію  
отвлеченностей й аллегорій. Египетъ й Ма
лая Азія были для него йопршцёмъ; Тьісячй 
сектъ и странныхъ ученій порождаемы были 
тамъ суевѣрнымъ воображеніемъ жителей. 
Римляне, или, лучше сказать, народы, гово
рившіе Латинскимъ языкомъ, не имѣли столь
ко учености и воображенія. Предъ Греками 
Александріи были они невѣжественными Бого- 
словамй ; йо бьтлй умѣрейнѣе й скромнѣе вѣ 
своихѣ МйѣіігяхъГТіЙЙГ Ие*ййѣрйлиеѣ-'шОЙ угйон- 
ченной МётаФизйКѢ , которую обитатели  
Востока примѣшивали къ догматамъ вѣры ; 
и сіе взаимное другъ къ другу отвращеніе , 
бывшее причиною послѣдовавшаго за тѣмѣ , 
чрезъ нѣсколько столѣтій , раздѣленія Церквей 
возникло еще въ первыя времена Христіан
ства. Казалось бы, должно было находить 
слѣды сего несогласія въ памятникахъ витій
ства обѣихъ л и ттер атур ъ  ; но совершенно 
точная параллель оныхъ не можетъ бы ть  
представлена. Не только Восточная Церковь 
ймѣ^а неоспоримое превосходство въ красно
рѣчіи и воображеніи; но, йежду писателями 
Латинской Церкви , всѣ тѣ , кои блистали 
чрезвычайнымъ свѣтомъ г каж ется, принад-

Т елеск. Ч. XV. *



лежатъ Востоку. И дѣйствительно , одни 
изъ нихъ жили въ Сиріи, Е гиптѣ, вдыхали 
энтузіазмъ на берегахъ Іордана ; другіе, 
рожденные подъ знойнымъ небомъ Африки , 
уже но мѣсту рожденія своего , были болѣе 
Восточными, нежели Римскими писателями. 
Языкъ Л атинскій, въ сочиненіяхъ ихъ, со
вершенно измѣнялся и принималъ нѣкоторую  
тѣнь высокой, но варварской неправильности.

Въ этомъ отношеніи, нововведенія ихъ были 
несравненно важнѣе, чѣмъ нововведенія Гре
ковъ. О тцы  Римской церкви образовали , на 
западѣ , эпоху совершенно новую , и менѣе 
сходную съ прошедшішъ. Означить сіи 
различные характеры , съ помощію исторіи  
и сочиненій великихъ мужей, которые , на 
Востокѣ и Западѣ : содѣлали ІУ столѣ тіе
эпохою, столь достопримѣчательною въ лѣ
тописяхъ Религіи и Просвѣщенія— былобъ весь
ма любопытно и поучительно а).

а) С татья сія есть отрывокъ изъ цѣлаго сочиненія
Вилъліепл, находящагося въ его Nouveaux Melanges 
historiques et littéraires (1827), которое все вполнѣ 
переведено и будетъ напечатано, вмѣсто предисло
вія, къ новому переводу избранныхъ мѣстъ изъ Се. 
Іоанна Златоуста, издаваемому переводчикомъ, из
вѣстнымъ В . I I  ОболенскиліЪр въ пользу вдовъ н 
сиротъ духовнаго званія. ІІзд,

4$ ХРИСТИАН. КРАСНОР. ВЪ IV ВѢКЪ
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СЦЕНЫ ИЗЪ ТРАГЕДІИ В. ГУГО : 

ГЕРНАНИ.

ДѢЙСТВІЕ II . ЯВЛЕНІЕ III .

ДОНА СОЛЬ, ДОНЪ КАРЛОСЪ, ге рн Ан и . 

г е рн Ан и .

и вы осмѣлились къ ней прикоснуться ?
О! Господинъ Король Кастильскій! это  
Васъ недостойно, низко. . .

донъ к Арлосъ , (у л ы б а я с ь  съ презрѣніемъ).
Ие тебѣ

Упреки дѣлать, господинъ разбойникъ!
ГЕРНАНИ.

Смѣется онъ!... я не Король, по если 
Меня Король обидитъ—если онъ 
Смѣется надо мной,—остерегись!
Обидчикамъ мой страшенъ гнѣвъ; ужаснѣй „ _ 
Для нихъ мой мечь, чѣмъ скипетръ Королевскій!

(схватываетъ его за руку).
Ты .знаешь ли, твою  к то  держитъ руку ? 
Внимай: отецъ твой—моего убійца. . .
Ты ненавистенъ мнѣ! Ты завладѣлъ 
Моими титлами, имѣніемъ, всѣмъ благомъ — 
Ты ненавистенъ мнѣ. Мы любимъ —
Одну мы оба любимъ—ненавистенъ,
Ты ненавистенъ мнѣ! въ душѣ 
Тебя я ненавижу!

_ ДОНЪ КАРЛОСЪ

Господинъ.. .  .
2 *



СЦЕНЫт
ГЕРНАНИ.

Сегодня же—вся ненависть остыла !
Ее искалъ я только и нашелъ ! . . .
Кого?... Карлосъ, т ы  мнѣ разставилъ сѣти— 
Сямъ въ нихъ попалъ, н помощи не жди !
Изъ рукъ моихъ ни бѣгство, ни друзья
Ужь не спасутъ; и окруженный
Толпой враговъ? т ы  что теперь предпримешь?

до н ъ  к Арлосъ (го р д о ) .

Гернани предлагаетъ мнѣ вопросы !
ГЕГНАНИ.

Но не хочу я, чтобъ рука убійцы 
Безвѣстнаго тебя  * сразила; нѣтъ!
Я  местью, самъ алкаю насладиться,
Такъ защищайся жь! ( в ы н и м а е т ъ  ш п а г у )

д о н ъ  К А Р Л О С Ъ .

Я  Король твой !
Рази!—но нѣтъ межь нами поединка!

ГЕРНАНИ.

Тыг вспомии, ч то  еще вчера съ моимъ 
Твой мечь сходился.

ДОНЪ КАРЛОСЪ.

Да^вчераг не, зналъ т 
Тебя, ты  моего не вѣдалъ сднау 
Теперь,, ктоі я-^щьь здасцод другъ любезный ,
И мнѣ твое равно извѣсти но і званье!

ГНРНАНИѵ

Быть можетъ.
КАРЛОСЪ.

Чітюжь? рази! но между нами 
Единоборства бытъ не можетъ !
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ГЕРНАНИ.

Развѣ
Ты думаешь, что есть  для насъ святой ? 
Напрасно, защищайся !

ДОНЪ КАРЛОСЪ.

Убивай !
(Гернани отступ аетъ . Донъ Карлосъ устремляетъ 
на него орлиные взоры).

Презрѣнные! Вы смѣете мечтать,
Ч т о  во владѣніяхъ моихъ безъ казни 
Вамъ можно жечь и кровью обагряться,
И  послѣ славиться своимъ великодушьемъ !
Вы думать смѣли, что  кинжалы ваши,
Мы шпагою своей облагородимъ !
Надъ съ-вамц (литься! прочь! ядь умерщвляйте!

(Гернани, мрачный и задумчивый, потрясаетъ нѣсколь
ко минутъ своей шпагой, потомъ вдругъ обращается 
къ Крролю и бросаетъ ее отъ  себя. Король глядитъ 
на него съ презрѣніемъ).

ТЕРНАМИ,

Съ тобой сойтись найду удобнѣй случай, 
Теперь идти т ы  можешь.

донА соль, (съ радостію бросаясь къ нему).
Мой Гернани !

ДОНЪ КАЕЛОСЪ.

Я въ Королевскіе чертоги возвращаюсь 
И первымъ долгомъ, вѣрь мнѣ, будешь 
Узнать, оцѣнена ль глава твоя!

ГЕГНАШЬ

Давно К
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ДОНЪ КАРЛОСЪ.

Съ сего часа я объявляю 
Тебя мятежникомъ, злодѣемъ—и повѣрь," 
Н ичто т еб я  отъ  мстителя не скроетъ, 
И  для тебя  нѣтъ мѣста въ Королевствѣ !

г е рп Ан іі.

Ио не въ Испаніи одной укрыться можно !

ДОНЪ. КАРЛОСЪ.

Я  скоро буду Цезаремъ Германскимъ ,
И  изгоню тебя  изъ областей Имперскихъ.

ГЕРНАНИ.

Въ твоей т о  волѣ; но—есть въ мірѣ страны , 
Гдѣ власть твоя ничтожна, тамъ я буду 
Со мщеніемъ -твоимъ бороться.

ДОНЪ КАРЛОСЪ.

Весь будетъ мой !

Если жь міръ

ГЕРНАНИ.

О станется могила 1
ДОНЪ КА:РЛОСЪ.

Я замыслы твои, повѣрь, разрушу.

ГЕРНАНИ.

М есть медленно приходитъ, но постигнетъ...

донъ кАрлосъ (смѣясь съ презрѣніемъ),

Красавицу, въ которую влюбленъ 
Разбойникъ сен !
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ге гн Ан и , ( съ с вер к аю щ и м и  глазам и)

Не раздражай меня !
Не вспоминай; грядущій Цезарь Римскій,
Ч т о  шы въ моихъ рукахъ, ничтожный, слабый, 
Ч то  отъ  меня зависитъ задавить 
Въ зародышѣ Имцерскаго орла !

ДОНЪ КАРЛОСЪ.

Рази !
ге рн Ан и .

Скорѣй оставь насъ;

( с н и м а е т ъ  п л а щ ь  и б р о с а е т ъ  его  на плеча  Королю).

В отъ мой плащь ,
Въ толпѣ моихъ онъ защититъ тебя.

(^Король завертывается въ плащь- .̂
Теперь т ы  безопасенъ. Для себя.
Для мести я храию твою главу.

дон ъ  КАРЛОСЪ.

Такъ говорить со мной дерзнувшій, знай— 
Отнынѣ нѣгпъ тебѣ отъ  насъ пощады.

(  уходитъ

ЯВЛЕНІЕ IV.

ДОНА СОЛЬ, ГЕРНАНИ.

до н а  соль, (взявъ за руку Гернани). 

Теперь бѣжимъ скорѣе !

гернани, (т и х о  отталкиваетъ).

Милый другъ,
Ты бѣдствія мои вполнѣ узнала ,
II не колеблешься, и до конца



СЦЕНЫ

Сопутствовать мнѣ хочешь. Подвигъ , 
Достойный сердца вѣрнаго! Но, Боже ,
Ты зришь, могу ль увлечь ее съ собой 
Я  хладнокровно! Н ѣтъ, прошло т о  время , 
И  слишкомъ близокъ эшафотъ !

ДОНА соль.

Ч т о  ты  сказалъ ?
Гернаіш !

Г Е РН А Н ІІ.

Король мной оскорбленъ!
И скоро месть его меня пости гаетъ ,
За т о ,  что ■ смѣлъ помиловать его !
Быть можетъ, онъ въ своемъ дворцѣ сзываетъ 
Теперь рабовъ своихъ, вельможей, страж у,
Пр идвориыхъ, палачей. . . .

ДОНА соль.

Я трепещу ;
Скорѣе удалимся, мой Гѳрнапи !

ГЕ РН Л Н И .

Съ іцо&щ вмѣстѣ ? н^щѣтгцрощдо щр время ! 
Когда тебя  благое Йррвидѣнье ,
Какъ Ангела цѣлителя, послало 
Уврачевать души моей недуги ,
Я , нѣжною любовью ободренный,
Могъ предложить тебѣ мои лѣса,
И горы, и потокъ; могъ раздѣлишь 
Съ тобой мой хлѣбъ, що\£ одрѣ з^лещдй; но 
МнЬ раздѣлить съ тобою  э ш а Ф о т ъ  !

Нѣтъ, Дона Соль! онъ мой, онъ весь мои !
ДОНА соль .

Но ты  самъ
Со мною раздѣлить его далъ слово !
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ГЕГНАНИ.

Другъ!
Изгнанникъ д; волнуемьді тоскою ,
Ошъ колыбели радости не зналъ -,
Моя минута наступила* скоро 
Настанетъ горестной судьбы развязка 
Грозная; но ты  меня любила,
Гы мнѣ призналась въ томъ, и скорбное чело—' 
Чело изгнанника благословила. . . .
Л счастливъ былъ, я зависти достоинъ !

ДОНА СОЛЬ.

Позволь мціі за тобой !

ГЕРНАНЦ.

Нѣтъ! гнуснобъ было
Мнѣ, въ бездну падая, срывать цвѣтокъ; довольно! 
Я. запахомъ его ужь насладился! Другъ мой? 
Отравленную мной судьбу соедини 
Съ судьбою Герцога; женоір будь его,
Я  самъ того хочу; будь счастлива, а я. . •
Въ мое ничтожество я возвращусь опять !

дона  соль.

Я за іттобой! твой гробовой покровъ 
Хочу л раздѣлить; съ любою всюду,

ГЕРНАНИ.

Н ѣ тъ }
Вѣгу одинъ.

Д О Н А  соль, (въ отчаяніи, видя удаляющагося Гернанн^, 

Меня щы оставляешь !
В отъ, безразсудная, твоя награда:
Жизнь въ жертву принести, и, испытавъ
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Всю грусть любви несчастной, не имѣть 
Отрады Mills съ нимъ вмѣстѣ умереть !

гернанщ (колеблясь).

Я изгнанъ, осужденъ, я гибну !

ДОНА соль.

Ты
Неблагодаренъ !

• - г е р н а н и , (возвращаясь съ любовію)

Нѣтъ ! о нѣтъ! я остаюсь. 
Ты хочешь этаго—я здѣсь съ тобой !

(^ с а д и т с я  у  н о гъ  е я ^ .

Забудемъ ихъ; приди въ мои объятья !
Ахъ, говори со мной! утѣшь меняі не правдаль, 
Какъ сладостно любишь н быть любимымъ , 
Выть двумъ, единственно, быть двумъ въ семъ

мірѣ,
И  ночи въ тишинѣ, когда крутомъ все спитъ , 
Лишь о любви другъ съ другомъ говорить ! 
Какъ бы желалъ, къ груди твоей приникнувъ , 
Я вѣчность провести!... мой другъ!.., мое бла

женство ! . .  *
(отдаленный зв о н ъ  к о л о к о л о в ъ ) . 

дона  соль, (и с п у гав ш и сь  в с т а е т ъ ) .  

Набатъ! ты  слышишь ли? набатъ !

гернани, ('продолжая сидѣть у ногъ ея)^
Чтожь! эшо

Для брака нашего звонятъ.
(Звонъ колоколовъ умножается. Смѣшанные крики: въ 
окнахъ, улицахъ, на крышахъ появляются Факелы и 
свѣчи).
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Д О Н А  СО ЛЬ.

Ахъ, Demain»!
Бѣги скорѣй! мой Боже, Сарагосса 
Въ огнѣ!

ге рн а н и , (п р и п о д ы м а я с ь ) .

Свѣтило на нашей будетъ сватьбѣ !
Д О Н А  СО Л Ь .

Со смертью бракъ т о  будетъ, бракъ съ могилой!
( кр и к и , с т у к ъ  о р у ж ія J.  

г е р н а н и , (с н о в а  сад ясь  ) .

Ахъ, обними меня !

г о р е ц ъ ; ( ъб ѣ га я  со ш п аго й  въ p y x b j .  

Насъ окружили
Алкады, сбиры; бьютъ тревогу атаманъ ! 

( 'Т е р н а н и  в с т а е т ъ )  

дона  соль .

Слова твои сбылись.
Г О Р Е Ц Ъ .

Намъ помоги ! 
ге рн а н и .

Иду.
м н о г іе  г о л о с а , (з а  к у л и сам и ).

Разбойнику погибель !
герн а н и , ( г о р ц у )

Твой кинжалъ. . . ,
( Донѣ Соль)

Прощай !
ДОНА соль.

Ты гибнешь отъ  меня! Куда шы? 
Бѣжимъ сюда !
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ГЕРНАНИ.

Какъ мнѣ друзей оставишь Î 

до на  соль, ^шумъ, крики^.

Шумъ э т о т ъ  ! • . . трепещу. . . *
(''удерживая Гернани 

Гернани, помни,
Коль т ы  умрешь, и я умру съ тобою . 

г е рн а н и , (обнявъ ее)*

Дозволь напечатлѣть мнѣ поцѣлуй прощальный.

Д О Н А  С О Л Ь .

Гернани, другъ мой! мой супругъ!

г е р н а н и , ( цѣлуетъ ее въ лобъ) .

Увы!
То первый поцѣлуи!

ДОНА СОЛЬ.

И , можетъ быть, послѣдній! 
(Гернани уходитъ: Дона Соль падаетъ на скамью).

—ДР------- TO

UT.

ДЕСЯТЬ ДНЕЙ БЕЗЪ МУЖА,

ИЛИ

РОНДО, КОНЦЕРТЪ И УВЕРТЮРА.

ПОВѢСТЬ.

—»И такъ т ы  не склонишься на просьбы 
нѣжной, привязанной къ тебѣ  жены ?«

—Милая Юлія, ей Богу! нельзя. Дѣла. . . .



— »Можпо ли, какія бы шо ни было, дѣла 
въ свѣтѣ ставить па равнѣ съ живѣйшею 
любовію, съ моимъ счастіемъ- ?«

— Я  непремѣнно долженъ отправишься въ 
Вильну дней на д еся т ь , много на двѣ недѣли.

— »Но я безъ тебя  умру въ слезахъ. В отъ  
уже почти годъ нашей сватьбѣ , и . мы 
ии на однѣ сушки не разлучались съ тобою . 
Пощади меня !«

— Безцѣнная Юлія, сокровище мое, ангелъ 
мой! вообрази, если я теперь не поѣду въ го
родъ, т о  на будущій годъ намъ придется  
иглгпи по міру. Сеймы начнутся послѣ завтра. 
Маршалъ ворочаетъ тпгѣмъ-j• -и ежелй Земскій 
Судъ пришлетъ евоихъ слѣдователей , т о  я 
не въ состояніи противиться кредиторамъ; 
они выхлопочутъ себѣ, право на взысканіе 
долговъ съ- нашего имѣнія. И іііакъ я дол
женъ употребишь всѣ усилія, чтобвгѵ по край
ней мѣрѣ, .1?.. Президента удержать на сво
емъ мѣстѣ.

— »Ж естокій ! Ты предпочитаешь богат
ство! чистѣйшему, и  высочайшему благополу
чію. П усть кредиторы возмутъ все наше 
имѣніе» Можетъ ли бѣдность бы ть ужасною 
для двухъ сердецъ, соединенныхъ сладостны
ми узами любви?’ Мы поселимся въ хижинѣ , 
будемъ вести пастушескую жизнь, будемъ 
питатъся молокомъ и  плодами и наслаж
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даться нашею любовію. Умоляю т е б я , * не 
оставляй меня, милый Вильгельмъ , супругъ 
мой, божество мое !<с

;—Юлія , т ы  убиваешь меня. Я нс могу 
отказать тебѣ  ; но обязанности мужа , и 
скоро, можетъ быть, обязанности отц а, по
велѣваютъ мнѣ.,заботиться о сохраненіи по
слѣдняго нашего имущества.

г—» Вильгельмъ, т ы  неумолимъ ! Слезы мои 
т еб я  не трогаю тъ. Поѣзжай, но трепещ и!— 
т ы  возвратишься домой на мои похороны. 
Я /  не : въ состояніи пережить десяти дней 
безъ тебя . «

—-Я увѣренъ, ч т о  раздираю, твое, чувстви
тельное, , доброе: ёердце , но дѣла. . . . Милая 
Юлія, т ы  любишь музыку, играй на Форте
піано;: нотъ  у т еб я  довольно. Услаждай себя 
въ э т о  время гармоніею, и думай о твоемъ 
мужѣ: время пройдетъ для т еб я  непримѣт
но. Я прилечу на крыльяхъ любви.

— »И такъ поѣзжай, ежели шьх непремѣн
но: желаешь моей смерти ; но помни , ч т о  
каждый день я буду обливаться по тебѣ  
слезами. Клянусь шебѣ нашею любовью, кля
нусь этимъ обручальнымъ кольцомъ , ц то  
тотч асъ  послѣ твоего отъѣзда надѣну іцра- 
уръ и, до тѣхъ поръ, пока щебя не_ увижу , 
дверь дома нашего будетъ заперта для цѣ
лаго свѣта. Музыка, которую я обожала для
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того, ч то  т ы  ее любишь, и романы будутъ  
единственнымъ моимъ утѣшеніемъ ; но они 
не могутъ вознаградить твоего .присут
ствія ! — Ты плачешь ?«

— Твои слезы, Юлія, падаютъ на мое сердце. 
Я теряюсь : прощай ! . . ибо . . . я совсѣмъ 
не поѣду , ежели т ы  долѣе станешь меня 
тревожить.

— )>Прости , дражайшій Вильг. . . .« Здѣсь, 
наступило продолжительное объятіе въ го
рестномъ, краснорѣчивомъ безмолвіи—тысяча 
пламенныхъ поцѣлуевъ —  наконецъ жестокая 
разлука. Вильгельмѣ уѣхалъ ; Юлія упала въ 
обморокъ. -

Прошелъ день—Юлія плачетъ.
Прошелъ другой— Юлія плачетъ.
На т р е т ій  день—Юлія печальна.
На четвертой— ей ужасно скучно.
— »Что мнѣ дѣлать? Аннушка! Аннушка!«
—Чего изволите, сударыня ?
— »Аннушка, мнѣ скучно.«
—О тъ чего вы не играете на Ф о р т е п іа н о ?

— »У меня ничего нѣтъ; я два раза сыгра
ла всѣ мои ноты , съ начала до конца. «

— Такъ извольте ч и тать , сударыня.
— »У меня нѣтъ ничего хорошаго. Всѣ 

эт и  романы я знаю наизусть. Ахъ! какая 
скука! Который день, какъ выѣхалъ баринъ?«

—Четверты й, сударыня.
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— »Боже мой! мнѣ казалось, ч т о  уже деся
ты й. Ахъ! какъ ужасно оставаться наединѣ!«

— -Но ч то  же заставляешь васъ, сударыня,, 
бы ть наединѣ ? Множество молодыхъ людей 
хотѣли было пріѣхать къ вамъ въ г о е т и .....

— »Говори всѣмъ имъ, ч т о , въ о т с у т ст в іе  
моего мужа , я никого не принимаю. Пони
маешь ли ты?«

— Понимаю, сударыня.
—-»Двери дома запереть на замокъ. «
— Слушаю, сударыня.
— »Не пускать ко Мнѣ: ни- одной живой 

души. Я хочу бы ть наединѣ. Ахъ, какъ мнѣ 
скучно«—^зѣваетъ).

—Но какъ кълмцу вамѲЪфауръ,' сударыня?
— »Неужели ? Я  погляжусь въ зеркало. Въ 

самомъ дѣлѣ...« (улыбаетея).
— Сударыня, сударыня ! какой-т о  полкъ 

Проходитъ мимо нашего дома.
— »Яне хочу глядѣть ни на кого, пока не воз

вратится мой Вильгельмъ. «
--кА я такъ очень люблю глядѣть на офи

церовъ. Знаете ливы, сударвтя, что'въ нашемъ 
домѣ назначена квартира для Капитана, Р о т 
мистра и для нѣсколькихъ Офицеровъ, а въ 
городѣ будетъ с т о я т ь  Маіорѣ, Полковникъ и 
множество Поручиковъ. Мнѣ болѣе всего нра
вятся Поручики. t

— »Ты мнѣ надоѣдаешь своимъ болтаньемъ
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Строжайше приказываю тёбѣ , никого изъ нихъ 
не впускать въ мои комнаты.«

Ч еты ре дна провела Юлія въ слезахъ, му
зыкѣ и скукѣ. Но для молодой жены одинокіе дни 
еще не такъ скучны, какъ одинокія ночи, Пятая  
ночь была для ней самою ужаеною: мошки и ко
мары не дали ей уснуть—Вильгельмъ,гдѣ ты ?

Юлія встала нѣсколько раньше обыкновенна
го: безпокойство мучило ея сердце. Она одѣлась 
Лучше вчерашняго; но безъ малѣйшаго худаго 
намѣренія. Она одѣлась лучше потому, ч т о  
Аннушка говорила, будто^ черный цвѣтъ ей
КЪ Л И Ц у ;

-—»Какъ вы хороши «ыньче, сударыня ! Я  
никогда не видала, чтобъ вы дома одѣвались 
съ такимъ вкусомъ, а

— Неужь лй? Въ самомъ дѣлѣ я ньшьче не 
дурна. Ч т о  жь т ы  улыбаешься ?

—»Такъ ничего-съ, сударыня. «
1—Но строжайше приказываю т е б ѣ , не 

пускать въ мои комнаты никого изъ этихъ  
офицеровъ.

—»Слушаю-съ, сударыня. «
— А т о  я скажу барину, который тебя  

тотч асъ  выгонитъ изъ дому.
—»Слушаю, сударыня. «
<—Теперь оставь меня.
Юлія прошла нѣсколько разъ по комнапіѣ 

въ задумчивости и безпокойствѣ. Сѣла по- 
Телеск. Ч. IV. 3



том ъ за Фортепіано, но не могла ничего иг
рать на нихъ. Всѣ ноты  были на четыре ру
ки.—Вильгельмъ, гдѣ т ы  ? Какая скука ! Я 
даже играть не могу безъ т еб я  !

Нетерпѣливость въ первый разъ возмутила 
лилейную грудь оставленной Юліи : она на
чала гнѣваться на Вильгельма за т о  , ч т о  
онъ выѣхалъ, не смотря на ея слезы и просьбы.

.—А... а... а... ай! ГосподинъК апита...а...анъ! 
—Какой вы, сударь шалунъ! э т о  вовсе не
вѣжливо — у насъ такъ не водится!..

— »Аннушка! Аннушка!« закричала Ю лія: 
»какая негодная дѣвчонка! Ни одной минуты  
не можетъ потерпѣть, чтобы  не лѣзть къ 
МуЖЧИНаМЪ.« ,}■ ■ і , ;ѵ.

Въ э т о  время отворилась дверь.
— »Что. э т о  значитъ? Г. Офицеръ? Незна

комый? Извините меня , сударь-—-въ о т с у т 
ствіе моего мужа, я никого не принимаю.«

—П ростите моей дерзости, сударыня. По 
какому-то чуду я узналъ ныиьче , ч то  сча
с т іе  привело меня въ домъ лучшаго изъ Дру
зей моихъ. За два года передъ симъ я имѣлъ 
честь служить съ Г. Вильгельмомъ въ одномъ 
полку. Мы жили между собою , какъ родные 
братья.

— »Съ кѣмъ же я имѣю удовольствіе гово
рить?«

—Я  называюсь Поручикъ С***
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—»Возможно ли? Г. Поручикъ -О**? т о т ъ  
самый, о которомъ мужъ мой такъ часто  
и съ такой хорошей стороны говорилъ мнѣ? 
Онъ будетъ въ восторгѣ, когда послѣ пріѣзда 
найдетъ у себя своего друга !«

— Объ насъ, сударыня, во всемъ полку го
ворили , какъ о двухъ нѣжныхъ голубкахъ—  
мы были не разлучны. Клянусь честію , ни 
когда любовники не имѣли столь нѣжной при
вязанности другъ къ другу.— Вы не повѣрите, 
какія чудеса мы съ нимъ творили !

—»Очень вѣрю— однакожъ мужъ мой былъ 
всегда скроменъ й ти хъ . «

Ö! ч то  касается до его скромности , объ 
этомъ ни слова. Но я хочу сказать , ч т о  
Вильгельмъ былъ отличный музыкантъ ; 
игралъ превосходно на различныхъ инстру
ментахъ. Я также страстны й охотникъ до 
музыки. По четверо сутокъ безпрерывно мы 
проводили съ нимъ за Фортепіано!

— »Мужъ м от сказывалъ объ этомъ.«
— И ныньче, какъ скоро звуки инструмен

т а  долетѣли до моего слуха—я весь затрепе
талъ о тъ  радости ; не могъ долѣе вы тер
пѣть—однимъ словомъ , такъ - какъ вы меня 
видите, я прибѣжалъ засвидѣтельствовать 
вамъ мое глубочайшее почтеніе. Быть мо
ж етъ . . .  дерзость моя.. . будетъ наказана...
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гнѣвомъ вашимъ ; сударыня . . . котораго я 
боюсь . . . болѣе смерти.

—» Л  не м огу. . . оердишься. . . на друзей 
моего мужа.«

Юлія покрасйѣла и смѣшалась.
—»Для меня весьма пріятно познакомиться 

съ рами, Г* Поручикъ , но до пріѣзда моего 
мужа, мнѣ не льзя.« . . .

—Ахъ ! сударыня! я умру. . . .
— »Какъ это? вы х о т и т е  умереть ?«
—Н ѣтъ, я хочу сказать, ч т о  буду перено

сить лютѣйшія муки, слыша чудесную игру ва
шу, сударыня, и не имѣя возможности вамъ ак
компанировать. Каждый ударъ клавиша будетъ  
новымъ кинжаломъ поражать мое сердце.

»Съ какимъ восторгохмъ онъ говоритъ объ 
музыкѣ!« подумала Юлія.

— К стати , я вамъ принесъ новѣйшее, пре
лестнѣйшее рондо, которое было въ большой 
модѣ въ столицѣ въ т о  время, когда мы изъ 
ней выходили.

— »Какъ онъ вѣжливъ!« подумала Юлія.
—Могу ли просишь васъ, сударыня, сы

грать э т о  рондо ?
Юлія приняла свертокъ .нотъ изъ рукъ 

Г. С***, съ роббстію и застѣнчивостію.
— »Ежели вамь буДетъ угодно оставить  

э т и  ноты у меня, т о  я постараюсь "ихъ разо
брать. «—
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— О! вы, сударыня, слишкомъ скромны ! Нс 
имѣя счастія знать васъ лично, я уже; слы
халъ, ч то  вы сударыня, съ перваго разу играе
т е  труднѣйшія ш т у к и , съ необыкновенною 
бѣглостію и несравненнымъ искусствомъ.

— j)4mo я вижу ! э т о  извѣстное рондо , 
о которомъ я столько разъ читала въ Ж ур
налѣ Модъ?«

— Такъ точно, сударыня. Музыка истинно 
восхитительная , эфирная , небесная ! Е сть  
мѣста столько же прекрасныя—нѣтъ—гораздо 
прекраснѣе гармоніи Ангеловъ и восхититель
нѣе нѣмаго безмолвія лунной ночи. Вся По
эзія м ел тіхЬ л ій заключается въ этомъ по
токѣ мелодическихъ звуковъ.

— »Ахъ , онъ романтикъ« — подумала 
Юлія. »Какъ жаль, ч то  Вильгельмъ никогда 
съ такимъ чувствомъ не говоритъ со мною 
объ музыкѣ: э т о  такой скучный классикъ !«

—'»Очень вамь благодарна за э т о  рондо , 
но къ несчастію я не могу воспользоваться 
вашими услугами.«

—Почему же, сударыня?
— »Потому , ч то  э т о  рондо на четыре 

руки. «
— Смѣю ли предложить вамъ , сударыця , 

двѣ мои руки, х о т я  и не ловкія , однако я 
льщу себя. . . .

—»Вы, сударь, очень вѣжливы! Къ чему вамъ 
принимать на себя такой трудъ ?«
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— Напротивъ, я почитаю величайшимъ
счастіемъ служить вамъ чѣмъ нибудь.

Г. Поручикъ О** проворно придвинулъ 
другой стулъ и съ ловкостію отодвинулъ 
стоявшій при Фортепіано: они оба сЬли.

Сердце Юліи трепетало необыкновеннымъ 
образомъ: блестящіе пассажи рондо, подъ ея 
прелестными пальцами , получали новый 
блескъ, новую прелесть и выразительность; 
гармонія наполняла ея душу какою-то сла
достію , неизвѣстною ей со времени замужства.

— Не желая о с к о р б и т ь  вашей скромности 
моею откровенностію— сказалъ Г. О**, вста
вая о т ъ  Ф о р т е п і а н о  — клянусь честію  , ч т о  
никогда въ жизни моей, даже въ столицѣ, я 
не слыхалъ, ч т о б ы  к т о  нибудь лучше васъ 
игралъ на Фортепіано.

—»Вы ль сти те мнѣ, весьма, н екстати , Г. 
Поручикъ ; мнѣ бы надлежало вамъ сдѣлать 
подобный комплиментъ. «

— Позвольте мнѣ, сударыня,- служишь вамъ 
всѣми музыкальными бумагами, какія только 
у меня есть. Я бѣгу перерыть всѣ мои 
шкатулки.

О** поклонился очень ловко и, получивъ 
въ отвѣ тъ  одобрительную улыбку, вышелъ. 
Юлія осталась у Фортепіано въ глубокой за» 
думчивости.
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— »Аннушка ! Аннушка ! гдѣ шы сидишь , 
скажи ради Бога?«

—  Нигдѣ, сударыня.
—  »Такъ-mo шы слушаешься моихъ прика

заній ? Не я ли приказывала тебѣ  не впускать 
ко мнѣ никого?«

— Я и хотѣла не впускать ни кого ; 
но какъ* т о  случайно вышла въ сѣни; Г. Р о т 
мистръ — э т о т ъ  шалунъ схватилъ меня за 
руку, и втащилъ въ свою комнату.

— »Что эт о  за кольцо у тебя  на пальцѣ?«
—  Э т о ... такъ кольцо , сударыня ? обык

новенное кольцо.
— »Какое обыкновенное? У тебя  его преж

де не было : конечно э т о т ъ  Ротм истръ
подарилъ тебѣ  его?«

—- Ч т о  жь мнѣ было съ нимъ дѣлать, ког
да онъ такой ласковый!

—* »Погоди жь шы, негодная дѣвчонка! Какъ 
скоро пріѣдетъ баринъ... но за чѣмъ т ы  впу
стила ко мнѣ этаго офицера?«

— П р ости те мнѣ на э т о т ъ  разъ, судары
ня ; въ другой я его не пущу къ вамъ ни за 
ч т о  въ свѣтѣ.

— »К то ж е  г о в о р и т ъ  т е б ѣ  н е  п у с к а т ь  

в ъ  Д р у г о й  р а з ъ ?  Но к а к ъ  т ы  о с м ѣ л и л а с ь  в п у 

с т и т ь  е г о  в ъ  п ер в ы й ? «

Юлія начала бренчать на Ф о р т е п і а н о ,  ч т о -



бы не слыхать отв ѣ та  Аннушки \ Аннушка 
ничего не отвѣчала.

— »Что т ы  там ъ вытягиваешься передъ 
зеркаломъ?«

—  Ничего— такъ-съ.
— »Подай мнѣ книгу : вотъ... которая на 

столѣ. «
—  Цзволыпе, сударыня.
—  »Нѣтъ—я не хочу книги. Дай мнѣ ра-

.«
Юлія взяла работу и уронила на полъ. 

Аннушка подняла ее и подала Госпожѣ.
— Г. Ротм истръ сказывалъ мнѣ , чгпо 

э т о т ъ  Г. Поручикъ, играетъ какъ Ангелъ.
»Эщо 'нравДа : онъ отличный игрокъ на

✓
Фортепіано. У него много чувства, восторга, 
прелести.

—  Да и самъ онъ не дуренъ собою.
— »Конечно!«
— Довольно ловокъ.
— »И очень!«
—  И лицемъ очень милъ.
—  »A шебѣ какое дѣло? Знай себя !
—• Слушаю, сударыня.
Юлія опять уронила рабогііу: Аннушка хо

тѣла ее поднять.
—  »Поди прочь! т ы  мнѣ надоѣдаешь своимъ 

болтаньемъ. «
— Сей часъ иду, сударыня.
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— »Постой, оетанРіСд.«
— Слушаю, сударыня.
— »Ничего ненадобно говоришь, когда«...
*— Понимаю, сударыня.
— »Поди прочь, т ы  ничего не понимаешь. »
Аннушка усмѣхнулась и вышла.
Гармонія, сладостный, божественный даръ

небесъ, отголосокъ превышеземнаго блаженства! 
Ты слетѣла на землю, чтобы  утѣш ать  
смертныхъ, Безъ ш$бя, ч то  бы дѣлалц ж,ены, 
коихъ мужья далеко рщъ нихъ уѣзжаютъ на 
Сеймы ?

Юлія играла безпрестанна, jaa ч^щьіре ру
ки, и терпѣлиро переносцла о т с у т с т в іе  дра
жайшаго изъ мужей. Иначе Юлія умерла бы 
о т ъ  скуки.

Грозное племя Марса , бичь. рода человѣче
скаго! Небо въ гнѣвѣ произвело шебя на свѣтъ, 
для наказанія смертныхъ. Ты пошоками крови 
наводнило сію юдоль плача; шы....

Но нѣтъ худа безъ добра. Ч т о  бы дѣлала 
Аннушка, когдабы не пришелъ полкъ? Огор
ченная отсутств іем ъ  мужа, госпожа была въ 
такомъ худомъ расположеніи, ч то  Аннушка, 
много на т р е т ій  день, сошла бы съ ума.

Когда бы не полкъ и не гармонія, т о  два 
чувствительныя , невинныя существа прово
дили бы скучные часы въ о т с у т с т в іе  госпа-



дина и его слуги. Теперь Юлія счастлива и 
Аннушка счастлива.

—■ »Аннушка, которой день, какъ выѣхалъ 
баринъ?«

— Девятый, сударыня.
— «Возможно ли? Мнѣ все казалось, ч т о  еще 

четвертый.«
—  b ! баринъ не скоро воротится.
— »Ты такъ думаешь. «
—-  Такъ думаю, сударыня. Наши господа , 

какѣ поѣдутъ на Сеймы, забываютъ обо 
всемъ: ймъ'жены й въ голову не приходятъ.

— »И я тож е думаю. А !..эт о  Г. Порут- 
чикъ! Такъ рано?«

^  Приношу ваійЪѴ -сударыня, концертъ Мо
царта, которШ і, но какому-то чуду, я о т ы 
скалъ въ моихъ бумагахъ. Конечно онъ вамъ 
знакомъ : э т о  извѣстный концертъ на ut.

»Я играла его когда-то. «
—  Какъ же вы его находите ?
—  »Божественнымъ ! Нѣтъ ничего рав

наго!« >
—  Я былъ увѣренъ , ч то  онъ вамъ понра

вится. Жаль только, ч т о  мы не мойкемъ ра
зыграть его въ двоемъ.

-— Почему же?«
'— П отому, ч то  онъ написанъ на четыре 

руки съ ѵіоііпо obligat О) или съ аккомпанимен- 
том ъ  на скрыикѣ.
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—  »Въ самомъ дѣлѣ, очень жаль. Я обожаю 
э т о т ъ  концертъ. «

—- Однакожъ, можно найти для этого сред
ства. Ротм истръ , мой пріятель , играетъ 
отлично на скрыпкѣ. Онъ могъ бы намъ в т о 
рить. Если я не оскорблю васъ , сударыня, 
прося вашего позволенія представить вамъ 
моего друга—

— »Я не смѣю предлагать ему такой  
трудъ ff...

— О ! э т о  бездѣлица ! Онъ п оч тетъ  э т о  
за величайшую для себя милость; Въ два часа, 
если вамъ будетъ угодно, мы къ вамъ явимся.

Поручикъ О** раскланялся и вышелъ.' Ан
нушка улыбнулась значительно.

—  »Чему т ы  смѣешься! «
— Такъ, сударыня.
— »Не надобно . объ эшомъ сказывать: по

нимаешь?«—.
—  Понимаю, сударыня.
—  »Теперь я пойду прохаживаться по ал- 

легъ вздоховъ. «
—  Понимаю, сударыня.
И Аннушка полетѣла стрѣлою съ этимъ  

извѣстіемъ къ Г. Поручику.
— »Проворная дѣвушка!«— сказала про себя 

Юлія; »надобно подарить ей одно изъ моихъ 
платьевъ.«

Сцена перенеслась въ аллею вздоховъ; а ч то
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въ ней происходило, каждый очень легко, мо
ж етъ  отгадать.

— Ахъ!
—  Охъ!
—  Ах^!
— Охъ!
И въ два часа наступилъ коццертъ съ г/о- 

Іітго obligato.
И никогда концертъ на ut не былъ выпол

ненъ съ большею пріятностію  для играю
щихъ, слушающихъ и отсутствую щ ихъ. По- 
руцічикъ улыбался Юліи ; Аннушка улыба
лась Ротм истру j дорогой Вильгельмъ былъ 
на Сеймахъ.

И всѢМъ бьжОг ^селр.,
— »Повѣрите ли, сударыця ? Въ моей шка

тулкѣ новое открытіе?«
— Ч т о  жъ щакре?
— »Увертюра Россини для Фортепіано, съ 

аккомпаниментомъ. «
— Возможно ли ? Вы поистинѣ владѣете 

безцѣнными сокровищами.
—  »Все къ услугамъ ващимъ, сударыня: но

т ы  мои, я и моя жизнь. Но къ выполненію 
этой  прелестной увертюры надобно мно
жество инструментовъ!

—  Ахъ! какое неечастіе!
— »Напротивъ: ежели вы согласитесь, ч т о 

бы я принялъ на себя обязанность сдѣлать



пріятнѣе для васъ минуты нашего здѣсь пре
быванія, т о  все можетъ бы ть сдѣлано.«

—  Г. Поруіпчикъ, танъ вѣжливъ!
— »Я почитаю эт о  величайшимъ для себя 

счастіемъ. НаМъ нужны двѣ скрыпкй , два 
Флейшраверса, віолончель, волпіорна, Фаготъ и 
шруба. Нашъ полкъ можно назвать музыкаль
нымъ: почти всѣ офицеры отличные музы
канты. Позвольте мнѣ, сударыня, составить  
изъ нихъ для васъ оркестръ. Мнѣ будетъ  
очень лестно представить вамъ моихъ т о в а 
рищей: всѣ они люди честны е, прекрасные 
собою и очень хорошо воспитаны.«.

— Отложимъ э т о  до пріѣзда моего мужа.
— » Ахъ, сударыня! къ чему это? Г, Виль

гельмъ еще не скоро пріѣдетъ ; мы же въ э т о  
время выступимъ изъ города. «

КШя Горестно вздохнула.
---- Вы выйдешй!
Аннушка іпакЯгё вздохнула.
—  Останьтесь, Г. G***
— »Можетъ быть и останемся; но на вся

кой случай, не нужно откладывать до завтра 
того, ч т о  можетъ сего дня принести удо
вольствіе. Прекрасная Юлія!..УмОляю вась!«

— Какъ т ы  думаешь объ этомъ, Аннушка?
— »Мнѣ кажется , ч т о  Г. Поручикъ го

воритъ совершенную правду. За чѣмъ откла.
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дывагпь такъ далеко ? Я никогда ничего не 
откладываю. «

— Но я торжественно обѣщала моему 
м уж у.. .

— »О! сударыня ! так ія  ли вещи обѣща
ю тся  мужьямъ!«

Юлія горестно вздохнула.
.■*— »Умоляемъ васъ, сударыня!
— Къ несчастно , я ни въ чемъ не могу 

отказать Г. Поручику. Когда жь э т о  бу
детъ ?

—  »Сего дня уже довольно поздо ; и такъ  
завтра ввечеру, передъ чаемъ, ежели вамъ бу
детъ  угодно«... :

-^ іС ъ  бблъшимъ удовольствіемъ; но не поз
же* какъ завтра; ибо мой мужъ можетъ прі
ѣхать.

Поручикъ О** поцѣловалъ бѣленькую руч
ку Юліи и вышелъ. Юлія съ Аннушкою дол
го еще разговаривали о Поручикахъ , Р о т 
мистрахъ , о скрипкахъ, віолончеляхъ , ' Фаго
тахъ  и волторнахъ.—

Наконецъ наступилъ ожиданный вечеръ. 
Въ залѣ вертѣлось множество вызоло
ченныхъ молодыхъ людей , съ звонкими саб
лями , съ блестящими эполетами. Лестныя 
словца летали на перерывъ; воздухъ искрился 
отъ  остроумныхъ шутокъ. Юлія царствова-
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л а въ этом ъ миломъ обществѣ, и Юліи было 
весело.

—  »Вильгельмъ на Сеймахъ!« подумала Юлія 
и улыбнулась.— »Гдѣ же Г. С***?«

— Здѣсь, сударыня, всегда готовый къ ва
шимъ услугамъ.

—■ »И такъ, время начинать.«
Жирный Маіоръ Б*** сѣлъ верхомъ на віолон

чели и началъ рѣзать смычкомъ по басу. 
Двое Ротмистровъ настроивали скрыпки. 
Поручикъ Д*'** началъ дудишь на Фаготѣ. Двое 
Подп орутчиковъ принялись за Флейтраверсы. 
Подпоручику Ц*** досталась волторня. Тру
ба была въ рукахъ Г.1 Хорунжаго TV***

Юлія и С*** сѣли за Фортепіано; . жирный 
Маіоръ Б*** ударилъ смычкомъ по ближайшему 
креслу т р и  раза и— музыка загремѣла.

—  Сударыня ! сударыня ! Баринъ пріѣхалъ.
— »Ахъ, Боже мой! какое насчастіе. Я по

гибла! Аннушка, ч т о  мнѣ дѣлать?«
— Ч т о  дѣлать ? спрятать этихъ господъ 

по угламъ и потуш ить свѣчи. Когда баринъ 
пройдетъ пить чай , я въ т о  время ихъ 
выведу.

—  »Дѣлай, ч т о  пщлько можешь, любезная 
Аннушка; я бѣгу на встрѣчу моему мужу.«

— »Прятайтесь, господа! закричала Аннуш
ка ; нашъ баринъ пріѣхалъ , вамъ будетъ  
бѣда!«



— Господа ! вскричалъ Поручикъ О**, 
вы люди честные и притомъ мои друзья, 
здѣсь дѣло идешь о чСсіпи дамы. Пряч- 
шесь, прошу в&съ, куда к т о  можетъ.

— »Да, въ самомъ дѣлѣ онъ говоритъ правду: 
не дожно подвергать опасностей прелестную  
женщину«—отозвались различные голоса. »И 
такъ прятаться, прятаться!«

Юлія выбѣжала на крыльцо : Вильгельмъ
выскочилъ изъ экипажа, и оба бросились въ 
нѣ^ѵйыя объятія другъ къ другу,

— »Дражайшая Юлія!«
— Дражайшій Вильгельмъ ! супругъ мой!
— »Міялая жена моя!«.
iÄ  Иак&нець, я оййШь т еб я  ьйжу!
— »Я летѣлъ кътебѣ , Юлія, на крыльяхъ 

любви. «
—- А я безъ тебя  безпрестанно обливалась 

слезами и жила здѣсь, какъ монахиня, въ мо
литвѣ и слезахъ!

•— »Мой Ангелъ! безцѣнйая Юлія!«
Между тѣмъ АннушКа спрятала жирнаго 

Маіора подъ канапе ; двухъ скрыпачей подъ 
брачное Ложе; игравшихъ на віолончели и Ф а

готѣ за печь, трубача въ ш к я ф ъ  ; а Г. 
спрятался въ каминъ: Аннушка заставила его 
экраномъ. Шляпы съ перьями и инструменты , 
брошенные въ уголъ, умная дѣвушка накрыла
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набкоро скатертью  , когда уже баринъ вхо
дилъ въ комнату.

— »Что это , Юлія? т ы  сидишь бъ попть- 
Махъ?«

— Съ твоего оіпъѣзда, милый Вильгельмъ, 
огонь не являлся въ моихъ комнатахъ. Я не 
хотѣла глядѣть на свѣтъ безъ тебя: сидѣла 
въ потьмахъ й плакала.

— »Безцѣнная Юлія ! къ нему ты  столько 
мудила себя? Нѣжная супруга! Въ силахъ ли 
я вознаградишь теб я  за такое пожертво
ваніе ?«•

—Вильгельмъ] т ы  съ дороги: тебѣ  конечно 
хочется чаю. Пойдемъ въ нашу комнату.

— »Сей часъ; но подайте намъ огня. Эй, Се
менъ, Матвѣй !«

Аннушка сама побѣжала въ переднюю^ W 
йринсСла свѣчу. Бѣдная Аинушкя! она добыла 
убрать т р у б у , которая какъ-то. случайно 
Осталась на сйіолѣ при .-Фортепіано.. Вильгельмъ 
увидѣлъ трубу.

—»Что эт о , душенька военная труба ? 
Откуда о*на къ шебѣ зашла? &

—А. . . въ самомъ дѣлѣ труба ! ..  АнйушкаГ 
ч то  эйю за труба?

—А 1. . .  э т о , сударыня . . . такъ труба. Я 
позабыла Оказать вймъ—ч то  э т о т ъ  . ..  какъ 
его ? . . .  Матвѣй—вьі знаете . . . шелъ изъ 
корч'мы и на самой серединѣ дороги вгашелъ

Телеск. Ч. ІУ. Л-

БЕЗЪ МУЖА Л9
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эгпу трубу. В отъ, омъ ее поднялъ, принесъ 
домой и отдалъ мнѣ. П ростите меня, суда
рыня, ч т о  я не показала вамъ* этой  трубы ; 
вы были такъ печальны , послѣ разлуки 
съ бариномъ. Конечно солдаты ее потеряли: 
надобно ее о т д а т ь  Г. Ротмистру*

— »Покажи-ка мдѣ ее. Ты знаешь, Юлийька, 
ч т о  я когда-то игралъ на трубѣ превосходна! 
Служа въ полку, я почитался первымъ тру- 
бачемъ. Подожди немножко, я сыграю ч т о  
нибудь. Посмотримъ, забылъ ли «я или нѣгпъ?«

— Послѣ будешь играть, душа моя; теперь 
пойдемъ пить чай.

— »Сей часъ, сен часъ : э т о  не .отниметъ
много, времени. Слушайг душенька , я только 
затрублю тебѣ тревогу. Тра, игра!-. . шра, 
тр а , шра! . . гпра, т а , ра, ра \ . « . .

—Къ оружію! бунтъ! непріятель !— закри
чалъ жирный Маіоръ подъ канапе.

—-Къ оружію! тревога! отозвались голоса 
за печкой.

—Господа! къ оружію ! закричали прочге 
офицеры изъ подъ кровати , изъ шкафа, и 
изъ трубы.

И всѣ, съ обнаженными саблями, выскочи
ли изъ своихъ убѣжищъ на середину комнаты.

Вильгельмъ оробѣлъ, поблѣднѣлъ, какъ бѣлый 
платокъ и уронилъ трубу; Юлія упала въ 
обморокъ; Аннушка убѣжала...

ДЕСЯТЬ ДНЕЙ
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Нѣсколько мѣсяцевъ спустя, я видѣлъ Юлію 
въ Гроднѣ. Она уже развелась съ дражайшимъ 
Вильгельмомъ и называлась Г-жею О**. Те
перь поистинѣ не знаю, какъ она называет
ся; но мнѣ сказывали, ч т о  она равно пре
красна, любезна, и по прежнему любитъ му* 
зыку.

(изъ Balamuta) И. Савііннчь.

ІУ.

ЖАЛООЫ САЛЬВАТОРА розьі а)

Ч то  за жизнь? Ни на мигъ я Не знаю покою',
И не вѣдаю, гдѣ преклонить мнѣ главу.
Знать забыла судьба, что я въ мірѣ живу,
Й что плотью, какъ всѣ, облеченъ я земною».
Я родился на свѣтъ, чтобъ терзаться, страдать  
И трудиться весь вѣкъ и награды не ждать 
За труды и за скорьбь отъ  людей и оійъ неба , 
И по днямъ проводишь безъ насущнаго хлѣба.

Я къ небу воззову—оно’
Меня не слышитъ, къ зову глухо ; 
Взоръ къ солнцу—солнце мнѣ темно 
Къ землѣ—земля грозитъ засухой; . •

____________ I

а) Сальваторъ Роза , Италіянскія Живописецъ и Поэтъ , 
жившій въ XTTÏt вѣкѣ й'о P. X;

и*
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Я житпь хочу съ людьми въ ладу , 
Смотрю—они мнѣ ковы ставятъ  : 
Трудясь, я честно жизнь веду —
Они меня чернятъ, безславятъ.

Вездѣ наперекоръ мнѣ рокъ,
Вездѣ меня встрѣчаетъ горе :
Спускаю ли я свой челнокъ 
На море^и бушуетъ море ;
Спѣшу ли въ Индію—и тамъ ,
Въ странѣ, металлами богатой , 
Трудясь, блуждая но горамъ,
Я нахожу. . . свинецъ—не злагпе*.

Являюсь ли я иногда ,
Сжавъ сердце, къ гордому вельможѣ;— 
И —объ руку со мной бѣда •
Я за порогъ лишь —  и въ прихожей 
Швейцаръ, молчаніе храня 
И всѣхъ встрѣчая по одеждѣ ,
Укажетъ пальцемъ на меня —
И смерть зачавшейся надеждѣ.

Вхожу къ вельможѣ я, тупой ,
Съ холодностью души и чувства 
Въ кругу друзей невѣждъ — со мной 
Заговоритъ онъ про искусства —
Уйду: онъ Судитъ обо мнѣ 
Нё по уму, а по одеждѣ,
Съ своимъ швейцаромъ иаровиѣ. . . . 
Цѣнить искусства не невѣждѣ ! . .

Одной мечтою я живу ,
И ею занятый одною ,
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я н во онѣ и на иву 
Воздушные чертоги строю .
Я, замечшавшнся, гпворю 
Белнколѣпные чертоги;
Мечты пройдутъ, и я смотрю  
Сквозь слезъ на мой прію тъ убогій.

Другимъ не счесть богатствъ своихъ,
Къ нимъ нужда заглянуть не смѣетъ ;
Весь вѣкъ слѣпое счастье ихъ 
На лонѣ роскоши лелѣетъ; 1
Другимъ богатствъ своихъ не счесть —
А мнѣ—отверженцу судьбины —
Назначено брань съ нуждой весть 
И. . . . въ богадѣльнѣ ждать рончины. . .

И я . . . я—живописецъ ! ; . 1
На все смѣющіяся краски 
Я  навожу и никогда —
О тъ  счастія не вижу ласки. . . .
Будь живописецъ, будь поэтъ, —
Ч(по пользы? Въ вѣкъ нашъ развращенный 
Счастливъ лишь т о т ъ , въ = комѣ смысла нѣтъ," 
Въ комъ огнь не теплится свяЦёнйьгй.

Ч т о  за жизнь? ни на мигъ я не зиаго покою,
И не вѣдаю, гдѣ преклонить мнѣ главу.
Знать забыла судьба, что я въ мірѣ живу,
И что плотью , какъ всѣ , облеченъ я земною. 
Я родился на свѣтъ, чтобъ терзаться, страдать  
И трудиться весь вѣкъ, и награды не ждать 
За труды и за скоръбь отъ  люден и отъ  неба, 
И по днямъ проводить.. . .  безъ насущнаго хлѣба!

Р аичь.
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ПОЛЬСКІЕ ЖИДЫ.

Осѣдлость Евреевъ въ Польшѣ, ихъ, въ не
имовѣрной степени , возрастающее народона
селеніе , ихъ зависимость ртъ властей не* 
извѣстныхъ , въ рвою очередь управляемыхъ 
рукою незримою; народъ сей только поверх
ностно намъ извѣстный, не признающій ина- 
го отечества, кромѣ Палестины , и чуждаю* 
щійся государствъ, гдѣ родится; народъ, ко
торый , единственно предаваясь торговлѣ и 
презирая землепашество , обладаетъ несмѣш
ными богатствами и уничтожаетъ всѣ мѣры 
правительствъ , клонящіяся къ подведенію 
его подъ законы общественные; э т о  странное 
совокупленіе отверженія и сокровеннаго могу
щества, общаго рабства и частнаго самовла
ст ія —-должны обратить ца себя особенное 
вниманіе въ странѣ, для которой Жиды стали  
господствующею, неизлечимою язвою.

Польша, въ десятомъ столѣ тіи  а), принявъ 
Христіанскую вѣру , начала быстро созрѣ-

V.

а) И звѣстія р постепенномъ укорененіи Жидовъ въ 
Подьщѣ заимствованы изъ сочиненія, подъ заглавіемъ: 
Взглядъ 7iq Польскихъ Евреевъ, 1818 года, Вгшцеп- 
ftia Корвина, Графа Іірасинспаго, Дивизіоннаго Гс-
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mi 111 ь для просвѣщенія тогдашняго времени и 
вошла-немедленно въ составъ Европы , раз- 
прост ран ивъ свои торговыя сношенія и сдІ> 
лавшись центромъ торговли Азіи и Южной 
Европы. Она богата была естественными  
произведеніями и обладала множествомъ золо
ты хъ , .серебряныхъ рудъ и соловаренъ, быв
шихъ для ней неизчерпаемымъ источникомъ 
торговли. Въ э т о  время духъ нетерпимости  
и любоешлжанія принудилъ многія Еврейскія 
семейства покинуть Германію и переселить
ся въ Польшу. Первые Евреи появились тамъ  
въ 4096 году, ио свидѣтельству Вѣнцеслава 
Грабовскаго. Въ томъ же году, толпа бѣжав
шихъ изъ Богеміи Жидовъ, нахлынувъ на 
Польшу, нашла въ ней кровъ и защ иту. Не 
взирая на т о , количество Германскихъ Евре
евъ долженствовало превосходишь число вы
ходцевъ изъ Богеміи, если судишь по Нѣмец
кому нарѣчію, до сихъ поръ сохранившемуся 
въ ихъ молитвахъ и разговорномъ языкѣ. Еще 
гораздо прежде шогр извѣстны они были въ 
южныхъ губерніяхъ Польши и Россіи. Рав
вины въ книгахъ своихъ говорятъ о Іудей-

пёрамь и СеЛаюваго Маршала. Сочинитель онаго 
опирается въ кыш Ь своей на розысканія своихъ 
предшественниковъ, и въ особенности на одно изъ 
произведеній знаменитаго Gad ел Шацкаго.
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скихъ Царешвахъ, будто бы находившихся но 
иодалеку ош^ береговъ Каспійскаго моря. Зпа* 
мениипяй Аравійскій Географъ , Ебн-Гаакулъ , 
писавшій въ началѣ десятаго вѣка , упоми
наешь о Іудейскомъ Ц арствѣ, орошаемомъ 
рѣкой Ателемъ , ш. е. Волгой , присовокупляя 
къ том у, ч то  Царь, правящій онымъ, имѣетъ 
пребываніе свое въ столицѣ , именуемой Ea
rn омъ , и ты сячу двѣсти тѣлохранителей. 
Массуди, другой, современный ему ГеограФЪ , 
говоритъ, ч т о  въ Россіи еещь Царство Хо- 
азарское, населенное по большей части Евре
ями , гдѣ какъ Царь, такъ и главные его Са
новники, исповѣдуютъ законъ Моисеевъ, и 
коего столичный городъ называется Амолъ, 
Извѣстно Ьцазаніе Нёсщора, ч то  Евреи Хазар
скіе посылали .пословъ і*ъ Владиміру Велико* 
му , съ богатыми дарами и предложеніемъ 
отречься отъ  идолопоклонства и принятъ 
вѣру Іудейскую ; и ч то  Владиміръ отвѣчалъ, 
имъ, ч то  самъ Богъ конечно отвергаетъ ихъ 
законъ, ибо они изгнаны изъ Іерусалима , и 
посему онъ не можетъ принять вѣры , кошоч 
рую Господь защищать не хочетъ. Если бъ 
Евреи не владѣли въ шо время обширнымъ 
пространствомъ земли , и не имѣли силы и 
вѣса, т о  не рѣшились бы сдѣлать подобнаго 
предложенія толь сильному Государю. Между 
тѣмъ Веніаминъ Тудельскій ничего не упомшіа«

5Ч6
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.ептъ о Польскихъ Синагогахъ, хотя  говоритъ, 
и можетъ бы ть , слишкомъ урелименно , о 
богатствѣ , Евреевъ въ Россіи.

Первая грам ота, сохранившаяся въ Поль
скихъ лѣтописяхъ, пожалована была Евреямъ 
въ 4 26ІІ году ^Польскимъ Герцогомъ Болесла
вомъ, Казимиръ Великій , котораго Исторія 
упрекаетъ сильною привязанностью къ Есшер- 
кѣ , молодой Опочновской Жидовкѣ , у т 
вердилъ грамоту сію, и даже разпространилъ 
ее своимъ Королевскимъ словомъ. Въ т о  вре
мя Краковъ былъ Ганзейскимъ городомъ и на
ходился въ связи съ сорока Европейскими го
родами. Торговыя сношенія его , вѣроятно , 
были весьма обширны; ибо, когда т о т ъ  же 
Казимиръ Великій вѣідалъ за Римскаго Импе
ратора Карла внуку свою Елисавету, рожден
ную отъ  дочери его Елисаветы и Богуслава, 
Герцога Столпскаго , Краковскій гражданинъ 
Вирцынекъ испросилъ у Государя своего доз
воленіе подарить молодымъ на свадьбу і 00,000 
золотыхъ гульденовъ, ужасную по тогдашне
му времени сумму 5 равную той  , которую  
самъ Король далъ внукѣ своей въ придайое.

Тогда Христіанская вѣра не терпѣла еще 
лихвы и непозволительныхъ изворотовъ; одни 
Евреи пользовались правомъ , на т о  и другое, 
и мало но малу положили основу ненависти , 
которая съ тѣхъ поръ подвигла прошивъ
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нихъ всѣ сословіи. Всегда умѣренные , живут 
щіе малымъ, привыкшіе дъ уничиженію ., и 
стремящіеся прямо къ цѣли ,. собрали они , 
при наступившемъ потомъ правленіи 0 не 
смѣшныя богатства ; и когда число ихъ въ 
трикраты  превысило число Христіанъ, пра
вительство изъявило опасеніе и безпокойство. 
Между тѣмъ Витольдъ, Великій Герцогъ Ли
товскій, двоюродный братъ Владислава Ягсл- 
лона, даровалъ тѣже привиллегіи Литовскимъ 
Евреямъ, какія даль Польскимъ Казимиръ Ве
ликій.

Людовикъ Венгерскій , зять и преемникъ 
Казимира , возшедшій на Польскій Престолъ 
въ 437\ году, не наслѣдовалъ отъ  него любви 
къ Евреямъ, и положилъ изгнать нхъ. Вели
кій Герцогъ Литовскій, Владиславъ Ягеллонъ, 
сочетавшійся бракомъ съ Эдвигой Анж\ н- 
ской  ̂ дочерью Людовика, н отдѣлившій Поль
шу отъ  Венгріи , на престолъ коей вошла 
дочь ея, Марія , приказалъ Евреямъ, еще но»- 
сившимъ Польское платье, нашивать на него 
кусокъ краснаго сукна р Христіанамъ же за г 
претилъ, подъ опасеніемъ отлученія опгь 
церкви, покупать у нихъ мясо, ѣсть съ ними 
вмѣстѣ и входить въ какія-либо сношенія. 
СшеФанъ Баторій й Сигизмундъ III утвердили 
сіе постановленіе. Король Іоаннъ Албрехтъ, 
устрашенный безпрестанно возрастающимъ
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ихъ многолюдствомъ, надъ которымъ нс 
было уже средства имѣть надзора, приказалъ, 
чтобъ Евреи по городамъ жили въ отдѣль
ныхъ кварталахъ и состояли въ вѣденіи гра? 
доначальниковъ. Когда же, въ 4496 году , за
мѣтилъ, ч то Евреи даютъ заимообразно день
ги 5 за большіе проценты молодымъ людямъ 
знатныхъ Фамилій, ничего не жалѣющимъ, для 
того  чтобы  пристойнымъ образомъ ополчить
ся на рать за отечество^ и ч то  нѣтъ значи
тельнаго семейства, имѣніе котораго не бы
ло бы заложено имъ ; когда увидѣлъ всеобщее 
разореніе, произходящее отъ  непомѣрной лих- 
вы5 и вмѣстѣ съ тѣмъ понялъ ,. что Евреи, 
подобно монахамъ Франціи и Германіи , во 
время о т б ы т ія  дворянства въ Палестину , 
х о т я т ъ  завладѣть его имѣніями : т о  уни
чтожилъ всѣ иски ихъ по закладнымъ, и, за
претивъ пользоваться правами дворянства и 
покупать земли, приказалъ однакожъ упла
т и т ь  имъ занятыя у нихъ суммы съ умѣ
ренными процентами.

Еще въ 45ЛОмъ году писали Евреи, ч т о  въ 
цѣлой Гіольшѣ находится только пятьсотъ  
оптовыхъ купцовъ - Христіанъ, между тѣмъ 
какъ они имѣютъ таковыхъ 3200  ̂ занимаю
щихъ рабощодо 96Ô0 человѣкъ. Польскіе зако
ны строго запрещали Евреямъ продавать вод« 
ку, держать шинки и вести торгъ съ посе-з
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лянами, у которыхъ они обыкновенно выса
сывали послѣднее , поя ихъ. Евреи, сораз
мѣрно .многолюдству своему, давали рекрутъ  
двойное противъ Христіанъ количество. Они 
обязаны были выбирать одного изъ придвор
ныхъ вельможъ , чтобы онъ велъ запись ихъ 
народонаселенности , судилъ ихъ въ спорахъ 
и распряхъ и проч. Сигизмундъ А вгустъ, 
изумленный ихъ непомѣрнымъ многолюдствомъ, 
ежедневно увеличивающимся, и видя, ч то  они 
находятъ средства уклоняться отъ  всякаго 
рода налоговъ, и стараю тся въ каждой .кни
гѣ выставлять превосходство свое предъ 
Христіанами, наложилъ на нихъ подушный 
окладъ. Тщ етно доказывали Евреи, ч т о  мѣры 
сіи противйы ихъ закону ; послѣ многихъ 
переговоровъ и споровъ постановлено, чтобъ  
каждый Еврей , мужескаго и женскаго пола , 
платилъ по одному Польскому злошу. Пола
гали, чшо число ихъ простирается до 200,000 
человѣкъ. Деньги внесены, и Дворъ съ изумле
ніемъ увидѣлъ , ч то въ подушной описи озна? 
чено только 16,599 Евреевъ обоихъ половъ. 
Сигизмундъ Августъ, при семъ случаѣ, сказалъ, 
обратясь къ другу своему, Епископу Краков
скому, который извѣстенъ, пр старанію со
хранишь въ Польшѣ миръ между прошивными 
одна другой вѣрами, и даже эт о  самое 
время возставалъ противу инквизиціи и го
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ненія на вѣдьмъ: »скажи же, другъ мой— т ы , ко
торый нс вѣришь, чтобы  дьяволъ мѣшался въ 
наши дѣла—скажи мнѣ, какимъ образомъ Евреи, 
которыхъ вчера ещебыло 200,000, провалились 
вдругъ сквозь землю, такъ чгпо сегодня, когда 
пришлось имъ вносить подушныя деньги, оста
лось ихъ не болѣе 4 6,599 ши?«—»Вашему Вели
честву извѣстно«— отвѣчалъ Епископъ-—»что 
и безъ помощи дьявола Евреи умѣютъ бы ть  
колдунами. *

На первомъ Сеймѣ послѣдовало запрещеніе 
Евреямъ, подъ смертною казнію , торговать  
лошадьми, входишь въ откупа и держать го
стинницы. А какъ богатые изъ нихъ не 
уступали въ роскоши придворнымъ и вельмо
жамъ, т о  и запретили имъ носить золотыя 
цѣпи на шеѣ , отличительное преимущество 
дворянства, а въ с^ѣдъ за тѣмъ сабли и шпа
ги, осыпанныя драгоцѣнными каменьями. Поль
скіе Паны, держась еще древняго обычая Рим
скихъ Рыцарей , носили золотыя кольца съ 
изображеніемъ девиза или герба. Когда Евреи 
присвоили себѣ и э т о  право, т о  вышло стро- 
.жайіііее на т о  запрещеніе, въ силу коего доз
волялось имъ только имѣть на кольцахъ озна
ченіе рода своей торговли и имя Св. Іерусали
ма или рѣки Сабашіона. Коммендони, Карди
налъ и Апостольскій Нунцій при дворѣ Си
гизмунда Августа, много говоритъ о Евреяхъ и
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между прочимъ замѣчаетъ, ч т о  они одѣваются, 
какъ дворяне и граждане; даже превосходятъ 
Первыхъ въ пышности. Въ э т о  самое время 
выгнали ихъ изъ Пруссіи.

При Сигизмундѣ III , Евреи, по многочи
сленности и богатству , составили въ Поль
шѣ свое, почти отдѣльное государство. Они 
издавали множество книгъ, въ коихъ осмѣива
ли обряды Христіанской вѣры и старались 
доказать , ч то  Польша могла бъ быть в т о 
рой Идумеею , еслибъ жители оной рѣши
лись  ̂ отречься отъ  своей вѣры и при
нять законъ Моисеевъ ; почему и вынуж
денъ былъ Сеймъ издать Указъ , которымъ 
каждый Еврей, дерзавшій издѣваться надъ 
Христіанскою вѣрой, осуждался на изгнаніе. 
Множество таковыхъ сочиненій произвело рас
прю между Христіанскими и Еврейскими пи
сателями. Польша, изобиловавшая въ т о  вре
мя типографіями , наводнилась сочиненіями 
Противуборствующихъ партій. Но скоро эт а  
война на перьяхъ кончилась , къ ущербу со
держателей типографій.

Если съ одной стороны , кощунство Іезуи* 
Ггювъ и угнетенія отъ  Старостъ при Іоаннѣ 
Казимирѣ много содѣйствовали къ отложенію  
Козаковъ отъ  Польши, т о , съ другой, ѣозеша- 
йіе оныхъ въ Украйнѣ и Запорожьѣ должно 
приписать Евреямъ, которые, вопреки зако*

6 2
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намъ входили въ подряды и держали гостин
ницы. Сеймъ не прежде, какъ послѣ сраженья 
при Бересшечкѣ , издалъ Указъ для прекра
щенія ихъ грабительствъ. Вскорѣ потомъ 
настало для Евреевъ новое лѣтосчисленіе , и 
новый Мессія, осуществивъ надежды ихъ, воз
мутилъ спокойствіе Польши : у Сабатайко-
вича сбирались толпы , которыя только сила 
оружія могла разсѣять. Принужденный оста
вить Польшу, удалился онъ въ К онстанти
нополь, гдѣ и былъ схваченъ. Евреи, со всѣхъ 
краевъ свѣта, стекались къ нему съ изъявле
ніями покорности и подобострастія. Но Ме- 
гани, Польскій Еврей , писалъ прощиву него 
и даже лично отправился въ К онстантино
поль, чтобъ • доказать предъ Диваномъ обманы 
и лживость этого .мнимаго посланника Небесъ.

Въ правленіе Михаила Вишневецкаго вновь 
откры ты  сношенія Евреевъ съ Турками. 
Іоаннъ Собѣскій, которому они предсказали 
восшествіе его на престолъ , и котораго въ 
писаніяхъ своихъ именовали Сыномъ Солнца и 
Царемъ Царей, питалъ къ нимъ слѣпую довѣ
ренность и имѣлъ любимца изъ Евреевъ. 
Польскій С енатъ, въ 4682 году, просилъ Го
сударя сего обратить вниманіе на благо на
рода и не раздавать ему руками Евреевъ всѣ 
милости и награды, отъ  престола происте
кающія. При Августѣ И снова возобновленъ
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Указъ, запрещавшій Евреямъ держать гостин
ницы по деревнямъ. Въ царствованіе Августа 
III, когда все дремало , Евреи, т о  гнетущ іе, 
т о  гнетомые, наконецъ пали, бывъ нѣсколь
ко времени законодателями Польши.

Въ 4750 году новообращенецъ изь Валахіи, 
именемъ Франкъ, основалъ новую секту. Онъ 
выдайалъ  ̂себя за человѣка , коего Провидѣніе 
уполномочило соединить всѣ вѣры; устранивъ 
о т ъ  ученія своего многіе догматѣ* Іудейской 
вѣры, онъ сохранилъ сущность оной и придер
жался Римскаго богослуженія. Прибывъ въ Поль
шу, йачалъ онъ явно мроповѣдываіпь, вооружилъ 
противъ себя власти и былъ заключенъ въ 
темницу въ Ченстоховѣ. Освобожденный Рос
сійскими войсками, отправился онъ въ Вѣну, 
'Я о т  толѣ въ Меренъ. І осифъ II выслалъ его' 
изъ своихъ владѣній. ПосЛѢ того удалился 
огіъ въ ОФФенбахъ ('?J, гдѣ скончавшись, по
хороненъ съ Царскими іючестьми. Между 
тѣмъ какъ Франкъ собиралъ вокругъ себя 
толпы  неофитовъ , Мендзеборжскій Раввинъ, 
Михаилъ Гиршовичь, положилъ основаніе новой 
сектѣ, опираясь на ученіе Егинто - Алексан
дрійскаго Еврея Моисея Маймонида. Франкъ,* 
страшась вліянія сей новой сектѣі, основалъ 
родъ общества, наслѣдственною главою кюего 
объявилъ самаго себя. Основнымъ правиломъ 
его бы ло, ч т о  Еврей долженъ всегда быттѵ

6Ц
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Евреемъ, и хотя  можетъ для виду слѣдовать 
обрядамъ господствующей вѣры, *но въ душѣ 
обязанъ сохранять свою собственную. В сту
пать въ бракъ , какъ съ дочерьми Евреевъ , 
такъ и не Евреевъ, было запрещено изъ опа
сенія, чтобы  тайна не Вышла наружу. Онъ 
вмѣнялъ въ обязанность неофитамъ , чтобы  
они давали дѣтямъ своимъ воспитаніе, сообраз
ное съ страной, ими обитаемой, всѣми силами 
старались бы * о~ Своемъ возвышеніи, отправля
ли бъ всякаго рода гражданскія обязанности, 
и такимъ образомъ разпространяли бы повсю
ду свои кастьі^ между коими одно только бо
гатств о  полагало нѣкоторое различіе. Во 
всякомъ значительномъ городѣ имѣли они де
кана, который для каждаго изъ сыновей не- 
іэФшпа назначалъ званіе, коему юноша должен
ствовалъ посвятить себя. Секта сія считала 
было многихъ членовъ между чиновниками пра
вительства и агентами полиціи, между ийщи- 
ми и купцами. , При настоящемъ правленіи 
Франковой а) дочери, они не посылаютъ уже 
сыновей и дочерей ко двору своей повели
тельницы, какъ т о  дѣлывалось во время ея

а) Франкъ имѣлъ свою гвардію , своихъ сановниковъ, 
своихъ пажей. Похороны его были чрезвычайно вели
колѣпны; гробъ украшался Герцогской короной, и 
весь дворъ его сопровождалъ лёчальіюе шествіе. 
Т елеск , Ч. IV. 5
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отца а). Старѣйшины довольствуются собира
ніемъ церкбвиыхъ доходовъ , которые вруча
ю т ъ  при подробномъ отч етѣ  своимъ началь
никамъ, а сіи отправляютъ ихъ въ Описи- 
геймъ (?), столицу' сихъ новыхъ Христіанъ. 
Французская полиція употребляла всевозмож
ныя старанія проникнуть тайну сей поли- 
шическо-мистической секты  : она разослала
{5ьтло агентовъ во всѣ мѣста, даже и въ Вар
шаву; но они возвратились съ одними толь
ко предположеніями и догадками.

Въ царствованіе Станислава Августа По
нятовскаго упразднено въ Польшѣ званіе 
Главнаго Еврейскаго Раввина б). На ’извѣст
номъ конституціонномъ Сеймѣ ( 4788 —  
4792 ) ,  предлагаемы были, различныя сред
ства сдѣлать Евреевъ полезными членами 
общества. Хотѣли сблизить ихъ съ сред
нимъ классомъ , дать имъ% преимущества, 
коими пользуются мѣщане ; даже назна
чали награжденія тѣмъ изъ нихъ , кои

а) Изъ каждаго города дѣгпи , получившія лучшее 
воспитаніе, посвілались туда и оставались тамъ до 

девятнадцати или двадцатрлѣшияго возраста.

б) Главный Раввинъ , первосвященникъ Евреевъ , 
жилъ въ Азіи. Онъ обязанъ былъ безпрестанно 
скитаться , и на Еврейскомъ языкѣ ішсповалсл 
Кплзе*ш  Рабата.
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пожелаютъ посвятить себя землепашеству. 
Но послѣдовавшая за Сеймомѣ война и в т о 
ричное раздѣленіе Польши (4793) уничто
жили сіи благоразумныя мѣры. Каждая изъ раз
дѣлившихъ Польшу Державъ поступала съ ними 
по прежнимъ своимъ обычаямъ, не полагая 
никакого различія между Евреями, дотолѣ ей 
подвластными, и новыми подданными своими, 
Евреями Польскими. Пользу, проистекшую  
для нихъ отъ  такой системы^ можно видѣть 
изъ того , ч то  съ тѣхъ поръ , постепенно 
возрастая , народонаселеніе Еврейское сдѣла
лось въ тр и  краты сильнѣе народонаселенія 
Христіанскаго, такъ ч то  нынѣ должнр дѣй
ствительно опасаться образованія изъ сихъ 
пришельцевъ" второй Идумеи.

Всегда согласные между собою 5 всегда управ
ляемые старѣйшинами и главами, не признаю
щими никакихъ законовъ, Евреи, въ настоящемъ 
ихъ положеніи почитаю тъ малѣйшую ссору, 
пройзшедшую между Евреемъ и Христіаниномъ, 
дѣломъ общенароднымъ и всѣ безъ изъятія при
нимаютъ въ ней участіе. Правленіе ихъ осно
вано на твердыхъ правилахъ. Каждый городокъ 
имѣетъ своего Судыо5 каждый округъ Равви- 
на5 каждая Губернія Моренума (ученаго Равви
на), каждая частц  Польши ? подвластная осо
бенному Монарху, своего Рабби-Мореиума (гла
ву ученыхъ). Всѣ Евреи бывшей Польши но-
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винуЮтся одному Старѣйшинѣ, который под
чиненъ всеобщему, главному Повелителю, Кня
зю Рабства, который имѣетъ пребываніе въ 
Азіи, и которому; какъ уже выше сказано  ̂законъ 
или политика предписываютъ безпрерывно 
скитаться изъ мѣста въ мѣсто а). Судьи 
сіи и Старѣйшины, при малѣйшемъ н едостат
кѣ въ деньгахъ, налагаютъ всеобщій постъ ; 
и тогда каждое семейство., если не хочетъ  
подвергнуться проклятію , обязано дневные 
издержки свои вносить въ общественную кас
су. Такими - т о  средствами помогали ' они 
всегда другъ другу въ тѣсныхъ обстоятель
ствахъ ; на примѣръ, Евреи Литовскіе Евре
ямъ Польскимъ , ' Варшавскимъ и Лемберг
скимъ (Львовскимъ), и обратно. У нихъ есть  
т р и  ужасныя Формулы Проклятія : Нид-
дони, ГереМъ и Шамата. Самая клятва ихъ 
ест ь  родъ проклятія клятвонарушителю. Въ 
отношеніи къ Христіанину , клятва недѣй
ствительна; да по законамъ ихъ, и каждая клят
ва* данная при Христіанинѣ, противъ ли него, 
за него ли, или по его приказанію, считается  
ничтожною. П очти дѣтьми еще вступаю тъ

(а )  П редполож еніе , ■ ч то . э т о ’ весьма блиэко къ п р е

даніямъ о Вѣъномъ Ж.идп (bec eroige 5ube), т а к ъ  
вѣ роп одобію , ч т о  за ст а в л я ет ъ  насъ сомнѣваться, 
первые ли мы замѣчаемъ э т о  сближеніе^
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они въ бракъ; въ іоныхъ лѣтахъ становятся  
отцами семейства; и такимъ образомъ въ ко
роткое время распложаются на многія поколѣ
нія. Пристроивъ д ѣ т е й , они. почти всегда 
объявляютъ себя несостоятельными, дабы 
тайно передать имъ деньги , кои присвоили 
себѣ непозволительнымъ образомъ. Такимъ 
образомъ, не признавая надъ собой иныхъ зако
новъ, кромѣ собственныхъ, обманываютъ они 
правительство.

Х отя принимались различныя мѣры къ начи
сленію ихъ народонаселенія, но ни одна изъ 
нихъ не дала вѣрнаго результата. И вѣ
ра ихъ и выгоды слиткомъ том у п ротивят
ся. Евреи, по большей части не имѣя не
движимой собственности, легко могли укры
ваться о т ъ  поисковъ правительства и по
лиціи; и вѣроятно, едва ли половинная часть 
народонаселенности ихъ внесена въ настоя
щую, т о  есть , послѣднюю (-1829) перепись.

Одежда Польскихъ Жидовъ . состои тъ  изъ 
кафтана, чернаго или подходящаго къ том у  
цдѣша, застегнутаго о тъ  шеи до пояса, и изъ 
широкой епанчи, похожей на монашескую ря
су. Волосы подстригаютъ они коротко, а на 
макушкѣ , которую прикрываютъ шапочкой » 
совсѣмъ б рѣютъ; столько на вискахъ отращи
ваютъ длинные волосы, которые называются 
пейсиками. Оуи носятъ длинныя бороды и шля-
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m i -съ широкими полями, или; шерстяныя  
шапки, даже и лѣтомъ * ходятъ всегда въ 
туфляхъ. Во всемъ пространствѣ Полыни 
Жиды одинаково одѣваются ; однакожъ нѣко
торы е изъ нихъ начинаютъ носить Нѣмец
кое платье. Бѣдность , въ коей по большей 
части живутъ они 5 сообщаетъ лицамъ ихъ 
блѣдность и желтизну, которыя, соединяясь 
съ неимовѣрною неопрятностью , дѣлаютъ 
ихъ истинно отвратительными.

Всеобщее презрѣніе жителей Польши къ 
Евреямъ не устраш аетъ ихъ ; напротивъ 
того  помѣщики съ радостію позволяютъ 
имъ селиться на своихъ земляхъ. Безъ нихъ 
жизненные припасы не имѣли бы никйкой 
цѣнности : въ ихъ только рукахъ получа
ю т ъ  они. нужныя для потребительности  
приготовленія, ихъ только стараніемъ раз- 
продаются съ выгодой для помѣщика , при 
чемъ Факторъ получаетъ въ награду нѣсколь
ко копѣекъ на рубль. Изготовленіе и прода
жа водки и пива, мѣльницы и шинки суть  
золотые рудники помѣщиковъ , но имѣющіе 
цѣнность свою единственно посредствомъ 
Евреевъ. Вездѣ есть  главный шинокъ , . родъ 
рынка куда стекаю тся потребители и 
шинкари, чтобы запасаться рожью, солью, 
медомъ, пивомъ , водкой, сѣномъ и овсомъ. 
Шпнкарь - Жидъ платитъ почти всегда по
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мѣщику чистыми деньгами ; почему по
мѣщики предпочитаютъ ихъ шинкарямъ- 
Христіанамъ 5 часто ' до того 5 ,что разо
ряютъ поселянъ 5 доставая изъ - за границы 
все нужное, посредствомъ Евреевъ у съ коихъ 
могутъ взыскивать по желанію. Посему-то 
вездѣ, въ Польшѣ, Жиды пользуются пра
вами гражданства 5 занимаются выгоднѣйшими 
ремеслами., живутъ въ срединѣ городовъ, а Хри
стіанамъ остаю тся  однѣ работы безвыгод
ныя и прію тъ только въ предмѣртіяхъ. Пре
имущества, коими пользуются Евреи, прости
раются даже до того,\ ч то обширнѣйшее селе- 
иіе5 обитаемое одними Христіанами и земле- 
паіііцами, будетъ вѣчно слыть деревней, весью; 
а прибудь въ него дюжина Еврейскихъ се
мей —  таже деревня стан етъ  мѣстечкомъ ,

-V . . . "
городомъ. Тогда ? какъ Поляки съ трудомъ 
даю тъ право дворянства лучшимъ Фамиліямъ, 
Еврей, принимающій Католическую вѣру, ipso 
fäciö получаетъ’ дипломъ на дворянство; если 
же притомъ онъ имѣетъ средства купить 
недвижимое имѣніе и землю , т о  можетъ 
смѣло надѣяться бы ть выбраннымъ въ каж
дую изъ государственныхъ должностей. Одна
ко •, не взирая на столь лакомую приманку, 
немногіе изъ Евреевъ отрекаю тся отъ  вѣры 
отцовъ своихъ.'

Почти всѣ чистыя деньги находятся въ
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рукахъ Жидовъ : дворяне закладываютъ имъ
лучшія части имѣніи своихъ. Словомъ, Еврей
ская нація, послѣ дворянства , есть  первен
ствующее сословіе въ бывшей Польшѣ. Вездѣ, 
гдѣ, ихъ много, имѣютъ они свои синагоги ; 
прежде же раздѣлялись во всей республикѣ на 
провинціи, въ коихъ имѣли постоянно опредѣ
ленные дни сборищъ;' и о т т у д а  посылали довѣ
ренныхъ своихъ ВЪ Варшаву, гдѣ. держался 
главный ихъ совѣтъ. Чрезъ каждыя ш есть  
лѣтъ избирали они Маршала , котораго пра
вительство утверждало.

Общее мнѣніе признаешь Польскихъ Жидовъ 
хитрѣйшими в ъ  Европѣ плутами ; HP не п ото
му л и , .ч т о  имѣютъ они самыя удобныя 
средства ..упражнять свою корыстолюбивую 
изворотливость во всѣхъ отрасляхъ промыш
ленности? Не они ли въ ІІольщѣ единственные 
производители дѣлъ и не рѣдко единственные 
ремесленники? Х отя Евреи могутъ свободно за-

'S
ниматься каждымъ ремесломъ, не подчиняясь це
ховымъ уставамъ и издержкамъ, съ нимъ сопря
жённымъ; но по большей части избираютъ онц 
для себя mo, ч т о  тр еб у етъ  меньшаго труда и 
размышленія; на примѣръ, становятся мѣльни- 
дами, ветошниками, шорниками , галунщика- 
ми, оловяничниками. Однакожъ нынѣ , возра
стающая и х ъ  многочисленность и вмѣстѣ съ' 
ней бѣдность, принуждаютъ ихъ п р и н и м а т ь -
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ся за ремесла, требую щ ія большаго труда и 
соображеній, а именно: плотника, ткача , ап
текаря, портнаго, сапожника, переплетчика, 
книгопродавца и проч. Въ особенности лю
бятъ они бы ть золотыхъ и часовыхъ дѣлъ 
мастерами, по удобству къ обману, которое 
занятія сіи представляютъ. Можно бы ть  
увѣрену , ч т о  изъ десяти тяж бъ въ девяти 
встрѣтиш ь Еврея истцомъ или отвѣтчикомъ. 
Рѣдко случается, чтобы  полиція, при значи
тельной покражѣ, не открыла въ Евреѣ за

чинщика или помощника воровства. Имъ извѣ
стны  всѣ уголки въ частныхъ домахъ ; они 
же по цѣлой Польшѣ и скрываютъ' у себя 
краденыя вещи. Къ сожалѣнію по сю пору 
ни одно изъ многочисленныхъ, прежнихъ и 
нынѣшнихъ, покушеній—преобразить Жидовъ 
Польскихъ и подчинить ихъ гражданскому 
устройству-т-не было успѣшно ; и они о ст а 
ю тся: донынѣ глубоко нанесенною странѣ сей 
язвою.

Не можемъ не сказать еще нѣсколько словъ о 
находящихся въ Польшѣ Евреяхъ-Караимахъ. 
Слово кара значитъ писаніе. Караимы послѣ» 
дую тъ въ точ н ости  Святому Писанію и о т 
вергаютъ Талмудъ. Баргполоччи уподобляешь 
ихъ Самаритянамъ. Евреи, управляемые Рав
винами , называютъ . ихъ еретиками и го
ворятъ, ч т о  они держатся мнѣній Саддукеевъ.
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Караимы же напротивъ того утверждаю тъ, 
ч т о  нѣтъ ничего общаго между ими и Саддуке
ями, кромѣ лѣтосчисленія; и дѣйствительно, 
вопреки вѣрованію послѣднихъ, они принимаютъ 
безсмертіе души и безтѣлесность Ангеловъ.

Главное отличіе Караимовъ о т ъ  прочихъ 
Евреевъ заключается , въ томъ , ч т о  они о т 
вергаютъ всѣ преданія , Талмудъ и мечты  
Раввиновъ. Вопреки имъ, признаютъ они Бен- 
Моисея своимъ законодателемъ. Праздничные 
дни считаю тъ не такъ, какъ Евреи. По ихъ 
правиламъ, всякое мясо , дозволяемое Св. Пи
саніемъ, чисто , лишь бы животное не имѣло 
наружной болѣзни или не было изуродовано. 
Въ двѣнадцатомъ столѣ тіи , Караимы имѣли 
постоянную осѣдлость въ Испаніи; но, ■* по 
требованію Раввинитовъ, были о т т у д а  из
гнаны. Въ Ассиріи не было иныхъ Евреевъ , 
кромѣ ихъ; и, если вѣрить словамъ Мардохел, 
находились ■ они тамъ весьма въ большомъ 
количествѣ. Польскія лѣтописи не говорятъ 
о времени прибытія* ихъ въ сію. страну. ‘ Пер
выя привиллегіи выданы были: отъ  Сигизмун
да 1— Караимамъ Луцкимъ и Волынскимъ; отъ  
Стефана Баторія— Караимамъ Галича и Гали
ціи; и наконецъ отъ  Казимира Ягеллона, въ 4 Л-JH 
году—-Караимамъ, жившимъ въТрокапѣ, ч т о  въ 
Литвѣ. Витольдъ, Великій Герцогъ Литовскій, 
вывелъ, въ тринадцатомъ вѣкѣ, изъ Крыма въ

7Л
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Троки,' 32Я семейства ; между собой говорятъ 
они обыкновенно пошатарски. Нѣтъ сомнѣ
нія , ч т о  всѣ они вообще переселились въ 
Польшу изъ 'Крыма ; но невозможно рѣши
тельно опред ѣлить времени первобытнаго ихъ 
переселенія.

Караимы употребляютъ Еврейскую , для 
Христіанъ напечатанную Библію. Изъ актовъ 
Польскаго Правительства видно, что въ про
долженіи четырехъ столѣ тій  ни одинъ Ка
раимъ не былъ осужденъ по суду за уголов
ное дѣло: ч т о  подаещъ весьма выгодное мнѣ-,
ніе о вѣрѣ ихъ и нравственности. Число ихъ 
не слишкомъ велико. Ж ивутъ они большею 
частію  въ южныхъ Губерніяхъ бывшей Поль
ши. Одежду носятъ бѣлую.

Въ заключеніе этого краткаго очерка оби
тающ ихъ въ Польшѣ Евреевъ, можетъ бы ть, 
слишкомъ рѣзкаго для глазъ ч и т а т ел ей , ни
когда не бывавшихъ. въ этомъ краѣу не излиш
нимъ считаемъ упомянуть о поступкахъ Евре
евъ во время народной войны 479^ года. Всѣ они 
тогда вооружились; и даже составился полкъ 
изъ однихъ Евреевъ.' Во многихъ случаяхъ 
ратники сіи отличались величайшею не
устрашимостью , подъ предводительствомъ 
Полковника Берека-Яселовича, также Еврея. 
Всѣ они, до послѣдняго почти человѣка, пали 
съ оружіемъ въ рукахъ; Полковникъ Берекъ,

75



пережившій ихъ , находился потомъ въ вой
скахъ Великаго Герцогства Варшавскаго, и въ 
достопамятную кампанію і 809 года изруб
ленъ не взначай напавшимъ на него отрядомъ 
Австрійскихъ гусаръ въ селеніи Кокѣ, непо
далеку о тъ  Любаркова.

Съ Н ѣмец . А. Ш.

VI.

7 6  НАДЕЖДА.

НАДЕЖДА.

Нездѣшняя гостья, красавица міра,
Надежда, надежда — жилица эѳира!

Л ети тъ  она пчелкой, поетъ  соловьемъ —
И  сладко и грустно быть съ нею вдвоемъ? 

То въ вѣнчикѣ розы сіяетъ росою,
То взоры прелестныхъ тумаіцітъ слезою!

Hq съ нею любимцамъ мддвы веселѣй—
И  ъсѣмъ оца еще летъ въ міръ лучшій. завѣтный , 

По свѣтлой лазуріі небесныхъ полей}
Изъ радугъ сліянпый, помостъ семицвѣтный !

И. П етровъ.

16 Іюля5 1831*
КРАСНОЯРСКЪ-
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ГОСЛЛВЛЕВЪ ,
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РУССКІЕ ВЪ 1812 ГОДУ.

(М . Н. З аго с ки н а )  

к ри т и к а .

(С т а т ь я  I)

Нѣтъ никакого сомнѣнія, что ролтт  составляешь 
ііе прихойіь, а потребность современнаго возраста 
творческой дѣятельности. Э то  внезапное навод
неніе всѣхъ образованныхъ литературъ свѣта ро- 
лшпалш не можетъ бытъ приписано одному увлече
нію въ слѣдъ великаго Шотландца. Вольтер- Скоттъ 
самъ былъ не болѣе, какъ первенецъ современнаго 
духа : и ежели примѣръ его имѣлъ дѣйствительно
могущественное вліяніе , т о  не по чему иному , какъ 
по том у, ч то  имъ выразилась всеобщая потребность  
вѣка, коей стоило быть однажды угаданной, чтобы  
всюду развиться. Такъ, во множествѣ созвучныхъ 
струнъ, одна, получившая ударъ , производитъ все
общее сотрясеніе!

Съ перваго взгляда, это  обращеніе роліана во все
общую потребность для нашего вѣка можетъ пока
заться противорѣчіемъ. Какъ! Ему ли — пашслѵу ли 
втекут столь надменному своею основательностію, по
ложительностію и дѣльностію — находить удоволь
ствіе въ вымыслахъ, кои, по естественному поряд
ку, должны бъ составлять исключительную забаву 
простодушнаго дѣтства? Э то расчетливое благоразу
міе, выкладывающее ариѳметически всѣ біенія ашзнн,
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и—любовь кь романамъ ! Совмѣщеніе странное ! Но 
оію окажется не такъ страннымъ, при болѣе внима
тельно мъ и глубокомъ изслѣдованіи!

Общее мнѣніе даетъ понынѣ роману значеніе Фан
тастическаго сцѣпленія необыкновенныхъ произше- 
ствій и не отличаетъ его отъ  скажи ничѣмъ , кро
мѣ большей сложности въ составѣ, искусственности 
въ обработкѣ и занимательности въ содержаніи. »Это 
романъ« — говорятъ обыкновенно о произшествіяхъ, 
сколько-нибудь пробивающихся за тѣсныя рамки еже- 
дневности. Иногда значеніе сіе нѣсколько стѣсняется \ 
ѵроліану поставляется въ нёобходимую принадлежность 
извѣстный дозисъ сентиментальности. Э то т ъ  новый 
оттѣнокъ преимущественно имѣетъ мѣсто при выра
женіяхъ: ролтнжесній, ромапшеспое. Такимъ образомъ 
въ дѣйствіяхъ признается ролшпжеское, когда онѣ 
основываются не ца холодныхъ расчетахъ благоразу
мія, а поврнуюшея * безотчетно внушеніямъ сердца ; и, 
потому -каждое произшествіе , совершающееся подъ 
вліяніемъ любви, сей верховной царицы чувствъ, счи
т а е т ся  въ высшей степени рожаишеспимъ.

Сіих понятія одолжены своимъ происхожденіемъ не 
случаю и прихотливости. Таковъ. дѣйствительно 
былъ характеръ сочиненій, называвшихся, до нашихъ 
временъ/ романами ! Имя сіе принадлежитъ вѣкамъ 
среднимъ—этому Фантасмагорическому періоду мечта
тельности нечувствительности. Оно было гіер'вона- 
чально родовымъ ' для поэтическихъ произведеній но
выхъ Pojuamjiuхъ нарѣчій, образовавшихся, изъоблолг- 
ковъ древняго языка Риліскаго (^Латинскаго), въ у- 
ещахъ народовъ, обновившихъ Европу, и отсюда его 
этимологическое происхожденіе. Сіи произведенія , 
какъ и всѣ произведенія молодости народовъ, имѣли
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одинъ характеръ, одинъ „тонъ, одно содержаніе. Онѣ 
были вѣрнымъ эхомъ современной жизни ; н потому 
темою ихъ было т о  самое рыцарство , съ своими 
видѣніями и мечтами, съ своими чудесами и причудами, 
которое одно тогда жило и дѣйствовало на позори
щѣ Европы. Въ послѣдствіи , при дальнѣйшемъ раз
витіи творческой Фантазіи, произведенія.ея, по есте
ственному порядку , должны были сдѣлаться разно
образнѣе: и тогда имя роліапа осталось собствсппылп, 
для тѣхъ, кои -пребыли вѣрными своему первобытно
му характеру; точно такъ какъ, во времена класси
ческой древности, имя поэлкл, бывшее родовыліъ для 
всѣхъ поэтическихъ^ произведеній первоначально, когда 
онѣ всѣ имѣли характеръ эпическій ; сдѣлалось нако
нецъ собствеппыліъ для эпоса. Такимъ образомъ ро- 
ліапъ искони былъ не что иное, какъ народное сказа
ніе среднихъ вѣковъ, ролтшпиъсскал поэма , рыцар
скій эпосъ! Его содержаніе составляли подвиги ры
царскаго героизма и рыцарской любви, сотканные 
вольною Фантазіею въ широкую ткань вольнаго 
разсказа. Сія ткань завязывалась обыкновенно чер
тою  мужества или великодушія, подававшею по
водъ къ любовной связи между . храбрымъ Ры
царемъ и прекрасною ТТрипцессою, которая, бывъ 
внезапно прервана недоразуменіемъ , несчастісмъ или 
другимъ особеннымъ пронзшесгавіемъ, разбрасывала 
любящихся въ разныя стороны и заставляла 
кружиться по свѣту , пока странное сцѣпленіе об
стоятельствъ; не безъ содѣйствія сверхъестествен
ныхъ силъ, возводило ихъ; въ награду страданій , на 
престолъ Императорскій ііліі, по крайней'мѣрѣ, Ко
ролевскій. Чѣмъ запутаннѣе н узорисшѣс была эта  
ткань, пгѣмъ богаче казалась ед занимательность.

79 ‘
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Никто и не думалъ требовать отъ  иен строгой со
образности съ вещественными условіями бытія. Прав
доподобіе и сбыточноспіь происшествіи считались 
не только безполезными, но даже положительно вред
ными для занимательности ролшна : ибо самая дѣй
ствительность, въ сіи истинно ромаптоспія времена, 
не осаженная еще, такъ сказать, опы тностію , коле
балась, въ волшебномъ мерцаніи чудесъ, подобно зыб
кому вымыслу. Таковъ былъ ролтнъ> въ цвѣтущую 
эпоху своего существованія, когда Европейскія лите
ратуры перебивали другъ у друга Короля Артуса съ 
его Круглыліъ Стололіъ и когда благородные рыцари а  
благородныя дамы всѣхъ стран ъ Е в р оп ы  получали 
образованіе свое изъ Аліадиса Таллійскаго, Подобно 
какъ древніе Греки и Римляне изъ Иліады. Сохраняя 
сен характеръ, онъ пережилъ дѣйствительность, ко
ей былъ выраженіемъ; и, какъ пріятное воспоминаніе, 
продолжалъ быть предметомъ всеобщей любви даже 
тогда, когда уже минОвадась пора чудесъ и мечтаній, 
доставлявшихъ стихію  временъ среднихъ. Въ первой 
половинѣ ХУІ столѣтія , когда рыцарская Европа 
среднихъ вѣковъ, уже давно достигшая зрѣлости, на
ходилась въ кризисѣ преобразовательнаго разрушенія: 

р о м а ш ,  какъ рыцарскій эпосъ , цкѣлъ -еще во всей 
своей Фантастической роскоши и, ае смотря на за
поздалость, оспоривалъ владычество надъ ѣйнманіемъ 
у насильственныхъ подражаній классической древно
сти , кои, въ сіе время естественнаго изнуренія, при
цѣплялись, подобно чужеяднымъ растѣнілмъ, къ ушло
му пню ветхаго древа. Въ Италіи, подъ искусными 
перстами Пульчи и Баярдр, онъ развился въ чисто 
поэтическое изданіе, возведенное наконецъ Аріостомъ  
на степень * совершеннѣйшей романтической эпопеи :
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во Франціи , прозаическая наружность мѣшала ему 
быть торжественно принятымъ въ область поэзіи • 
но іпѣмъ не менѣе онъ владычествовалъ въ современ
ной словесности, подкрѣпляемый благорасположеніемъ 
романическаго духа Франциска I. И —какъ тамъ, такъ  
и здѣсь—онъ оставался вольною игрою вольной Фанта
зіи — занимательнымъ сцѣпленіемъ чистыхъ вымы
словъ ! . .

Ио могло ли эт о  продолжаться ? Фантастическое 
образованіе среднихъ вѣковъ, коего рыцарскій романъ 
былъ выраженіемъ, погреблось наконецъ подъ соб
ственными развалинами. Жизнь перестала быть сво
бодною игрою свободнаго духа , какъ въ разгульныя 
времена рыцарства: вѣра въ мечты утратилась, лю
бовь къ приключеніямъ миновалась. Э та важная пере
мѣна не могла долго оставаться незамѣченною; и въ 
слѣдъ за тѣмъ ролитъ, какъ чистый рыцарскій эпосъ, 
естественно долженъ былъ оказаться анахронизмомъ. 
Но расположеніе къ этой Формѣ поэзіи, въ продолже
ніе столькихъ вѣковъ доставлявшей неистощимыя на
слажденія, не могло вмѣстѣ съ тѣмъ изгладиться. По 
разрушеніи Фантастическаго зданія среднихъ вѣковъ, 
любимая рама поэтическаго разсказа решалась безъ 
содержанія: надлежало наполнять ее современною дѣй
ствительностію. Но дѣйствительность с ія , пред
ставлявшая изнуреніе ветхой жизни, не собравшейся 
еще съ новыми силами для того  чтобы пересоздать 
себя, не могла быть-предметомъ свѣтлаго, чистаго, 
не возмущаемаго эстетическаго созерцанія и радова- 
IIія. Въ минуты одушевленія можно было только по
учаться надъ ея развалинами, или надлежало осіявать 
ихъ искусственнымъ блескомъ. Отсюда естественное 
уклоненіе ролихпа , отъ  первобытной чистоты ры- 

Т елеск. Ч. IV. 6
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царскаго эпоса , въ нравоучительную копировку или 
въ Фантастическое иллюминоваиіе разочарованной дѣй
ствительности, Отсюда происхожденіе романовъ нрав
ственныхъ и сентиментальныхъ , въ коихъ вольная 
игра Фаптазіи обуздалась условіями вещественности, 
въ коихъ вымыслъ покорился опредѣленному намѣре
нію  ̂ опредѣленной идеѣ.

Нравственное направленіе, простертое сначала слиш
комъ далеко , изсушило было романъ до безжизненной 
аллегорій. Но вскорѣ смѣшная сторона дѣйствитель
ности представила Фантазіи матеріалы, которые она 
могла обработывать эстетически , не измѣняя приня
той  обязанности наставницы и обличительницѣ! нра
вовъ. Отсюда сатирическій тонъ романа Р проявив
шійся вдругъ, во всѣхъ странахъ Европы, у Боккачіо 
и Раблэ, у Сервантеса и Чаусера. Э т о  перерожде
ніе романа  въ сапгарііческую картину окончилось на
послѣдокъ совершенно нагою пародіею современныхъ 
нравовъ, коей блистательнѣйшее явленіе представ
ляетъ знаменитый ТКлілблазъ Сантилланскій. Между 
тѣмъ 3 съ другой стороны 3 души болѣе мирныя и 
кроткія 3 для которыхъ тяжело было только что  
издѣваться надъ жизнію, старались найти другой ис
точникъ 'Занимательпости для роліанаР низведеннаго па 
степень назидательной повѣсти. Онѣ обратили пси
хологически наблюдательный взоръ на нравственную 
природу человѣческую и въ поэтическомъ разсказѣ пы
тались обнажить ее до сокровеннѣйшихъ изгибовъ, въ 
коихъ зачинаются любопытнѣйшія явленія дѣйстви
тельной жизни. Такое направленіе сообщено было ро- 
лшн/у знаменитымъ Британскимъ тріумвиратомъ про
шедшаго столѣтія, коего памятниками остались: На- 
ліслаР Іонаоат Вальдъ и Тристралгь Шанди* Нѣмцы



КРИТИКА. 83

простерлись еще далѣе , опредѣливъ туж е раму для 
анализа умственной природы человѣческой и создавъ 
такимъ образомъ собственно Философическій ролихѣЬу 
проявившійся столь блистательно въ Эдуардѣ Алъви~ 
лѣу Вильгельльть Шейстерѣ н Титаиіи.

Явно, что сіе направленіе отклонило ролшиъ слиш
комъ далеко отъ  первоначальнаго своего назначенія: 
оно превратило его въ нѣкоторый родъ дидактиче
ской поэмы въ прозѣ. Владычество цѣли обнаружива
лось въ немъ слишкомъ ощутительно : и Фантазія.,
скованная имъ, дѣйствовала несвободно, рабски. Э то  
естественно должно было возбуждать въ ней сожа
лѣніе о старинной широкой рамѣ рыцарскаго романа , 
гдѣ она находила себѣ просторъ и волю , гдѣ могла 
играть вымыслами, какъ угодно, тк ать  и узоритъ 
ихъ единственно для того , чтобъ доставлять себѣ удо
вольствіе. Конечно, рыцарскія преданія , дозволявшія 
всячески помыкать собой , уже признаны были 
ветошью , недостойною поэтической обработки 
но не ужели не льзя было , переткать по ихъ 
волшебному рисунку и оцвѣшить розовымъ ихъ сіяні
емъ прозаическую суровую дѣйствительность? Такъ 
думали’іПіѣ :въ душахъ коихъ сохранились остатки  
дѣдовской мечтательности; и въ угожденіе имъ , Фан
тастическое зданіе древняго долита, измѣнивъ содер
жаніе, осталось при своей прежней Формѣ , подобно 
стариннымъ рыцарскимъ замкамъ , кои , превратив
шись въ мирныя жилища , сохранили свои зубчатыя 
стѣны и готическія башни. Сначала, изъ міра дѣй
ствительнаго, однѣ только воспоминанія древней 
исторіи были признаны достойными рыцарски-рома- 
нической отдѣлки: и онѣтшо послужили матеріалами 
для романовъ Калъпренеда и Спюдери, въ коихъ не-

6*



п РОСЛЛВЛЕВЪ

обузданное своеволіе готическаго вымысла впервыя 
смирилось предъ нынѣшними условіями дѣйствитель
ности н покорилось правдоподобію. Э то  были стран
ным созданія, въ коихъ приключенія, взятыя изъ Гре
ческой, Римской и Персидской Исторіи , оцвѣтлялись 
Фантастическимъ колоритомъ среднихъ вѣковъ и .вмѣ
щались въ узорчатую ткань рыцарскаго эпоса. 
Здѣсь, въ истинно готическихъ характерахъ и ситу
аціяхъ^ представлялись тѣж е самые подпит безкоры- 
стнагЪ богаты рства, тѣже мечтательные восторги 
любви, тѣже сраженія долга съ страстію , тѣже по
бѣды великодушія, искренности и кротости надъ си
лою, обманомъ и варварствомъ, кои составляли сти 
хію рыцарскихъ временъ и рыцарскаго романа. Но 
не одними только именами сіи новыя ткани прицѣп
лялись къ дѣйствительности: въ сообразность съ со
временными понятіями, онѣ должны .были порабо
щаться естественному порядку , коего владычество 
надъ дѣйствительностію утверждалось болѣе и болѣе 
въ общей увѣренности ; и посему чудесное , состав
лявшее душу собственно рыцарскаго ролѵана , у сту
пило въ нихъ свое мѣсто необычайному. Э т о т ъ  пер
вый шагъ повлекъ далѣе. Древнія воспоминанія замѣ
нились новѣйшими событіями, и свобода вымысла 
естественно должна была стѣсниться болѣе при ихъ 
обработкѣ, По какой-то странной судьбѣ , примѣръ 
дѣвицы Скюдери былъ слишкомъ соблазнителенъ для 
ея пола во Франціи^ и романъ — въ томъ новомъ ви
дѣ, въ которомъ составилъ ея славу — какъ будто съ 
счастливой ея руки , сдѣлался записною собственно
ст ію  дамъ, ихъ домашнимъ рукодѣльемъ. Э то. должно 
было сглаживать съ него болѣе и болѣе старинную 
готическую пышность и дружить его тѣснѣе. съ
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обыкновенною жизнію. О тъ  узорисгпаіО раскраши
ванья историческихъ событій онъ перешелъ мало по 
малу въ пріятный разсказъ придворныхъ анекдотовъ 
и сплетней, кои больше были и по сердцу н по си
ламъ любезныхъ писательницъ, между коими Графинѣ 
де ла Ф айеттъ принадлежитъ неоспоримо почетное 
мѣсто. Наконецъ, низведенный такимъ образомъ въ 
кругъ обыкновенной дѣйствительности, онъ свергнулъ съ 
себя совершенно оковы историческихъ именъ и сдѣлался 
просто украшенною картиною обыкновенной жизни. 
Здѣсь единственнымъ предметомъ романической апо- 
шеозы могла быть только любовь, единственная ча
ровница., коея волшебные призраки не развѣялись вих
ремъ временъ; и роліаш  сдѣлался лѣтописью ея меч
таній и прихотей, ея страданій и наслажденій. Та
кимъ былъ онъ у всѣхъ Французскихъ писательницъ 
прошедшаго поколѣнія , отъ  суесвятки Жанлисъ до 
мечтательницы Сталь: таковы были Герцогипл Ъе ла 
Вальеръ и Кориппа. М атерія сія , сколь ни богата 
сама въ себѣ, моглабъ наконецъ утомить своимъ одно
образіемъ: противъ этого придуманы были мѣры. Ее 
или пересыпали ужасами, подобно Радклиффъ , или. 
приправляли тайнами, подобно Дюкре-Дюменилю, или 
наконецъ просвѣтляли идеальною мечтательностію, 
цодобио Августу ЛаФОнтеню. Наконецъ, когда и эти  
мѣры ощъ употребленія потеряли свое дѣйствіе, 
Нѣмецкія степетщцы вздумали перевернуть медаль на 
другую сторону и вмѣсто, прежнихъ изображеній 
торж ества любви извлекать новые эффекты изъ до
бровольнаго ея принесенія въ жертву колоднымъ рас
четамъ благоразумія. Э то  подало поводъ къ про
исхожденію такъ называемыхъ романовъ салюотвср- 
жспіл (£ntfagungê*5ttomane), коцми наводнена совре»



менная Нѣмецкая литература. Въ нихъ суровыя Ве
сталки Парпасса, заклявшись ненавистью къ романи
ческой любви, засматриваютъ зеленымъ взглядомъ 
василиска въ тайны сердца и безжалостно закалаюпгь 
его, какъ убранную цвѣтами жертву, на алтарѣ эго
изма. Э то  самое послѣднее и самое грустное слѣд
ствіе сетткиеппшльпаго направленія ролтиовъ !

Явно, что h т о  и другое направленіе исказило 
первобытный характеръ ролшпаі подчинивъ его воль
ное развитіе опредѣленнымѣ понятіямъ и цѣлямъ« И  
чтожъ было слѣдствіемъ того! Измѣнивъ своему зна- 
чёнію, могъ ли онъ сохранишь свое достоинство? Ч т о  
выигралъ онъ, потерявъ свою, такъ сказать, перво
бытную поэтическую невинность, чрезъ эт о  несчаст
ное смѣшеніе вымысла съ дѣйствительностью? Онъ 
не превратился въ исторію , а пересталъ быть ро- 
литомъ: онъ сДѣлалея выродкомъ; Но будучи тако
вымъ, могъ ли' онъ имѣть прочную заішмателъйость? 
Рѣшительно нѣтъ! И опытъ э т о  доказываетъ. При 
направленіи праоспівешюліъ , вымыслъ долженъ былъ 
покориться дѣйствительности , служить для ней по
кровомъ, оболочкой. При селтиліепталъноліъ напра
вленіи дѣйствительность должна была поработиться 
вымыслу и принятъ его колоритъ. Кромѣ того, ч то  
подобноё смѣшеніе двухъ важнѣйшихъ . интересовъ 
не можетъ быть выгодно ни для одного изъ нихъ — 
въ обоихъ случаяхъ, не пробуждается ли въ воз
мужалой душѣ тайное' н е г о д о в а н іе ч т о  съ ней по
ступаю тъ слишкомъ дѣтски, когда она видитъ, что  ее 
хотятъ" учить забавляя или тѣшишь обманывая? 
И дѣйствительно , только для дѣтей умомъ й серд
цемъ могутъ имѣть прелесть эти  созданія, кои 
предшествовавшее поколѣніе передало намъ подъ име

РОСЛАВЛЕВЪ
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немъ ролщповъ. Мы сами; въ счастливые дни нашей 
юности, не могли отъ  нихъ оторваться: наши т е 
тушки, для которыхъ сіи счастливые дни еще длятся, 
не отрываются отъ  нихъ и понынѣ. Но для возмужав
шихъ онѣ теря ю тъ  всю свою цѣну. Только развѣ лю
бознательное вниманіе , доходя до нихъ въ порядкѣ 
изслѣдованія , съ удивленіемъ измѣряетъ разстояніе;, 
отдѣляющее ихъ огпъ древняго корня , съ коего сле
т а ю тъ  онѣ запоздалыми листьями.

Само собою разумѣется , что не эти  запоздалыя 
листья составляютъ всеобщую потребность нашего 
віыга. По какому-то странному злоупотребленію, имя 
романа перенеслось теперь совершенію на особый 
родъ поэтическихъ созданій , коимъ подобныхъ нс 
представляли ни классическая древность, ни романти
ческія времена среднія. Э то  родъ. , угаданный и про
славленный Валыпером-Скогппюмъ.

Созданія Вальтера-С к отта имѣютъ общаго съ jjo- 
лсаномъ т о  , что ихъ ткань составляетъ разсказъ 
поэтическій. Но э т о  имъ обще и съ поэлюю. Слѣдо
вательно ; сіполькожъ основаній назвать ихъ поэлю- 
л-Шу какъ h ролшналіиѣ. И  дѣйствительно, превосход
ное твореніе ; ОШ M orta lity  (^ІШотлаіідскіе Нурипщ- 
nej — имѣетъ все величіе поэмы ; э т о  современная 
Иліада. Съ другой стороны, нельзя не сознаться, 
ч то  готическое зданіе Ывапгоэ приближается ощу
тительно своимъ стилемъ и колоритомъ къ роману : 
эт о  современный Амадисъ! Слѣдствіе очевидно! Про
изведенія Вальтера-С к отта не поеліы и не ролюцы: 
но онѣ имѣютъ тошже смыслъ и тож е назначеніе въ 
современномъ возрастѣ творческой дѣятельности, кат
кое имѣла поэлт въ древнія Треко-Римскія времена и 
романъ въ средніе рыцарскіе вѣки.

8 Т
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Характеръ современнаго возраста творческой дѣ
ятельности опредѣляется общимъ характеромъ со
временной жизни. Сей послѣдній состоитъ въ стр е
мленіи къ гармоническому уравненію противоположно
стей , на которыя распадается бы тіе въ своемъ раз
витіи. Сообразно съ нимъ , шаковожь должно ̂ быть 
и современное направленіе творческой дѣятельности. 
И  классическая древность и романтическія среднія 
времена имѣли совершенію другое направленіе. Выра
жая собой преобладаніе того  или другаго полюса бы
т ія ,  онѣ и не думали отысдивать^дзгя нихъ точку 
■равновѣсія , а помогали только очередному торж е
ству ихъ. Но сіе торж ество: де могло быть ознаме
новано характеромъ истины: ибо. идеалъ, въ прибли
женіи къ коему состоитъ сія истина, есть вѣчная 
гармонія бытія. Посему, въ оба эти періода, ноэзія 
не могла быть иначе , какъ вымысломъ. Ей надобно 
было возвышать всячески сторону , коей она была 
.органомъ, для того чтобы обеопечить .насильствен
ное торж ество ея. Классическая поэзія хотѣла пред
ставить человѣка рабомъ природы: и, дабы оправ
дать сію несправедливость , украсила природу всѣми 
прелестями и совершенствами, далее до лучезарнаго ве- 
лелѣпія божественности, въ свѣтлыхъ ликахъ боговъ 
,и богинь Олимпійскихъ. Поэзія романтическая усилива
лась показать природу рабынею человѣка: и, для безпече- 
нія рѣшительнаго преимущества сему послѣднему,иадѣли- 

,.ла его избыткомъ силѣ, простирающихся до сверхъ
естественнаго могущества, въ Фантастическихъ при
зракахъ Фей и чародѣевъ. Не таково современное по
ложеніе творческаго духа. Его идеалъ есть гармони
ческое равновѣсіе элементовъ жизни ц слѣдовательно 
сама дѣйствительность: отсюда, отличительный ха-
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ракшерь его поэзіи должна составлять высочайшая 
истина. Э то  не значитъ того , чіНо современная по
эзія должна быть рабскою копіею дѣйствительно
сти: напротивъ она должна быть вольнымъ ея вос
произведеніемъ, : изъ нѣдръ Фантазіи, сдружившейся 
съ жизнію до симпатическаго единства. Сообразность 
съ сею послѣднею пли истина должна посему для иен 
быть не обязанностію , а естественною принадлеж
ностію .

Только три Формы поэзіи возможны : эпт сскал ,
лиригеспал , Ъралштшескал. Классическая поэзія, 
проповѣдывавшая .владычество природы надъ человѣ
комъ, оказывала рѣшительное предпочтеніе къ спо
койной Формѣ эпшеспощ. и богатыя сокровища ея бли
стательной миѳологіи., вложены преимущественно въ 
широкія рамы эпоса. Поэзія романтическая, праздно
вавшая торж ество человѣка надъ природою , любила 
предпочтительно восторженный тонъ лирихескій ,* и 
ея Фантастическіе призраки развились преимуще
ственно въ стройныхъ аккордахъ романсосъ и бал
ладъ, коихъ ролш т  былъ только распространеніемъ. 
Для современной поэзіи—долженствующей представ
лять^ человѣка и природу въ тѣхъ отношеніяхъ по
литическаго равновѣсія, въ коихъ они состоятъ дѣй
ствительно — Ъраліаттескал Форма должна быть са
мою удобною. Но ея подчиненіе сценическимъ услові
ямъ не представляетъ Фантазіи довольнаго простора, 
въ коемъ она могла бъ свободно разбрасывать свои 
рольныя картины безбрежнаго океана жизни. П отреб
ны были рамы гораздо обширнѣйшія: и Вальшер-
Скошшъ угадалъ ихъ, Въ нихъ оправлены всѣ его шво
ренія, извѣстныя подъ именемъ ролшпово.

Р олш т  Валыпера-Спотѵт не принадлежитъ соб-
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сшвеино ни къ эпической, ни къ лирической, ші къ Ъра- 
лштической поэзіи; но есть общая нхъ цѣлость. Со
образно своему назначенію *— представлять жизнь въ 
ея совершенномъ равенствѣ съ собою или въ высочай
шей ея истинѣ—-онъ разстилается широкою панорам 
мою, соединяющею всѣ поэтическія точки зрѣнія и 
представляющею совокупность всѣхъ поэтическихъ 
очарованіи. Въ немъ соединяются посему: эпосъ^птьспъ 
и дралш. И  именно —

О тъ  поэзіи эпической заимствуетъ онъ историче
скую изобразительность. Роліаіьь Вальтера-Скотта 
есть эпопея — поэтическое сказаніе, въ коемъ изла
гается хронологически послѣдовательный рядъ собы
т ій , представляющихъ характеристическую исто»- 
рію человѣчества въ извѣстный моментъ бы тія его. 
Онъ имѣетъ и обширность и разнообразіе и много*- 
сложность эпотрец: даже превосходитъ ее въ этомъ 
отношеніи; ибо можетъ дозволять себѣ болѣе внима
нія жъ мѣлочнымъ подробностямъ, если находитъ ихъ 
нужными для полноты и ясности. Точно также какъ 
въ эпопеѣ, сіе многоразличіе матеріаловъ, входящихъ 
въ составъ романа, имѣетъ средоточіе свое въ героѣ, 
судьба коего составляетъ посему главную основу всей 
его ткани. Но э т о т ъ  герой можетъ и не быть, какъ 
тамъ* ' избраннымъ любимцемъ , въ ж ертву ко
ему приносились бы всѣ прочія лица. Наровнѣ, 
съ ними носится онъ по морю жизни: и только
рѣзкія черты характеристической Физіономіи за
служиваютъ ему предпочтительное вниманіе. ГІрочія 
лица, не теряя своей самобытности, состоятъ съ нимъ 
въ болѣе или менѣе тѣсныхъ сношеніяхъ, съ собствен
наго вѣдома и произвола^ или даже безъ вѣдома и про
извола, но никогда безъ достаточныхъ причинъ , на



ходящихъ естественное изъясненіе въ характерѣ лицъ 
или въ ходѣ обстоятельствъ. Коротко сказать, ро« 
литъ разстилается огромною историческою карти
ною, коей всѣ части подчинены пропорціямъ общаго 
размѣра и расположены въ одной общей перспективѣ.

О тъ  поэзіи лирической заимствуетъ онъ ролитти- 
ческое одушевленіе. Въ ролшптъ Валъгпера-Скюппца про- 
изшествія и лица представляются не съ тѣмъ спокой
нымъ хладнокровіемъ, какъ въ мраморныхъ изваяніяхъ 
эпоса. Онѣ согрѣваются теплотою  жизни , возбуж
дающей къ нимъ сердечное участіе* - Чрезъ романиче
ское столкновеніе страстей  и прихотей представля
емыя лица приводятся въ совершенно лирическія си
туаціи; имъ предоставляется тогда полная свобода 
изливать свою душу; и обнажать сокровеннѣйшія та й -  
ны своихъ завѣтныхъ думъ и чувствованій» Въ эшомъ 
отношеніи, роліапъ Вальтера-Скотта остается  о т 
части вѣрнымъ своему имени: ибо, подобно настояще
м уролтну,) представляетъ исторію сердца. Только 
въ немъ гораздо болѣе положительности , болѣе вни
манія къ вещественнымъ условіямъ жизни. Сердце* 
представляется въ немъ, не во всей эѳирной свободѣ 
идеальнаго хсайюзабвенія, а подъ игомъ - внѣшнихъ жи
тейскихъ ограниченій. Онъ не забываетъ , что пред
метъ его невольная поэзія уединенной души, а мѣр
ная проза общественной жизни.

Наконецъ отъ  Ъралшпгической поэзіи заимствуетъ 
онъ живую Ътьятелыюстъ. Р олш ш  Вальтера-Скотта 
не есть группа статуй , приводимая въ движеніе все
могущею силою рока: онъ напротивъ есть позорище, 
на которомъ живыя лица дѣйствуютъ сами изъ себяу 
своими внутренними силами. Начало свободы господ
ствуетъ  въ немъ, какъ въ драмѣ. Судьба смиряется

к р и т и к а  9 4
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предъ самостоятельностію дѣйствующихъ лицъ : и 
давленія, производимаго . внутреннею тя ж естію  ихъ 
характеровъ, достаточно для того , чтобы приводить 
въ движеніе весь механизмъ роліапа. Случай является 
иногда къ нимъ на помощь, но допускается къ уча
ст ію  не иначе, какъ по ихъ явному или тайному со
гласію. Словомъ сказать, роліапъ Вальтера-Скотта 
ни съ чѣмъ болѣе не имѣетъ сходства , какъ съ дра
мою* Онъ отличается отъ  ней только большею об
ширностію и большею медленностію въ развитіи; 
ибо, не ограничиваясь никакими предѣлами простран
ства и времени , дозволяетъ себѣ двигаться не въ 
однихъ только характерахъ и дѣяніяхъ, но спіоль- 
кожъ или еще болѣе въ помыслахъ и пронзшествіяхъ, 
кои развиваются тише и медленнѣе.

Въ силу отоль тѣснаго внутренняго, общенія со 
всѣми '■ тремя ѵ родами - иоъъіи^ррліаш Вальтера г Скот- 
7?га^присвояетъ: себѣ полную свободу принимать и на
ружныя Формы всѣхъ ихъ безъ различія. Ему равно 
дозволяются и эпшескал Форма разсказа и лирихескал 
Форма переписки и Ъралттихескал Форма разговора.

И такъ собственнымъ отличительнымъ характе
ромъ рода созданій, прославленнаго великимъ ДІотланд- 
цемъ , состоитъ въ трмъ , чтр  онъ представляетъ 
полную карщину жизни, въ ея дѣятельномъ развитіи, 
строго подчиняясь всѣмъ вещественнымъ условіямъ, 
но между тѣмъ предоставляя себѣ свободный выборъ 
и устроеніе занимательныхъ точекъ зрѣнія. Схя по
слѣдняя, собственно роліацщескал черта , отдѣляешь 
его существенно отъ  исторіи , которая не властна 
никакъ распоряжаться изображаемыми явленіями жиз
ни, а обязана представлять ихъ йодъ однимъ непре
ложнымъ угломъ естественной перспективы, Онъ
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есть таже исторіями о отраженная ис въ прямомъ, 
а искусственно устроенномъ зеркалѣ , гдЬ явленія 
сохраняютъ свою физіономію и цвѣтъ , но перемѣня
ю тъ относительное положеніе свое другъ къ другу, 
для образованія цѣльной картины, сообразной съ пред
положенною идеею.

Въ этомъ смыслѣ понимаемый роліапъ составляетъ  
общую потребность нашего вѣна , коей онъ не мо
ж етъ стыдишься; и съ этой точки зрѣнія мы раз
смотримъ теперь новое произведеніе Загоскина , ко
торый одинъ еще пока вводитъ нашу словесность 
въ соревнованіе съ прочими Европейскими литерату
рами для удовлетворенія сей общей потребности.

( окончаніе слѣдуетъ)

—

VIII.

БИБЛІОГРАФІЯ.

—  ^КЛЗАтгіЛЬ ПРОИЗВЕДЕНІЙ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ПРОМЫШЛЕН

НОСТИ, паходяищхсл па первой Московской Выставкѣ> 

1831 года. Москва, въ тип. С. Селавановскаго, 1831.— 
дополненіе. Москва, въ тгсп. С. Селиваповскаго, 
1831,—К т о  изъ бывшихъ въ Москвѣ прошлою весною 
не былъ на Выставкѣ? К т о  не любовался этимъ ве
ликолѣпнымъ зрѣлищемъ народнаго трудолюбія и смы- 
шлеиностщ догоняющей такъ быстро Европу на пу
т и  усовершенствованія? К т о  при видѣ столь много
численныхъ и столь блистательныхъ памятниковъ на
стоящаго и залоговъ будущаго торж ества просвѣіце-
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нія, такъ недавно еще разсвѣнувигаго надъ нашимъ о т е
чествомъ, не преклонялся предъ могуществомъ Рус
скаго духа, не гордился Русскимъ именемъ?

Мы ручаемся за чувства Русскихъ, за наши чувства. 
Московская Выставка была для насъ неистощимымъ 
источникомъ наслажденія. Во все время ея откры тія  
огромныя залы Благороднаго Собранія были наполне
ны посѣтителями , кощ если приходили туда съ од
нимъ холоднымъ любоп ы тств омъ, т о , переступая пер
вый порогъ, разогрѣвались навѣрно теплымъ участі
емъ. Э то  путеш еств іе , какъ будто по излучистому ла
биринту, между столами, вѣшалками и корками, распо
ложенными въ симметрической стройности »убранны
ми, со всею прелестью изящной драпировки, блестя
щимъ разнообразіемъ несмѣтныхъ издѣлій промышлен
ности, производило непреодолимое очарованіе. Взоры 
терялись/ не зная, н а - " о с т а н о в и т ь с я  ; и только 
слышались отвсюду восклицанія: »с’ est charmant, délici
eux, superbe! прекрасно, превосходно! « Свобода поку
пать выставленныя издѣлія произвела какую-то все
общую жадность;ихъ брали на расхватъ; желаніе имѣгпъ 
у себя что-нибудь съ Выставки сдѣлалось временною 
необходимостію, модною болѣзнію. Ахъ ! еслибы эгпа 
эпидемія, излѣчиваемая домашними средствами , обра- 
шилксь совсѣмъ въ хроническій недугъ тогда са
мыя скупыя матери и самые брюзгливые мужья долгобъ 

н е подумали © карантинныхъ Ъіѣрахъ для кошельковъ 
своихъ!

Но не всѣ приходили на Ввтставку за однимъ толь- 
ко удовольствіемъ. Иные, налюбовавшнсь въ сладость 
успѣхами отечественной промышленности, пересма
тривали Выставленныя издѣлія вновь, сыболѣе спокой
нымъ вниманіемъ, дабы на основаніи ихъ, опредѣливъ на-

9Н
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Стоящую степень развитія народной дѣятельности у со
брать вѣрнѣйшія надежды для будущности. Облегче
ніе средствъ для подобныхъ соображеній составляетъ 
одну изъ главныхъ цѣлей, предполагаемыхъ при Вы
ставкахъ. Нельзя однако сказать , чтобы располо* 
✓ кеніе нашей Московской Выставки показывало осо
бенное вниманіе къ этой цѣли. Вещественный поря
докъ, по которому произведенія промышленности,слѣ
дуя другъ за другомъ, представляютъ одну непрерыв
ную Лѣствицу, удобообъемлемую однимъ умственнымъ 
взглядомъ, можетъ быть; съ намѣреніемъ, былъ пожер
твованъ въ ней эффекту. Она представляла зрѣлище 
прекрасное, но ne устроенное, по началамъ Технологіи, 
въ одну правильную систему. Наблюдатель возвращал
ся съ пей; обогащенный многими Любопытными подроб
ностями , но не съ цѣльнымъ взглядомъ на состояніе 
отечественной промышленности.

При появленій книжки, названной указателе л  іъ про
изведеній отечественной промышленности) мы надѣялись 
найти въ ней это  важное опущеніе восполненнымъ и 
предполагали, ч т о  она доставитъ наблюдателю вѣр
ный компасъ, при руководствѣ коего онъ не затер яет
ся въ это^ъ неемѣтжШъ -разнообразіи. • Ножъ сожалѣ
нію, надежды наши не сбылись, Предположенія не оправ
дались. Э то  простой реестръ^ безъ всякаго порядка 
и единства. Сначала онъ какъ будто слѣдуетъ поряд
ку размѣщенія издѣлій на Выставкѣ ; но потомъ пере
тасовываетъ ихъ между собою, ни т о  съ намѣреніемъ; 
пн т о  безъ Нам ѣренія-Богъ вѣешь! Установленныя въ 
немъ отдтлсііія для произведеній промышленности уди
вительно какъ странны. Такъ н. п. одно отдѣленіе 
(ХѴІое) назначено Для лшгиинъ и разныхъ инструмент 
т ощ  другое {Х Ѵ П ое)—/^я-фшашлч^хъ и лттематн-
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чсскихъ инструлісшповъ{\)\шрсшье(ХУІІІос)—для хирур
гическихъ uitcmpyaicnmoezQX)\ Vi ш. п. Особенно ж г, изуми
ло пасъ послѣднее отдѣленіе (ХХХое), назначенное для 
разныхъ предметовъ (!?), къ коимъ отнесены подъ 
рядъ: картины, образа, духи, поліада и горчица (!!!). 
Коротко сказать, для любопытнаго наблюдателя, Мо
сковская Выставка и при этомъ указателѣ остается  
лѣсъ лѣсомъ.

Съ нетерпѣніемъ ожидаемъ полнаго описанія ея, по
рученнаго, какъ увѣряютъ, Князю Н. А. Вяземскому. 
Мы надѣемся, что эт о  описаніе представитъ въ пол
ной и стройной картинѣ разнообразныя произведенія 
отечественной промышленности, бывшія для насъ 
предметомъ патріотической гордости и наслажденія, 
такъ что  вниманію легко будетъ, окинувъ ихъ однимъ 
могущественнымъ взглядомъ, опредѣлить настоящее 
состояніе , угадать будущія потребности и, сообра
зивъ со средствами и способами, постигнуть иде
алъ полнаго развитія Русской народной дѣятельности.

— одесскій альманахъ на 1831 годъ , изданный ГГ. 
Морозовыліъ и М. Розбсрголіъ. Одесса, въ Городе. Ти
пографіи, 1851.:—Привѣтствуемъ радостію э т у  пер
вую гирлянду цвѣтовъ съ береговъ Евксинскаго Понта. 
Они невѣжи и благовонны и, что наконецъ всего прі
ятнѣе , по большей части, дышатъ югрмъ родины. 
Э та послѣдняя черта въ нашихъ глазахъ даетъ ей 
рѣшительное преимущество предъ всѣми прочими сбор
никами, являющимися подъ именемъ альманаховъ : ибо 
мы видимъ въ ней не простую вязанку всякаго злака 
и былія, а начатки литературной жатвы цѣлаго края, 
долженствующаго имѣть свою собственную, особенную, 
характеристическую физіономію. Посему мы сочли бы
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даже излишними наши чисто сѣверные цвѣты, къ пимъ 
приплетенные , еслибы не уважали въ нихъ залоговъ 
братскаго союза — коимъ да освящаются всѣ явленія 
жизни, развивающейся въ безмѣрномъ пространствѣ 
нашего отечества!..

Прозатсскал часть альманаха ознаменована преиму
щественно этимъ характеромъ мѣстности. С татьи, 
составляющія ее; почти всѣ имѣютъ отношеніе къ 
Одессѣ, или-вообще къ южному краю Россіи, коего 
опа теперь средоточіемъ и представительницею. Одна 
изъ нихъ слишкомъ уже важна п учена для альманаха; 
э т о  розысканія о предполагаемомъ мѣстоположеніи 
Діаітись Храліа въ Тавридѣ (298—307), знаменитаго 
нашего археолога И . 77. Іэларалібсрга. Другія доволь
но сухи и мало ожпвлёпьт, какъ статьи объ Одессѣ 
(1 —39  ̂ 45—75) одного изъ Издателей алманаха. Но 
отрывокъ изъ походныхъ записокъ (531—559) Пашков- 
скагор содержащій воспоминанія о'Бухарестѣ, и писълю 
изъ Крылга (110—151) Теплякова—написаны живо н за
манчиво. Радаисъ и Илдаръ, Скиоскій Расказъ (194— 
219); отрывокъ изъдревпей Грелеской рукописи, И . А , 
Стелтковспаго, воскрешаетъ преданія отдаленнѣйшей 
древности, Іючивающей уже цѣлыя тысячелѣтія сйОмъ 
непробуднымъ, на берегахъ Ворисоена и Ипаниса. Не 
дурно расказана оіеизпъ Говарда (132—152)*, незабвен
наго въ лѣтописяхъ Новороссійскаго края  ̂Левитныліъ. 
Но первое мѣсто между всѣми прозаическими статья 
ми неоспоримо принадлежитъ писълѵу изъ Одессы (386— 
405);, подъ Фирмою Р.*** Оно содержитъ въ себѣ крат
кій отчетъ  о  путеш ествіи изъ Москвы въ Одессу и 
первый свѣжій взглядъ на э т о т ъ ; говоря его же сло
вами, илтровизированный городъ. Все это  передано ъъ 
исмъ съ одушевленіемъ поэтическимъ и язык омѣ воль-

Т елеск. Ч. IV . Ч
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нымъ, смѣлымъ, рѣзкимъ. Кархпгины Сѣвера (220—229), 
Ѳ. Н. Глинки , получаютъ особенную заниматель
ность отъ  того, что  находятся вмѣстѣ съ картина
ми юга.

Изъ произведеній собственно поэтическихъ, въ сти
хотвореніяхъ Теплякова преимущественно слышится 
эхо южнаго вдохновенія. Между ними особенно замѣ
чательна вторая Ѳракійская Элегія: Толіисъ (157—160). 
Э то  — поэтическое видѣніе тѣни Овидія. Стихъ ея 
легокъ и звученъ: по ткань нѣсколько растянута и 
однообразна. Прочія стихотворенія собраны съ на
шего сѣвера. Между ними съ удовольствіемъ прочита
ли мы первый прологъ Гепгева Фауспга (510—319), пе
реведенный А .  Шишковыліъ ЪліЪу Оищпаппую Ворону 
(G>/lÖ—2/і2) , басню , сочиненія того же Шишкова, 
замѣчательную особенно своимъ нравоученіемъ, и Про- 
ліетпея, (106—107)>подражаніе Байрону, М. Ю з. Но 
въ Сельской Вечерѣ (259), Ѳ. Н. Глинки, намъ бы не 
хотѣлось быть свидѣтелями слишкомъ прозаическаго, 
такъ сказать, озелілененіл Фантазіи, знакомой съ вы
сшими источниками вдохновенія, а въ стихотвореніяхъ 
Я  зыковсо—(Весенняя ногъ , Элегія и Перстень)— даже 
больно было видѣть э т о т ъ  благовонный оиміамь свя
т а г о  одушевленія, сожигаемый на жертвенникѣ недо
стойномъ. Переводъ изъ Валленрода (74—104), Врой- 
ченкОу поразилъ насъ такж е не малымъ изумленіемъ. 
Мы не узнали переводчика ДзлЪовъ - и Гамлета. 
Языкъ Русскій оказываетъ ему удивительную непокор
ность. Иногда встрѣчается такая разстановка словъ, 
что изумила бы Тредіаковскаго и Рубана; такъ н. п. 
въ слѣдующихъ стихахъ:

Кого правосуднымъ рѣшеньемъ 
Святыхъ твоихъ знаками мукъ облечемъ*

К то рати достойно Петровымъ управишь мехомъ
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И въ бой предъ невѣрныхъ полками  
Съ свягцеппъгми станетъ Небесъ знаменами? 

С'ьшы же земли да смирятъ и сердца и уста  
Предъ мужемъ , котораго перси звѣздой осѣнятся

креста/ (2З)

Попадаются также новыя слова f весьма неудачной 
стройки; какъ и. п.

Днесь Христіанство, подпожпикъ земной 
Превѣчнаго Трона; (82).

или :

Завернутъ въ плащь, покуда не заднѣетъ; (92)

или еще :

ИаЪзорцикъ лишь недвижимъ, впереди. (82)

Не менѣе странности въ шіыхъ сочетаніяхъ выраже
ній, назначающихся для составленія цѣльнаго образа : 
такъ h. п. въ одномъ мѣстѣ зато дается скользкая персъ 
(95); въ другомъ лтелцу оставляется одно только око 
(84), такъ что эт о т ъ  бѣдный ночный путникъ, пожало
ванный однажды на нашемъ Парнассѣ въ плтаивые, т е 
перь объявляется одпоглазыліъ. Но за всѣ эти  небольшія 
непріятности Одесскій Алъліапахъ вознаграждаетъ 
сторицею, обогативъ пасъ истинно безцѣннымъ пер
ломъ, одою Державина, которая доселѣ была неиз
вѣстна. Ея предметъ — человѣка. Вотъ она:

Изъ нѣдръ глубокихъ водъ сребристыхъ 
Латоны гордый сынъ грядетъ;.
Съ власовъ румяныхъ и волнистыхъ 
СаФиръ, лазурь и пурпуръ льетъ.
Лучи съ струями водъ смѣшались,
По грозной влагѣ разливались;
Б лестятъ , какъ молній, во мглѣ,
Какъ огнь блистаетъ ‘ въ кргіеталѣ,

7-
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Сидя въ молчаніи глубокомъ,
Чело на длань я преклонилъ —
И мыслію, разсудкомъ, окомъ 
Къ непостижимости парилъ;
Отъ ада къ небесамъ взвивался,
Какъ искра въ облакахъ терялся,
Какъ капля въ океанѣ водъ,
Какъ въ вѣчности протекшій годъ.

Природа вся еще дремала,
На лоно сна облокотись,
Нева едва въ брегахъ мелькала,
Съ журчаньемъ тихимъ въ Бельтъ ліясь 
Струи, какъ вѣтерки, клубились,
Бъ пучину, не-хотя, стремились,
И въ чистый превратясь хрусталь — 
Горятъ, какъ въ яркомъ горнѣ сталь.

Путемъ, лазурью покровеннымъ,
Фебъ гордый выше восходилъ;. 
Перстомъ румянымъ, позлащеннымъ 
Небесны своды золотилъ;
Лучи въ окно ко мнѣ мелькали,
Огни на люстрѣ рисовали —
Тамъ яхонтъ, пурпуръ, тамъ коралъ,
Й блескъ мгновенно исчезалъ.

Песчинка малая въ пучинѣ ,
Гигантъ и карликъ — человѣкъ—
Воззри — и въ сей найдешь картинѣ 
Свой краткій, преходящій вѣкъ:
Какъ солнце утромъ т ы  сіяешь,
Какъ тѣнь съ зарею исчезаешь;
Ты живъ; коль огнь свой свѣтъ ліетъ, 
Ты мертвъ, когда перестаетъ!

Ты строишь, рушишь, созидаешь,
Какъ Богъ всемощною рукой;
Міры десницей потрясаешь^
Громами правишь  ̂ тишиной;
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Ты мыслью бездны проникаешь ,
Ты персть — и съ перстью истлѣваешь; 
Паришь подъ землю, къ солнцу, въ адъ — 
Ты прахъ, т ы  мощный Энкеладъ?
Ты силою воображенья 
Постигъ теченіе планетъ,
Исчислилъ мѣру ихъ движенья,
Обнялъ ихъ свойства, мракъ и свѣтъ.

Ода сія осталась иедокончанною, Подъ пей нс нужно 
подписывать имени, чтобы узн ать, кому опа принад
лежитъ. Державинъ въ ней выражается.

Какъ солнце въ малой каплѣ водъ !

Изданіе Одесскаго Алъліапаха дѣлаетъ честь типо
графіи импровизированнаго города. Къ нему приложе
ны: портретъ  Герцога Ришелье, видъ Одесскаго при- 
ліорскаго бульвараt, видъ пристани Куѵук-Лалібата, Шар- 
тепиты и горы Аюдагъ, карта, изображающая memo 
береговъ Тавриды и двое нотъ : однѣ на Татарскую 
пѣсню (слова Теплякова, музыка Бороздиной), другія 
на рольансъ (слова и музыка Вротенко).

—МЕРТВЫЙ ОСЕЛЪ И ОБЕЗГЛАВЛЕННАЯ ЖЕНЩИНА. 2  Части.

Переводъ съ Французскаго. Москва, - въ Универе. Типсн 
графіи 1831,—Ужасное литературное чудовище, по
рожденное въ припадкахъ лютѣйшаго ожесточенія на 
жизнь и на все живущее ! Въ нашъ вѣкъ всеобщаго 
разочарованія , презрѣніе и ненависть къ жизни, яв
ленія не слишкомъ рѣдкія! Особенно въ минуты по
этическаго одушевленія, когда трупъ б ы т ія , освѣ
щенный яркимъ Факеломъ Фантазіи, предстаетъ во 
всей ужасающей наготѣ своей , черная желчь разли
вается въ душѣ, не укрѣпленной свѣтлою вѣрою и
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живымъ упованіемъ. Отсюда эпидемическое располо
женіе современной поэзіи къ убійственному сплину, 
коего причину должно полагать не въ одномъ зарази
тельномъ примѣрѣ Байрона. Во Франціи, по сю пору, 
это4 расположеніе не имѣло многихъ жертвъ. Ио при
мѣръ Виктора Гюго, корифея современной Француз
ской поэзіи, былъ слишкомъ соблазнителенъ ; и раз
сматриваемое теперь нами созданіе* представляетъ 
почти пес plus ultra мизантропическаго ожесточенія.

Произведеніе сіе сначала было принято за пародію 
на ПослтъЪиш День Приговореннаго къ сліерпги. Но это  
не пародія^ а продолженіе — вторый актъ ужасной 
пытки, начатой Викторомъ Гюго надъ бѣдною при
родою человѣческою. Въ твореніи Виктора Гюго 
представлена только лѣтопись медленной Физической 
смерти: она богата раздирающими подробностями, 
но не совсѣмъ безотрадна; ибо представляетъ сокру
шеніе природы челбвѣѴеской подъ необоримымъ могуще
ствомъ внѣшняго насилія, послѣ долговременной борьбы 
съ нимъ—изображаетъ ея, такъ сказать; паденіе на полѣ 
битвы. Но разсматриваемое нами произведеніе есть  
ужасная картина смраднаго гніенія нашего внутрен
няго организма—того , что человѣческая наша природа 
имѣетъ драгоцѣннѣйшаго и священнѣйшаго. Съ безжа
лостнымъ жестокосердіемъ выставляется въ немъ 
па позоръ нравственная жизнь наша въ своихъ благо
роднѣйшихъ явленіяхъ. Иаилучшін цвѣтъ ея, прелест
ная дѣвушка, хладнокровно провожается нзъ свѣтла
го рая ангельской невинности ; нрСзъ всѣ пропасти 
развращенія и злодѣйства, на заслуженную гильотину. 
Эшо варварское зрѣлище обставлено декораціями, равно 
ужасными, задушающими постепенно всякую вѣру въ 
Достоинство человѣческое. Х о т и те ли пройтись вече-
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ромъ по бульвару съ злосчастнымъ ненавистникомъ ? 
Какая отвратительная перспектива предъ вами раз
вертывается ! »Я начиналъ въ Бастиліи«— говоритъ 
онъ, съ убійственнымъ хладнокровіемъ. »Тамъ раз
вратъ еще скроменъ , еще не такъ явенъ . . . начи
нается съ какого нибудь ребенка, поющаго срамную 
пѣсню , для удовольствія матросовъ и приказныхъ. 
Идите далѣе. . . развратъ другаго рода: черненькой
передникъ , бѣлые бумажные чулочки, простенькой 
чепчикъ, скромный и бѣглый взглядъ, медленная и бояз
ливая поступь*., крадется по стѣнкѣ, какъ будто  
опасаясь встрѣчи съ чумнымъ. Далѣе развратъ наряд
ный. . . потомъ развратъ юноши : шаль, трид
цать шесть лѣ тъ , наемная к ар ета , спектакль и 
студентъ, промотавшій все третное жалованье * , 
наконецъ, развратъ большаго барина : молодая и вид
ная женщина , очаровательная н нарядна*, однимъ 
словомъ — танцовщица. . . Теперь развратъ являет
ся во всей силѣ. . . У перекрестковъ старухи пред
лагаютъ вамъ собственныхъ своихъ дочерей ; т у т ъ  
лотерейные домы . . .  Взгляните вверхъ—какое освѣ
щеніе! . . откуда оно ? изъ игрёцкихъ и публичныхъ 
домовъ. На самой высотѣ этой башйй Дѣлаютъ Фаль
шивую монету^ а шамъ на углу  ̂ жена рѣжеійъ своего 
мужа, сьніъ обкрадываетъ отца . . . слышите ли ! 
Какой ужасной звукъ ! . . Нѣчто тяжелое упало въ 
Сену : т о  можетъ быть молодой человѣкъ . . * его
несетъ по теченію . . . послѣ завтра его найдутъ 
въ сѣтяхъ у Сен-Клу!« (I. 52-55). Нѣтъ! Э то  уже 
слишкомъ . . Но для изступленной Фантазіи ош- 
верженпаго, падшаго духа—и этого еще мало! Она по
трясаетъ своимъ пламепиикомъ надъ прелестнѣйши
ми, умилительнѣйшими явленіями нашей жизни; и — на
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лихъ отсвѣчивается адское зарево,!... Не смотрите  
на э т у  веселую игру любви, дышущую невинностью 
( I I .  106-110 ) :  т о  проба гильотины ! Отвернитесь
отъ  этой прекрасной картины мирнаго семействен
наго счастія С Н. 147-155 ) :  эт о  комната палача!... 
о !  horrible! horrible! horrible!... Эгпо медленное 
терзаніе, разъятіе, такъ сказать, по суставамъ 
внутренняго нашего организма, безжалостное потреб
леніе всего , чѣмъ красуется наша жизнь, чѣмъ гор. 
дишея духъ нашъ — что значитъ предъ нимъ » опера
ція каменной болѣзни » иля « трепанировка черепа« 
( I .  85 )?

Bö Франціи , критика изъявила справедливое него-, 
дованіе на эт о  преступное lese-majeste человѣческой 
природы. Но у насъ на Руси, Сѣверпал Пъела,  взду
мавъ, при увѣдомленіи, о переводѣ подать свой муши
ный голосъ, насмѣшила весь народъ православный. Нацѣ
пивъ другъ на друга множество длинныхъ цитатъ изъ 
различныхъ Нѣмецкихъ писателей, она не сказала ни 
слова о дѣлѣ*, такъ ч то  многіе, прочитавъ, усумни- 
лись — ліерпіваго ли ослаг эт о  рецензія?...

Ч т о  касается до перевода, т о  языкъ Француз
скаго подлинника отличается какою-то энергическою 
дикостью , которой на Русскомъ непримѣтно и т ѣ 
ни. Грѣшно бъ однако было слишкомъ на него сѣ то
вать. При всѣхъ типографическихъ, ошибкахъ, его 
можно читать —хотя  кой-гдѣ съ растановкой., но 
за шо — вездѣ почти съ смысломъ.

— КРЕСТНАЯ МАМЕНЬКА ,  КЮ ЛіедІЛ  -  в о д е в и л ъ  6Ъ оЪпОЛіЪ

дѣйствіи, Скриба , Лопруа и Шабо. Съ Француз
скаго перевелъ Д. Ленскій. Москва , въ типографіи А . 
Селссна , 1851. — Усердіе Г. Ленскаго, обогащающаго

Ш
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неутомимо репертуаръ нашъ удачными переводами 
Французскихъ театральныхъ новостей , особенно 
водевилей , заслуживаетъ справедливую благодар
ность. Между многочисленными . его трудами, Крест
ная Маліешка принадлежитъ къ лучшимъ. Публика 
давно уже любуется ею въ представленіи , которое 
повторяется весьма нерѣдко. Ч т о  же послѣ того  
сказать о крикунѣ  ̂ не постыдившемся , при 'По
явленіи ея въ печати , обругать JT. Ленскаго дю
жиннымъ переводчикомъ , ни за что , ни про что? 
Конечно, э т о  не стоитъ  того, чтобы сердиться! Мало 
ли что бываетъ па свѣтѣ? И на театрѣ  Эдуардъ 
поетъ Крестной Мсименъкѣ :

Л чувствую все бѣшенство мое!
"Чего хочу.— и самъ не понимаю*.. .
Такъ я бѣшусь ужасно на нее;..
А почему? и самъ того не знаю (5 4 ) •

Къ книжкѣ приложенъ портретъ Тжи Львовой-Си- 
псцпой , украсившей, по выраженію переводчика и по 
нашему мнѣнію, сію піэсу своею отлитою игрою.

—©фШ егё ßeben, verfaßt сш$ Scmnerun êit ber Samitie, 
feinen eignen Briefen unb ben ЭТафіфіеп fetheè Stèun&eê 
Ä&rner* (Erfîcr ЗфсіГ. (Stuttgart unb Xftbingen, in ber 3 .  ©♦ 
tfottae'fdjen ûcfyfyanbtung, 1830. ( жизнь шиллера , со
ставленная изъ селісйствениыосъ восполшнаній, собствен- 
пыхъ его писеліъ и извтъстій друга его Кернера. Часть 
Первая. Пітуѵггартъ и Тюбингенъ, у  Ко7т)іЫ;1$Ъ0 
Э та біографія Ш иллера отличается отъ  другихъ 
преимущественно письменными документами. П росто, 
откровенію и вѣрно изображены въ ней важнѣйшіе 
моменты жизни , и именно юность великаго поэта ,
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безъ всякой риторической и сентиментальной при
красы. Если въ чемъ можно упрекнуть э т у  біо
графію > т о  развѣ въ излишествѣ нѣкоторыхъ слиш
комъ мѣлочныхъ подробностей, которыя могли быть 
занимательны въ кругѣ семейственномъ, но не 
для публики и потомства. Однако и между пись
мами , въ коихъ тр а к т у ется  объ однихъ только се
мейственныхъ проигшествіяхъ, о женщинахъ, друж
бѣ и визитахъ , попадаются такія , въ коихъ рѣчь 
идетъ о знаніи п искусствѣ, въ коихъ говоритъ-не
обыкновенный только семьянинъ и человѣкъ, а геній. 
Онѣ еще имѣютъ т о  преимущество, что  въ нихъ поэ
тическій характеръ Ш иллера выражается искреннѣе 
и откры тѣе. Такъ и. п. весьма интересно его слѣдую
щее признаніе, свидѣтельствующее ясно  ̂какого лична
го участія отъ  поэта требовалъ онъ для поэзіи. » Э то  
неоспоримая . цистина «. — говоритъ онъ — » что  мы 
должны быть друзьями своихъ героевъ, когда намъ 
слѣдуетъ въ нихъ трепетать , кипѣть } плакать, от- 
чалватьсл; что намъ должно представлять ихъ, какъ лю
дей, существующихъ внѣ иасъ  ̂повѣряющихъ намъ свои 
сокровеннѣйшія чувствованія и изливающихъ въ нашу 
грудь свои страданія и радости. Такимъ образомъ наше 
чувствованіе есть только отраженіе, не первобытное, 
а симпатическое ощущеніе. Мы поэты тогда пре
имущественно и трогаемъ и потрясаемъ и воспламе
няемъ , когда Сами чувствуемъ подобный ужасъ 
или подобное сосіпраЪапіе къ нашимъ героямъ. Одинъ 
великій философъ, котораго я не могу теперь припом
нитъ у сказалъ, что  симпатія, возбуждается вѣрнѣе 
н сильнѣе симпатіею. Нынѣ я понимаю э т о  изре
ченіе во всей его ясности. П оэтъ долженъ быть не 
только живописцемъ своего героя—онъ долженъ быть
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его любовницей , задуіисеныліъ Ъруголіъ• Нѣжность 
любящаго схватываетъ тысячи тончайшихъ оттѣ н 
ковъ , ускользающихъ отъ проницательнѣйшаго на
блюдателя. Кого мы любимъ, въ томъ добрую и худую 
сторону, счастіе и несчастіе, чувствуемъ гораздо об
ширнѣе и полнѣе., чѣмъ въ томъ , кого не столько любимъ, 
сколько зпаеліъ. По этому ЮлійТарентскій трогалъ 
меня гораздо болѣе, чѣмъ Эмилія Лессингова , хотя  
Лессингъ безъ всякаго сравненія лучшій наблюдатель^ 
чѣмъ Лейзевицъ. Ио онъ былъ только зрителемъ сво
ихъ героевъ , а Лейзевицъ былъ ихъ другомъ. П оэтъ  
долженъ быть , если кожно такъ сказать, своимъ 
собственнымъ читателемъ, и, если онъ работаетъ для 
сцены, своимъ собственнымъ партеромъ и публикой.«

Если здѣсь Ш иллеръ  показываетъ намъ одно изъ 
прекраснѣйшихъ свойствъ своего сердца, т о  съ дру
гой стороны обнаруживаетъ Формальный недоста
токъ , подвергавшійся часто осужденію въ его дра
матическихъ твореніяхъ. Для избѣжанія сего недо
статк а , онъ бы долженъ былъ присовокупить къ изло
женному правилу только слѣдующее* Х отя  поэтъ  
долженъ пи тать величайшую нѣжность къ своимъ ге. 
роямъ -, но онъ не долженъ ее показывать явно; ему 
должно представлять только достолюбезность ге
роя, а не собственную свою любовь къ нему; онъ дол
женъ всѣми средствами дѣйствовать на чувство чита
теля ; но никогда не предварять его въ чувствованіи.

Ие льзя не сказать, что Шиллеръ , въ избыткѣ сво
его сердца, не всегда наблюдалъ э т о  правило ; но 
т о , что у него было прекрасною слабостью; сдѣла
лось въ его подражателяхъ отвратительнымъ поро
комъ , какъ всегда случается съ великими мастерами; 
коихъ малѣйшее уклоненіе отъ  правилъ обращается въ
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ложную манеру для школы. Съ тѣхъ поръ въ трагеді
яхъ и романахъ появилось безчисленное множество геро
евъ и-героинь, кои, вмѣсто того чтобы возбуждать удив
леніе , дивятся сами себѣ, вмѣсто того чтобы т р о 
гать другихъ, сами собою растрогиваются , и не 
только заставляютъ публику собой любоваться , 
но сами еще болѣе любуются.

Нѣжная дамская ручка , занимавшаяся составлені
емъ этой новой біографіи Ш иллера, смыла съ юио- 
шеской его жизни все, что могло показаться слишкомъ 
дико и буйно. Не льзя обвинять ее за то;но не льзя вмѣ
стѣ  не сознаться, что здѣсь именно по этому приличнѣе бъ 
была рука мужская , чѣмъ женская. Творца Р аз
бойниковъ мы не можемъ представлятъ себѣ слишкомъ 
кроткимъ , тихимъ , смиреннымъ : въ т о  время ,
какъ онъ писалъ Разбойниковъ , мы необходимо пред
ставляемъ его дерзкимъ, буйнымъ, своевольнымъ. И дѣй
ствительно таковъ былъ тогда Шиллеръ: э т о  мож
но доказать многими анекдотами, которые теперь еще 
ходятъ въ устахъ его академическихъ товарищей. Бу
дучи слишкомь далеки отъ  того, чтобы полагать ка
кую-нибудь важность въ біографическихъ мѣлочахъ , 
когда онѣ не касаются мужей, дѣйствовавшихъ 
на позорищѣ общественной жизни, мы желаемъ сколь
ко возможно менѣе знаШь о маловажныхъ подробно
стяхъ частной жизни поэтовъ; ибо ими почти всегда 
оправдывается -ІШісллерово изреченіе :

S ê  liebt bie 9Be.lt, bcrê ©ttafylenbc gu fd)nxkjen '
Unb baê Œcbabne in ben ©tcmb gu; gietyn*

Но, принявшись однажды за біографію поэта, должно 
быть сколько возможно искреннѣе и вѣрнѣе* (S S3.).
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кто вы ? что вы ?

Lequel prcfcrcz-vous ? Aucun (Peux, je le jure !

V oltaire.

К т о  ВЫ; мой читатель? Какого пола и званія? 
Гдѣ родились и какъ воспитывались? Много ли вамъ 
лѣтъ? Какія привычки у васъ ? Сверкаетъ ли въ ва
шихъ глазахъ лучь того небеснаго огня, который въ 
просторѣчіи слыветъ умомъ? Сильнѣе ли обыкновен
наго бьется сердце ваше; когда видите вы страданія 
слабаго, несправедливость сильнаго*, когда слышите 
высокую мысль, вдохновенной стихъ ? Мнѣ бы очень 
хотѣлось познакомиться съ вами: а за чѣмъ •—вы вѣ
роятно угадаете, если только одарены какою ни- 
будь смѣтливостію. Я желалъ бы выступить съ 
перомъ на поприще жизни нравственной , желалъ бы 
найти въ ней лѣкарство отъ  неутѣшной тоски; отъ  
цевыразимой скуки, которая такъ неутомимо пре
слѣдовала меня по всѣмъ безтолковымъ увеселеніямъ 
шумнаго свѣта. Но какъ писать , не зная васъ? ' Э та  
мысль мучительна. Ни дпемъ, ни ночью не даетъ она 
миѣ покоя. Очень странно запереться въ уединенной 
комнатѣ щ забывая людей, не думая о читателѣ; пи
сать—писать, что взбредетъ наумъ и что называет
ся вдохновеніемъ. Первое дѣло—вы , а не вдохнове
ніе; ваши слезы, ваша улыбка—вотъ, по моему, един
ственная цѣлъ писателя.

Горе тому, к то  не познакомился съ вами, не изу
чилъ васъ; кто не смотритъ вамъ въ глаза; не ухажи
ваетъ за вами, какъ нѣкогда я; влюбленный въ ше-
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стпадцашнл ѣтпюю красавицу, ухаживалъ за всѣмъ 
причетомъ ея безчисленной родни. Когда вы держите 
книгу, т о  бываете подъ часъ своенравны, какъ жен
щина , мстительны, какъ Ишаліяиецъ, и щедры на 
смертные приговоры, какъ Египетской Паша. Инымъ 
кажется непонятно, что вы оставляете съ холодно
стію^ или бросаете съ презрѣніемъ произведенія вы
сокаго дара и глубокихъ размышленій — а загадка не 
мудрена: поэтъ и ли прозаикъ ііезпалъ васъ, не умѣлъ 
угодить вамъ, или въ самодовольной гордости, мечтая 
о безсмертіи, не хотѣлъ поддѣлываться къ вашему 
вкусу. Вы, на примѣръ, плохо знаете пору секи — а 
передъ вами щеголяютъ богатствомъ роднаго языка; 
вы росли на чужой землѣ, привыкли восхищаться 
именами Генриха I V , Тюреня, Конде, привыкли ду
м а т ь , что историческія воспоминанія занимательны 
*ь безсмерпшьі, тоуш^о на берегахъ Сены , Рейна — а 
для васъ пишутъ романы: иаъ исторіи ошечесшвен
ной; вы Предводитель, а вамъ подаютъ комедію: 
Дворянскіе Выборы ; вы помѣщикъ—а иной, пускаясь 
въ сочиненія о благосостояніи крестьянъ, утвержда
е т ъ , что нельзя признать ихъ богатым*/, если у 
трехъ сотъ  пятидесяти душъ находится сорокъ 
пять коровъ , девять лошадей ѵ двѣсщи хемдесять 
куръ и тр и  гуся} вы начальникъ — а поэтъ пора
ж аетъ негодованіемъ десть, которая вамъ такъ при
шлась по сердцу;, вы человѣкъ зрѣлый — передъ вами 
повѣствуютъ о приключеніяхъ Еруслана Лазаревича 
и Милишрисы Кирбитьевны ; вы робенокъ—вамъ до
казываютъ, что на войнѣ быошъ другъ друга нелю
ди, а идеи. Нѣтъ, я не таковъ ! Прилѣжиый ученикъ 
вь школѣ свѣта, я ие люблю говорить жесткія исти
ны, не имѣю привычки пускаться въ обидные споры
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щ можешь быть, по добротѣ сердца , стараюсь все
гда въ разговорахъ примѣняться къ мнѣніямъ собе
сѣдника. Э ту нѣжность, эт у  уклончивость нрава я 
хочу перенести изъ гостштой на бумагу и, сознаюсь, 
для меня не постижима охота писать за тѣмъ толь
ко, чтобъ тѣшить себя подобно знаменитому Лорду. 
Мнѣ хочется писать, но хочется и нравиться. Этому 
кокетству научился я отъ  нихъ—отъ нихъ, чьи чер
ные и голубые глаза такъ долго мыкали меня отъ  
одного конца Москвы до другаго ! . .  И какъ легко 
правиться^ какъ легко угодить вамъ ! • • Человѣкъ 
вездѣ одинаковъ , а потому правила свѣтской жизни 
должны быть нашими путеводителями и въ ученомъ 
мірѣ. Эти правила, не хитры ; онѣ , какъ истина ; 
отличаются простотою  и доступны для каждаго. 
Благодаря имъ, люди, не выступавшіе ни разу изъ ря
довъ черни, находили покровителей, пріятелей и пе- 
вѣстъ. Смотря на этихъ людей, многіе убѣдились, 
что лучше тянуться за ними по большой дорогѣ , 
чѣмъ пробивать новую тропу; й точно—стремясь къ 
какой-либо цѣли—должно такъ поступать, какъ по
ступаетъ 'толпа, должно вѣровать въ большинство 
голосовъ. Люди , взятые вмѣстѣ, всегда бываютъ 
умны; вѣрны бываютъ ихъ сужденія о выгодахъ жиз
ни ; а п у т ь , избитый безчисленными искателями 
счастія , всегда ведетъ къ успѣху. Легко нравиться, 
ію должно знать человѣка. Бывало, вступая въ новой 
домъ , я собиралъ заранѣе полезныя свѣденія о хозяй
кѣ и хозяинѣ. Если они, зараженные предразсудками 
старины, смотрѣли на черные галстуки, какъ на 
испорченность нравовъ; т о  я, вопреки модѣ, являлся 
въ бѣломъ; и отъ  бѣлаго галстука слылъ часто са
мымъ умнымъ, самымъ любезнымъ и самымъ добрымъ
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молодымъ человѣкомъ. Заслуга не велика ; но дѣло не 
въ заслугахъ и не въ достоинствахъ. . . О слабая 
струна человѣческаго сердца ! счастливъ т о т ъ  , к то  
умѣетъ потрясать тебя  ! . . Вы, почтенный чита
тель, можете замѣтить изъ моихъ словъ, что я обла
даю этой  способностью. Вооруженный ею, подъ щи
томъ благоразумныхъ правилъ свѣтской жизни , хочу 
я предстать на буйное поприще нашей словесности; 
но для моей цѣли необходимо ваше знакомство. Вы ви
дите, что я за-человѣкъ : подружитесь со мною, я
право достоинъ вашей дружбы : желаніе нравиться
вамъ , к то  бъ вы ни были у не показываетъ ли уже во 
мнѣ истинно добрыхъ наклонностей ? Скажите же, 
к то  вы и что вы? Мужчина или женщина, старикъ 
или юноша, вельможа или разночинецъ, богатый или 
бѣдный , невѣста или женихъ ? Несвоенравное перо 
мое поддѣлается къ вашимъ мнѣніямъ , будетъ лелѣ
ять. ваши склонности.

Если вы помѣщикъ j, въ тѣсномъ значеніи этаго  
слова; если въ домъ вашъ , кромѣ Московскихъ Вѣдо
мостей и Объявленій о занемогшихъ Холерою, не загля
дывалъ никогда печатный листъ; если вы такой чело
вѣкъ , какихъ встрѣчаемъ мы ежедневно на дежур
ствѣ ,за зеленымъ сукномъ, гдѣ, по выраженію П оэта, 
вы съ партіею виста доигрываете" партію  жизни; т о  
услужливый геній мой не занесется далеко, не отдѣ
лится отъ  земна^о праха и очертитъ около себя не
большой кругъ вашихъ привычекъ и попятій. Я  соз
дамъ для васъ новой родъ словесности, въ которомъ 
не блеснетъ мысль, не вспыхнетъ чувство. Покоясь 
на лаврахъ какого нибудь Обер-Офицерскаго чина, въ 
счастливой праздпости и лѣни , вы страстно люби
т е  толковать о путешествіи людей до дорогѣ чеешо«-
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любія. Удовлетворяя эт у  страсть, л составлю для 
васъ выписки изъ Инвалида; подъ часъ скажу вамъ: 
посмотрите у сослу,живщъ-7по вашъ — вы его знаете, 
ош у  васъ въ роітъ былъ7 Порушколіъ — произведет въ 
Полковники, въ Генералы —yl стану дивиться этому, 
какъ осьмому чуду. Начну описывать инаго, п ов то
ряя съ сердечнымъ удовольствіемъ : от іезуитъ ,
плутъ у разбойникъ, да за то у  ліепъ , изо ста душъ нр- 
.жилъ три тыслш—т представлю неоспоримыя дока
зательства, что такой человѣкъ долженъ пользовать
ся всеобщимъ уваженіемъ. Я возстану на людей, про» 
повѣдующнхъ , что расчетливость, хитрость , плу
товство не должно называть умомъ; что умъ, неуга
саемый свѣтильникъ истины, указывая на какую-то 
другую цѣль, ведетъ иными путями ; что тамъ,-гдѣ 
коснется до житейскихъ выгодъ , до животныхъ по
требностей нашихъ, тамъ мы всѣ Вольтеры! —

Нѣтъ, соглашаясь съ вами, я докажу , что плутов
ство и умъ—хитрый, расчетливый , умный — одно и 
тож е; наконецъ, выведу заключеніе:: что умный чело
вѣкъ не можетъ быть не плутомъ, хо тя  правда, когда 
случалось мнѣ видѣть, какъ продаютъ, покупаютъ/ 
закладываютъ, даютъ въ занмы  ̂ женятся /  выходятъ 
за мужъ, обыгрываютъ, берутъ взятки-mo , * дивясь 
неисповѣдимой утонченности, с/ь какою каждой до
стигалъ цѣли своей, я думалъ: не ужели всѣ они 
умны ? Я воззопію противъ взятокъ , н если въ это  
время случится у васъ тяжба , т о  острыми купле
тами опозорю судью, когда онъ , послушный только 
вліянію совѣсти, осмѣлится рѣшить дѣло не въ вашу 
пользу. Болѣе же всего стану я упражнять перо 
мое разсужденіями о деньгахъ: знаю, какъ сладокъ ихъ 
звукъ для вашего музыкальнаго уха, и какъ рѣчь объ 
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нихъ мила вашему чувствительному сердцу ; зпатЬу 
ч то  и десять рублей -много денегъ ! . . Какъ ко
ротко эт о  любимое выраженіе ваше , и какъ ясно! — 
Да впрочемъ, вы совершенно нравы: извѣстный пол
ководецъ говорилъ, что  и для войны даже нужны 
только три вещи: деньги, деньги и деньги!—Для вас г. 
чего я не сдѣлаю? Я пущусь н въ политику, хотя  
право ничего въ ней не разумѣю: буду сообщать вали, 
свѣжія новости, которыя провѣдаю отъ вѣрныхъ лю
дей, или отъ того, коліу сказывалъ» тотъ, кто читалъ 
письмо,* вы не замѣтите моего невѣжества — вѣрные 
люди и письма выручатъ меня, потому что въ нихъ 
хранится тайна политическихъ пронзшеспівій и они 
единственное основаніе здравымъ сужденіямъ о судьбѣ 
царствъ и народовъ^

Я  переберу всѣхъ отъ  мала до велика , стану су
дить и рядить, приведу, можетъ быть , въ систему 
разбросанныя и полновѣсныя замѣчанія ваши о зако
нахъ, -о политической экономіи, замѣчанія , почерпну
ты я не изъ книгъ-, не изъ многолѣтнихъ, размышле
ній, а такъ — вдохновенныя , данныя вамъ свыше*, на
конецъ, въ этой Фантасмагоріи лицъ и предметовъ, 
я поставлю на первомъ планѣ сподвижниковъ вашихъ, 
играющихъ въ вистъ въ большую.

Если вы, напрасно запоздавъ въ дорогѣ бытія, оста
лись намъ образчикомъ прошлаго вѣка; если вы хо
тѣли бы обернуть свѣгпъ на изнанку и воскресить 
веселые дни, когда все было не т о ,  что теперь—все, 
по вашему , было лучше. . . о! тогда я начну по
вѣсть про золотую старину: съ умиленіемъ повторю  
изношенные анекдоты про тѣхъ педоеягаемыхъ чле
новъ общества, о которыхъ, въ упрекъ нашему вре
мени, твердите вы: » это былъ т с/поящій барит, ото

МЧ
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пылъ схльможа /« Я  понимаю , какъ оіш драгоцѣпны 
вамъ и нс сѣтую на вашу длинную сказку объ ихъ 
короткомъ существованіи* Но я не заговорю о до
блестяхъ какого-нибудь вельможи, чье имя ие со т р е т 
ся на страницахъ исторіи нашей ; умолчу о подви
гахъ, которымъ не нужны были золоченные чертоги, 
раболѣпные льстецы , весь этогпъ заёмной блескъ — 
которые шак;ке не истлѣли бы въ могилѣ съ героёмъ 
своимъ, если бъ оиъ простоялъ цѣлую жизнь и въ по
слѣднихъ рядахъ человѣчества* Нѣігіъ, не эгпимъ под
вигамъ я обреку послушное перо мое. Несмѣтное 
богатство, прихотливая воля, не знавшая мѣры, не 
слыхавшая возра;кеиій — вотъ достоинства, который 
нѣкогда очаровали сердце и ослѣпили взоры ваши! Объ 
этихъ достоинствахъ я заведу рѣчь. Припомню вамъ, 
какъ великолѣпные баловни счастья1 бывали сержан
тами гвардіи за нѣсколько мѣсяцевъ до рожденія; на
рисую въ живой картинѣ ихъ недоступнаго камерди
нера, ихѣ карлу, ихъ открытый домъ , куда стека
лись, какъ въ храмъ языческаго божества, гдѣ пиро
валъ и званый и Незваный* й честный и подлецъ; съ 
Пріятной горестью ониійу Могущество ихъ управи
теля, Передъ которымъ дрожали деревенёкіё сосѣдщ 
и не смѣли пикнуть исполнители законовъ ! . * Бы
вало, управитель ѣзжалъ въ десять лошадей ! ; . сѣ- 
калъ воеводъ ! . .  Я поведу васъ по Москвѣ , ука
жу опустѣлыя палаты невозвратной роскоши и за
плачу, какъ плакалъ Марій на развалинахъ Карбаге- 
на. Потомъ наплДу я на молодыхъ людей , засыпаю
щихъ при вашиХъ разсказахъ й не ̂ гадавшихъ тайны, 
какъ наслаждаться жизнію. Осмѣю этихь Сенекъ, ко
торые въ двадцать лѣтъ не умѣютъ сказать: люблю 
тебя; не бѣгаютъ, отъ  лѣни, за приключеніями любви,

8*
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и оптъ лъни покоятся въ объятіяхъ супружеской вѣр
ности. Я поставлю имъ въ примѣръ васъ: ваша мо
лодость кипѣла забавами ; ея мимолетной не губили 
вы надъ книгами; носились съ цвѣтка на цвѣтокъ и 
постигали истинную цѣль жизни — быть рыцаремъ 
прекраснаго иола. Сердце вате, какъ монета , удобно 
переходило изъ рукѣ въ руки! Вы жили, весело жили! 
У васъ не бывало выспреннихъ разговоровъ ! . . Я  въ 
жару повѣствованія прокляну это  умничанье, осыплю 
кровавыми укоризнами мудрецовъ-юношей , для кото
рыхъ балъ все тож е, что кабинетъ, которыхъ мра
морное сердце не нагрѣвается отъ  умильныхъ взо
ровъ каждой красавицы, когда вы—вы; на закатѣ дней— 
такъ еще близь нихъ любезны, такъ услужливы, такъ 
чувствительны! — Наконецъ^ я признаю паука со
вершеннѣйшимъ твореніемъ природы, потому что  
онъ и въ наше .время плететъ паутину точно т а к 
ж е, какъ плелъ ее до потопа.

Если вы записались въ общество любителей же
нитьбы; если, принадлежите къ многочисленному со
словію безпріютныхъ вздыхателей о приданомъ , ко
торые, какъ голуби, собираются въ нашу добрую 
Москву — эту  ярмарку, эшу кладовую невѣстъ , гдѣ 
иногда такъ бережно сохраняютъ пхъ въ наслѣдство 
другому : поколѣнію.; ..словомъ, если вы женихъ приѣз- 
жій или домашній, т о  , я цадѣюсь, вы будете меня 
чншать} ц перещипывать. Безъ сомнѣнія — я уже ви
далъ, васъ у ж и довѣрьте р что всегда смотр ѣлъ съ 
истиннымъ участіемър . какъ скитаетесь вы докучли
вой шѣііыо изъ гсксчинпой. въ госшинпую, какъ суе
ти тесь , когда укажутъ вамъ Ъі осушку съ соспіоліиеліъу 
шепнутъ про семь, сотъ душъ  ̂ и какъ мечетесь изъ 
угла въ уголъ, если .услышите : у  ной Ъыь тыс лги и
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сеть деньги, одна дохъ/ Я вчужѣ думалъ: помоги'
вамъ Вогь! и ne могъ нс думать : вы постигли нау ку
жизни, ііы не вѣруете въ мечты воображенія и, слѣ
дуя законамъ практической философіи, просите у лю
дей одного, ищите въ мірѣ только душевнаго блажен
ства, которое подъ сѣнію брачнаго союза такъ лег
ко покупается процентами съ капитала, или обро
ками съ деревень. П естрота жизни моей посвятила 
меня въ разныя тайпы свѣта, я ихъ открою вамъ—и 
побойтесь обмана, положитесь па мою искренность! 
Съ христіанскимъ самоотверженіемъ уступаю вамъ 
іюле битвы и награду ‘■трудовъ; буду помощникомъ— 
никогда соперникомъ! Логическими доводами я докажу 
испишу вашей системы. Вы влюблены въ приданое— 
да какъ же иначе ? Если бъ можно было влюбляться 
въ умъ, ню почему никто еще нс влюбился въ какого 
нпбудь Шелішга?—А красота послѣднее дѣло —

Она какъ слабой цвѣтъ, который украш аетъ
ІЗидъ утренній пустынь и къ полдню увядаетъ. — 1

Она мгновенная гостья. Такъ явно, что на ной же
нишься нельзя: ел -уже и слѣдъ простылъ, а жена все 
еще гоститъ, да гоститъ. Ч то  жъ остается  послѣ 
ума и красоты? — Именно т о , что вы хоти те оста
вишь за собою — приданое !

Я составлю послужные списки невѣстамъ и стану 
выдавать въ видѣ Журнала. Въ нѣкоторыхъ графахъ, 
для Формы, означу имя, лѣта и званіе; въ другихъ — 
важнѣйшихъ—изчиолю : а) достоинства, т .  е. сколь-,
ко душъ, въ какой губерніи, есть ли наличныя ; , б) 
подъ судомъ или нѣтъ, ш. е. можетъ ли сама распо
лагать имѣніемъ или зависитъ отъ  кого ; в) надеж
да, in, с. имѣешь ли въ виду наслѣдство ; г) нспол-
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неніе желаній, ш. е. какой докторъ, но какой систе
мѣ лѣчитъ тетуш екъ и бабушекъ, отъ  кошормхъ до
стается  движимое и недвижимое. Въ особой тр а
урной графѣ отмѣчу пороки : »имѣніе заложено , есть 
братья и сестры«.

Я  пройду въ молчаніи всесильныхъ покровителей , 
которыхъ можетъ невѣста доставить вамъ: покро
вители старинная цѣль , изношенная хитрость ! Д  
увѣренъ, ч то  васъ нечего остерегать отъ  ихъ мишур
ныхъ обольщеній. Стану увѣдомлять васъ тотчасъ  
р бѣдственныхъ случаяхъ: о неожиданномъ рожденіи 
братца, о передачѣ наслѣдства безъименному лицу , 
о продажѣ имѣнія съ публичнаго торга — словомъ, о 
всѣхъ несчастіяхъ непредвидѣнныхъ и неотвратим 
мыхъ. Буду издавать объявленія о приѣзжающихъ : 
не повѣрите, какая э т о  важная статья!— Вы хлопочет 
me около б.лесщящагр круга, на большихъ улицахъ, на 
лощенокъ паркетѣ; а не знаете, что тамъ — въ заб- 
венной части города, въ неслыханномъ переулкѣ—какой 
нибудь укромной домикъ принялъ въ нѣдра свои при- 
ѣзжую. изъ хлѣбныхъ деревень. Мнѣ часто жалко 
видѣть васъ, когда вы кружитесь на Тверской, не 
помышляя, что въ углу Москвы, гдѣ нибудь у Спаса 
въ Чигдсахъ, цвѣтетъ уединенная лилія —

Въ пустынномъ воздухѣ терял запахъ свой!—
Ея родители не промотаются на балы , обѣдѣі и 
ужины; копили, копятъ и, я думаю», будутъ копить 
до втораго пришествія; Разумѣется, почитая васъ 
человѣкомъ возвышеннымъ, # не стану въ объявлені
яхъ помѣщать всѣхъ приѣзжающихъ безъ исключенія; 
нѣтъ, по примѣру Московскихъ Газетъ, раздѣлю ихъ 
ца чцны и, умалчивая о Прапорщикахъ, Поручикахъ, 
р другихъ нёприэдѣтныхъ лицахъ , начну съ четырехъ
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гѵгоіиъ душъ, такъ сказать, съ I ІІліап - Офицерскаго 
чипа. Наконецъ , перейду къ средствамъ выгодно 
жениться; онѣ многоразличпм , мГ.пяюшея но людямъ, 
съ кѣмъ имѣешь дѣло. О тъ того мы видимъ , что  
одинъ плѣняетъ за Москвою рѣкою, а другой — по сю 
сторону ; одинъ слыветъ умницей въ Басманной , а 
другой—въ Хамовникахъ; отъ  того-то  , окинувъ на
блюдательным!» взоромъ обширную столицу нашу, 
не перечтешь героевъ: почти въ каждомъ домѣ, какъ 
въ каждой комедіи, свой собственный.

Когда я узнаю предметъ вашихъ исканій, т о  на
черчу вамъ ближайшую къ нему дорогу ; быть мо
ж етъ , посовѣтую заслужитъ названіе добраго человѣ
ка , хотя эггіаго титула самъ боюсь, какъ огня; по
совѣтую не надѣяться на чувствительность , не на
падать на сердце : оно въ нашъ вѣкъ такъ .степенно., 
что часто никакая власть не ускоритъ его однообраз
наго біенія. Моими печатными наставленіями я легко 
проложу вамъ путь къ успѣху, когда вы Полковникъ, 
на линіи быть Генераломъ; еще легче , когда у васъ 
душъ тысяча: т у т ъ  удача несомнѣнная во всѣхъ кон
цахъ Москвы, исключая, какъ мнѣ помнится , двухъ, 
трехъ улицъ. Когда же чинъ у васъ малъ и душъ 
пятьдесятъ , не болѣе.'. . надъ элгцмъ задумаешь
ся. . . однако, нѣтъ , не отчаивайтесь — я призову 
на помощь всю глубокомысленность разума, всю силу 
воображенія, и заставлю молчать вашъ разсудокъ, ко
торый конечно говорилъ уже вамъ: «не берите насилье 
но роли въ романтическомъ представленіи , гдѣ и не 
взглянутъ на вашу игру ; сойдите со сцены — судьба 
освистала васъ [а

Если вы цвѣтете молодостью, если вы невѣста..... 
Для чего благоразумное восци-вдаще налагаетъ такъ
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рано оковы ледянаго расчета на лучшее произведеніе 
Творца, на юное сердце, созданное для чистыхъ , для 
свободныхъ волненій? — И вы , какъ подсолнечникъ 
всегда обращенный въ одну сторону, и вы смотрите 
туда же, куда всѣ: и вамъ такж е хочется за жени
хомъ придакаго ! — Ч т о  я стану писать для васъ ? 
Справки о женихахъ не нужны : ваши родные вытвер
дили ихъ наизусть съ убійственными подробностя
ми. Но все, душевно желая вамѣ добра , я соберу 
поучительныя замѣчанія, чтобы * вѣрнѣе очаровать ка
кого нибудь счастливца : его не надобно баловать —
онъ въ глаза одно, а за глаза другое ; не надобно его 
слѣдить нетерпѣливыми взорами , когда идетъ онъ 
приглашать даму на Французскую кадриль — не 
должно твердить о немъ съ примѣтнымъ удоволь
ствіемъ. За чѣмъ такъ мало хитрости—за чѣмъ, 
на примѣръ, когда . въ мазуркѣ выбираю васъ. я, т о  
вышо окончаніи округа говорите мнѣ просто : merci 
а когда выбираетъ другой, блестящій свѣтскими вы
годами; т о  вы,, садясь на мѣсто, произносите: gran d  
merci P . -

Если вы человѣкъ странной, если поэтъ говоритъ 
про васъ въ незабвенныхъ стихахъ :

Н е\требуя ни мѣстъ, ни повышенья въ чинъ,
Въ науки онъ * вперитъ .умъ, алчуіційгпознаній ! . .. ..

о, тогда перо мое, упитанное желчью правды, по
ложитъ клеймо презрѣнія на блистательную ничтож
ность, на развратъ прошедшаго , на лицемѣріе на
стоящаго, на всѣ награды, присужденныя судьбою зо
лотой посредственности и приторной лести. Я пре. 
дамъ позору невѣжество, подъ которымъ такъ отвра
тительно грубѣетъ безсмертный духъ человѣка и въ 
чистосердечныхъ порывахъ благословлю - одно -просвѣ-
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щсиіе , порадуюсь ; что есть въ мірѣ недоступная 
собственность, что ея ne развѣетъ буря несчастія, 
не отниметъ рука сильнаго.

Если вы т а , чье имя не могу я повѣрить вѣролом
ной бумагѣ . . . О тъ чего при этихъ словахъ пе
чально склоняется голова моА на листъ, по которо
му бродитъ своевольное перо ? , . О тъ  чего не
довольный умъ ищетъ выраженій, когда полное сердце 
кипитъ чувствомъ ? . • . . Для васъ у меня другой 
языкъ : онъ непороченъ, онъ не говоритъ съ тол 
пою ! . . .  Но быть можетъ , въ это  мгновеніе , 
какъ раждаются передо мной несвязныя строки ; вы 
забыли уже о моемъ существованіи \ быть можетъ, 
случайно взглянувъ на нихъ, не вспомните вы тайной 
мечты моей и не скажете: ттьтш̂ пс цѣлому свѣту
хоъетъ правиться его угбдтпгъ/«

Пускай же не оживляются эти мертвыя буквы ; 
пускай моя привычная дума слетитъ съ этой стра
ницы. . . . Какъ знать, не посмотрите ли вы на нее; 
какъ на могильной камень безъ надписи !

Если вы дюжинный вельможа , т о  я. . Какая 
мысль! . . . .  Мнѣ пришло въ голову у что вы меня 
прочтете : вы ничего не читаете. . . Скажите
же, почтенный читатель или несравненная читатель
ница; к то  вы и что вы? . , .

► . • Л, « •
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НАУКЪ И ИСКУССТВЪ.

— понятід к и т а й ц е в ъ  о холЕрѣ. — Холера (Хо-Лу- 
аііъ) была описана въ Китаѣ знаменитымъ В апг-ЛІу- 
К о  и нѣкоторыми изъ его современниковъ , гораздо 
ранѣе Гиппократа , и наблюдена въ самыхъ ж есто
чайшихъ своихъ припадкахъ, прежде нежели раскрыл
ся эпидемическій ея характеръ въ Англійской Индіи. 
Немедленно, послѣ первыхъ опустошеній, произведен
ныхъ въ Бенгалѣ эпидеміею , докторъ Лейвингстонъ 
предложилъ нѣсколько вопросовъ одному старому Ки-: 
тайскому врачу въ Кантонѣ, человѣку съ большею 
опы тностію , который увѣрилъ его, что онъ никогда 
еще не встрѣчалъ холеры съ такимъ ужаснымъ ха
рактерамъ, но что онъ .совершенно знакомъ съ этою  
^болѣзнію и ежегодно имѣлъ у себя на рукахъ многихъ 
больныхъ,, не теряя однако никогда изъ нихъ боль
ше трехъ на сто . Э то  было подтверждено и другими 
Китайскими лѣкарями, изъ чего Англійскій докторъ 
увѣрился, что эпидемическая холера показалась въ 
этой части Китая уже послѣ появленія своего въ 
Бенгалѣ.

Медицинская книга Чипе- Че- Чинг-Ш&пгъ , напеча
танная въ П 9 0  году, описываетъ болѣзнь сію слѣду
ющимъ образомъ. » X o-iÄ yam  есть живая и внезап
ная боль, чувствуемая въ сердцѣ и брюхѣ, сопровож
даемая рвотою и поносомъ , ужаснымъ холодомъ и 
потребностію теплоты . Ея слѣдствіемъ бываетъ 
еще жестокая головная боль и головокруженіе. Ко
гда болѣзнь поражаетъ прежде сердце, первымъ сим
птомомъ бываетъ рвота ; когда она начинается въ

X.
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брюхѣ, mo обнаруживается первоначально поносомц 
когда же дѣйствуетъ вдругъ и на сердце и на брю
хо, рвота и поносъ являются вмѣстѣ. Какъ скоро 
пораженіе усиливается, больной подвергается корчамъ 
и, когда корчи сіи достигаютъ до брюшныхъ частей, 
больной умираетъ«*

При появленіи эпидемической холеры вь Кантонѣ , 
Китайцы прибѣгли къ своему старинному обычаю : 
разставили по улицамъ идоловъ и производили ужас
ный шумъ трещотками и ракетами, чтобы прогнать 
злое вліяніе. Лѣкаря употреблял^ пуъупъ (coslus 
Arabicus), обращенный въ порошокъ и смѣшанный съ 
духами. По улицамъ раздавалось множество рецептовъ^ 
въ коихъ главнымъ образомъ предписывались кино, 
варь, мускусъ и камФора. Эти лѣкарства , смѣшан
ныя ( по обыкновенію Китайцевъ ) съ семью дру
гими веществами , обыкновенно приготовлялись въ 
Формѣ маленькихъ пилюль, кои надобно было прини
мать отъ  шести до девяти на день. Всѣ жидкости , 
особенно питье изъ крупъ и сарачинскаго пшена, бы
ли строго запрещены, пока видѣлась еще опасность. 
Употреблялось также кровопусканіе ВТі плечѣ и подъ 
ногтями. (R. В .).

—успѣхи просвѣщенія въ сѣверной Африкѣ.— Сѣмена 
образованія разсѣиваются быстро на южныхъ бере
гахъ Средиземнаго Моря, кои доселѣ были жилищемъ 
грубѣйшаго невѣжества и варварства; такъ что враж
дебные всякому нововведенію Мусульмане должны будутъ 
напослѣдокъ увлечься непримѣтно духомъ времени. Осо
бенно удивительно, даже невѣроятно, сколько теперь 
Египетъ получаетъ тихомолкомъ отъ  Франціи для на-»
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стоящаго и будущаго своего образованія. Около пятиде
сяти молодыхъ способныхъ людей и взрослыхъ Егип

тянъ образовали себя совершенно во Франціи. Нѣко
торые изъ нихъ предпринимали другія дальнія п уте
шествія, иные переложили множество учебныхъ книгъ 
на Арабскій языкъ. Почти около сотни таковыхъ 
переводовъ вышло уже изъ Вице-Королевской типо
графіи въ Каирѣ; и тогда какъ многія области .Гер
маніи, страны просвѣщеннѣйшей въ Европѣ, доволь
ствую тся понынѣ однимъ бѣднымъ періодическимъ 
листкомъ , какъ было за сорокъ лѣтъ , Форматъ 
Каирской Газеты уже два раза былъ увеличиваемъ. 
Такъ усиливается потребность распространять 
познанія Арабовъ и Египтянъ. Замѣчательно еще , 
что сія Газета занимается не только сообще
ніемъ извѣстій о мѣстныхъ произшествіяхъ, но-и поз
воляетъ себѣ на нихъ критическія замѣчанія. Такъ 
и. п. Французскій Губернаторъ Алжира сначала , 
когда Французовъ вездѣ душили, издалъ прокламацію, 
что за каждаго солдата будетъ казнено двое Арабовъ 
или Мавровъ , за офицера четверо , и ш. д. 
Газета Египетскаго Паши . сдѣлала замѣчаніе , что  
ежели эта  плата убійствомъ за убійство будетъ  
возвышаться въ постоянной прогрессіи, т о  за смерть 
Губернатора придется казнить цѣлый уѣздъ! К тобъ  
могъ думать, чтобы такой урокъ данъ былъ Туркомъ 
Христіанину ? Альманахи , газеты , учебныя книги 
распространяются изъ Каирской типографіи во глу
бину пустынь и разбрасываютъ тамъ сѣмепа просвѣ
щенія ; учебныя заведенія, по образцу Европейскихъ, 
возникаютъ въ Египтѣ и нѣкоторыя уже въ ходу— 
разумѣется ,* теперь занимающіяся преимущественно 
военнымъ образованіемъ, но по пренебрегающія также
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и мирными науками. Въ Парижѣ случается нс рѣдко 
встрѣчать въ спектаклѣ или въ ученыхъ собраніяхъ 
люден, съ коими можно вести пріятный и основатель
ный разговоръ: ихъ смуглыя лица показываютъ , что  
они родились не йодъ небомъ Франціи, и между тѣмъ 
они говорятъ бѣгло по Французски и очень знакомы 
съ литературою. Проведши съ ними пріятно время, 
изумишься невольно, узнавши, что это  даже не Евро
пейцы, а дѣти зпойной Африки, подданные бородатаго 
Паши у который и теперь еще не рѣдко забываетъ, 
свою роль преобразователя, увлекаемый прежними вар
варскими привычками. 35.^

—выставка изящныхъ художествъ въ Римѣ.—Римъ, 
колыбель современной творческой жизни , остается  
понынѣ ея средоггіочіемъ. Туда стекаю тся со всѣхъ 
сторонъ художники довершать свое эстетическое 
воспитаніе въ дружественномъ общеніи съ безсмерт
ными памятниками генія, коихъ тамъ родина и хра
нилище. Не быть въ Римѣ считается' невознагради
мымъ пропускомъ въ жизни артиста. Можнобъ поду
мать, что это  стѣсненіе талантовъ подъ однимъ не
бомъ, въ одной атмосферѣ образовъ и идей, при однихъ, 
такъ сказать , источникахъ вдохновенія, должно 
имѣть невыгодное вліяніе на ихъ развитіе, сглаживая 
въ нихъ печать національной оригинальности и пора
бощая одному общему педантическому выраженію. Но 
опытъ доказываетъ прошивное. Зрѣлшце высокихъ 
памятниковъ искусства не приневоливаетъ 'востор
женной ими души къ рабскому подражанію, а про
буждаетъ въ нихъ свободное, благородное соревнованіе. 
Воспитывающіеся въ ихъ училищѣ художники не из
мѣняютъ своей физіономіи : , Она въ нихъ только что

І 25
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просвѣтляется. Посему выставки изящныхъ худо« 
жестѣъ въ Римѣ представляютъ всегда роскошнѣй
шее празднество силъ творческихъ : и Капитолій
является тогда снова всемірнымъ святилищемъ, куда 
приносятся драгоцѣннѣйшія корысти со всѣхъ странъ  
вселенной.

Нынѣшняя выставка происходила въ теченіе Марта 
и Апрѣля. Представители художественнаго образо
ванія всѣхъ просвѣщенныхъ Европейскихъ націй яви
лись на ней своими твореніями. Вообще, Англичане на 
э т о т ъ  разъ оказались слабѣе всѣхъ прочихъ. Кромѣ 
одного прекраснаго ландшафта Деспулави , который 
казался совершенно одинокимъ, было выставлено 
множество портретовъ весьма посредственной , по 
большей части вылощенной работы, но за т о  ни 
одной характерной картины (tableau du genrej. Изъ 
Италіянцевъ, только. Римляне и Флорентинцы пред^ 
ставили свои произведенія; кое-что, присланное кос* 
какими Венеціянами, было слишкомъ одиноко и незна
чительно, такъ что не льзя составить общаго суж
денія объ этой школѣ. Если взять вмѣстѣ т о ,  что  
доставлено сюда Римлянами и Флорентинцами и ч то  
еще выставлено было ими во Флоренціи, т о  откры 
ваются ощутительно два различныя направленія , 
на вершинѣ коихъ могутъ быть поставлены Бепве-. 
пути и Калуъеши. Римская школа гораздо всесто
роннее Флорентийской : сія послѣдняя производитъ
большею частію только собственно историческія 
творенія, т а  напротивъ , кромѣ сихъ , и религіозно
историческія и портреты  н ландшафты, даже харак
терныя картины. Но, съ другой стороны^ въ выра
женіи и въ Отдѣлкѣ красокъ преимущество должно 
быть^ уступлено Флорентинцамъ. Они стараю тся

'l 26
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Но крайней мѣрѣ въ лицахъ приближаться къ'-натурѣ;' 
»i если это  имъ не вездѣ удается.— н именно, если искрен
ность, нѣжная любовь, кротость, благодушіе перехо
дятъ часто въ исшаяваіощее желаніе, или даже въ самую 
крайнюю противоположность — т о  э т о  все еще дол
жно предпочесть замаскированио-пустому, напряжен
ному до чрезмѣрности и при всемъ томъ мертвому 

-выраженію Римской школы. Картины Флорентинцевъ 
отличаются еще большею гармоніей въ колоритѣ ; 

даже, можетъ бы ть, они слишкомъ уже боятся , 
чтобы одииь цвѣтъ не выливался нзъ про
чихъ, и потому отнимаютъ иногда свѣжесть у сво
ихъ картинъ, задергивая ихъ ка£имъ-гію особеннымъ 
дымчатымъ туманомъ. За т о  тамъ , гдѣ требуется  
наполнить большое пространство какою-нибудь меха, 
пическою смѣлостію , Римляне очень мало затрудня
ются: кажется, однако, что хорошіе образцы и бо

лѣе глубокій смыслъ, дорожащій необходимостію со
чиненія, избавляетъ совершенно Флорентинцевъ о тъ  
нужды прибѣгать къ этой манерѣ. Объ исправности 
рисунка обѣ школы заботятся съ равно достохвалыюю 
ревностію : даже Римляне вообще могутъ похва
литься большею предъ Флорентинцами'-' вѣрностью 
и твердостью. Къ чести Нѣмцевъ должно сказать, 
что ихъ предметомъ было преимущественно т о , чего 
нѣтъ глубже и возвышеннѣе—религія: и притомъ не льзя 
не согласиться , что выставленныя ими религіозныя 
творенія были единственныя , въ коихъ видна бѣілаг 
глубина духа. При таковомъ направленіи никакой 
справедливый судья не будетъ слишкомъ строго напа
дать на ихъ частные недостатки. Собственно и ст о 
рическіе предметы даже и въ Римѣ—въ этомъ 'святи
лищѣ исторіи—очевидно пе даются Нѣмцамъ ; напро-
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тливъ пристрастіе къ характернымъ картинамъ 
перенесено многими за Альпы и породило многія хоро- 
щія произведенія. Ихъ ландшафты принадлежатъ къ 
лучшимъ, также какъ и произведенія ваятелыіыя. Такъ 
какъ Нѣмецкое трудолюбіе н Нѣмецкая всесторонность 
не исключаютъ и портретовъ , для испытанія се
бя во всѣхъ отрасляхъ искусства , т о  отсюда очень 
естественно, что  труды Нѣмцевъ подвергались и 
громкой похвалѣ и строгому осужденію. Какъ будто  
въ противоположность имъ. Французы , кажется , 
нарочно сосредоточили всѣ свои силы и ограничили 
себя тѣснѣйшими предѣлами. Они вообще пред
ставили не много, но за т о  самыя лучшія -произве
денія во всѣхъ отношеніяхъ. За религіозныя творе
нія пи одинъ изъ нихъ и не принимался; за т о  тѣмъ 
удачцѣе оказали они себя въ портретахъ, характер
ныхъ картинахъ и ландшафтахъ. Особенно портре
т ы  и характерныя картины ихъ были признаны 
единогласно лучшимъ украшеніемъ всей выставки
(Ä. »•)

—СРАВНИТЕЛЬНАЯ ТАБЛИЦА ДОХОДОВЪ ДУХОВЕНСТВА ВО ВСѢХЪ
странахъ христіанскихъ,—Доселѣ Испанія,, могущая на
зваться по справедливости классическою землею набож
ности^ считалась золотымъ дномъ для духовенства. 
Но, при возникшихъ нынѣ преніяхъ въ Англіи, оказы
вается , что  духовенство Англиканской Церкви поль
зуется доходами, превышающими сумму доходовъ всего 
Христіанскаго духовенства въ свѣтѣ. В отъ сравни
тельная таблица, напечатанная въ одномъ Англій
скомъ Журналѣ ;
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ИМЕНА. СТРАНЪ.
ч исло

ж и т е л е й .

издержки 
на духо
венство съ 
каждаго 
1,000,000 

ж.

С У М М  А
и здер ж ек ъ  на  

д у х о в е н с т в о

[Франція . . . 
ІС. Ш таты . . 
[И спанія . . . 
ІПортугаллія . 
ІВеііг. Каш. . 

Реформ. 
Лютер. 

И талія . . . 
А встрія . . .  
Ш вейцарія . 
Пруссія . . . 
О стал. Г ерм. 
Г олландія . . 
Нидерланды . 
Данія . . . .  
Ш веція . . . 
Рос. Греч 

Кш. и Л т. 
Хр. въ Т урціи. 
Юж. Амер. . 
Хр. проч. СТР.

31.000. 000
9.600.000

11.000. 000
3.000. 000 
/1,000,000
1.050.000 

650,000
19.391.000
18.918.000

1.720.000
10.536.000
12.763.000

2.000. 000
5.000. 000
1.700.000
3.400.000

34.000. 000
8.000. 000 
6,000,000

15.000. 000 
3,000,000

Ф. с.
35.000
60.000  

100,000 
100,000

80,000
60,000
40.000
40.000
50.000
50.000
50.000
60.000 
80,000
42.000
70.000
70.000
15.000
50.000
30.000
30.000
50.000

ф. с. рубл. .
1 .0 5 0 .0 0 0 - 26,250,000

5 70 .000- 14,400,000
1 .100 .000- 27,500,000

3 0 0 .0 0 0 - 7,500,000
3 2 0 .0 0 0 - 8,000,000

6 3 .0 0 0 -  1,575,000
2 6 .0 0 0 -  650,000

77 6 .0 0 0 - 19,400,000
9 5 0 .0 0 0 - 23,750,000
8 7 .0 0 0 -  1,175,000

5 27 .000- 13,175,000
76 5 .0 0 0 - 19,125,000
1 6 0 .0 0 0 - 4,000,000
2 5 2 .0 0 0 - 6,510,000
1 19 .000- 2,975,000
2 3 8 .0 0 0 - 5,950,000
5 1 0 .0 0 0 - 12,750,000
4 0 0 .0 0 0 - 10,000,000
1 8 0 .0 0 0 - 4,500,000
4 5 0 .0 0 0 -  11,250,000
1 50 .000- 3,750,000

и того во 
всѣхъ стра
нахъ свѣта. 199,728,000 8,999.000-224,97 5,000

А нглія и 
К няжество 
В аллійское. 6,500,000 1,455,316 9,459,565-236,489,185

Т елесіѵ, Ч, 1У. 9
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Такое непомѣрное количество доходовъ Англикан
ской Церкви удивительно : но оно подтверждается 
Фактами. П о оффиціальному донесенію Доктора Лю- 
ыіингіпонй и Епископа Лондонскаго, Архіепископъ Кан- 
ілорберійскій получаетъ ежегодно 35,000 ф. с. (800,000 
р уб .), а Лондонскій Епископъ 14,000 ф. с. (350,000 руб.) 
Канторберійскій Архидіаконъ получаетъ до 5,000 ф. с. 
(50,000 руб.)* Нѣкоторые Деканы, какъ н. п. В ест
минстерскій, Виндзорскій-, Сент-Паульекій , Сализбю- 
рійскій; Линкольнскій, Екстерскій и Вслльскій поль
зую тся ежегодными доходами отъ  1,500 до 15,000 ф. с. 
(о т ъ  57,500 до 300,000 руб.). Е сть мѣста Главныхъ Пѣв- 
цевъ, приносящія не менѣе 900 ф. с. (55,500 руб.) 
Многіе Приходскіе Священники получаютъ о тъ  8,000 
до 10,000 ф. с. (о т ъ 500,000 до 550,000 руб.). Правда, 
есть  за т о  и Епископы , получающіе менѣе иныхъ 
Приходскихъ Священниковъ, каковы н. п. ЛандаФскій, 
Сент^АсаФСкій и Бангорскій; равно какъ и Священни
ки, едва могущіе содержать себя своими доходами. По 
никто изъ послѣднихъ пе получаетъ, по крайней мѣрѣ, 
менѣе 20 ф. с. (500 руб.).

Въ Испаніи господствуетъ еще большее неравенст
во. Тамъ всѣ сокровища, коими набожность надѣлила 
церкви, сосредоточены въ рукахъ высшаго духовенства: 
и потому доходы первыхъ властей церковныхъ 
изумляютъ своею огромностію еще бол ѣе, чѣмъ въ 
Англіи. Вотъ перечень нѣкоторымъ изъ цихъ, почерп
нутая изъ достовѣрныхъ извѣстій:

архіепископства:

Т оледское . . 11,000,000 реал. 5,750,000 р.
Севильское . . 4,000,000 . . 1,000,000  
К омпостельское. 3,500,000 . . 800,000
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В аленцское . 2,600,000 . • 650,000
С арагосское. 1,300,000 . * 325,000
Г ренадское . 1,150,000 * 287,500
Б / ргосское . .  .. 720,000 . ѣ 180,000
Т аррагоііское . 620,000 .. • 155,000

ГЛАВНЫЯ е п и с к о п с т в а :
Х аэнское 1,600,000 . » 400,000
К орду иск ое . 1,354,000 . • 338,000
К уэнсеое 1,400,000 . . • 350,000
К артадженское . 1,300,000 . • 325,000
М алагское 1,226,000 . • 506,500
О змскоё . 1,150,000 . • 287,500
Б арселонское 1,630,000 . • 257,500

За т о  среднее число доходовъ прочихъ членовъ духо
венства простирается це выше 1,400 руб»

Встрѣчаются и въ другихъ Католическихъ земляхъ 
подобныя злоупотребленія. Такъ въ Венгріи, гдѣ сред
нее число доходовъ духовенства полагается въ 1;48Ф 
руб., Архіепископъ Гранскій получаетъ ежегодно 
1,500,000 Флориновъ. Доходы Лиссабонскаго П атріар
ха , не считая временныхъ случаевъ, простираются  
до 70,000,000 рейссовъ (355 ,000руб.). Въ Сициліи и 
въ Италіи (въ Королевствѣ Ломбардо-Венеціянскомъ) 
среднее число доходовъ духовенства едва простирает
ся до 1,000 руб. ; между тѣмъ получаютъ 

Архіепископы :
М оіітервальскій . • 80/Ю0 піаст. (400,000 руб.)
М иланскій . . . 100,000 руб.
П изанскій . . . 49,000 Тоск.' экю.

Епископы:
А верскій . . . . 80,000 руб.
П адуанскій . . 4 54,558 руб.

Патріархъ Венеціанскій 50^000 руб.
9 *
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Всѣхъ благоразумпѣе и соразмѣрнѣе распредѣлены бы
ли оклады духовенства во Франціи. Тамъ , по бюд
ж ету  1829 года, полагалось:

5 Кардиналамъ . . .  . . .  150,000 «і»р.
14 Архіепископамъ . . . .  . 325,000
66 Епископамъ .    990,000

1 Геиерал-Викарію Парижскому . . 4,000
15 Генерал-Викаріямъ въ митропол. . 4 5,000
16 Каноникамъ Парижскимъ . . 38,400

8 Канон.' Еписк. въ Сен-Дени. . . 80,000
14 Каноникамъ 2 класса . . . .  42,000
41 Декан. Сановн. Клирикамъ и пр. 58,000 

680 Каноникамъ (по 1,500) . . . 1,020,000
5,181 Приход. Свящ. 1 и 2 кл. . . 5,717,300

23,623 Исп. сл. въприч. цер. (succursales)16,789,153
4,790 В ик аріям ъ ..........................................   1,335,700

Сверхъ того различные случайные доходы (casuel) пре
доставлялись лицамъ , исправляющимъ церковную 
службу , такъ что среднее число доходовъ Француз
скаго духовенства простиралось до 1,800 Фр. (руб,) 
(R. В .)

х г .

ПРОЭКТЪ ИЗДАНІЯ 
ІчуПЕЧЕСКАГО АДРЕСС-КАЛЕНДАРЯ.

Къ полезнымъ слѣдствіямъПетнербургской и Москов
ской Выставокъ можно причислить и убѣжденіе мно
гихъ покупателей, что вещи,, продаваемыя намъ за 
иностранныя, сущь большею частію произведенія ііа- 
шихъ собственныхъ Фабрикъ. Правда, еще не скоро 
откажемся мы отъ  предубѣжденія , что въ однихъ 
только Французскихъ и Англійскихъ магазинахъ хотя:
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дорого да мило; еще нс скоро переймутъ и Русскіе 
купцы ловкость, умѣнье и торговую тактику ино
странныхъ магазиішстовъ , тѣ ' качества , кои, по 
справедливому замѣчанію одного Журнала, въ особен
ности привлекаютъ покупателей. Но первый шагъ 
сдѣланъ со стороны п у б л и к и . теперь остается  ку
печеству воспользоваться ея патріотической наклон
ностію и идти па встрѣчу ея желаніямъ и тр ебо
ваніямъ.

Однимъ изъ средствъ къ сей цѣли было бы, коиеч- 
н<э, ежегодное изданіе Адресс-Календаря а) всѣхъ магази
новъ, лавокъ, какъ оптовыхъ, такъ и розничныхъ , 
Фабрикъ и заводовъ, находящихся въ Россіи, или—на 
первый разъ—въ обѣихъ столицахъ, каждой отдѣльно, 
съ вѣрнымъ означеніемъ адрессовъ и предметовъ про
дажи. .Градская Дума могла бы доставить' матеріалы 
къ составленію такого указателя. П усть купечест
во наше подумаетъ объ этомъ средствѣ ознакомить 
Русскую публику съ Русскими издѣліями: многіе о х о т 
но бы обращались къ нашимъ купцамъ и въ ихъ лав-

а) Издатель получилъ сію статью  при слѣдующемъ пись
мѣ: „Давно собирался я предложить вамъ, М. Г., 
включить’въ составъ вашего Журнала особенное о т 
дѣленіе для проэктовъ и гипотезъ всякаго рода, по всѣмъ 
отраслямъ знаній, искусствъ, промышленности, обще
ственнаго бы та. Въ матеріалахъ, думаю, недостатка  
не будетъ; о пользѣ же отъ сего отдѣленія почитаю 
излишнимъ распространяться. Каждая новая мысль, 
прежде нежели перейдетъ въ исполненіе, должна быть 
подвергнута общему суду, повѣряема изслѣдованіями. 
Все новое является сначала н.еиначе, какъ въ видѣ про- 
экгпа, гипотезы, и уже потомъ бываетъ или отвер
гн у т о  или принято. На первый разъ я сообщаю вамъ 
проэктъ, о пользѣ коего предоставляю судить пуб
ликѣ и въ особенности купеческому сословію“ - (ІѴГ-)
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ки; но не зная ихъ именъ и адресовъ, часто по не
волѣ покупаютъ въ Иностранныхъ магазинахъ и по
купаютъ въ тр и  дорога а).

Цриохо7пить же публику покупать въ Русскихъ 
лавкахъ есть опять другое дѣло; но наше купечест
во вѣрно и на это  обратитъ вниманіе. П усть оно 
учится у иностранцевъ поддерживать кредитъ и 
приобрѣшать довѣренность; а вѣрный къ тому путь  
— строгая ч естн ость , которую предписываютъ и 
совѣсть и торговыя выгоды. Э т о  есть надежнѣйшій 
способъ заслужить довѣренность, и купецъ долженъ 
столько же дорожить добрымъ именемъ, какъ и крас
ная дѣвушка. Можно бы еще многое замѣтить особ
ливо Московскимъ купцамъ, и между прочимъ спро
сить у нихъ : уже ли они до сихъ поръ не видятъ, 
что устарѣлая манера, зазывать проходящихъ въ 
свой .лавки чрезъ крикуновъ-мальчитекъ скорѣе о т 
вращаетъ покупателей , чѣмъ привлекаетъ ихъ , и 
ч то  весьма многіе за тѣмъ только не ѣздятъ въ 
ряды, что нѣтъ прохода опіъ ихъ сидѣльцевъ ? Не 
худо бы также обратишь вниманіе и на погребную 
сырость здѣшнихъ рядовъ: неужъ-то нѣтъ средствъ 
очищать и осушиващь воздухъ въ этомъ подвалѣ, ко
торый называется у насъ гостштымъ дворомъ и 
куда* многіе, изъ справедливаго опасенія простудиться 
или получить ревматизмъ, не смѣютъ носа показы
вать? Поболѣе отверстій , въ кои былъ бы впуща- 
смъ чистый воздухъ, освѣщало бы ряды, теперь до 
такой степени темные, что покупая какую либо 
матерію, не льзя поручиться, какого она цвѣта, нс
а) Ьъ подтвержденіе сказаннаго привожу на удачу два- 

тр и  примѣра: многіе ли знаютъ въ Москвѣ лавку Гг. 
Аршиновыхъ, торгующихъ бумажными оболяи? Мно
гимъ ли извѣстны газовые шарфы Г. Щеглова ?

КУПЕЧЕСКІЙ
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льзя быть увѣреиу въ своемъ выборѣ. А все эт о  
падаетъ на самое купечество и лишаетъ оное т о й  
довѣренности, которая, какъ я уже замѣтилъ, со
ставляетъ, главное его богатство, безъ коего и ве
щественные капиталы не приносятъ ни какой пользы. 
Такъ пустъ же оно позаботится о собственныхъ 
своихъ выіодахъ и перестанетъ коснѣть въ предраз
судкахъ дѣдовъ своихъ, которые ни о чемъ и знать 
не хотѣли! Я говорю о массѣ нашего купечества: 
ибо въ семъ сословіи болѣе и болѣе умножается классъ 
людей образованныхъ, которые поймутъ мои замѣча
нія, и если онѣ болѣе ре нужны имъ самимъ, т о  по 
крайней мѣрѣ внушатъ оцыя своимъ собратіямъ, ме
нѣе ихъ просвѣщеннымъ. (М .)

X II.

ТОРЖЕСТВО ДРУЖБЫ, 

пли оправданный 
АЛЕКСАНДРЪ АНОИМОВИЧЬ ОРЛОВЪ.

In arenam cum aeq,ualibus clesçencli.
Çic.

Посреди полемики, раздирающей бѣдную нащу елювес- 
ноешь, Н. И. Греъь и Ѳ. В . Булгаринъ, болѣе деся- 
ішг лѣтъ подаютъ утѣшительный примѣръ согласія, 
основаннаго на взаимномъ уваженіи, сходствѣ душъ и 
занятій гражданскихъ и литературныхъ* Сеи назида
тельный союзъ ознаменованъ почтенными памятника
ми. Ѳаддей Венедиктов и%ь скромно прігзналъ себя; уче
никомъ Николая Ивановича; Н. Ы. поспѣшно провозгла
силъ Ѳаддея Венедиктовит ловкиліъ своиліъ товаріщеліъ. 
Ѳ. В. посвятилъ Николаю Ивановичу своего Дилштрія 
Саліозвапца^ Н, И» посвятилъ Ѳаддею Вспедишіооиъу
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свою Поѣздку въ Германію. Ѳ. В . написалъ для Грам
матики Николая Иваповта хвалебное предисло
віе а); Н. И . въ Сѣверной Пгелть (издаваемой Гг. 
Греъсліъ и Вулгариныльъ) напечаталъ хвалебное объ
явленіе объ Пеанѣ Выжигинѣ. Единодушіе истинно 
нтрогательное! — Нынѣ Николай Шеаноеиъь почитая 
Ѳаддея Венёдитпоеша оскорбленнымъ въ статьѣ , на
печатанной въ N. 9 Телескопа, заступился за своего 
товарища со свойственнымъ ему прямодушіемъ и го
рячностію. Онъ напечаталъ въ Сынѣ Отечества(IV.27) 
статью , которая конечно заставитъ молчать дерзкихъ 
противниковъ Ѳаддея Венед иктоеига ; ибо Николай 
Мвановигъ доказалъ неоспоримо:

1) Ч т о  М. И. Голенищевъ-Кутузовъ возведенъ въ 
Княжеское достоинство въ Іюнѣ 1812 г. (с. 65).

2) Ч то  не сраженіе, а планъ сраженія^ составляетъ  
тайну главнокомандующаго: (с. 65).

3) Ч т о  священникъ выходитъ па встрѣчу подсту
пающему непріятелю съ крестомъ и святою  
водою: (с. 65).

/+) Ч т о  секретарь выходитъ изъ дому въ с т а т 
скомъ изношенномъ мундирѣ , въ треугольной 
шляпѣ со шпагою, въ бѣломъ изношенномъ испод
немъ платьѣ: (а* 65).

5). Ч т о  пословица: vox. populi—vox D e ir eспгь посло
вица Латинская, и что оная есть истинная при 
чина Французской революціи: (с. 65).

-6) Ч т о  Жваіьъ Выжигиш  не есть произведеніе 
образцовое, по, относительно, явленіе пріятное 
и полезное: (с. 62).

7) Ч то  Ѳаддей Вснсдиктоеигь живетъ въ своей дерев-

а) Смотри Гралииатику Грега^ напечатанную въ типо
графіи Грега.
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ut близь Дерпта, и просилъ его (Николая Ивано
вича) не посылать къ нему вздоровъ: (с. 68).

И что слѣдственно: Ѳ. JJ, Лэулгйргіт своими та-
лаптами и трудами , приноситъ честь своимъ 
согражданамъ: что и доказать Надлежало !

Противъ этого нечего и говорить ; мы первые 
грорко одобряемъ Николая Ивановича за его откро
венное и побьдоиосное возраженіе, приносящее столько 
же чести его логикѣ, какъ и горячности чувствованій.

Ио дружба—(сіе священное чувство)—слишкомъ да- 
лекс) увлекла .пламенную душу Николая Ивановича, и 
съ его пера сорвались нижеслѣдующія строки:

—»Тамъ—(въ N 9 Телескопа)—взяли двѣ глупѣйшія 
вышедшія въ Москвѣ—(да, въ Мостѣ) —книжонки, сочи
ненныя какилгъ-то А . Орловымъ.«

О Николай Ивановичъ, Николай Ивановичъ/ Какой 
примѣръ подаете вы молодымъ литераторамъ? Какія 
выраженія употребляете вы въ статьѣ* начинающей
ся сими строгими словами : »у насъ издавна, и по
справедливости, жалуются на цинизмъ , псвѣэісество 
и недобросовѣстность рецензентовъP« Куда дѣвалась 
ваша умѣренность,, знаніе приличія* вата извѣстная 
добросовѣстность? П еречтите, Николай Ивановичъ, 
перечтите сіи немногія строки —и вы сами* съ при
скорбіемъ, сознаетесь въ своей необдуманности!

—»Двѣ глупѣйшія книжонки].. какой-то А ,  Орловъ/,, « 
Шлюсь на всю почтенную публику: какой критикъ 
какой журналистъ рѣшился бы употребить сіи не
пріятныя выраженія, говоря о произведеніяхъ живаго 
автора? И б о , слава Богу : почтенный мой другъ
Алексаіідръ Апоилювтъ Орловъ—живъ ! Онъ живъ, 
несмотря на зависть и зл обу  журналистовъ ; опъ
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живъ , къ радости книгопродавцевъ. къ утѣшенію 
многочисленныхъ его читателей !

»—Двѣ глупѣйшія книжонки! * «.. Произведенія .Алек
сандра Аноильовиъа, раздѣляющаго съ Ѳаддеслсъ Вепс- 
Ъиктовиъежъ любовь Россійской публики, названы : 
глупѣйшиліи книжопкалш!—Дерзость неслыханная, уди
вительная, оскорбительная не для моего друга—(ибо и 
онъ живетъ въ своей деревнѣ, близь Сокольниковъ ; и 
онъ просилъ меня недосылать къ нему всякаго вздору); 
но оскорбительная для всей читающей публики! а).

—»Глупѣйшія k h u o j c o h k u Но чѣмъ докажете вы 
сію глупость? Знаете-лн вы, Николай Ивановичъ  ̂ ч то  
болѣе 5000 экземпляровъ, сихъ глупѣйшихъ книжонокъ 
разошлись и находятся въ рукахъ читающей публи
ки; что Выэгсигины Г . Орлова пользуются благо
склонностію публики наровнѣ съ Выжигтіылш JT. 
Булгариіеа ; & ч то  образованный классъ читателей, 
которые гнушаЮщея тѣми и другими, не можетъ, и 
не долженъ судить о книгахъ, которыхъ не. читаетъ?

Скрѣля сердце, продолжаю свой разборъ.
—»Деѣ глупѣйшія — (глупѣйшія .!) — вышедшія въ Мо~ 

сквѢ)—(дау ' въ Москвѣ)—книжонки,* . . .
Въ Москвѣ , дсьу въ Москвѣ ! . ... Ч т о  же т у т ъ  

предосудительнаго? Къ чему такая выходка противу 
пертюйре стольнаго града?., Не въ первый разъ замѣ
тили мы сію  странную ненависть къ Москвѣ въ 
Издателяхъ Сшш, Отечества и Сѣверной Иіслы. 
Больно для Русскаго сердца слушать таковые о т 
зывы о матушкѣ Москвѣ, о Москвѣ бѣлокаменной, 
о Москвѣ, пострадавшей въ 1612 году отъ Поляковъ, 
а въ 1312 году, отъ  всякаго сброду.

Москва до нынѣ центръ нашего просвѣщенія : въ

а) См, Разборъ Денницы въ С. 0.
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Москвѣ родились и воспитывались, по большой части, 
писатели коренные Русскіе, не выходцы, не перемет
чики, для коихъ; иЫ bene, ъЫ p a tr ia , для коихъ все 
равно : бѣгать ли имъ подъ орломъ Французскимъ, 
или Русскимъ языкомъ позоришь все Русское—были 
бы только сыты.

Чѣмъ возгордилась Петербургская литература ? . . 
Г . Булгаринымъ Р . . Согласенъ, что сей великій пи
сатель, равно почтенный и дарованіями и характе
ромъ, заслужилъ безсмертную себѣ славу; по произ
веденія Г . Орлова ставятъ Московскаго романиста 
если не выше; т о , по крайней мѣрѣ, на ровнѣ съ П е
тербургскимъ его соперникомъ. Не смотря на несо
гласіе, царствующее между Ѳаддеелсъ Венедиктовичемъ 
и Алексапдроліъ Аноилювичеліъ, не смотря на спра
ведливое негодованіе , возбуждённое во мнѣ неосто
рожными строками Сына Отечества, постараемся 
сравнишь между собою сіи два блистательныя солнца 
нашей словесности.

Ѳаддеіі Венед. превышаетъ Александра Аиоилювича 
плѣнительною щеголеватостію выраженій; Александръ 
А но . беретъ преимущество надъ Ѳад* Венедиктовы- 
челіъ живостію и остр отою  расказа.

Романы Ѳаддел Венед. болѣе обдуманы , доказыва
ю тъ большее терпѣніе б) въ авторѣ, (и требую тъ  
еще большаго терпѣнія въ читателѣ); повѣсти А л е к - 
сапдра А но . болѣе кратки, по болѣе замысловаты 
и заманчивы.

Ѳаддей Венед. болѣе философъ ; Александръ А но . 
болѣё поэтъ.

а) „Геній есть т ер п ѣ н іе  въ высочайшей стеиенисс ска
залъ извѣстный Б юффонъ.



ш ТОРЖЕСТВО

Ѳад. Вслед иктовжъ геній; ибо изобрѣлъ имя В ы - 
жигина,іл симъ смѣлымъ нововведеніемъ , оживилъ по
шлыя подражанія Совтъсѵгдралу и Англгйсколѵу Мгьяор- 
ду; Ажксаіідръ А по . искусно воспользовался изобрѣ
теніемъ -Г. Булгарина, и извлекъ изъ онаго безконечно 
разнообразные эффекты !

Ѳаддей Вслед., кажется намъ,немного однообразенъ; 
ибо всѣ его произведенія не что иное, какъ Въѵяси- 
гинъ въ различныхъ измѣненіяхъ : Жвалъ Выжигинъ, 
Петръ Выжигинъ, Дмитрій Самозванецъ или Въгжи- 
гикъ ХѴИ столѣтія, собственныя записки и нравствен- 
пыл статейки — все сбивается на т о т ъ  же самый 
предметъ. Алексаіідръ А но9 удивительно разнообразенъ! 
Сверхъ несмѣтнаго числа Въиясигилыхъ^ сколько цвѣ
товъ разсыпалъ онъ на полѣ словесности ! Встртъш 
Чумы съ Холерою у Соколъ бъілъ бы Сокож> да Курица 

его съѣла, или Бѣжавшая 7К.ена у Живые Облсороки, 
Погребеніе Купца, и проч. и проч.

Однакоже безпристрастіе т р е б у е т ъ , чтобъ мы 
указали сторону , съ коей Ѳаддей Венед. беретъ не
оспоримое преимущество надъ своимъ счастливымъ 
соперникомъ: разумѣю нравственную цѣль его сочине
ній. Въ самомъ дѣлѣ, любезные слушатели, ч то  мо
ж етъ быть нравственнѣе сочиненій Г . Булгарина Р 
Изъ нихъ мы ясно узнаемъ: сколь не похвально лгать, 
красть , предаваться пьянству , картежной игрѣ и 
тому под. Г. Булгаринъ наказуетъ лица разными за
тѣйливыми именами : убійца названъ у пето—Ноже- 
выльъ, взяточникъ — ВзлткинылсЪу дуракъ — Глаздури- 
ныліъ, и проч. Историческая точность одна недозво- 
лпла ему назвать Бориса Годунова — Хлопоух ины. иъ, 
Димитрія Самозванца—Каторжникбвылсъ , а Марину



Мнишекъ — Княжною ИІлюхипой за шо и лица сіи 
представлены нѣсколько блѣдно.

Въ семъ отношеніи, Г . Орловъ рѣшительно усту
паетъ Г. Вулгарпту. Впрочемъ у самые пламеішые 
почитатели Ѳаддея Венед. признаютъ въ немъ нѣко
торую  скуку, искупленную назидательностію ; а са
мые ревностные поклонники Александра Ано. осуж- 
даютъ въ немъ иногда необдуманность , извиняемую 
однакожъ порывами генія.

Совсѣмъ тѣмъ Александръ А но• пользуется гораздо 
меньшею славою, нежели Ѳаддей Венед. Ч т о  же при
чиною сему видимому неравенству ?

Оборотливость, любезные читатели, оборотливость 
Ѳаддея Венедиктовича^ ловкоео товарища Николая Ива
новича ! Иванъ Вьщсигищ существовалъ еще только 
въ воображеніи почтеннаго автора , а уже въ Стер- 
ноліъ Архивѣ р Сѣверной Пчелѣ и Сынѣ Отечества 
отзывались объ немъ, съ величайшею похвалою. Г. 
Ансело въ своемъ путеш ествіи, возбудившемъ въ Па
рижѣ общее вниманіе, провозгласилъ сего , еще не 
существовавшаго , Ивана В^гокигина, лучшимъ изъ 
Русскихъ романовъ. Наконецъ Иванъ Вцокигцт  явился; 
и Сыт Отечества у Сѣверный Архивъ и Сѣверная Пчела 
превознесли его до небесъ. Всѣ кинулись его читать; 
многіе прочли до конца ; а между тѣмъ похвалы ему 
неумолкали въ каждомъ номерѣ Сѣв. Архива, Сына Отеч. 
и Сѣв. Пчелы. Сіи усердные Журналы ласково пригла- 
шалюпокупателей; ободряли, подстрекали лѣнивыхъ чи? 
тателей; угрожали местью недоброжелателямъ, ііедочи- 
таъттіъИвана Выжигшаір изъ единой низкой зависти.

Между тѣмъ какія вспомогательныя средства упо
треблялъ Александръ Аноилшвичъ ОрловъР

Н ик аки хъ , лю безны е ч и т а т е л и  !

ДРУЖБЫ А)\\



ТОРЖЕСТВО

Онъ не задавалъ обѣдовъ иностраннымъ литерато
рамъ , незнающимъ Русскаго языка, дабы за свою 
хлѣбъ-соль получить мѣстечко въ ихъ дорожныхъ 
запискахъ.

Онъ не хвалилъ самаго себя въ Журналахъ , имъ са
мимъ издаваемыхъ.

Онъ не заманивалъ унизительными ласкательствами 
и пышными обѣщаніями подписчиковъ и покупателей.

Онъ не шарлатанилъ газетными объявленіями^ пи
санными слогомъ аФингь собачей комедіи.

Онъ не отвѣчалъ ни на одну критику ; онъ не на
зывалъ своихъ противниковъ дураками , подлецами, 
пьяницами, устрицами, и тому под.

Но—обезоружилъ-ли тѣмъ онъ многочисленныхъ 
враговъ? Ни мало. Вотъ какъ отзывались о немъ его 
собратія.

■»А в т о р ъ  вышейсчйеленныхъ твореніи сильно ш тур
м у е т ъ  нашу бѣдную Русскую Л итературу, и хочетъ 
»разрушить Русскій -Парнасъ^ не бомбами* но карка
сам и, при помощи услужливыхъ Издателей^ которые 
»щедро платятъ за каждый манускриптъ знамени- 
.»таго сего творца, по двадцати рублей ходячею мо
н е т о ю , какъ увѣряли насъ знающіе дѣло книгопро- 
»давцы* Авторъ есть мужъ—г«» умелыхъ j какъ видно 
»по Л атинскимъ Фразамъ, к отор ы м и  изпещрены его 
»творенія, а сущность ихъ доказываетъ, что  онъ,, 
•»какъ сказано въ Недорослѣ: »убоясь бездны премуд
р о с т и  * вспять обратился.« г-Знаменитое лубочное 
»произведеніе: ліыиш кота хороплтъ или небылицы въ 
плицахъ, есть Иліада въ сравненіи Ш> твореніями Г. 
»Орлова* а Нова Королевамъ, герой , до котораго не 
»возвысился еще почтенный Авторъ. .Ѵ^ Державинъ 
»есть у насъ Альф а , а Г. Орловъ Омееа въ Лише-

№



»ратурѣ, mo есть Р послѣднее звено въ цѣпи лпшсра- 
»ратурныхъ существъ, и потому заслуживаетъ спи- 
*лшпіе, какъ все необыкновенное. а) Языкъ его  ̂ изложе- 
»ніе и завязка, могутъ сравняться только съ отвра- 
»тителыіыми картинами , которыми наполнены сіи 
»чада безвкусія, и съ смѣлостью автора. Никогда въ 
»Петербургѣ подобныя творенія не увидѣли бы свѣта, 
»и пи одинъ изъ Петербургскихъ уличныхъ разносчи
ковъ, (не говоримъ о книгопродавцахъ), не взялся бы 
»ихъ издавать. По какому праву Г . Орловъ вздумалъ 
»наречь своихъ холопей, Хлыновскихъ степняковъ, 
»Игната и Сидора,, дѣтьми Ивана Выжигипа, и еще 
»въ т о  самое время, когда авторъ Выжигипа издаетъ 
»другой романъ подъ тѣмъ же названіемъ ? . .  Ни
когда шакія омерзительныя картины не появлялись 
»на Русскомъ языкѣ. ' Да здравствуетъ Московское 
»книгопечатаніе!« (Сне. П ?. 1831. N. І|6).

Какая злонамѣренная и несправедливая критика ! 
Мы замѣтили уже неприличіе нападеній. ,на Москву; 
но въ чемъ упрекаютъ здѣсь почтеннаго Александра 
А jw iuw eum P... В ъ что за каждое его сочиненіе 
книгопродавцы платятъ ему по 20 рублей? Ч т о  же? 
Безкорыстному сердцу моего друга пріятно думать, 
что получивъ 20 рублей, доставилъ онъ другому 2000 
выгоды б); между тѣ м ъ , какъ нѣкоторый, П етер
бургскій литераторъ, взявъ за свою рукопись 50,000, 
заставилъ охать погорячившагося книгопродавца ! ! !

Ставятъ ему въ грѣхъ, что онъ знаетъ Латинскій 
языкъ. Конечно: доказано, что Ѳаддей ВенеЪиктовиъъ 

(издавшій Горація съ чужими примѣчаніями), не зна-

а) Важное сознаніе! прошу прислушать !
б) Историческая истина!

дружбы Ш



ТОРЖЕСТВО ДРУЖБЫ

ёшъ по Лаглини ; но ужели еему незнанію обязанъ 
онъ своею безсмертною славою ?

Увѣряютъ , что Г . Орловъ изъ ученыхъ. Конечно: 
доказано, что Г, Булгаринъ вовсе не ученъ, по опять 
повторяю: развѣ невѣжество есть достоинство столь 
завидное?

Этого недовольно : грозно требую тъ  отвѣта отъ  
моего друга: какъ дерзнулъ опь присвоить своимъ лицамъ 
имя освященное самимъ Ѳаддесліъ ВсисдиптовичеліъЧ—W  о 
развѣ А .  С. Пушкинъ не дерзнулъ вывести въ своемъ 
Борисѣ Годуновѣ всѣ лица романа Г . Булгарина, и 
даже воспользоватся многими мѣстами въ своей тр а 
гедіи, (писанной, говорятъ, пять лѣтъ прежде, и из
вѣстной публикѣ еще въ. рукописи)?

Смѣло ссылаюсь на совѣсть самихъ Издателей Сѣв. 
Пчелы: справедливы-ли сіи критики? виноватъ ли
Алекссыідръ Аноилювичъ Орловъ Р

Но еще смѣлѣе ссылаюсь на почтеннаго Николая 
Ивановича: не чувствуетъ-лн онъ глубокаго разкаяпія, 
оскорбивъ напрасно человѣка съ столь отличнымъ 
дарованіемъ, не состоліцаго съ ниліъ ни въ какихъ сно
шеніяхъ, вовсе его нс знающаго, и не писавшаго о пеліъ 
ничего дурнагоР а).

Ѳ еофилактъ Косичкииъ.

{сообщено}

AU

а) С. О. N . 27. стр. 6о.
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Посылаю вамъ нѣсколько Замѣчаній^ довоЛЬ* 
но любопытныхъ для тѣхъ изъ читателей*, 
кои—любя древность— прочли со вниманіемъ 
ст а т ь ю  о Эгипетскихь Зодіакахь , помѣщен
ную въ N 6 вашего Телескопа.

Викарій Греппо , изъ Опыта коего (4) по* 
Черпнули вы стать ю  сію 5 повѣствуя о ^раз
личныхъ толкахъ , возникшихъ по случаю 
Прибытія въ Парижъ рейдерскаго Зодіака 3 
заключаетъ краткое извѣстіе свое объ оныхъ 
замѣчаніемъ, ч т о :  »новый Александръ разсѣкъ

(л) Essai sur le Systeme Hiéroglyphique de M r. Cham* 
pollion le jeune , et sur les çlvantages qu'il offre à la
Critique Sacrée, par J. G* IL Gi'cppo, Vicaire général 
tteiBelley. Paris, 1829*

ЗАМѢЧАНІЯ

О ДЕНДЕРСКОМЪ ЗОДІАКѢ.

письмо
Къ ИЗДАТЕЛЮ т е л е с к о п а .

Т едеск . Ч асть ІУ . 40



»РЬрдтевт» узелъ , надъ к отор ы м ъ  и с т о щ е н о  
»бы ло ст о л ь к о  тр у д о в ъ  и усилій,« И подлин
но , / Г. Ш амполтонъ ^младшій, лрочйщ авъ на 
семъ^-Зодіакѣ- сокращ енны й т и т у л ъ  А ТТКР ГР 
(  СалюЪержецъ)  ,ч гіероглиФ ическими знаками  
изображ енны й, положилъ , симъ о т к р ы т іе м ъ ,  
конецъ всѣмъ предположеніямъ и догадкамъ , 
и призналъ, ч т о  Зодіакъ сей изваянъ былъ во 
времена влады чества Р им скихъ И м п ераторовъ  
надъ Эгиі гтом ъ.

Ио Викарій Грепио пропустилъ главное об
стоятельство, данное на замѣчаніе Г. Шам- 
поліоиомъ касательно помянутаго т и т у л а  ; 
почему и должны мы обратишься къ сочи
ненію (а)і сега Эгийтолоі?д, изъ коего В. Греп- 
по ііьтисалъ свое сказаніе объ ономъ Зодіакѣ.

Цо поводу помянутаго ти тул а  Г. Щампо- 
ліонъ изъясняется слѣдующимъ образомъ. — 
— ъРалі&ски,, заключающія сей титулъ ,«  го
воритъ онъ— »находятся почти всегда въ со- 
ъпрлженіи ; либо въ снощеиіи съ другою ра* 
»мочкою , заключающею собственные имена 
»Императоровъ. Но иногда т и т у л ъ  сей на- 
>)хбдищся Утакже въ рамочкѣ совершенно ода• 
тп о к о й и Г. Шамполіонъ увѣряетъ, ч то  Ден- 
дерскій сферическій Зодіакъ есть Ъостоприлііь-

4 Л 6  Д Е Н Д Е Р С К Ш

(а) Précis cl а Système hieroglyph icjuc clos Äilciens Egyp
tiens, Seconde Edit, page G/t.



З О Д іЛ К ѣ

хатс.лънтъйиіій прилыьръ (a) одинокости сего ти
тула. »Судя по прекрасной гравировкѣ, издан
ной въ Описаніи Эгипта« — (продолжаетъ Г. 
Шамполіонъ)— »видно съ правой стороны боль* 
»шое изображеніе жейщйны, изваянное въ вы* 
»пуклолтъ видѣ, Между двульЛ длинными столб* 
ъцалш гіероглифовъ. Внизу Лѣваго столбца на
х о д и т ся  ражоъка> содержащая одийъ токмо 
»титулъ АОТКРТР (б).« Послѣ нѣкоторыхъ 
замѣчаній , Французскій Эгиптологъ изъявляй 
ешъ сожалѣніе о несуществованіи второй р а * 
ч/iіогкіі у которой надлежалобъ бы ть въ со* 
пряженій съ первою , и заключать , ло при
мѣру множества другихъ Эгипетскйхъ ба*, 
рельефовъ, самое илш Императора, »Ho« (го
воритъ Г. Шамполіонъ) »еслибы въ подоб*

(а) »Les cartouches renfermant ее titre sont presque 
»toujours accolés ou mis en rapport avec un second 
»cartouche, contenant le n'ôm propre des"Empereurs-, 
»Mais quelquefois aussi Oh trotive ce mot dans des 
»cartouches absolument isoles. L'exemple le plus rc- 
\<.mar(]uaJ)lc sans doute que je  puisse citer (te cette p a r - 
bticu laritè , est le bas-relief sculpté sur la seconde 
»pierre du Zodiaqüe circulaire de Dendcra.« Ibidem.

(б ) »D’après la belle gravure, publiée dans la Descrip
tio n  d'E gypte ) on voit à droite Une grande figure 
»de femnie sculptée de ronde bosse , entre deux ïon- 
yg'ues colonnes dhiéroglyplies. Au bas de la colonne 
»de gauche, est un cartouche qui contient seulement 
»le litre AOTKPTP.« Ibidem, л

ш

>10



«пыхъ предметахъ наблюденій , догадки могли 
»быть совмѣстны , т о  многія обсшояшель- 
»ства побудили бы меня думать , ч то  ши- 
))гпудъ сей, одиноко изображенный , могъ при
надлежать Императору Клавдію , а еще бо- 
.»лѣе Императору Нерону, коего множество 
» медалей, выбитыхъ въ Эіигітѣ, заключаютъ 
одинъ токмо ти тул ъ  AYTOKPATßP.« (а).

Прочитавъ съ должнымъ вниманіемъ всѣ 
вышеприведенныя утвержденія Г. Шаімгіоліо- 
на, вы увѣрены , ч то  Дендерскій Зодіакъ за
ключаетъ подлинно одну только ражогку , и 
ч т о  на ономъ Зодіакѣ нѣтъ той  второй рсь- 
люъки , которая на Эгипешскихъ памятни
кахъ, , находится обыкновенно въ сопряженіи 
или въ сношеніи съ первою. Г. Щамполіонъ 
указалъ вамъ однакожъ на представленіи Зо
діака изображенную съ правой стороны вы-

1 ^ 8  ДЕГІДЕРСКіЙ

fa) Il eut été à désirer cju’ijjn second cartouche, accolé au 
prem ier, nous donnât, comme sur beaucoup d’aulres 
bas-reliefs Egyptiens, le nom même de VEmpereur. 
Mais si, en pareille matière , les conjectures étaient 
admissibles, plusieurs circonstances me porteraient à 
croire que ce titre ainsi isolée pourrait appartenir ou 
à l’Empereur Claude, ou plutôt à ГЕтреГсиг Néron, 
dont plusieurs médailles' frappées en -Egypte, ne portent 
en effet aussi pour toute'légende que le litre seul 
ATTOKP АТПР. Précis du Système Hiérosjl. des A n
ciens E gypt, Seconde Edit, page 65.



ЗОДІАКЪ

еокороелуго женщину между двумя длинными 
столбцами гіероглиФовъ ; внизу же лтьваго 
столбца : рамочку , заключающую т и т у л ъ
AQTKPTP. Взгляните же на нижнюю частъ 
праваго столбца , и вы увидите насупро
тивъ первой рамочки, вторую (а), въ непо
средственномъ сношеніи съ первою находя
щуюся, и содержащую два гіероглиФИческіе 
знака. Ужели Г. Шамполіонъ не усмотрѣлъ 
сей второй ражогки'Р Если же сего предпо
ложитъ невозможно/ т о  какъ объяснитъ же
ланіе Эгипшолога , который во второмъ из
даніи своего Письма къ Г. Дасьс, помѣщеннаго, 
въ его P r é c is , си у сщя четыре года, повторяетъ* 
какъ и въ первомъ: »II eut été à désirer qu’xm se- 
dcond cartouche, accolé au-premier, nous donnât 
»le nom meme de PEmpereur. « Всякой-, зная 
Французскую Грамматику , и не имѣя предъ 
глазами начертанія Депдерскаго Зодіака, за
ключаетъ изъ сихъ словъ, {чдю на ономъ на
ходится одна, только рамочка, а не деть. По
чему Г. Щамгі.оліонъ не сказалъ чистосердеч
нѣе: П eut élé à désirer que l e  second cartouche 
qui se trouve en rapport avec le premier, au 
has de la colonne à droite, nous donnât le nom 
meme de l'Empereur ; шо есть : желательна

(a) Я могу показать вамъ изображеніе онаго Зодіака*.
Іізглдішшс между пгѣмъ напашу Табл. N 1,

Ш
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бы было, чтобы вторая рамочка, каходмща- 
лсл оъ сиошеиш съ первою , и изображенная 
внизу праваго столбца , предложила намъ са
мое имя Императора,

Предоставляю вопросы сіи читателямъ ва
шимъ. Чтожъ до меня касается , то. я уже 
привыкъ къ Сіістелііь Г. Шам поліола, и дав
но уже не дивлюсь нн произвольности его 
утвержденій и отрицаній , Ни непоколебимо* 
сши толкованій его и перетолковъ (а), нц 
высокопарной пусшопорожноети его обѣща
ній ( б ) . , ниже догматическимъ иротиворѣчі-

(а) Разборъ сихъ утвержденій и отрицаній -, толк о-, 
вайш ti, йерегіюлѣовъ , * находитесь въ рукописномъ 
Опытѣ, маемъ о, Языкѣ и Штерпшшяхъ Тісроглафи- 
ъесп ихЪ ) подъ заглавіемъ: L es P ir amides ou Essai sur 
la Languie. et V Ecriture Hiéroglyphiques.

(б) В отъ какъ Г. ІПаміюліонъ начинаетъ первое 
письмо свое къ Герцогу Блакаеу. L ettres à M r . he- 
duc de Tîlacas d'Anlps relatives au Mmce royale 
E gyptien de Turin. Première Lettre. Paris y 1826. 

•»Là-, protection éclairée dont le Roi a honoré les
»études.- Egyptiennes, et mes constats efforts «à les 
«rendre fm etuèm es pour Vhistoire } a imposé de non-, 
»veaux deVoil's à mon zèle, et Га soutenu aussi dans la 
»perquisi lion, perse vc j*ante des notions positives que Геха- 
»men des moiiumens peut encore perrneltre de recueillir 
»afin de recomposer s'il est possible, le fable a a des hommes , 
»des opinions et des evênemens contemporains de la pri*. 
»mitivc civilisation'. Vous avez partagé, Mr. le Duc, et ccs.
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ямъ (а) , которыми преисполнены прсслову- 
ты я его сочиненія.

Г. Ша м пол іонъ 5 не вид я въ двухъ гіерогЛи- 
фшсскихъ знакахъ у заклюгетСыХъ во сторон 
ралюъктъу возможности прочитать имени ка
кого-нибудь Римскаго ЙмгіёрйійЪра * разсудилъ 
за благо объявишь оную tnitopyiô рамочку Ы* 
существующею у по невозбранно и неотъеМлемб 
присвоенному имъ праву говорить и утвер
ждать все, ч то  ему угодно.

»vues élevées (Г. -Шамполіонъ говоритъ про себя} et 
»l’intcrct. tout particulier qui s’attache à de telles 
»reche?'cl tes.« Можно ли провозвѣщать такъ съ высока 
о своихъ иалііьрспіяхо и усШ>хаЬсъ на ИОпрйіДѢ, ііо- 
крытомъ тьмой и исполненномъ преткиов'еііій! Г*. 
Шамполіонъ, издавшій такъ много книгъ и толко
ваній объ Эгипешскихъ гіероглиФахъ , не разобралъ 
еще па одной строгий, историческое преданіе за
ключающей. Успѣлъ же онъ прочесть нѣсколько 
иліенъ и разобрать ?іѣсполько чиселъ , но, какъ за
мѣчаетъ Г. Кювьеу по 'поводу Абидосской скриіКХлН, 
заключающей однѣ рамочки иліепъ и погес/псй Ф а
раоновъ , Г. Шамиоліономъ будто разобранныхъ , 
с о б р а н іе  именъ  не составляетъ еще Исторію : 
-mais il n’est pas moins sensible qa une liste, une sé
rie de noms ou de portraits, сот nie il y en a partout, 
est loin d'etre une histoire. Discouks sur i.fcs «évolu
tions du  Globe, pag. 205,

(a) Ci и противорѣчія выказалъ я въ Опытѣ моемъ 
Opuscules archéographiqucs , и Г. Шамполіонъ "перс- 
правилъ ихъ кое-какъ во 2 изданіи тихоліолколіъ.



Приступаю къ разбору Ъоухъ помянутыхъ 
гіерогяифовъ.

Согласно съ выговоромъ, признаннымъ въ 
таблицамъ Г. Шамполіона (а), оные двагіеро- 
глиФа могутъ бы ть изображены слѣдующими 
Коптскцми отмѣнами : ^ІВ э Ш з Ѵіуѵ Но глас
ныя 9 V  ̂ Из соизмѣняются непрерывно съ 
^ , которую  букву Г. Шамполіону угодна 
было здѣсь , пропустить. Помянутые два гіе- 
роглиФа соотв ѣ тств ую тъ  слѣдовательно рав
нымъ образомъ и буквамъ , коихъ слож
ность образуетъ Эгипетское слово , имѣю» 
щее два знаменованія: значитъ приношеніе
(б) И обезьяна. Французскій Эгиптологъ о т 
вергнетъ съ негодованіемъ сіе бранное слово > 
несовмѣстное съ его ученіемъ о почестяхъ , 
свойствахъ и достоинствахъ Эрипетскихъ 
властелиновъ , въ таинственныхъ рамоч
кахъ (в) заключающихся,

(а) Précis dü Syst. hier. Tableau Général N . /|5, 75.

(б) £ Н  въ Коптскихъ Словаряхъ зіктшпъ между 
прочимъ off erre, Ті̂ осУфе̂ вгѵ. По свойству же языка 
Эгппетскаго и по, преимуществамъ гіероглиФиче- 
скаго словописанія, можетъ значить и прино- 
июне. Смотри, на слѣд. стран, выноску (а)..

(в) Cm рамочки заключаютъ обыкновенію Ъвус.лгьс- 
слеппыл почести. Дсуслміслсшшспіь же была глав
нымъ основаніемъ гіероглиФическаго словописащя 
жрецовъ и таинственна го ихъ говора ; что дознал^

І 5 2 і  ДЕНДЕРСКіЙ
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Я предпочитаю первое значеніе слова 
потому ч то  оное согласно съ изображеніемъ 
женщины , находящейся между гіероглиФнче- 
скими столбцами , и о которой мы упоми
нали въ предыдущихъ страницахъ. И л не 
сомнѣваюсь въ томъ , ч то  протянуты я ру
ки сей женщины изображаютъ п р и н о ш е н і е . 

Г. Шампоііонъ называетъ деть протянутыя 
отъ локтя къ верху руки  с и м в о л и ч е с к и м ъ  

знакомъ приношенія (а) ; ибо у Французскаго 
Эгиптолога с и м в о л и ч е с к и м и  и  м ы с л е и з о б р а 

з и т е л ь н ы м и  начертаніями " называются всѣ 
пдѣ 5 которыхъ онъ а з б у ч н о  ч и тать  не умѣ
етъ  ? или не хочетъ (б). Мы ііросйяіъ Г. 
Шамполіона взглянуть на 247 страницу Коп
ию- Арабскаго. Словаря, изданнаго Кирхеромъ, 
подъ заглавіемъ : Lingua À eg y p tîa c a  r e s t i tu te .
Онъ, найдетъ на концѣ оной страницы слово

(в)>. объясненное*; Арабскимъ рсченісмъ

я, между прочимъ , разборомъ нелѣпыхъ почестей , 
вытвер-жешіыхъ и столь важно повторяемыхъ Фран
цу з с к и мъ Эг II п гп о л о го мъ.

(а) Précis , ТаЫ. genér. pag. 58, N  308 а, offrande , 
offrir, caractère symbolique. Смотри Табл. N 5.

(б) Примѣры сихъ мнимыхъ символизмовъ, мною разо
бранныхъ, могутъ составишь особенную книжку.

(в) Если бы Г. Шамгіоліоиъ вздумалъ отринуть сіе 
речепіе и назвать оное нзключителыю Арабскимъ, 
т о  мы указали бы ему Словарь Иг. Росси , заилю-

4 5 3



оЫаііОу sacrificium. llepçart же буква

слова K oç& çu, будучи К, объясняетъ, почему 
Ъвть подълтылруки изображаютъ таинствен- 
но приношеніе; ибо тіь же догъ руки , въ т а 
блицахъ Г. Шамполіона, изображаютъ букву 
К (а). Слѣдовательно , мнимый силіволизжъ, 
при семъ случаѣ, какъ и при всѣхъ прочихъ, 
состои тъ  въ хитромъ начертаніи 5 если не 
цѣлаго слова (посредствомъ лжеобразнаго и 
почти всегда уродливаго люиогралілісі) , т о  по 
крайней мѣрѣ п е р в о й  б у к в ы  каждаго реченія,

чающій 536 спіраішцъ Эгинетскихъ реченій , об
щихъ Симскиыъ .нарѣчіямъ (Ignatii Rossi Etymologix' 
AegypÜacæ). ;

(a ) N: 56* ■ вг наша Табл. N it. Симъ же знакомъ жре
цы изображали и самую мѣру длины, локтсліъ назы

ваемую. Локоть же по Египетски называетсяК(Л)\>
к & г  и Ks.xx&.üK&.g, Всѣ сіи слбва 

начинаются съ буквы К. Иногда вмѣсто сихъ рукъ 
жрецы изображали цѣлаго человѣка въ наготѣ и.въ 
одеждѣ съ простерты.,шс отъ локтя къ небу рушишь 
для іірнкровёнія буквы К. На Зодіакѣ же Деидер- 
скомъ руки у женщины подняты отъ  самой под
мышки > потому что тѣснота мѣрша между двумя 
Иероглифическими столбцами другаго положенія 
не позволяла. А Г, НІамполіону не безъизвѣсгдно , 
что Эгипетскіе Свлпгописцы ÇlsçoyçafÂp.aTfiç') 
сорасполагали^іачерппшія свои, соображаясь съ мѣ
стомъ и предѣлами поля своихъ надписей, какъ из
ваянныхъ, такъ и рукописныхъ*.

454-  ДЕНДЕРСКІИ
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за символъ принимаемой и выдаваемой догма» 
іпйческою неспособностію Эгишполога.

Не удивляйтесь сему признанію. Оно по край
ней мѣрѣ не криводушно, какъ порицанія Г. Шам- 
поліона, который, не дерзая ополчаться лицомъ 
къ лицу прошивъ извѣстнаго Оріенталиста и 
Синолога , Г. Клапрота , и горя желаніемъ 
назвать его невѣждою предъ лицемъ ученыхъ, 
старается произвольными и несвязными воз
раженіями доказать неправильность его при* 
жгьнепій (а) къ моей системѣ о таинствахъ  
Горапрллона (б), и заключаетъ, ч то  всѣ при
мѣры, приведенные Tw Клапротомъ, служатъ 
шокмо доказательствомъ , ч т о  я не имѣіо 
понятія даже о первыхъ началахъ Коптской 
или Эгипешской Грамматики : y>que l ’a u t e u h  

у) пи sy st è m e  ne connaît meme pas les premiers

(a) L e ttre  sur ta découverte des hiéroglyphes acrolo- 
piques-, adressée à Mr. de Goulianof , par "M. J, 
Klaprolh- Paris, 1827. »Celte lettre contient une des 
découvertes les plus importantes que Гоп ait faites 
»jusqu’ici sur les écritures sacrées des Egyptiens. « 
Pxemc Encyclopédiquej  100 livraison. A vr il, 1827 , 
page 211.

(Ö) 'ЙРОТ 'А П О Л А О Т  ЧЕРО ГЛТФ ІКА : » Mr, 
»le cliev. de Goutianof, -qui se livre depuis quatre ans 
»a l’étude des anciennes écritures de l’Egypte , vient 
» par sa découverte, de rendre à cet ouvrage toute 
».l’importance qu’il mérite. « Revue Encycl. Ibidem^
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été mens de la Grammaire Copte ou Egyptien
ne (a).« Сей косвенный приговоръ нс воз
обновился однакожь ни послѣ отораго Пись
ма  Г. Клапрота , въ которомъ доказываетъ 
онъ нелѣпость и произвольность возраженій 
Г. Шамполіона : ниже послѣ Опыта моего
о ^іероглифахъ Гораполлона > гдѣ изложилъ

(а) Bulletin des sciences historiques, antiquités, etc. Avril* 
1827, pag. 291. Г. К л апрошъ въ вышепомянутомъ 
письмѣ своемъ ко мнѣ (стр* 4) говоритъ ясно: »j’ai 
»etЕ en état (Гexpliquer, d’apres votre méthode et par le 
»Gophte, une très-grande partie des symboles mysté
rieu x  qu’Horapollon nous a conservés.« Всякой, чи
тая  строки сіи  ̂ не у су мнится въ томъ , что ме
тода мол у а прилтпеаъл Г. Клапрота. Не смо
тря  на гло, Г. Шамполіопъ говоритъ: »Nous allons 
»exposer mi certain nombre de ces rapprodiemens 
»hasardés par M r. de Goulianof et Klaproth, etc. — 
»Mr. de Goulianof aurait dû faire attention. — Mr. 
»de Goulianof a adopté fort légèrement une erreur 
»de Kircher. — Selon Horapollon } dit Mr. de 
»Goulianof1« и поминутно Mr. de Goulianof. Г . 
Клапротъ беретъ однакожъ все сіе и сему подоб
ное на свой идетъ, н говоритъ о ссбто.» Mr. Cham- 
»polliön se contente de m’avertir que j e  suis un igno
rant et que je n’ai aucune connaissance de la langue 
»Gophte. —Mr. Champollîon m impute donc à tort 
»d’avoir aveuglement, copié les méprises du célèbre 
»jésuite^ и np. h пр. Смотри seconde lettre sur les. 
hiéroglyphes.
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я собственныя мои примѣненія къ отк р ы то
му мною способу разбиранія мнимыхъ гіеро- 
глиФическихъ силтоловъ (а).

Возвратимся къ нашему предмету.
Г. Шамполіоиъ, ссылаясь на сочиненіе уче

наго Датчанина Zoega, подъ заглавіемъ: Жшпті 
Aegyptii Xmperalorii , въ которомъ (но увѣре
нію Французскаго Эгипшолога ) находится 
множество медалей Нерона , заключающихъ 
одинъ токмо ти тул ъ  АТТОКРАТШ? , пола
гаетъ, что сей т и ту л ъ , находящійся на Ден- 
дерскомъ Зодіакѣ отдѣленно, могъ равно при
надлежать Нерону. Не имѣя подъ рукою Ну
мизматической книги помянутаго Сочините
ля, мы не можемъ довольствоваться ссылками 
Г Шамполіона, который въ обоихъ изданіяхъ 
своего Письма къ Г. Дасье своевольно отрицаетъ  
существованіе второй рамоъки , изображенной 
внизу праваго столбца ,Дендерскаго Зодіака.

Познакцмясь съ многоразличными хи тр о
стями и причудами Эгипетскихъ Гіерограмма- 
товъ, мы не можемъ не обратить вниманія 
на два послѣдніе знака , повторенные подъ 
двумя рамочками , начертанными внизу двухъ 
гіероглиФИческихъ столбцовъ съ правой с т о 
роны Зодіака.

(а) Essai sur les Hiéroglyphes (VHorapoUon et quel
ques mois sur la Cabale. Paris, 1827.



Зж ія, согнутая сттъсисипою дугою (а), есть  
по иное ч то , какъ прикровенная отмѣна двухъ 
гіероглифовъ , данныхъ подъ N 40 и 4-4 въ 
Таблицахъ Г. Шамполіона (б) , и выговарива
ющихся , смотря по нарѣчіямъ , какъ Тх съ 
дыханіемъ и какъ Т безъ дыханія. Въ п у сто 
т ѣ  же образованной сгибожъ зжіи0 мы видимъ 
человѣка , изображеннаго ншкожъ и съ одною 
йогою. Одна нога въ таблицахъ Г. Шампо
ліона (N. 49) изображаетъ букву Б (в). Чело
вѣкъ же представленъ въ опрокинутояьЪ видѣ, съ 
тѣмъ, чтобы  намекнуть тайновѣдцамъ, ч то  
сіе положеніе изображаетъ также букву Б., по
средствомъ реченій выгова
ривающихся Леонгъ, П*онджъ въ Мемфисскомъ 
нарѣчіи, и Лонгъ, Понджъ , въ Саидическомъ^ 
и значащихъ convertere у pervertere , everterc , 
Cjicerey и пр., слѣдовательно низвратитъ, низ- 
pu путъ ; ч то  и соотвѣ тствуетъ  низврсіщеи- 
ножу, т о  есть: ниъкожъ просіпертожу чело
вѣку. Буквы же Ц'х съ дыханіе жъ и П , безъ 
дыханія, соизмѣнялись древле съ буквами Б—» 
В и даже изображались однимъ и тѣмъ же 
начертаніемъ, съ какимъ-нибудь отличитель

ѴоН  ДЕНДЕРСКІИ

на) Смотри Табл. No І, 2, подъ рамочками.
(б )  . Смотри Таб. N 5 bis и 6.
(в) Смотри Таб. М 7.
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иымъ знакомъ (а). Въ ГіероглиФИческомъ же сло
вописаніи оныя непрестанно употреблялись 
одна’ за другую, и смѣшивались даже съ бук
вами У и У (ижицей) , что признано самимъ 
Французскимъ Згиптологомъ ( б)* Таковое со- 
нзмѣненіе губныхъ началъ словесныхъ, общее 
всѣмъ языкамъ (в), объясняетъ, почему нога, 
называемая Ф й ^  П^сппъ , означаетъ Б иг В 
въ азбукѣ гіероглиФической, Такъ на примѣръ 
въ имени и качествѣ супруги Императора 
Адріана : (г)> оба Si изо
бражены ногою , хотя оныя выговаривались 
Ga Вина Се Васты.

(а) Еврейская буква Й (П х) есть не иное что, какъ
3  (Б) съ отмѣною * буква же Э выговаривается 
и какъ В. Равнымъ образомъ Арабское (Б)
употребляется въ Персидскомъ Словописаиіи съ 
тремя точками Ълл шобраэтсснія буйвъъ Ш.

(б) »Le В hiéroglyphique est perpétuellement échangé 
»clans 1 es noms propres et dans les textes E gyptiens 
»avec F , V et ou. « Précis du Syst. ïiiérogl. Sec. 
édit. pag. 111.

(в) Греческія буквы Ф, В , выговаривавшіяся древле 
Пх, Б, измѣнили потомъ выговоръ свои на Ф, В. 
Нѣмцы смѣшиваютъ непрестанно б съ :іг\ Испанцы 
в съ б} и тому подобное.

(г) Zoega: Ас Origine et usn Obcliscoruni , смотри въ 
ономъ: Obeliscus В arberin us. и Précis. Tabl. gen. des 
signes. N. 151,
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Ас;о Д Е  IT ДK  P  C K  IЙ

Изъ всѣхъ вышеприведенныхъ наблюденій 
явствуешь, что согнутая дугою злгія ' съ~про* 
стертымъ въ ней ъеловтькояіъ образуетъ мо
нограммъ Тб у котораго буквы можемъ при
знать за двѣ первыя согласныя имени ТиВе- 
рія (а) , съ тѣмъ большею вѣроятностію 5 
что Портикъ Дендерскаго храма , по свидѣ
тельству Греческой наДгіиси, посвященъ былъ 
благоденствію сего Императора, какъ то  на
ходимъ на 480 страницѣ Археологическаго 
Сочиненія Г, Летронна, подъ заглавіемъ : Re
cherches pour servir à Г histoire de V Egypte pen
dant la domination des Grecs et des Romainsk 
Въ другомъ же сочиненіи своемъ: Observations 
critiques et archéologiques sür Vobjet des repré
sentations Zodiacales y- сей ученѣйшій Француз-, 
скій Эллинистъ полагаешь , что Зодіакъ 
иредхрамія Дендерскаго храма относится къ 
жребію того же Императора Тиверія (б). За
мѣтимъ и т о , что, по свидѣтельству Таци* 
ша и другихъ древнихъ бытописателей , сей 
Императоръ слылъ весьма свѣдущимъ въ Астро
логіи, которая была предметомъ Зодіаковъ (в).

(а) Между рамочками , изображающими имя Тиверія

гіероглиФами, отвѣчающими всегда буквамъ 
ТбриС) мы находимъ В  Р выраженное йогою.

(б) Смотри сгпр.^ЮО.
(в) Ibidem , стр . 8/f.



ЗОДІАКЪ

Г. Тѵлапрошъ* въ вышеупомянутомъ ошвѣ- 
тѣ  своемъ на порицанія младшаго Шамиоліона, 
справедливо замѣчаетъ , что сей Эгиптологъ 
не тергіитъ5 чтобы кто-нибудь говорилъ объ 
Эгипшѣ безъ его дозволенія . И вотъ возраже
нія, предстоящія нашему разбор^:

Первое. Мы  не въ правѣ, скажетъ ойъ, прини
мать ни согнут ую  зл іію , ни леж ащ аго въ ней 
ъеловтъка за буквы , потому- что оные знаки не 
принадлежатъ къ числу азбучныхъ начертаній, 
признанныхъ Имъ, ШампоЛіономъ; а потому и 
должно ихъ считать за силюолиъескіе знаки.;

На * сіе отвѣчаемъ :
В о  первы хъ : что з л іія  наша разнствуетъ 

только положеніемъ отъ зльіи Г. Шамполіо
на, изображающей буквы Д и Т въ его таб
лицах^ подъ N 20. Но взгляните еще разъ на 
N Л(У и JH , вы увидите нашу, змію въ томъ 
же положеніи, но превращенную4 въ щигшѵки> 
которыя выговариваются Тх й Т, смогпрй по 
нарѣчіямъ. Сообразивъ на нашей Таблицѣ (а) сіи 
ложные гіероглйФЫ, вы , при легкомъ внима
ніи, признаете одну и туже букву, облечен
ную въ различные обманчивые виды.

В о  втпорыхъ : пусть Французскій Эгипгио- 
логъ докажетъ намъ по своей теоріи 5 что 
ъеловтъігъ, въ сидящ ем ъ  видѣ безъ сѣдалища, съ

(а) С м отри N  5, 5 b is, до N  6 (Куфической буквы).
Т елеск . Ч 4 сть  IV . \\



одною поднят ою  отъ л о к т я  р у к о ю , съ другою  
ж е опущ енною  н а за д ъ ,  можетъ изображать 
букву (а). Что ъеловтъкъ ,  ст оящ ій  съ п одн я
т ы м и  отъ л о к т я  обтьилги р у к а м и  (б) , мо
жетъ изображать букву; а что ъеловюкъ, одно
ногой и нигколіъ л еж ащ ій , не можетъ.

Второе возраженіе, намъ предстоящее , бу
детъ т о  , что собст венны я иліена не сокра
щ ались т а к ъ ,  ъгпобъ не дост авало п оследн ей  
оны хъ половины . Сіе общее правило не безъ 
подключенія : и мы находимъ въ помянутомъ 
Опытѣ Г. Сальта (в), изображенное въ обыч
ной рамочкѣ имя .Императрицы К л ео п а т р ы  
съ пятью только гіероглиФами : * К л е п а  (г).

А 6 2  ДЕНДЕРСКІЙ

(а) Смотри N 104 éro Tabl, gêner.
(б ) Покойный Англійскій Генеральный Консулъ въ 

Эгиптѣ, Г , Сальшъ , первой прочелъ сіе прикро- 
вешюе начертаніе въ имени Императора Комода, 
Смотри Planche II. 22 b, О пы та его подъ заглаві
емъ: Essay on D r, Jamigs and Ж . Çhampollïon's 
Phonetic System of Hieroglyphics, London, 1825.

(в) Смотри PI. II  N. 1 съ лѣваго конца.
(г) Судя по пустотѣ  мѣста , принадлежащаго буквѣ

О, вѣроятно буква сія с т е р т а . Двѣ жё послѣднія 
буквы Т , С; означаютъ женскій полъ и суть на
чальныя буквы словъ “Т  C & iÄ U . ( Tu членъ , 
Сгилт женщина;) Хотя Г. Шамполіонъ и Называ
етъ  ихъ знаками лтслтзобразителъпыляи : signes
idéographiques, что  отличаетъ ойъ отъ, своихъ
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Слѣдовательно сокращеніе собственныхъ 
именъ зависѣло также отъ произвола жре
цовъ , какъ и сокращеніе словъ , признанное 
Г. Шамиоліономъ ( а ). Въ отношеніи же къ 
имени Т и вер ія  не излишне замѣтить , что 
во всѣхъ рамочкахъ, заключающихъ имя сего 
Им пера тора, первыя двѣ согласныя Т б  нахо
дятся всегда сопряженно , безъ посредней 
гласной и у подобно какъ и въ сокращенномъ 
монограммѣ, нами изслѣдованномъ.

Остаются еще два возраженія немаловаж
ныя. Г. Шамполіонъ замѣтитъ , во первы хъ  : 
что имена Эгипешскихъ властелиновъ начер- 
шывалнсь , равно какъ ихъ почести и свой
ства, не иначе, какъ въ рамочкахъ , служив
шихъ отличительными знаками ихъ сана. 
Сверхъ же сего возстанетъ онъ прошивъ пред
положенія чтобы одно и тоже имя могло 
быть повторено подъ каждою рамочкой-:—что 
трогііивно всѣмъ наблюденіямъ, доселѣ имъ 
учиненнымъ.

signes phonétiques > о тъ  знаковъ зерготобразитель- 
пыхъ или азбуъпыхъ * начертаній.

(а) Г . Шамполіонъ говоритъ , что для выраженія 
нѣкоторыхъ словъ (т о  есть, словъ , имъ разобран
ныхъ), жрецы довольствовались начертать, т о  на- 
ъалъщчо одну букву> іію двѣ первыя буквы , иногда 
ж е первую й послѣднюю , разумѣется, гіероглиФН- 
Фическими начертаніями. Precis, page 373, 2. Edit.

\\ *



Въ отвѣтъ на первое возраженіе укажу я 
на XV Табл. Систематическаго сочиненія Г. 
Шамполіона , гдѣ имя Эгипетскаго Фарао
на Ш еш он ка  изображено гіероглиФическитѵІй 
знаками въ столбцѣ безъ рамочки (а) ; и гдѣ 
тоже, имя Повторено и гіера іп и гески м и  у  т о 
есть, окреъескиліи- скорописны ліи  буквами не 
въ.скобкахъ (б), присвоенныхъ собственнымъ 
именамъ Императоровъ и Фараоновъ. Сего 
примѣра здѣсь довольно , чтобъ доказать , 
что присутствіе рамочки не есть условіе 
sin e  q u â  п оп  существованія ихъ именъ въ 
ггероглифическихъ надписяхъ > какъ изваян
ныхъ, такъ и рукописныхъ. Впрочемъ мнѣ и 
каждому должно? показаться естественнѣе 
присутствіе царскихъ.именъ' безъ р а л ю ъ к и  (в)>

А 6Л  ДЕНДЕРСКШ

(а) Смотри Précis du Syst. hier, противъ 259 cmp. 
втпop. изд.

(б ) Г. Шамполіоиъ не упоминаетъ ни въ одномъ изъ 
печатныхъ своихъ сочиненій о скобкахъ , замѣняю-

: щихъ рамочки , въ словописаніи гіерсьптъескими н 
пароднылш буквами. Сіи скобки почти всегда свя
зывались съ первою и послѣднею буквою именъ и 
почестей , въ нихъ заключавшихся.

(в) Мы видѣли при самомъ началѣ сей с т а т ь и , что  
одна изъ рамочекъ заключать должна титулы, свой
ства и птества Императоровъ.* однако же титу
лы, свойства и качества сіи не находятся ли и безъ 
рамочекъ въ книгахъ Г. Шамполіона ? ч



чѣмъ присутствіе царскихъ' рамочекъ  ̂ безъ 
и м ен ъ , и  совершенно п уст ы хъ. Мы находимъ 
однакожъ таковыя рамочки между прочимъ 
на отломкѣ гіероглиФическаго памятника, 
найденнаго въ Росетгпѣ, и на прямоугольномъ, 
Дендерскомъ Зодіакѣ, о которомъ упоминает
ся въ статьѣ вашей. Еще страннѣе пока  ̂
жется всякому присутствіе полурам оъекъ  
также п у с т ы х ъ , и у которыхъ не достаетъ 
верхней части. Сіи послѣднія встрѣчаются на 
томъ же прямоугольномъ Зодіакѣ. Г. Шампо- 
ліонъ не дивится таковымъ встрѣчамъ , й 
не говоритъ ’ о пустоттъ с ихъ рамочекъ ни сло
ва, конечно потому, что онъ-п уст ы л т не за
нимается.

Чтожъ касается до странности предполо
женія моего, что одно и тож е шія. Т й в ер іл  
повторено подъ каждой рамочкой двухъ столб
цовъ Зодіака , т о  таковое поѳтпореніе ■стран
нымъ можетъ показа ться пенному развѣ, что  
оно рѣдко встрѣчается; другой же сыгранности 
я въ ономъ не вижу. При семъ же случаѣ п о- 
епю рет е сіе легко объяснишься можетъ ; Г. 
Шамполіону не .безъизвѣешно , что Эгщіет- 
скіе святописцы были большіе охотники да 
силілгет ріи  , и монограммъ , нами изслѣдован
ный , повторенъ очевидно р а д и • сильм ет ріи .

Такимъ образомъ, си м м ет р іи  р а д и , въ одной 
рамочкѣ , заключающей титулъ AÏTRPTP,
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жрецйг изобразили вмѣсто одного К ,  два зна
ка лицемъ къ лицу, съ празднымъ между ними 
начертаніемъ (а) , гласнымъ а , е, і  равносилъ* 
нымъ. Я представляю послѣдній примѣръ сей 
читателямъ вашимъ , съ тѣмъ намѣреніемъ , 
чтобы доказать имъ, сколь произвольны Эги- 
петскихъ жрецовъ причуды и затѣи ; чтобъ 
доказать и т о  , что строгость догматизма 
въ разборѣ лжеобразныхъ ихъ начертаній со
всѣмъ не у мѣста. Взгляните же на оные два 
симметрическіе знака , занимающіе средину 
рамочки титула АТТОКРАТШ? (б). Вы уви
дите и признаете въ оныхъ повторенный 
сим волъ  богини Исидъг ! Странное дѣло! Жре
цы ли вздумали  ̂ льстишь Римскому Само
держцу ? Ваятель ли подшутилъ надъ жреца
ми ? или покойный Сальтъ списалъ въ Зсібы. 
ши одно начертаніе за другое ? Г. Шамполі- 
онъ не разсѣкъ на сей разъ Гордіевъ узелъ 3 
намъ предстоящій. Онъ даже и не упомянулъ 
объ ономъ во второмъ изданіи Систематиче
скаго своего сочиненія , не смотря на .то-, 
Что Опытъ Г. Сальта извѣстенъ былъ ему 
съ 4825 года. Ужели великая И си д а , низри-

(а) Замѣчанія достойно , ч то  сіе самое посредне.е на
чертаніе находится и между двумл рулами , изо
бражающими такж е букву К., и о которыхъ мы 
говорили выше. Смотри нашу Таб. N 8.

(б) Salt’s Essay, противъ 62 ст р . Табл. И. N . 1.

4 6 6  ДЕНДЕРСКШ
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путая въ качество пошлой буквы К , не за
служила заступленія Французскаго Эгиппгюло- 
га; или, взглянувъ на жребій сей многотаин
ственной богини , вспомнилъ онъ сей стихъ 
Овидіевъ, и убоялся ? O cuîis erra n tib u s  quaesi- 
v it Caalo lucem  , in g cm u itq u a  reparla . . . Оста
вимъ безплодныя недоумѣнія и сорвемъ завѣсу 
съ эн и глт т ш ескаго  сильвола Исіьды> на копіо-. 
рый Г. Шамполіонъ взираетъ, какъ и на всѣ 
прочіе свои си м волы , сквозь райка, догматике-, 
скихъ своихъ заблужденій.

Извѣстно по преданіямъ, что . въ Эгипеш* 
скомъ многобожіи Исида почиталась- богинею 
Л у п ы  и З а л іл и , и что супружество Исиды 
съ Озирисомъ было источникомъ, изобилія 
Эгипта. Подъ именемъ же Озириса разумѣли 
и Солнца и Л и л ь . Раздѣливъ лица сего слож
наго баснословія , мы видимъ съ одной сто 
роны, супружество С олнца сь Л у н о ю  и ихъ влі
яніе на Землю ; съ другой же стороны, раз
ливъ Л и л а  > который , .покрывъ низменную 
часть Эгипта производитъ изобиліе, оцаго; 
наконецъ  ̂ дѣйствіе С олнца  на З ел гл ю . Обра
тимся теперь къ значенію именъ И сиды  и 
О зи ри са .

Покойный Яблонскій, въ ученѣйшемъ тол
кованіи своемъ о богахъ Эгипетскихъ (а) , по

(а) PantTieon Aegyptiorum, sive de diis eorum Cömineiu 
tarius« Francolurti. MDCCL.



страсти своей къ словопроизводствамъ, при
велъ многое множество своихъ и чужихъ мнѣ- ' 
н ій и  преданій о свойствѣ сихъ боговъ и о. 
значеніи и х ъ  и м ен ъ . Одно изъ .словопроиз- 
водсшвъ объ О зирисѣ  правильно, но Яблон
скій объ немъ потолковалъ и оставилъ. 
Вотъ и сказаніе Плутарха : »'О y d ç  -O tfiç iç
5АГАѲОПОІ02 , x a i  г и ѵ о р а  лоК ка  (fiçdÇèt 
н% Щ Ю а ЬІ KPÂTOS E’NEPrOïN X a\ ’A T A -  
ѲОПОІОК. Коптическими буквами имя О зи 

р и с а  можно писать , равно OUJipi и 0)\у\\>Ѵ- 
Слово сіе составлено изъ 0UJj ООП), значущихъ 
м н о го  и Ір \ дѣ й ст вую , "дѣлаю. Что и отно
сится къ сильному дѣ йст вію  й вл ія н ію  С олн 
ц а  надъ З е м л е ю . Сіе значеніе имени О зи р и са  
въ лицѣ С олнца  й въ видѣ Н и л а  , связуется 
само собою съ знаменованіемъ имени Шейды ,  
и озаряетъ преданіе о ихъ супружествѣ : 
.... Ilçdç rnç Mwaç, ЛІОіѵ гц ѵ  THN, х а \  ’O cnçiv г о р  
NüXov хагаууеккнсГ іѵ  (а). Яблонскій приводитъ 
между прочимъ преданіе С ервіуса  и Ш сидора (б): 
»ISIS lin g u a  A e g y p tîo ru m  est T E R R A q u a m  
ISIN vo lu n t esse,*

И такъ/ по свидѣтельству сихъ преданій , 
И ісида не токмо почит алась  землею , но да
же на Эгипетскомъ языкѣ значит ъ  земля.

4 6 8  ДЕНДЕРСКІЙ

(а) Геліодо])ъ у Яблонскаго. Кн. III» гл, I. сщр. 18.
(б) Ibidem , Ibidem .
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Земля йо Египетски называлась К&.& въ' 
Ѳивскомъ нарѣчіи, и К&&1 въ Мемфисскомъ.

ICI С Шейда )  имя переданное намъ Греками въ 
видѣ 1212 (съ'упраздненіемъ д ы х а н ія  начальной 
гласной ”1, и съ окончаніемъ 2  свойственнымъ 
Греческому языку —■ ) воспріявъ древнее свое 
правописаніе : JblCI , въ ІМемФЙескомъ,  и
в іе і  въ Ѳивскомъ или Саидическомъ нарѣчі
яхъ, пріобрѣтетъ свойственныя богинѣ Шей
дѣ  значенія т р у д а , т я ж а н ія , р а б о т ы  : поня
тія  относительныя къ Землт ъ плодоносной , 
вліяніемъ лт огодѣ йст вую щ аго С о л н ц а  и опло
дотворяющаго Н и л а .

Согласовавъ такимъ образамъ преданія объ 
Шсидгъ съ значеніями двухъ именъ сей знаме
нитой богини, мы видимъ теперь, что вся 
хитрость жрецовъ состояла въ томъ, чтобъ 
называть божество, сіе именемъ от влегенны ж в, 
а изображать оное, именемъ оещ ествениыліъ.

И подлинно: идолоположникй Эгипетскіе,
олицетворивъ божество З еж л и  , назвали оное 
Шсидою ,  т о  есть : т р уд я щ ею ся  , дтъющею ,  

производящ ею  богинею : JblCI <В\СЬ Поелику 
же Исида была богинею Земли , т о  жрецы 
изобразили не Исиду , а Землю ; изобразили 
же обыкновеннымъ образомъ, сирѣчь: началь
ною буквою слова K&wgb (значущаго
Земля), т о  есть, буквою К (а), которую бук-

(а )  Взглянувъ на различныя отмѣны первообразнаго



ву Г. Щамполіонъ называетъ й почитаетъ 
сим волш ескиж б ,  льы слеизобразит слъны ліъ  на
чертаніемъ И сиды , и , помяните мое слово , 
никогда не исторгнетъ ее изъ своего Гіанѳео- 
на, чтобъ помѣстить въ азбучную строчку.

Если вы теперь убѣждены , что сим волъ  
Исиды есть буква К, mo уже и не удивитесь 
тому, к а к и м ъ  образомъ богиня И сида  зашла 
въ рамочку , заключающую титулъ ’Аито- 
Кçcércpçi и вы сами скажете , что. И сида  взо
шла туда во образть буквы К, или буква  К во 
образть Исиды.

Пусть Г. Шамполіонъ, вооруженный догма
тизмомъ своей Теоріи и Системы, потрудит- 

' ся опровергнуть сіи- доводы. Я готовъ пред
ставить ему , и его с и м в о л ы ,  и его изобра
зи т ел ьн ы я  н ачерт ан ія  (caractères figuratifs) , 
которыхъ онъ равно читать не умѣётъ или 
не хочетъ ; и вмѣстѣ съ Оными предать су
ду безпристрастныхъ , нелицепріятныхъ и 
правдолюбивыхъ Ученыхъ м о и  р а зб о р ы  , кло
нящіеся къ доказательству той простой и 
несомнѣнной истины , что всѣ .пероглифы , 
какъ прост ы е,  т акъ и  слож ны е,  р а в н о  и  л ж е
образны е М о н о гр а м м ы , сут ь  не иное чт о, какъ  
при кровен ны я н ачерт ан ія  > п очёрп н ут ы я изъ

вида. буквы К, вы увидите , какъ, sensini sensimque, 
палеографическая буква облеклась въ çiuwqM  боеооб- 
разный. Табл, N 9.

1 7 0  ДЕНДЕРСКІИ ЗОДІАКЪ
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м иогообразнъіхъ о т м ѣ н ъ  т акъ н азы ваел іы хъ  
Се м и ти ч ес к и х ъ , т о ест ь: ф и н и к ій ск и х ъ  у С  а - 
м а р и т а н ски здъ , Х а л д е й с к и х ъ , С и р ій ски хъ  и 
даже К уф Ш ескихъ  азбукъ.

Членъ Россійской Академіи  Г  У л ь я н о в ъ . 

Москва, 2 і Іюня і83і года.

Ж

II.

СЦЕНА ИЗЪ ТРАГЕДІИ Ш И ЛЛЕ РА:

М АРІЯ СТЮАРТЪ.

ДѢЙСТВІЕ Г . ЯВЛЕНІЕ VII.

М А Р І Я ,  МЕЛЬВИЛЬ,

МАРІЯ.

Рязіюрядяся благами земными,
Надѣюся, что оставляю міръ,
Я  никому не должная. Одно лишь,
Мельвиль, душѣ препятствуеш ь моей 
Свободно, радостно подняться* къ.небу.

Ме л ь в и л ь .

Откройся мнѣ, Марія; облегай
Грудь оптъ заботъ-; пусть твой вѣрнѣйшій другъ
Ихъ раздѣлитъ съ тобою .

м а р і л .

Я  стою
У прага вѣчности; предстану скоро 
Судящему дѣянія людей;
Но съ Господомъ еіце не примирилась. 
Святителя Мной чтимыхъ алтарей 
Ко мнѣ не допускаютъ; я должна
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Принять дары Божественной трапезы ,
Изъ рукъ лжепастыря. Нѣтъ! умереть 
Хочу въ моей я вѣрѣ; лишь она 
Небесныя врата намъ отверзаетъ.

МЕЛЬВИЛЬ.

Смири волненье сердца; предъ Творцомъ 
Дѣла и воля твердая, благая 
Равны. Оковы наложить на руки 
Насилье можетъ; чистая-жъ душа, 
Свободная, паритъ къ престолу Бога* 
М ертвятъ слова, но оживляетъ вѣра. 

мАр і я .

М^львиль, нѣтъ! мало сердца одного;,
Земныя залогъ необходимъ для вѣры,

•Ч тобъ мы могли освоиться съ небеснымъ!
За тѣмъ-то образъ человѣка принялъ 
Господь ; незримые г дары Небесъ 
За тѣм ъ-то въ тѣло зримое включилъ Онъ 
Таинственно*.,

Святая церковь намъ 
Е сть Лѣствица ко свѣтлымъ Небесамъ.
Ее зовемъ мы Римской, православной: 
Подпора вѣры — вѣрованье всѣхъ ;
Гдѣ тысящи, молясь, благоговѣютъ, „ 
Тамъ жаръ душевный« пламенемъ горитъ 
И  окриленный духъ къ Творцу паритъ! — 
Блаженны всѣ, могущіе стекаться '
Въ Господень домъ съ молитвой на. устахъ! 
Алтарь украшенъ, теплятся лампады 
И  сладкій дымъ струится изъ кадилъ,
И  колоколъ вѣщаещъ славу Бога,
И бѣлосиѣжной ризой облеченъ,
Святитель алтарей пріемлетъ чашу',
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Благословивъ, подъемлешъ^ и вѣщаетъ 
О чудесахъ преображенья онъ :
И  весь- народъ, одушевленный вѣрой.
Предъ Господомъ, присутствующимъ тамъ, 
Склоняется. Увы! а я одна 
Отвергнута-, благословенье Неба 
Не проникаетъ въ мракъ моей темницы.

МЕЛЬВИЛЬ.

Оно уже проникло, озарило 
Тебя, Марія; положись иа Бога 
Всемощнаго; и вѣрь, сухая тр о ст ь  
Въ рукѣ того, к т о  дышетъ теплой вѣрой, 
Дать можетъ цвѣтъ и гроздіе. Кто^ словомъ 
Изсѣкъ источникъ, изъ скалы кремнистой, 
Т отъ  и въ темницѣ для тебя  алтарь 
У строить можетъ, и сосудъ, который 
Земную жажду уцюлятъ назначенъ,
Въ святую чашу превратитъ мгновенно, 

( б е р е т ъ  к у б о к ъ , с т о я щ ій  на  с т о л ѣ ) .

МАРІЯ...

Ч т о  слышу?—'Такъ—я поняла тебя!
Ни пастыря, ни церкви, ни святыни 
Здѣсь нѣтъ. Но рекъ Небесный Искупителѣ: 
»Гдѣ двое: вѣрящихъ сошлись во имя 
Мое, я тамъ присутствую межъ нихъ.гг 
И  что въ уста  Святцтеля влагаетъ 
Глаголъ Господень?—-Чистая душа 
И ж итіе безгрѣшное, святое.
— Такъ будь и т ы  святителемъ небеснымъ, 
Посланникомъ, принесшимъ миръ душѣ.
И исповѣдь послѣднюю мою
Прими, и пустъ мнѣ изрекутъ спасенье
У ста твои. * -



'GЦЕНА ИЗЪАПЧ
М ЕЛ ЬВИ Л Ь.

Когда такъ сильно сердце 
Влечетъ теб я , т о  знай: тебѣ въ отраду 
Всесильный чудо можетъ совершить.
Ты говоришь  ̂ здѣсь нѣтъ Христова тѣла, 
Святителя и церкви? Въ заблужденьи;
Ты Королева! Здѣсь Святитель есть;
Е сть Духъ Святый, парящій надъ тобою .

( съ  сими сло вам и  о т к р ы в а е т ъ  го л о в у , и  п о 
к а з ы в а е т ъ  з о л о т у ю  ч а ш у  съ  д ар ам и ).

Святителя во мнѣ, Марія, видишь;
Я  исповѣдь послѣднюю твою  
Пришелъ принять и на пути ко гробу 
Миръ возвѣстить душѣ твоей. Семь разъ 
Глава моя помазана елеемъ 
И  приношу тебѣ Дары Святые*
Которые благословилъ самъ Папа.

М А Р І Я .

Такъ на краю могилы 'суждено 
Мнѣ счастіе небесное вкусить?
Какъ съ высоты; на облакѣ златомъ, 
Слетаетъ духъ безсмертный; какъ въ темницу 
Проникъ Апостолъ, Ангеломъ ведомый,
И не могли его остановишь 
Ни стражей мечь, ни тяж кіе запоры;
Но перейдя замкнутыя врата;
Въ темницѣ онъ явился, * окруженный 
Сіяніемъ: такъ и ко мнѣ теперь,
Обманутой заступникомъ земнымъ ,
Являенгся ниспосланный отъ  Неба.
~  Тыжъ, нѣкогда слуга мой, будь отнынѣ 
Служителемъ Небеснаго Ощца*
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Ты преклонялъ передо мной колѣна,
Я  подергаюсь предъ тобой!

( п о в е р г а е т с я  п р е д ъ  н и м ъ ^

М ЕЛЬБПЛЬ

( осѣ н и въ  ее  зн ам ен іем ъ  к р е с т а )

Во имя
О тца н Сына н Святаго Духа !
Марія, Королева! Испытала-ль 
Свое ты  сердце? И даешь ли клятву,
Ч т о  истины на исповѣди сей*
О тъ  Бога правды,утаить не мыслишь?

М А Р І Я .

Душа моя гіредъ Нимъ и предъ тобою  
О ткры та.

МЕЛЬВИ ЛЬ

Съ дня, когда въ послѣдній разъ 
Ты примирилась съ Господомъ, какой 
Грѣхъ совѣсть тя готи тъ  твою?

м а р і я .

Въ груди
Питала я завистливую злобу 
И жажду мести. Грѣшная, отъ  Бога 
Ждала прощенья, а сама простить  
Я не могла соперницѣ моей!

МЕЛ ЬВИ ЛЬ.

Оплакала-ль вину свою, Марія,
И твердо ли намѣренье твое
Оставить міръ, съ Всевышнимъ гіримиряся?

М АРІЯ .

Какъ уновадоье, чщо Господь проститъ  
Виновную».
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М ЕЛЬВН ЛЬ.-

Въ какихъ грѣхахъ еще 
Сознаться можешь?

МАПЛ

Не одною злобой;
И грѣшною любовью оскорбляла 
Я  Господа. Я стр а ст ію  пылала 
Къ том у, который, клятвѣ измѣни, 
Немилосердо обманулъ меня!

м е л ь в и л ь

Скорбишь ли ты  о прежнемъ заблужденьи,
И идола забывъ, твоя душа 
Чистосердечно-ль къ Богу обратилась?

М АРІЯ

Тяжелая борьба мнѣ предстояла ,
Но я земныя узы разорвала.

МЕЛЬВИЛЬ

Какимъ еще грѣхомъ отягчена 
Душа твоя?

МАРІЯ

Кровавая вина,
Лежитъ на ней. Въ предсмертное мгновенье, 
Какъ грозное полночное видѣнье,
Моимъ очамъ является она,
Я ей отъ  вратъ Небесъ отчуждена.
Я ріяжкое свершила преступленье :
Убивъ супруга, сопряглась потомъ 
Съ прельстителемъ предъ Божьимъ алтаремъ 
И хоть себя, преступная, карала



Раскаяньемъ, молитвой и постомъ;
Но все въ душъ живетъ эхидна злая,
И усыпить грызущей не могла я.

МЕЛЬВИЛЬ

Какой еще лежитъ на сердцѣ грѣхъ.
Въ которомъ ты  нё сознавалась Богу?

МАРІЯ

Теперь ты  знаешь всѣ мои грѣхи!
М ЕЛЬВИ ЛЬ

Помысли: близокъ Сердцевѣдецъ! Вспомни, 
Какъ тяжело караетъ церковыпѣхъ, 
Которые на исповѣдь приносятъ 
Не полное сознаніе; сей грѣхъ 
На вѣчную насъ осуждаетъ смерть.

МАРІЯ

П усть такъ меня въ послѣднее, мгновенье 
Помилуетъ и укрѣпитъ Господь,
Какъ ничего не утаила я.

МЕЛЬВИЛЬ

Предъ Господомъ молчишь о томъ, за что  
Тебя караютъ люди ? Qox участьи 
Въ измѣнѣ Парри, Бабингтоиа? Ты 
За пю идешь на временную смерть:
Уже-ль обречь себя н вѣчной хочешь ?

М А РІЯ .

Я Судіи предстать уже тошова.
Еще мгновеній нѣсколько, и я 
Приближуея къ Престолу Трисвятова; 
Но/говорю и повторяю снова :
Окончаиа вся исповѣдь моя.

МЕЛЬВИ ЛЬ

Размысли. Сердце наше льстецъ коварный. 
Бы ть можетъ, ты  двусмысленно затмила

л е с . Ч. IY 4 2

МАРІИ С-Т'ЮАРГЬ
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Смыслъ настоящій слова, чтобъ оно 
Тебя не уличило въ преступленьи,
Х оть въ дѣлѣ семъ участвовала воля.
Но знай: притворствомъ не обманешь ты  
Всевидящаго, пламеннаго ока,
Впереннаго во внутренность души*

М АРІЯ

Просила Л властителей земныхъ 
Сорвать съ меня постыдные оковы;
Но пйкОі^а йи мыслію, ни .дѣломъ 
На жизнь врага не. посягала я.

*і е Ль * й л ь

И такъ пйсцЫ свидѣтельствуютъ ложно?
МАРІЯ

Все истинно, что я сказала! Ихъ же 
Да судитѣ Богѣ!

.АГЁЛЬВЙЛЬ

И ійакъ идешь «на плаху, 
Увѣрена въ невинности своей?

МАРІЯ
СгюДСбь меня Всесильный, ранней смертью 
Кровавлю вину мою загладишь.

м е л ь в и л ь

^ б л а г о с л о в л я е т ъ  H tü p iiö jJ  

Идижъ, и смертью примирися съ Небомъ; 
Пади, какъ жертва чистая! Лишь кровью 
Омоются кровавыя дѣла.
Трѣшила ты , какъ слабая жена;
Но слабости духъ бодрый оставляетъ  
Въ торжественный преображенья часъ. 
Мнѣ свыше данной властью, разрѣшаю 
Тебя, Марія, отъ  грѣховъ; молю,
Да совершится такъ, какъ уповаешь.
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у б е р е т ъ  ч а ш у  , с т о я щ у ю  йа с т о л ѣ  и о свя«  
ш ивъ  е е , п о д а е т ъ  М аріи . О н а к о л е б л е т с я  и  
о т к л о н я е т ъ  ее о т ъ  с е б я  р у к о ю  ) •  

Спасителя Святую Кровъ прими!
Ее онъ пролилъ за теб я !—Прими,
Какъ даръ,«<адъ^и^остБ ІІапьі, Въ самой смерти 
Владыкъ земныхъ воспользуйся правами 
Первѣйшими — благословеньемъ церкви !

( 'М ар ія  п р и н и м а е т ъ  чашу^).
И какъ щеп ерь въ тѣлесномъ облачецьи 
Соединишься съ Господомъ своимъ.
Такъ и вт? егр блаженной.
Гдѣ іфдаъ уедали, преступленій, слезъ.
Ему предсшацеівдь, 4цгел& ,о%уцецнь$, 
Соединясь'с?, Влады^рдо дабесрь. -

^ с щ а в и ш ъ  ч а ш у  н а  с т о л ъ . . .  С л ы ш е н ъ  щудоЪ ; 
ІѴІельвиль з а к р ы в а е т ъ  го лову , и п о д х о д и т ъ  къ  
д в е р ^ . М ар ія  о с т а е т с я  на  к о л ѣ н а х ъ , т и х о  
м олясь ) .

м елъв иль  ( в о з в р а щ а е т с я ) .

Еще тяжелая тпебѣ борьба,
Марія, п р е д с т о и т ъ !  въ д у ш ѣ  трое«
Найдется ль твердость укротишь порывы 
Ожесточенья, злобы?

МАРІЯ

Не страшусь 
Возврата ихъ! Я посвятила Богу 
Любовь мою и ненависть.

М Е Л Ь В И Л Ь

Г ОЩОЩ>СЯ-ЖЪ

Б ордера ѵсъ *Д9рД0МЪ Лестеромъ принять. 
Они иду Wb« л . Шишковъ 2я.

12 *
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ОТРЫВОКЪ ИЗЪ НОВАГО ИСТОРИЧЕСКАГО РОМАНА : 

Г А Р Л Л Ь Д Ъ  И Е Л И С А В Е Т А ,  ИЛИ ВѢК Ъ І О А Н Н А  Г Р О З Н А Г О  f l ) .

(В . А . Эрмелл),

Томасъ вошелъ въ пространную , круглую 
комнату, освѣщенную п^кимъ же образомъ., 
какъ й передняя. Къ іюшолку привѣшена бы-

а) Романъ сей вскорѣ выйдетъ въ свѣтъ. Не раз- 
крывая напередъ завязки романа, необходимо для 
поясненія Предлагаемаго отрывка сказать слѣдующее: 
Іоаннъ Грозный поручилъ Томасу Бейту, золотыхъ 
дѣлъ мастеру и Механику , устроить потаенный 
ходъ изъ своей комнаты въ подземелье, которое 
было проведено изъ Кремлевскаго Дворца подъ Мо- 
скву-Рѣку и вело въ поле. Мысль сію подалъ ему 
врачъ его Бомелій* Не задолго предъ тѣмъ прибы
ло въ Москву посольство отъ  Гофмейстера Ор
дена Нѣмецкихъ Рыцарей. Племянникъ Посла, Графъ 
Гаральдъ, при въѣздѣ въ столицу , спасъ дочь Бей
т а ,  Елисавету, отъ  опасности, которою угрожа
ла ей взбѣсившаяся лошадь, бѣжавшая по улицѣ, по 
коей въѣзжало Посольство въ Москву. Красота 
дѣвушки поразила Гаральда. На любви ихъ основана 
завязка романа. Еще до пріѣзда Гаральда въ Москву, 
Вейтъ избавилъ отъ  убійцъ любимца Іоаннова, Бо
риса Ѳедоровича Годунова , и съ друзьями своими 
принесъ его въ свой домъ. Ходя за раненымъ Бо
рисомъ, Елисавета, уснувъ въ креслахъ , видѣла 
сонъ, предсказывающій судьбу ея и описанный въ 

предлагаемомъ отрывкѣ.

II I .
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ла чучела крокодила, нѣсколько сушеныхъ 
рыбъ , большею частію  странной Фигуры , 
скорпіоны, морскіе пауки и раки, и пъ п. Кру
гомъ по стѣнамъ разставлено было множе
ство чучелъ разныхъ звѣрей всѣхъ земель и 
климатовъ. Украшенія комнаты состояли: 
изъ пирамидъ и столбовъ, складеиньххъ изъ че
реповъ и костей. У дверей , противополож
ныхъ тѣмъ, въ которыя вошелъ Вейтъ, с т о 
яли , какъ на часахъ , два человѣческіе скеле
т а , изъ коихъ одинъ держалъ песочные часы, 
а другой косу. Со вниманіемъ осмотрѣвъ всѣ 
сіи страшные, но не безъизвѣстные ему,пред
меты , Вёйтъ пошелъ наконецъ къ двери , за 
которою надѣялся найти обладателя сихъ 
чудесъ. Отворивъ дверь безъ большаго усилія, 
Томасъ вошелъ въ слабо освѣщенную комна
т у  , въ которой за столомъ , покрытымъ 
книгами бумагами , сферами и другими ору
діями , сидѣлъ человѣкъ съ бородою въ. чер
номъ бархатномъ платьѣ и въ такой же ша
почкѣ. Онъ читалъ книгу и , не смотря на 
шумъ , произведенный Бейтомъ при входѣ , 
не поднялъ головы. Этогпъ случай подалъ То
масу возможность лучше разсмотрѣть чита
ющаго. Онъ бьтлъ человѣкъ пожилой , лѣтъ  
пятидесяти, съ широкимъ, выпуклымъ лбомъ 
и выдавшимися, скулами. Глаза у него были 
маленькіе , сѣрые и блестящіе ? а губы шол-
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емыя. Онъ безпрестанно уЛьібалісгя, но улыб- 
ка его часто выражала хйМруіо іі злую на- 
смѣшку. Широкой носъ его не придавалъ ни
какой пріятности и безъ того  безобразному 
лицу. Сверхъ сего былъ онъ необыкновенно 
высокъ ростомъ и худощавъ. По стѣнамъ по
коя стояли шкаФЫ съ ящйкаМй й ёійклянка- 
ми разныхъ Формъ и цвѣтовъ $ со МНОя^ёствомЪ 
р етор тъ  банокъ , плавгільньіхъ горшковъ и 
проч. У ногъ Доктора лежалъ на подушкѣ изъ 
краснаго бархата черйый копіъ , рѣдкой кра
соты  и величины. Подбйсдавъ нѣсколько врё- 
мёни , Томасъ началъ шаркать и каш лять, 
и продолжалъ сіе до тѣхъ поръ , пока нако
нецъ Докторъ взглянулъ йёѣо іг 1го̂ ѴДо - 
пулъ

—»Erö Царское' ВёлИчесМвоа— сказавъ Веитъ  
(при ісйіъ словахъ Докторъ вскочилъ со с т у 
ла и снялъ съ себя іііаііку)—»Его Царское Ве
личество повелѣть мнѣ соизволилъ явишься 
къ вамъ, Г. Докторъ, чтобы  въ сопровожде* 
ніи вашемъ пройзвёсть НѣкОШорВій' рабОМь* 
въ собственной Его Величества кбіійатѣ. «

»A! (с—  Сказалъ Бомслій , убавя Весьма мНого 
прежней спѣсй »Макъ Мы вѣрно Англійскій 
золотыхъ дѣлъ -мастеръ ТомаОъ Вейшъ ? Ми
лости  просимъ , прошу садиться. Я весьма 
радъ* Что имѣю; случай съ вами познакомишь
ся. Въ этой  странѣ, какъ и вездѣ, разумнымъ
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людямъ для взаимной пользы надлежитъ знать 
другъ друга и сколь можно тѣснѣе соеди
няться ; а ч то  вы точно такой человѣкъ , 
э т о  я безъ труда вижу. «

Томасъ хотѣлъ о тв ѣ ч ать , но былъ пре
рванъ раздавшимся какъ бы съ потолка Си
поватымъ голосомъ, который произнёсъ*дваж
ды: У)будь п равъ !«— Съ удивленіемъ Вейтъ по
глядѣлъ вверхъ и увидѣлъ, На длинномъ шестѣ 
съ перекладиною, сидящаго попугая, который 
не переставалъ твердить одно и тож е.

— »Ara«!— сказалъ Докторъ —  »это мой жи
тейскій ФИЛОСОФЪ.«

»Что эніо значитъ, Г. Докторъ?«
-—»A вотъ ч т о , любезнѣйшій Г. Вешпъ. Я 

полагаю , ч то  человѣкъ во всю жизнь дол
женъ слѣдовать одному избранному имъ пра
вилу., и направлять по немъ не только слова 
и дѣйствія , но и мысли свои. Тоже правило 
со всѣми другими , отъ  него происходящими 5 
называю я житейскою Философіею. НЪ о ст а 
вимъ эггю покуда; я надѣюсь, ч то  мы скоро 
покороче познакомимся.« Съ симй словами 
Докторъ всталъ , надѣлъ на себя верхнее 
платье, означавшее его должность , и повелъ 
Вейггіа изъ комнаты другою уже дорогою. 
Поднявшись на нѣсколько лѣстницъ и спу- 
егпясь по.другимъ, множествомъ проходовъ и 
переходовъ вышли они въдлинный корридорь,
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на концѣ коего находилась потаенная дверь. 
Докліоръ отперъ 'ее висѣвшимъ у пояса ,клю
немъ и вошелъ въ нее вцѣсхпѣ съ Вейіпомъ.

Они очутились въ комЦатѣ Царской, весь
ма необшириой. Окнами была она обращена 
на площадь передъ дворцемъ. На простѣнкѣ 
между окнами висѣло небольшое зеркало , а 
подъ нимъ миньятюрный портретъ покойной 
Царицы -Анастасіи. Другой ея портретъ во 
весь ростъ висѣлъ на противоположной ок
намъ стѣнѣ, а по обѣимъ сторонамъ его ви
сѣли такіе же портреты  сыновей Іоанновыхъ, 
Іоанна и Ѳеодора. Въ восточномъ углу ком
наты  , въ искусно сдѣланномъ изъ кедроваго 
дерева кивотѣ, висѣлъ Обрцзъ Святгітеля Ни
колая .Чудощвррца, богато украшенный золо
том ъ и дорогими каменьями , и окруженный 
,со всѣхъ сторонъ другими иконами , не ме
нѣе драгоцѣнными. Посреди комнаты былъ 
длинный столъ, на котрромъ, кромѣ множе
ства книгъ и исписанныхъ пергаментныхъ 
свитковъ, поставлена была.великой цѣны чер- 
нилица , а подлѣ нея золотые столовые , до
вольна высокіе, часы, отличавшіеся достопри- 
мѣчаіпельнымъ механизмомъ. Надъ часовою, 
доскою придѣлана была къ нимъ халлерел, на 
которую , кохца часы били, выходило сшоль- 
,ко же Апостоловъ , сколько разъ ударяло въ 
колохюлъ, такъ ч то  въ полдень и въ полночь

m
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являлось ихъ на ней двѣнадцать. Въ э т о  вре
мя обходили они по галлереѣ трижды около 
звонка, кланялись и исчезали. Кромѣ сихъ ве
щей, въ комнатѣ не было ничего достопри
мѣчательнаго. Стѣны покрыты были обоя
ми, а полъ ковромъ.

Томасъ осмотрѣлъ всю комнату со внима
ніемъ, мѣрялъ, вычислялъ, и наконецъ рѣшил
ся сдѣлать потаенную лѣстницу въ боковомъ 
покоѣ , спальнѣ Царской , а опускную дверь 
по лѣвую руку стула , на которомъ Іоаннъ 
обыкновенно сидѣлъ, занимаясь дѣлами. Эшогпъ 
планъ былъ совершенно одобренъ Докторомъ, 
съ которымъ Вейшъ, простившись весьма хо
лодно , пошелъ въ Казначейство. Приказные 
его уже ожидали, и хотя  дѣло не обошлось 
безъ споровъ и придирокъ съ ихъ стороны , 
однакожъ они отпустили j ему назначенное въ 
.выдачу серебро и золото.

Пришедъ домой , онъ немедленно принялся 
за дѣло , и работалъ съ такимъ усердіемъ , 
ч то  чрезъ нѣсколько дней готовы были не 
только лѣстница , но н опускная дверь , ко
торая повиновалась и слабѣйшему давленію 
пружины. Сія послѣдняя однакожъ устроена 
была не по прежнему плану въ стѣнѣ, а въ 
полу подлѣ стола. Желѣзная дверь при выхо
дѣ изъ подземнаго хода также была навѣше
на , такъ ч то  на десятый день , считая съ
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посѣщенія. Царемъ золотыхъ дѣлъ мастера , 
Бомеліи донесъ Іоанну , ч т о  всѣ работы го
товы , и ч т о  Царь можетъ обозрѣть ихъ , 
когда за благо разсудишь.

Царь былъ всѣмъ чрезвычайно доволенъ. 
Особенную радость и удивленіе возбудилъ въ 
немъ замокъ , который въ самомъ дѣлѣ сдѣ
ланъ былъ такъ искусно , ч т о  онъ не могъ 
бы ть отперіпъ иначе-, какъ нарочно сдѣлан
нымъ для того ключемъ , и т о  еще тогда 
только, когда имъ отводили пружину, скры
т у ю  во внутренности. Одно только не по
нравилось Іоанну ключъ былъ слишкомъ ве
ликъ,, широкъ и тяжелъ, однимъ словомъ, не 
удобенъ для того  л чтобы  всегда носить его 
при себѣ, Ему хотѣлось* чтобъ этогпъ недо
статок ъ  непремѣнно былъ исправленъ.

Томасъ сидѣлъ въ своей мастерской и срав
нивалъ прежній ключь , лежавшій подлѣ него 
ла лавкѣ, съ новымъ 5 сдѣланнымъ поменьше 
И притомъ такъ, ч т о  можно была его скла
дывать, какъ карманный ножикъ, и съ удобно
ст ію  носишь при себѣ; Съ видомъ удоволь
ствіи завернулъ онъ его въ тонкую  бумагу 
и хотѣлъ было уже несши во дворецъ , какъ 
вдругъ дверь со стукомъ отворилась * и въ 
комнату, къ великому удивленію Вейша, вбѣ
жала Елисавета, которая минутъ лишь за



десять передъ тѣмъ вышла изъ дому за нѣко
торыми покупками. Она , со слезами на гла
захъ , въ сильномъ волненіи, бросилась отц у  
на шею и вскричала : »Батюшка ! любезный 
батюшка! я его видѣла, Видѣла собственны
ми глазами. «

—»Кого это?«— спросилъ Изумленный отёцъх 
»Что съ тобою  сдѣлалось кого т ы  ви
дѣла?«

»Его , его самаго , верхомъ на конѣ. Онъ 
самъ меня поддерживалъ, чтобъ я не упала, 
и смотрѣлъ на меня пристально. Ахъ ! т е 
перь вѣрно сбудется все, ч т о  л видѣла.«

Отецъ все еще ничего не понималъ изъ 
безпорядочной ея рѣчи ; но наконецъ , по дол
гомъ распрашиваніи , узналъ , въ чемъ состо
итъ  дѣло. Сначала дѣвушка разсказала ему 
происшествіе съ бѣшеною лошадью, а потомъ 
сонъ свой , который видѣла она , заснувъ у 
постели Борисовой.

»Мпѣ показалось — сказала она— ч т о  я гу
ляю на прекрасномъ, "усѣянномъ цвѣтами лу
гу, на берегу Москвы рѣки. Когда я смотрѣ
ла на какой-нибудь цвѣтокъ, тогда изъ него 
вьіглядывала дѣтская головка , которая улы
балась , кланялась мнѣ и смотрѣла на меня 
большими гйемноголубыми глазами. На каж
домъ цвѣткѣ была Особенная головка но у 
всѣхъ былъ одинъ и шОтпъ же взоръ , который
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глубоко проникалъ въ мою душу и приводилъ 
меня въ несказанное восхищеніе. Иногда каза
лось мнѣ , ч т о  я еще дитя и лежу на ру
кахъ у матуш ки, которая меня тихимъ го
лосомъ убаюкиваетъ. Гуляя такимъ образомъ 
по лугу5 вдругъ я почувствовала , ч т о  меня 
ч т о -т о  кольнуло въ голову. Я схватилась за 
нее рукою и нашла , ч т о  у меня на головѣ 
вѣнокъ изъ розъ и васильковъ. Сорвавъ, одну 
розу и бросивъ ее близкому ко мнѣ д и тя ти , 
я увидѣла, ч т о  цвѣтокъ на лету превратил
ся въ маленькую, пеструю  птичку , такую  
хорошенькую, какой я еще не видывала. Ко
гда она замахала крылышками, тогда отъ  
нея полетѣло множество такихъ же птичек ь; 
всѣ они сѣли къ дѣтямъ на цвѣтки , играли 
съ ними и пѣли. Потомъ бросила я василекъ—  
и съ нимъ сдѣлалось тож е , ч то  и съ розою. 
Вдругъ я замѣтила , ч т о  подлѣ меня идетъ  
молодой Рыцарь въ такомъ вооруженіи , ка
кое носятъ они у насъ В7> Германіи. Я взгля
нула на него—и т о т ъ  же взоръ? какъ и преж
де, встрѣтился съ моимъ взоромъ. Однакожъ 
мнѣ не казалась э т о  удивительнымъ ; да и 
молодой человѣкъ, казалось, былъ мнѣ. не чу
жой ; я какъ будто видѣла въ немъ и тебя  , 
любезный батюш ка, и покойную мащушку , 
и Роберта 5 и все 5 ч то  мнѣ мило въ ̂ свѣшѣ. 
Мы начали цграшь вмѣстѣ, и голосъ машут-
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кинъ сдѣлался мнѣ слышнѣе. И онъ,  подра
жая мнѣ , началъ срывать розы и васильки 
но , не смотря на т о  , цвѣтковъ изъ вѣнка 
не убывало , напротивъ они умножались и 
становились пышнѣе н душистѣе. Вдругъ рѣ
ка начала съ шумомъ волноваться. Ужасное 
чудовище показалось изъ воды и , протянувъ 
длинную, чешуйчатую шею, схватило огром
ною пастью моего спутника и утащило въ 
рѣку. Въ отчаяніи , съ крикомъ и плачемъ , 
начала я бѣгать по берегу и, вбѣжавъ въ на
ходившійся на берегу кустарникъ , увидѣла 
подлѣ себя мол ода го человѣка г который въ 
т у  ночь спалъ у насъ въ чуланѣ. Я хотѣла 
спросишь его— но т ы , батю ш ка, разбудилъ 
меня. Вогпъ отъ  чего, промолвила я, проснув
шись , нѣсколько несвязныхъ словъ. А сего 
дня, батюшка, я опять его увидѣла ; знако
мые мнѣ глаза опять на меня смотрѣли —- 
эт о  были глаза человѣка , который сегодня 
спасъ меня о тъ  смерти. «

Сказавъ эт о  , милая дѣвушка скрыла на 
груди отца пылающее лице свое. Тронутый 
старикъ поцѣловалъ дочь. »Глупенькая!— ска
залъ онъ—за чѣмъ же было такъ пугать ме
ня? Какъ можно было такъ трогаться сномъ, 
который въ т у  ночь весьма естественно  
могъ іпебѣ привидѣться ? Случившееся тогда 
происшествіе вѣрно разстроило твои нервы ,
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а изнеможеніе огпъ безсонницы и еще" болѣе 
раздражило. Удивительно ли послѣ этого , 
ч т о  сонь тврй былъ живѣе и чудеснѣе обык
новеннаго ? А ч т о  т ы  сегодня увидѣла того  
человѣка , который представился тебѣ  во снѣ, 
т о  и э т о , я думаю, не ч т о  иное?, какъ об
манъ воображеніи. Хцть бы и въ самомъ дѣ
лѣ нащлось между сходство, т о  неуже
ли дрлждр яыдодщнъ изъ щого важныя послѣд? 
сщвщ! Какъ бы гдо ни было , но я думаю , 
чщо щебѣ не должно боишься сна , въ к о т о 
ромъ слышала т ы  голосъ своей матери. Успо
койся же 9 другъ мой , и положись на Бога , 
Дрторый не оставитъ  тебя  въ опасности. 
Теиерк долѣ цздрбнооидтк ço двора. А даы ме
жду щѢмъ возьми вонъ э т о т ъ  кдючь , ч то  
эа  лавкѣ> и спрячь подальше. &

Сказавъ э т о , Вейщъ у шелъ. Елисавета по
слѣдовала совѣту отца и принялась за раз
ныя зандшія по хозяйству, чтобы  разсѣять 
свои мысли и успокоишься ; но щщещно. Ми- 
^ый образъ прошивъ воли ея цоеился .передъ 
нею, и она ццгружалась , сама не зная какъ, 
въ сларгкущ, задумчивость.
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Видалъ ли очи львицы гладпой,
Когда идешь опа на брань:
Или съ весельемъ ноготь хладной; 
Вонзаетъ въ трепетную  лань!
Ты зрѣлъ гіену съ лютымъ зѣвомъ,
Когда грызешь она затворъ!
Какъ раскаленъ упорнымъ гнѣвбмъ 
Ея окровавленный взоръ!
Тебѣ -случалось въ мракѣ нота,
Во весь опоръ пустивъ коня- 
Внезапно волчьи встрѣтишь они,
Какъ два недвижные огня!
Ты помнишь , какъ твой замеръ голосъ, 
Какъ потухалъ въ крови огонь,
Какъ подымался дыбомъ волосъ,
И подымался дыбомъ конь!
Тѣ очи—отрашйыя' явленья! - 
Но видѣлъ я и шѣ-хъ страшнѣй:
Не позабытъ душѣ моей 
Ихъ роковаго впечашлѣньяі!
Изъ всѣхъ огней и всѣхъ отравъ 
Огня тѣхъ взоровъ несосшавишь 
И лишь безумно обезславишь 
Наукъ всевѣдуіцій уставъ.
О тъ нихъ все чувство каменѣетъ.
Ихъ огнь и жжетъ и холодитъ ;
При мыслй, сердце вновь горитъ 
И стихъ, робѣя, леденѣетъ.
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Моли всѣхъ Ангеловъ вселенной^
Ч тобъ въ жизни не встрѣчать своей 
Неправой местью раздраженной ,
Коварной женщины очей!

С. Ulcer,греет,.
-* * © § # 86^ -  

У .

' ДЖЕММЪ ФЕНИМОРЪ КУПЕРЪ.

До Купера, нё было ііи одного Американ
скаго писателя, коего творенія представляли 
бы вполнѣ типъ мысли- и жизни Амери
канской. Да и теперь, вокругъ его, между 
соперниками и земляками встрѣчаются толь
ко болѣе или менѣе счастливые подражатели 
Британской поэзій и Британскаго краснорѣ
чія. Ошечестѣо Купера , исторгшее себѣ поли
тическую  самобытность изъ подъ ' вла
дычества митрополіи, сохраняетъ къ ней 
донынѣ родственную привязанность и по
томственную  подчиненность въ литера
турѣ. М аститы й образъ Британіи носится  
всегда предъ очами Сѣверо-Американскихъ пи
сателей: она служитъ для нихъ классическою 
моделью, о т ъ  которой они не смѣютъ укло
няться, не подвергаясь опасности сдѣлаться 
или слишкомъ низкими или слишкомъ изы
сканными, даже варварскими. Самъ Ирвингъ, 
возобновивъ стиль и манеру Адиссона, у до-
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вольсшвовался только тѣмъ , ч то  избралъ 
для себя въ литературѣ Англійской и сточ
ники древніе или преданные забвенію. Его 
талантъ состоитъ  въ томъ, ч то  Италіянцы 
называютъ rifaccimento: и прелестнѣйшія изъ 
картинъ, имъ начертанныхъ, принадлежатъ 
спіаринной Англіи. Напротивъ , въ Куперть, 
первое, что поражаетъ читателей, есть  со
вершенно Американскій цвѣгпъ его произведе
ній. Въ нихъ ощ утительно дышешъ какая- 
т о  необычайная за-Атлантическая свѣжесть: 
онѣ носятъ на себѣ печать Новаго Свѣта : 
и творцу ихъ по всѣмъ правамъ принадле
ж итъ всеобщепризнанное имя великаго Аме
риканскаго ролшииста.

В отъ честь , вотъ слава , вотъ счастіе , 
которымъ немногіе писатели наслажда
лись. Рѣдко встрѣчаются опыты столь 
тѣснаго соединенія съ образованностью род- 
наго края. И съ какою еще образованностью? 
И какого края? Зрѣлище столь обширное и 
столь дикое! Природа столь исполински ве
ликая! Какая-то чудная странность въ сра
женіи и борьбѣ нашихъ промысловъ , нашихъ 
искусствъ , нашихъ идей, пересаженныхъ на 
дѣвственную почву, въ міръ новый, принуж
денныхъ сталкиваться съ дикою жизнію и 
поборать ее!

Духъ художественности еще не проникъ 
Т елеск. Ч. IV. " A3



въ пустыни Америки: напрасно стали бъ вы 
искать его въ ея городахъ. Духъ ремесленни
чества основалъ э т у  гражданственность й 
поддерживаетъ э т о  общество : вы найдете 
его въ романахъ Купера; онъ напечатлѣнъ на 
его ф и з і о н о м і и .

Разсм отрите внимательно прекрасньш пор
т р е т ъ  его, списанный съ натуры Госпожею 
де Мирбель, Вы сознаетесь, ч т о  человѣкъ съ 
такимъ строгимъ и бдительнымъ взоромъ 
долженъ обладать способностію наблюдать съ 
удивительнымъ вниманіемъ и терпѣніемъ всѣ 
вещественные предметы; развѣ только нѣко
торы е слишкомъ тонкіе оттѣ н к и  общества 
и человѣческаго характера могутъ усколь
зать  отъ  него/ Суровая п р остота  царству
е т ъ  въ его чертахъ, которыя всѣ обрисова
ны твердо , одушевлены мужественностію * 
но лишены движенія. Если нѣкоторыя кри
выя линіи входятъ въ составъ ихъ , т о  онѣ 
отдѣляю тся, одна отъ  другой , глубокими 
впадинами или морщинами крупно прорѣзан
ными: энергія, б ы ст р о т а , рѣшительность 
твердая й непоколебимая , внимательность, 
крѣпость , неутомимость — вотъ свойства 
этой  ф и з і о н о м і и , существенно Американской. 
Присоедините къ этом у наружному Физіоно
мическому обозрѣнію правила Доктора Галля—  
и вы найдете въ этомъ возвышенномъ челѣ,
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столь необыкновенномъ въ своемъ разрѣзѣ, 
истинную Френологическую рѣдкость. Съ 
одной стороны, органы случайности, м ѣст
ности , недѣлимости — (тѣ, которые рома
нистъ наиболѣе упражняетъ и приводитъ въ 
дѣйствіе) — высовываются , такъ сказать  ̂
рѣзкими выпуклостями; съ другой, высшіе орга
ны причинности, сравненія предметовъ и весе** 
лосши, отдѣленныя другъ о тъ  друга бороздою, 
глубоко прочерченною^ образуютъ возвышеніе 
не менѣе примѣтное. Эшошъ безпокойный и про
ницательный взглядъ, каж ется, безпрестан
но ищеіръ какого нибудь новаго наблюденія ; 
э т а  улыбка странная, сардоническая и не 
ласковая, изобличаетъ способность кь иро
ніи , преобладающую надъ умомъ непре
клоннымъ. Сжатыя губы обнаруживаютъ т у  
безмолвную сосредоточенность мысли, безъ ко
торой нѣтъ истиннаго таланта. Куперъ высо
каго роста; его обхожденіе свободно и просто. 
Крѣпость духа и могущество республикан
ской самоувѣренности придаютъ цѣльному 
выраженію его ф и з і о н о м і и  и  наружности ка- 
кую-піо мужественность и силу, которыя 
не очень соглашаются съ понятіями у т о н 
ченности и изысканной пріятности, коими 
образованность запечатлѣваешь обыкновенно 
званіе ученаго человѣка.

II такъ, между Куперолг/ь и между идеями
-  1 3 *
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и нравами его отчизны , сущ ествуетъ со
вершенная аналогія , полная гармонія. Э то  
истинный Американецъ, во всей обширности 
сего слова и со всѣми оттѣнками національной 
Физіономіи.' Изъ этого тож дества, изъ этой  
.высочайшей національности образовалась сила 
его таланта. Оставаясь самимъ собою , онъ 
былъ силенъ и могучъ ; его оригинальность 
была выраженіемъ оригинальности его о т е 
чества. Первый онъ явился органомъ общества, 
только ч то  раждающагося и уже страшнаго. 
До тѣхъ поръ думали , ч т о  Соединенные 
Ш таты  не могли производить ни авторовъ, 
ни читателей; ихъ осуждали на вѣчное л и те
ратурное-безплодіе; въ усиліяхъ ихъ писате
лей видѣли только покушенія раболѣпдыхъ 
переписчиковъ. Куперъ ниспровергъ побѣдо
носно э т у  ложную увѣренность.

Когда Робинзонъ Крузоэ увидѣлъ слѣды 
Пятницы на пескѣ., онъ не болѣе почувство
валъ удивленія , какъ Европейская публика, 
когда Американскіе романы Купера пока
зали ей , ч то  можно ж ить въ Нью-Іоркѣ , 
родиться на берегахъ Делавары , не подра
ж ать никому — и имѣть геній. Съ давнихъ 
временъ критики уже рѣшили было 5 ч т о  
талантъ и Американское происхожденіе несо- , 
вмѣстимы. Грлландская танцовщица , Меди- 
цейская Венера, родившаяся между Эскимосца-
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ми , не были бы приняты съ большимъ и 
глубочайшимъ изумленіемъ, какъ хорошій ро
манистъ или хорошій п о э т ъ , воспитанный 
въ Соединенныхъ Ш татахъ. кКакъ ? э т а  ку
печеская сторона, э т о т ъ  народъ, недоступ
ный для очарованія искусствъ, представляетъ  
намъ единственнаго современнаго прозаика , 
котораго Валыпер-Скоттъ долженъ признать 
своимъ соперникомъ! Ту оригинальность, коей 
чудную прелесть Шотландскій романистъ 
заимствовалъ изъ древнихъ лѣтописей своей 
отчизны , Куперъ нашелъ въ нравахъ эт о й  
безпредѣльной Америки, въ ея пусты няхъ, въ 
ея городахъ, совершенно новыхъ иевѣжихъ; едва, 
такъ сказать, произникшихъ изъ нѣдръ земли !

Еще до творца Пуританъ , исторія Ш от
ландская была употребляема въ дѣло: ея по
вѣрья 5 ея обычаи доставляли 'матерію для 
многочисленныхъ и ученыхъ розысканій. Ми- 
стриссъ Г рантъ , Бёрнсъ , Аллан-Рамзей, 
Бючананъ, МакФерсонъ предшествовали Валь
теру-С к отту . Куперъ не имѣлъ предшествен
никовъ. Онъ овладѣлъ предметомъ дѣвствен
нымъ : пустился въ океанъ 5 еще ни однимъ
весломъ не прорѣзанный. Литературный Хри
стофоръ Коломбъ, онъ бросилъ якорь на бе
регахъ невѣдомыхъ. Со всѣхъ сторонъ пред
ставлялись ему тропинки непротоптанныя. 
Неистощимое разЬообрааіе матеріаловъ; сцены,
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требую щ ія т е а т р а ;  картины, ожидающія 
рамъ; виды* зовущіе кисть худождика : вездѣ 
новость 7 небывалость, чудеса; интересъ со
вершенно современный; народъ,. едва вышедшій 
изъ пеленъ и уже могущественный; исторія, 
коей первыя страницы блестятъ  образован
ностью  и побѣдами ; необычайное зрѣлище 
героизма тихаго , благочестиваго , постоян
наго; имена Вашингтона, Пенна, Франклина; 
фондъ картины —» лѣса тысячелѣтніе ; дѣй
ствующ ія лица —  учители Новаго Свѣта , 
предъ .дикими чадами вигвама и калюмета ; 
успѣхи Европейскаго образованія посреди 
этихъ пустынь непорабощенныхъ ; сраженія 
отцевъ и дѣтей, утѣендтёлей и утѣсненныхъ, 
однихъ ратую щ ихъ во имя свободы и терпи
м ости, другихъ несущихъ насиліе и рабство: 
какое безпредѣльное поприще! какая свѣжесть 
красокъ! какой роскошный запасъ для писа
теля! какая слава для друга отечества, вла
дѣющаго силою увѣковѣчивать столь дивныя 
воспоминанія !

Одно обстоятельство могло бъ воспрепят
ствовать успѣху Куііера. Еслибъ онъ захотѣлъ 
подражать рабски Европейскимъ своимъ образ
цамъ , его произведенія получилибъ ложный 
цвѣглъ;но э т о т ъ  характеръ, совершенно Амери
канскій, коего выше разобрали мы оттѣ нки  и
признали печать, какъ въ чертахъ лица, такъ  

♦



КУПЕРЪ 499

и въ расположеніяхъ души Купера, спасъ его 
ошъ единственной опасности, которая могла 
угрожать его г'ецію. Съ искренностію и съ 
силою хваталъ онъ разсѣянные элементы , 
предъ нимъ находившіеся. Тщательно остере
гаясь исказить ихъ естественную прелесть 
и—если можно такъ выразиться—возмутить  
дѣвственную ч и ст о т у  малѣйшимъ классиче
скимъ подражаніемъ, онъ расказываетъ, даже 
языкомъ Соединенныхъ Ш татовъ, т ѣ  необык
новенныя приключенія , коихъ позорищемъ 
были ихъ обширныя страны или моря окрест
ныя. Его лица выходятъ изъ хижины посе
ленца, изъ шалаша дикаря, изъ .давки купца у 
чтобы  дѣйствовать въ его драмахъ; исполин
ская природа сихъ странъ приходишь гля
дѣться въ нихъ, какъ въ зеркалѣ.

Въ отношеніи къ своимъ соотечественни
камъ, Куперъ быль Омирош* цхъ образован* 
ности, Бардомъ, увѣковѣчивающимъ ихъ~елаву. 
Европейцамъ доставлялъ онъ невѣдомыя удо
вольствія: и йа этомъ двойномъ гііедесшалѣ 
утвердилась и возрасла его собственная сла
ва. Даже Англійскіе аристократы, шѣ5 к ото
рые не безъ прискорбія видѣли Америку въ 
одно и; тож е время и въ соперничествѣ и въ 
дружбѣ съ Англіей; т ѣ , коимъ успѣхи колоніи 
лежали , какъ бѣдьмо на гдазѣ ; щѣ, которые 
находили удовольствіе въ томъ, чтобы пре



давать посмѣянію правы , идеи и произведе
нія Американскія —  должны были признать 
тал ан тъ  'Купера и отдать  ему должную 
честь. Да и какъ могли бы они закрыть глаза 
для столь яркой очевидности? какъ могли бы 
отрицать испытываемое всѣми могущество 
и занимательность его твореній ? Сколь ни 
глубоко нарѣзана была на нихъ печать Аме
риканская , онѣ останавливали ихъ вниманіе, 
заставляли течь ихъ слезы. Гордые острови
тян е не понимали сами важности своего со
знанія , вѣса, который имѣли ихъ похвалы. 
Если основатели Американской республики 
обезпечили ей политическую и торговую не
зависимость; если Вильгельмъ Пеннъ, въ потѣ  
лица, съ опасностію дней своихъ, воздвигъ въ 
ней святилип^е религіозной независимости : 
т о  все еще не доставало для этой  великой 
и 'пышной страны независимости умствен
ной. Она получила ее отъ  Куігера.

Таково благодатное могущество генія ! 
Нашъ романистъ конечно не зналъ, какое вы
сокое дѣло предпринималъ онъ. Проникнутый 
тихимъ энтузіазмомъ, долго онъ заготовлялъ 
и приводилъ въ порядокъ матеріалы для своей 
рабощы, соединяя неутомимое терпѣніе съ 
живымъ одушевленіемъ. Онъ чувствовалъ 
очень хорошо, ч т о  былъ рожденъ для чего-то 
болѣе , чѣмъ для обыкновенныхъ романовъ.
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Болѣе вѣрный истинѣ, чѣмъ самъ Вальтер- 
Скотшъ , онъ искалъ се не въ хроникахъ, 
а въ современныхъ воспоминаніяхъ; интересъ 
его разсказовъ заимствованъ изъ собы тій нё- 
давнихъ, свѣжихъ, которыя легко доказать и 
подвергнуть изслѣдованію.

Такъ какъ онъ вездѣ опирается на дѣйстви
тельность, т о  . вы не должны искать въ его 
произведеніяхъ ни быстраго развитія драмы, 
.нагруженной приключеніями , ни летучести  
стиля, ни живости разговора. Онъ медленъ, 
не будучи однако тяжелымъ: мѣлоченъ, но не 
растянутъ. Ни одна черта характера или 
пейзажа не ускользнетъ отъ  него : онъ не
оставитъ кисти , прежде нежели разберетъ  
каждую изъ нихъ , съ основательностію и 
истиною  , долженствующею очаровать васъ. 
Въ описаніяхъ, онъ остерегается быть слиш
комъ рѣзкимъ: не дѣйствуетъ посредствомъ 
массъ , ни цвѣтныхъ, ни мрачныхъ. Напро
тивъ, онъ распоряжаетъ такъ удачно цѣлое 
и обогащаетъ его съ такою  точностію  всѣми 
составными элементами, ч т о  вы различаете 
каждую часть, какъ будтобы волшебная сила 
чародѣйства вызвала ихъ предъ ваши взоры. 
П усть эт о  будетъ лѣсной шалашъ, внутрен
ность простой хижины, трупъ корабля, пла
вающій вдали по пустынѣ волнъ-—онъ заста
витъ васъ ч и тать  себя , однимъ обаяніемъ
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совершеннѣйшей точ н ости , одною очарова
тел ь н о ст ію  вѣрнѣйшей истины : и описаніе 
самаго обыкновеннаго предмета 5 лишеннаго 
всякой живописной прелести, покажется вамъ 
гораздо занимательнѣе, чѣмъ иное изображе
ніе великолѣпнаго ландшафта, высокаго зрѣ
лища, обрисованнаго неопредѣленно, забросан
наго, на скорую руку, рѣзкими тг жесткими 
красками. Женское любопытство , ищущее 
всегда въ романѣ дѣйствія и интереса , не 
будетъ имѣть бодрости пройти черезъ 
всѣ описанія Купера. Начавъ ч и тать  его , 
должно пожирать все. Не льзя однако не при
знаться, ч то  онъ иногда повторяетъ себя: 
часто принимается снова за п ор тр етъ , уже 
обрисованный era кисщыо. Онъ не у т а и т ъ  
отъ  васъ ни одной доски на Фрегащѣ, ни одного 
дерева въ лѣсу. Его рѣчь обильна , иногда 
слишкомъ говорлива, но всегда вольна и смѣла 
называть каждую вещь по имени. Въ писа
телѣ, менѣе истинномъ, менѣе энергическомъ, 
менѣе добросовѣстномъ , можно бъ было по- 
р оп тать  на э т у  неумолимую, слишкомъ уже 
мѣлочную точность, которая не одну стра
ницу въ произведеніяхъ Куперѣ превращаетъ 
въ протоколъ судебнаго допроса. Но э т о т ъ  
допросъ интересуетъ, забавляетъ, увлекаетъ, 
разгорячаетъ воображеніе , воспламеняетъ 
душу. Зеленѣющія саванны, песчаныя равни»
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шлг маститы е дубы, безпредѣльныя пустыни, 
озера подобныя океанамъ, безмѣрные дремучіе 
лѣса, съ ихъ вѣчною тѣнью: вотъ предметы, 
изображаемые К упероліь не только съ вѣрно
ст ію , но и съ любовію, съ наслажденіемъ, съ 
энтузіазмомъ !

Дайте ему пуститься въ море ; э т о т ъ  
энтузіазмъ превратится въ нѣкоторый родъ 
страстнаго изступленія , глубокаго и благо
говѣйнаго. Вы подумаете, ч то  волны состав
ляютъ его стихію . О! какъ прекрасны его 
морскія картины въ ихъ ужасѣ, какъ возвы
шенны въ ихъ истинѣ ! Оиъ показываетъ 
вамъ не призракъ корабля на призракѣ океана, 
не малеванное судно на малеванномъ морѣ: 
все,, на его корабляхъ и вокругъ нихъ , все—  
дѣйствіе , жизнь, характеръ , поэзія. Врагъ 
неопредѣленности, неспособный ею любовать
ся и допускать ее въ свои картины , онъ 
окружаетъ васъ столь многочисленными, 
столь подноготно разобранными подробно
стями , ч т о  даже самая ихъ незначитель
ность содѣйствуетъ къ возвышенію истины  
цѣлаго. Паруса надуваются , канаты смыга- 
ю тъ , снасти трещ атъ, деготь дымится, ка
питанъ свищетъ, пучина пѣни-тся, разсѣчен
ный валъ съ ревомъ, плещетъ вокругъ кораб
ля. Земли нѣтъ—ничщо ее не напоминаешь. 
И потом ъ, когда она снова является, вы ни-
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ди те  себя брошенными въ страну новую , 
пустынную, безвѣстную— и удивляетесь вѣр
ности  живописца, разнообразію его красокъ.

Мы сказали уже , ч т о  Куперъ врагъ не
опредѣленности. Э то  романидтъ наиболѣе 
положительный изъ всѣхъ, какіе только ког
да существовали , не исключая даже Валь
тер а-С к отта . Взглядъ его проникаетъ въ 
глубину души человѣческой. Онъ анатомиру
е т ъ  ее, не идеализируя. Видно, ч т о  каждое 
лице, выводимое имъ на сцену, наслаждается 
дѣйствительною жизнію. Но будучи столь  
проницателенъ и дальновиденъ , Куперъ все 
еще лю битъ человѣчество. Его кисть никог
да не обмакивается въ желчь : онъ одушев
ляется вездѣ симпатическимъ соучастіемъ 
съ нашими благороднѣйшими движеніями, съ 
нашими лучшими чувствованіями. Э т о  благо
родное расположеніе весьма пріятно видѣть 
въ умѣ, котораго ничто не обманываетъ^ 
о т ъ  котораго ничто не ускользаетъ. Весьма 
часто мизантропія бываетъ печатію наблюда
теля: разбирать внимательно Человѣка значитъ 
подвергаться опасности его возненавидѣть.

Природа человѣческая, какъ описываетъ ее 
Куперъ, не смотря на свои заблужденія, ка
ж ется еще прекрасною и достолюбезною : 
если онъ открываетъ ея слабости, т о  не т ѣ 
ш ится ими; онъ хочетъ ободрить ее къ до-

20И
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. бродѣтели, а не повергнуть ее въ отчаяніе 
о самой себѣ. Всякой разъ, когда попадается 
ему подъ кисть какое нибудь похвальное дви
женіе души, онъ схватываетъ его, овладѣва
ет ъ  имъ; и эт а  нравственность, столь сла
достная , есть единственная поэзія , примѣ
шивающаяся къ его портретамъ. Впрочемъ , 
сіи послѣдніе всѣ истинны , всѣ живописны; 
иногда они впадаютъ въ каррикатуру; самый 
замѣчательнѣйшій его недостатокъ состоитъ  
въ томъ, ч т о  онъ иногда слишкомъ преувели
чиваетъ, слишкомъ дозорчиво подсматриваетъ 
и подробно выясняетъ ихъ характеристиче
скія черты. Никогда не бываетъ онъ ложенъ; 
но не рѣдко переходитъ імѣру въ истинѣ. Одно 
лице представляется намъ уродомъ, другое 
чудакомъ: мы забываемъ, какъ природа разно
образна и—почитаемъ обманомъ слишкомъ 
вѣрную копію ея прихотей. Вдругъ одна чер
т а  характера, одно слово, вылившееся изъ 
сердца, одна*, такъ сказать, выходка природы; 
пробивается, поражаетъ насъ изумленіемъ, 
примиряетъ съ лицбмъ, которое становится  
намъ знакомымъ и которое начинаемъ мы 
понимать. Часто Куперъ заимствуетъ свои 
средства изъ самаго тончайшаго разложенія 
нашихъ склонностей и идей : рѣдко столь  
разборчивый взглядъ, столь глубокая прони
цательность соединялись съ столь могуще-
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сшвенною энергіею. Въ его твореніяхъ встрѣ
чаю тся всѣ роды ф и з і о н о м і и , ошъ подлости до 
героизма, отъ  радушія до ужаса: всѣ они выли
ваю тся на картинѣ, говорятъ воображенію , 
и, задержавъ на себѣ лю бопы тство , оказы
ваются ф и з і о н о м і я м и  дѣйствителъно человѣ
ческими, живыми, естественными.

Его женскіе п ортр еты  , въ особенности , 
обнаруживаютъ тонкость наблюденія почти  
Шекспировскую. Э то  ни придворныя^ ни свѣт
скія женщины ; э т о  также и не существа 
сверхъестественныя : эт о  просто — женщи
ны. Доброта, кротость , естественная пре
лесть, добродушное величіе, окружаютъ ихъ 
своимъ сіяніемъ. Ихъ красота и привязан
н ость освѣщаютъ и услаждаютъ самыя не
приступныя убѣжища., облегчаютъ заботы  
мущинъ, проливаютъ бальзамъ на ихъ раны. 
Нравственное чувство 5 соединенное съ Физи
ческою красотою 5 съ терпѣніемъ , съ ясно
с т ію  души, составляетъ ихъ очарованіе. До
брая хозяйка у какъ на примѣръ жена Капи^ 
тана Гиѳкота въ Обитателлхъ Грапщ ь  
(B orderers) , имѣетъ болѣе прелести., чѣмъ 
всѣ Сильфиды Востока, чѣмъ всѣ Принцессы 
Ла-Калпренеда: ея наружность не блистатель
на, жизнь мирна и скромна ; но вокругъ ней 
обитаю тъ счастіе и миръ : въ ея груди хра
нятся сокровища благости и любви : однимъ
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словомъ— э т о  женщина, какъ описалъ ее Вор
дсвортъ. »То не Паллада, не Юнона, не пре
красная Эгерія : ей не воздвигаютъ алтарей; 
въ чашу жизни пашей она не изливаетъ бог 
жественной амброзіи, нектара, достойнаго 
небесъ , но пагубнаго для смертныхъ. Э то  
ша, которую прозорливая благость Творца 
создала, дабы утѣш ать 5 согрѣвать и благо
словлять, дабы царствовать безъ совмѣстни- 
чесшва подъ кровомъ домашнимъ , дабы блю
ст и  наши дни и украшать ихъ. Суетные ла
скатели говорятъ ей , ч т о  ее обожаютъ , 
ч т о  ликъ ея озаряется небеснымъ сіяніемъ , 
ч т о  наконецъ она самый Ангелъ ! . . Про
повѣдники опасные ! Желая превознесть се, 
вы разрушаете ея очарованіе. Предоставьте 
лживымъ поэтамъ, чудеснымъ разскащикамъ, 
талисманы, мечты, дива. Подруга нашихъ 
дней, мать нашихъ дѣтей , бдительная хра
нительница наша отъ  колыбели до гроба,, 
управляющая нашими первыми шагами, услаж
дающая недуги горькой стар ости  , продол
жающая жизнь нашу! Оставьте ей чистосер
дечіе и кроткую нѣжность. Пусть она 
будетъ женщиной, .вогпъ все ея могущество!«

Между многочисленными романами, издан
ными Куперомъу особенно характеристиче
скою оригинальностію отличается Послть^нігь 
изъ Могиканъ/  Напрасно стали бы вы искать
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въ библіотекѣ романовъ творен ія , которое 
можно бъ было поставить съ нимъ въ параллель. 
Матросы Смоллета и Фильдинга, нищіе Валь
тер а  С к отта  — все изчезаетъ. Вы т е 
ряете наконецъ изъ виду э т у  безконечную 
Фамилію героевъ , переходящую изъ вымысла 
въ вымыселъ. Вы находитесь въ новомъ імірѣ. 
Тамъ, во всемъ величіи своемъ, дышетъ пер
вобытный геній рода человѣческаго. Чадо пу
сты ни возникаетъ и, рисуется предъ вами. 
Онъ не имѣетъ ни одежды ни украшенія. Онъ 
одинъ, самъ съ собой, чуждый всякой образо
ванности : господинъ надъ всѣмъ , ч т о  его
окружаетъ, и не знающій надъ собой никакого 
господина. Царь своей пустыни, онъ не имѣ
е т ъ  рабовъ. С трасти , пороки , добродѣтели 
нашего общества, ему неизвѣстны. Природа, 
окружающая его, также велика, какъ онъ. У 
ней есть для него тайны и наслажденія, не
вѣдомыя остальному міру. Романъ сей отли 
чается удивительною свѣжестію очарованія: 
пресыщенные лживыми картинами,- опасными 
утонченностям и, вы начинаете ж ить жиз
нію первобытныхъ, пустынь , пріобщаетесь 
къ человѣку , котораго онѣ воспитали. Вы 
забываете все прочее.

И какъ замѣчательны, какъ истинны ха? 
рактеры, движущіеся въ этой странной дра
мѣ ? Всѣ они носятъ печать могучей руки,
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которая ихъ начертала. Старый Индіецъ и 
его сынъ представляютъ намъ типъ дикой 
жизни. Но гораздо большее удивленіе возбуж
даетъ Длинный Карабинъ, эт о  чудное лице, 
поставленное какбы на рубежѣ гражданствен
ности и дикости, эт о  посредствующее звено 
между общественною образованностію и пер
вобытною независимостію. Тончайшая раз
борчивость кисти управляла выборомъ о т -  
тѣнковъ5 изъ коихъ составленъ э т о т ъ  стран
ный портретъ. Э то  еще не Европеецъ , но 
уже и не свирѣпый Индіецъ. Обдуманный ге
роизмъ, воспитываемый образованностію, смѣ
шивается въ немъ съ исполинскимъ и буй
нымъ героизмомъ , который ей предшеству
етъ. Онъ еще не отрекся отъ  жажды мще
нія и отъ  непоколебимаго стоицизма отцевъ 
своихъ; но угадываетъ по инстинкту раз
борчивость чувства чести и возвышается 
даже до благородства души, коего предощу
щаетъ силу и величіе.

Перебирая прочія произведенія Купера , мы 
затруднимся положить на которомъ-нибудь 
изъ нихъ печать исключительнаго предпо
чтенія. Первый романъ 5 имъ изданный —  
Предосторожность или Выборъ Мужа—един
ственный, въ коемъ онъ позволилъ себѣ огра
ничиться тѣснымъ кругомъ гостинны хъ, 
есть также единственный, въ коемъ геній, 

Т елеск. Ч. IV. 4Ц
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ho видимому, его оставилъ. Степи содер
ж атъ въ себѣ описанія, болѣе характеристи
ческія, болѣе подробныя^ болѣе живыя, чѣмъ 
прочія его творенія: эгпо прекраснѣйшій пор- 
пірегпъ мертвой природы , какой только вы
водилъ изъ подъ его кисши. Прочитавъ э т о т ъ  
романъ, вы подумаете, ч т о 'сами жили на бере
гахъ этихъ рѣкъ, йроходилй тѣюячу раізъ эши- 
Ьіѵіспі сплюни ̂ сами вопрошали таинства этихъ  
мѣстъ,' полныхъ очарованія, и пробуждали 
Ійхъ безмолвное эхо вашимъ голосомъ. Должно 
однако сознаться *, что э т о  'удовольствіе'по
купается'скукою, причиняемою слишкомъ длин
ными''отступленіями, отъ  которыхъ карти
на сія, столько вѣрная у дѣлается чрезъ мѣру 
растянутою .

Шпіонъ имѣетъ также своихъ приверженцевъ. 
‘Гарвей Биршъ естѣ созданіе драматическое: же
ртвовать своей странѣ не только-жизнію, но 
и честію, есть самое высочайшее пожертвова
ніе. Й какъ не удивляться этому герою па
тріотизма , который вмѣняетъ себѣ безче
ст іе  въ славу и, во глубинѣ сердца, утѣ ш ает
ся въ поношеніи,1 которое его покрываетъ, 
чувствомъ усЛугъ , приносимыхъ отечеству і* 
Ч т о  касается до Вашингтона , Куперъ умѣлъ 
съ рѣдкимъ искусствомъ идеализировать его , 
ч т о  было весьма не легко. Не изглаживая ха
рактеристическихъ примѣтъ этого крошка-
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го и смиреннаго героя, онъ поставилъ- его 
на поэтической базѣ, если можно такъ вы
разиться.

Интересъ О бит ат елей  Г рани ц ъ  гораздо силь  ̂
нѣе: К расны й Корсеръ и К орліъій  имѣютъ преиму
щество предъ нимъ, какъ'картины морской; 
жизни. Имъ не уступаетъ В о дя н а я  К олдунья*  
Все тамъ живописно , исполнено энергіи и 
между тѣмъ—положительно. Истина господ
ств уетъ  вмѣстѣ еъ величіемъ. П осмотрите  
нд Толіа К оф ф ина у на этого цгіря морей, на 
этого человѣка, который не живетъ на зе
млѣ., который свободнѣе переводитъ: духъ 
на озерѣ , начинаетъ наслаждаться бытіемъ 
на средиземномъ морѣ и всгпупаетѣ въ пол
ное владѣніе всѣми своими способностями, 
всѣмъ своимъ счастіемъ, тогда какъ его воль
ное судно бороздитъ безстрашно валы без
брежнаго океана. Для него нѣтъ другой побѣ
ды, кромѣ побѣды надъ волнами: онъ не зна
ет ъ  другаго героизма, другаго, блаженства , 
какъ только въ борьбѣ съ ихъ яростію. Онъ 
грубъ, необразованъ, жестокъ ; но вмѣстѣ ве
ликъ: ибо представляетъ могущество человѣ
чества въ сраженіи съ могуществомъ при
роды.

К уп еръ  имѣетъ свои недостатки , коихъ 
мѣі не позабыли; Для него сущесшвуещъ толь
ко одна страна въ мірѣ —-Америка. Бишва
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при Арбелахъ и Фарсалѣ, битва при Маренго 
и Аустерлицѣ, ничто для него въ сравненіи 
съ сраженіемъ при Бюнкерс-Гиллѣ. Другіе на
роды, можетъ быть, имѣютъ таланты; одни 
только Соединенные Ш т а т ы  имѣютъ до* 
бродѣтели: геній, величіе, нравственная чи
с т о т а -— все, чѣмъ гордится и красуется че
ловѣчество— сосредоточено на берегахъ Скн> 
квеганы и Делавары* Остальная вселенная ка
ж ется  Куперу жилищемъ варварства или раз
врата : удивительное ослѣпленіе исключи
тельнаго патріотизма въ умѣ столь обшир
номъ и ясновидящемъ !

Гораздо значительнѣйшій недостатокъ^ про
исходящій отъ  самыхъ его достоинствъ, есть  
до излишества простертая привязанность къ 
прозаической положительности , господству
ющая въ его твореніяхъ. До него, свѣтъ не ви
далъ еще романиста, который былъ бы вмѣстѣ 
Фабрикантъ, художникъ, ремесленникъ. Куперъ 
все э т о  въ себѣ совмѣщаетъ. Э то  застав
ляетъ его матеріялизировать интересъ луч
шихъ своихъ страницъ. Надобно ли спу
с т и т ь  въ море-корабль? Вы ч и таете цѣлый 
т р а к та тъ  о корабельномъ строеніи. Лопает
ся ли канатъ? Вы узнаете, какъ работаю тся  
канаты и какими механическими средствами 
можно бъ было предупредить это . Онъ гово
ритъ все и слѣдовательно говоритъ слит-
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комъ. Онъ, не оставитъ ни одной подробно* 
с т и  безъ объясненія , ни одной отдушники 
безъ описанія, ни одного уголка на кораблѣ , 
не сказавъ, изъ какого онъ дерева. Врагъ иде
альнаго, онъ поступаетъ, какъ химикъ, какъ 
строгій аналитикъ, ка^ъ механикъ , который 
хочетъ дашь себѣ о т ч ет ъ  обо всемъ. Самихъ 
людей онъ точно также наблюдаетъ и под-- 
вергаешъ дозорчивому , неумолимому изслѣдо-і 
ванію.

Исторія жизни его коротка. . Фамилія его, 
урожденная изъ Графства Боккингамскаго въ 
Англіи , переселилась въ Америку около 1679 
года. Самъ онъ родился въ Борлинипонѣ, на 
берегахъ Делавары, въ 1789 году, и получилъ 
первоначальное воспитаніе въ Коллегіи Яльской 
(Ныо-Гавенской). Тринадцати лѣтъ, вступилъ 
онъ въ морскую службу. Э то дало опредѣлен
ное направленіе его уму : въ своихъ морскихъ 
путеш ествіяхъ, собралъ онъ элементы для 
высокихъ картинъ, коимъ свѣтъ удивляется 
теперь въ его твореніяхъ. Потомъ онъ же
нился на дочери Петра де Лансея , оставилъ. 
службу, и, съ тѣхъ поръ, предался весь со-* 
чиненію романовъ.

Романы сіи являются ежегодно. Будучи псч 
реведены на всѣ почти Европейскіе языки , 
они произвели всеобщее движеніе въ Европѣ. 
Ч т о  касается до него самого, онъ забываетъ
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объ нихъ тотч асъ  послѣ изданія: никогда, п& 
собственному его сознанію, нс заглядывалъ 
онъ ни въ одно изъ своихъ печатныхъ со
чиненій.

Большую часть жизни провелъ онъ на 
нашемъ материкѣ , особенно въ Парижѣ. 
Въ Англіи , его откровенность , прямота , 
строгость республиканскихъ началъ, изъ ко
торыхъ онъ не дѣлалъ никакой тайны , наці
ональная гордость, которой онъ не скры
валъ и не хотѣлъ скрывать, были причиною, 
ч то  онъ не входилъ никогда въ моду и не 
пользовался шумной славой гостиныхъ , ко
торая покупается такъ часто цѣною искрен
ности и прямодушія. Не смотря на т о ,  выс
шія сословія вездѣ и всегда принимали его 
съ удивленіемъ и уваженіемъ. Кажется , онъ 
не столько гордится своимъ геніемъ, сколько 
тѣмъ, ч то  онъ Американецъ, сынъ вольной и 
цвѣтущей республики. И дѣйствительно, въ 
немъ отразился мужественный, дѣятельный, 
промышленный геній его отчизны : талантъ  
его отсюда проистекаетъ; и онъ имѣетъ  
полное право гордишься отечествомъ ,, к о т о 
рое вдохнуло ему безсмертныя его творенія.

и з ъ  N - e w - M q n t l y  M a g a z u h ü .
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УІ,
Р А З Л У К А .

Какъ долги, вѣчны дни разлуки!
Какъ ігиіжко съ милой розно быть!
Какъ вы ужасны, сердца муки ,
Когда васъ не съ кѣмъ раздѣлиціь!

Подобно гнѣву Провидѣпья,
Тоска любви том итъ мена;
Исчезла радость наслажденья.
Какъ искра тлѣвшаго огня!

Исчезли Жизни упованья ,
Какъ сонъ, какъ юная весна !
Погибли сладкія желанья,
И  все, чѣмъ жизнь была красна !

Ч т о  было мнѣ милѣй природы ,
Чѣмъ жизнь моя могла цвѣсти,
Ч т о  было сладостнѣй свободы —
Всему, всему сказалъ прости !

О мчитесь, мчитесь дни ненастья 
И возвратите мнѣ ее:
Она м н ѣ  Жизнь, она мйѣ cnâcinbe 
И Провидѣніе мое!

Какъ долги, вѣчны дни разлуки!
Какъ шлжко съ милой розно быть!
Какъ вы ужасны, сердца муки,
Когда васъ не съ кѣмъ раздѣлить!

. • . ІЙ . . . нъ^
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ИЛИ

РУССКІЕ ВЪ 1 8 1 2  ГОДУ.

КГИТИКА.

(С т а ть я  II).

Рославлевъ находится въ существенной связи съ 
Ю ріелт  М илославскиліъ* Э то  двѣ картины, взаимно 
другъ другу соотвѣтствующ ія и другъ друга допол
няющія. Обѣ онѣ; по намѣренію автора, должны со
ставлять одну цѣльную панораму Русской народной 
жизни; представляя, въ параллельной противополож
ности; два ея торжественнѣйшіе момента ; отдѣля
емые другъ отъ  друга пространствомъ двухъ вѣковъ. 
Мысль счастливая; богатая поэзіей и достойная 
энтузіазма!

Въ общей біографіи рода человѣческаго , жизнь наг 
рода Русскаго отличается особенною оригинальною 
Физіономіею. На безпредѣльныхъ равнинахъ, составля
ющихъ издревле ея ложе, она, подобно имъ, однообраз
ная и ровная, колышется всегда мирно и тихо. Даже, 
съ перваго взгляда , эт а  мирная тишина можетъ по
казаться бездѣйственною неподвижностью: такъ не
ощутимы ея медленные переливы! Летаргическій сонъ 
Азіатскаго существованія прерывается , по крайней 
мѣрѣ , взрывами ст р а с т ей , быстро закипающихъ 
подъ знойнымъ тропическимъ небомъ : но, въ атмо
сферѣ Русскаго духа, внутреннее электричество рѣд
ко скопляется въ тучи , коихъ дыханіемъ наруша
лась бы тишина, въ коей онъ почиваетъ. Э то слѣд-
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стпвіе полночнаго холода, отъ  котораго внутренняя 
природа человѣческая смерзается и цѣпенѣетъ наров- 
нѣ съ внѣшнею природою. Тон же самой причинѣ, ко
торая ограждаетъ нашу суровую родину ошъ земле
трясеній и урагановъ, наша Русская душа обязана 
своею малодоступностью для бурныхъ страстей и 
волненій. Но не считайте это$> наружной оледенѣло- 
сти  признакомъ скудости внутренняго начала жизни. 
Точно такж е какъ Русская природа сжимается , но 
не умираетъ, подъ своимъ снѣговымъ черепомъ ; въ ду
шѣ Русской жизнь сты нетъ , но не вымерзаетъ. Ле
дяная неподвижная кора покрываетъ поверхность: но 
подъ нею зыблются всегда свѣжія волны народа крѣп
каго, сильнаго, могучаго.

Безъ сб&інѣііія, сія невозмутимая, всегда единообраз
ная, тишина жизни имѣетъ свои поэтическія сторо
ны: но для роліапа , очевидно , она не можетъ быть  
выгодна. JРолшнъ есть представленіе жизни въ дѣй
ствіяхъ: его душу должно составлять движеніе. Но 
движеніе предполагаетъ волненіе и игру страстей: и 
потому жизнь тѣмъ способнѣе для рольана,, чѣмъ мя
тежнѣе и кипучѣе. Вальтер-Споттъ родился въ Бри
таніи—тамъ, гдѣ національная жизнь , образующаяся 
изъ стѣсненія разнороднѣйшихъ и враждебнѣйшихъ 
элементовъ въ скудномъ Физическомъ пространствѣ, 
издревле въ самой себѣ носитъ сѣмена вѣчнаго броже
нія. Соединенные Ш таты  , гдѣ стихіи Британскія , 
брошенныя въ первобытный Американскій хаосъ, про
буждаютъ жизнь въ новыхъ оригинальныхъ Формахъ— 
произвели Купера. Только здѣсь и могло быть о т е 
чество ролшпа, который собственно долженъ быть 
не инымъ чѣмъ, какъ вольною исповѣдью тайнъ жизии 
народной ! Н о  въ Р у сск о й  народной жизни. ; п ерелива-
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ющейся такъ медленно и однообразно, много ли сы
щется тайнъ , коихъ исповѣдь могла бъ т\Лтъ уюліа- 
пигсскую. занимательность ? Если въ высшихъ слояхъ 
нашей общественной атмосферы примѣчаются нѣко
торыя движенія, т о  онѣ производятся чужими при
вивными понятіями , чужими наносными страстями : 
это  не матеріалы для. народнаго Русскаго романа ! 
Опускайтеся ниже: вы начнете различать черты фи
зіономіи оригинальной, живописной, поэтической, но— 
окованной неподвижностью > неоживленной игрою 
страстей и слѣдовательно лишенной романическаго 
рельефа. Въ нашихъ среднихъ и низшихъ сословіяхъ , 
гдѣ духъ Русскій сохраняется чище и неповрежденнѣе, 
вся жизнь обыкновенно бываетъ не что иное , какъ 
многолѣтнее повтореніе одного дня. Ел мирное тече
ніе, въ руслѣ непреложнаго однообразнаго порядка, 
рѣдко возмущается приключеніями : наилучшее тому
доказательство — скудость нашихъ уголовныхъ лѣто- 
ііисеш Русскій человѣкъ, по собственной поговоркѣ, 
тянет/ь лямку жизни, ровнымъ, степеннымъ , одно
мѣрнымъ шагомъ. Онъ родится, живетъ и умираетъ 
безъ-излишнихъ вычуръ. Его біографія слишкомъ ко
ротка и проста: важнѣйшія эпохи ея заранѣе отмѣ
нены въ святцахъ. Даже самая любовь — эти  первое, 
возбуждаемое самою природою, біеніе жизни—играетъ 
у него роль весьма маловажную, если те совсѣмъ ни
чтожную. Коротко сказать — обыкновенной, жизни 
Русской не достанетъ на одну порядочную главу ро- 
ліана!

Но природа, и на отдаленномъ сѣверѣ, имѣетъ свои 
періодическія эпохи, когда , отогрѣтая лучами весен
няго солнца, свергаетъ ледянын покровъ и .является 
pu цвѣтѣ жизни: тож е бываетъ ц съ народами, вдко-.

21&



ва бы ни была. Физическая и нравственная температу
ра ихъ организма. Въ Жизни Русскаго народа были 
.также моменты, когда внутренняя, полнота его, по
чивающая въ безмятежной тишинѣ, воздымалась , по
трясенная чудною силою, и являлась но всей.роско
ши сокровеннаго своего могущества. Къ чести Рус
скаго духа должно сознаться, что сила, производящая 
въ исмъ сіи чудныя потрясепія, достойна великаго на-- 
рода. Э то любовь къ отечеству! Только сіе высокое 
и святое чувство могло колебать эту  великую гро
маду исполинскихъ силъ и ваззывать ее къ полной 
жизни. У другихъ націй , сіи достопримечательныя 
эпохи всеобщаго движенія бываютъ обыкновенно 
слѣдствіями внутренняго разъединенія: всколыханная
страстями жизнь раздѣляется на многія гряды волнъ, 
другъ другу враждебныя , другъ друга побораюіція : 
отсюда междуусобное осшервенѣніе , оскверненіе пре
столовъ и алтарей, разрушеніе всѣхъ общественныхъ 
связей , пятнающее любопытнѣйшія страницы въ 
лѣтописяхъ народовъ. Не такъ бываетъ съ пара
домъ Русскимъ. Его всеобщее' .пробужденіе можетъ 
быть только слѣдствіемъ напряжённаго сосредоточе
нія всѣхъ силъ его. Русскій человѣкъ, не умѣющій со
ставлять для себя отдѣльную атмосферу бытія, мо
жетъ потрясаться только общимъ колебаніемъ сфе
ры, къ коен принадлежитъ , можетъ жить полною 
жизнію только въ едішедпвѣ жизни отечества.> Ы 
шогда-шо обнаруживаются всѣ тайны его Русской 
природы: всѣ струны Русской его души издаютъ зву
ки полные, свѣтлые , могущественные. Смыслъ его 
жизни совершенно разгадывается: онъ является
детт-шымъ гражданиномъ и истиннымъ семьяниномъ ', 
Ирг а̂ становится весь Руёсцимъ. Отсюда —• цае'шещ-

к р и т и к а  2 4 9



220 РОСЛАВЛЕВЪ

щій Русскій народный ром анъ, какъ картина Русской 
народной жизни, необходимо долженъ быть ром а
номъ патріоттескимъ. П атріотизмъ составляетъ  
основную стихію Русской народности, Загоскинъ по
нялъ э т о  своею Русскою душею: и только одно беа- 
смысленное невѣжество, подстрекаемое неслыханною 
дерзостью , могло кощунствовать и ругаться надъ 
тѣмъ, что, по справедливости, составляетъ высочайшее 
его достоинство.

Годы 3612 и 1812, избранные Загоскинымъ для своей 
романической дилогіи, неоспоримо суть блистатель. 
нѣйшія эпохи Русскаго патріотизма и слѣдовательно 
торжественнѣйшіе моменты Русской народной жизни. 
Оба они представляютъ зрѣлища, между собою сход
ныя  ̂ на которыхъ разыгрывается одна и шаже вели
кая драма, только съ перемѣною костюмовъ и де
корацій. Вѣра въ Русскаго Бога , вѣрность къ пре
столу Русскихъ Царей н любовь къ святой землѣ 
Русской, пораженной нашествіемъ иноплеменниковъ 
въ самомъ сердцѣ ея, Москвѣ — были единственными 
пружинами, двигавшими народъ Русскій, въ обѣ сіи 
великія годины. Э то сходство, конечно , . весьма вы
годно для параллельной соотвѣтственности обѣихъ 
картинъ; но имъ не уничтожается относительное 
различіе обѣихъ эпохъ, которое естественно не могло 
остаться безъ вліянія на относительное досшоин- 
ство каждой картины.

Съ перваго взгляда, 1812 годъ, наполнившій вселен
ную шумомъ, коего отголоски не умрутъ во всѣхъ 
концахъ ея, кажется , имѣетъ рѣшительное преиму
щество предъ 1612 годомъ, коего воспоминанія скром
но почиваютъ въ однихъ признательныхъ преданіяхъ 
Русской Исторіи. Но в см атр и в ая сь  вним ательнѣе и
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безпристрастнѣе въ обѣ сіи эпохи, не льзя не со* 
знаться, что , если 1812 годъ составляетъ важнѣй- 
іиую и блистательнѣйшую эру въ общей біографіи 
рода человѣческаго, т о  1612 му году принадлежитъ не
оспоримо почетнѣйшее мѣсто въ лѣтописяхъ соб
ственно Русскихъ. Великое зрѣлище представлялъ 
народъ Русскій и тогд а , когда, съ безпримѣрнымъ 
самоотверженіемъ , принесъ сердце свое, Москву, во 
всесожженіе, и дымящимися ея развалинами подавилъ 
враговъ своего величія. Но, въ э т о  время онъ пе былъ 
оставленъ одному себѣ, какъ въ незабвенную эпоху 
1612 года* Его движенія управлялись тогда недре
млющимъ провидѣніемъ верховной власти. Жизнь о т 
кликнулась въ немъ на отеческое призваніе Само
держца: онъ дѣйствовалъ не самъ изъ себя ! . . Со
вершенно иначе было за два столѣтія. Тогда народъ 
Русскій былъ одинъ съ самимъ собою. У него не было 
главы, которая бъ управляла имъ. Онъ долженъ былъ 
двигать самъ себя, своею внутреннею силою. О тсю 
да 1612 годъ такъ богатъ народными героями , пред
ставителями Русскаго духа и патріотизма. Не имѣя 
общаго законнаго средоточія жизни , каждое сословіе 
народа Русскаго должно было сосредоточиваться са
мо въ себѣ и образовать для себя изъ себя же самаго 
отдѣльное начало движенія и дѣйствованія. Князь По
жарскій, инокъ Палицынъ и гражданинъ Мининъ со
ставляли высокій тріумвиратъ, коимъ тройственный 
составъ народа Русскаго представлялся во всемъ т о р 
жествѣ силъ своихъ. На ихъ героическихъ лицахъ выра
жались, въ идеальномъ величіи, главныя черты народной 
Русской физіономіи. Ихъ подвиги принадлежали не 
имъ, а Народу, коего они были органами. И какое вы
сокое дѣло совершилъ тогда сей народъ, въ лицѣ ихъ?
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Безпримѣрнымъ напряженіемъ всѣхъ своихъ силъ, ont» 
рѣшилъ навсегда задачу бышія своего, запечатлѣвъ 
чистѣйшею своею кровію невозможность существо
вать иначе , какъ подъ сѣнію престола законныхъ 
Царей Русскихъ! В отъ причины, по которымъ эпо* 
ха 1612 года должна бытъ признана торжественнѣй
шею эпохою въ лѣтописяхъ Русской народной жизни 1 
Невѣжество осмѣлилось, съ виновнымъ кощунствомъ, 
назвать э т у  незабвенную годину> эту  великую эру, 
съ коей Русская земля должна считать свое быгпіс и 
величіе—конь ножъ нашего народнаго салюлтооія а)  ! ! ! 
Но что значитъ передъ этимъ попьножъ знаменитый 
копъ Трюлнскгй, на которомъ Греція и Римъ ѣздили цѣ
лые вѣки? Нашъ 1612 годъ сіяетъ истинно божествен
нымъ величіемъ.- его достанетъ съ избыткомъ на Рус
скую Иліаду: онъ преисполненъ сокровищами высшей 
народной поэзіи!

Но це одно э т о  внутреннее превосходство даетъ 
1612 му году большія выгоды для художественной обра
ботки, чѣмъ 1812 му. Сей послѣдній слишкомъ къ 
намъ близокъ. Настоящее поколѣніе состоитъ еще 
изъ очевидныхъ свидѣтелей или даже изъ дѣятель
ныхъ сподвижниковъ этой славной эпохи. Каждый изъ 
насъ связанъ съ ней собственными воспоминаніями : 
каждый имѣетъ на нее свою особую точку зрѣнія : 
каждый знаетъ въ ней лично для себя интересную 
сторону. И возможно ли, чтобы художественное пред
ставленіе , сколь бы оно ни было полно и многосто
ронне, совмѣстило всѣ сіи безчисленныя точки и удо
влетворило всѣ эти несмѣтно мѣлкіе интересы? Пор-*

ч
а )  Моек. Тежгр. N . К, с.
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Шрегпъ Всѣмъ знакомаго современника, написанный ве
личайшимъ мастеромъ ,■ пикогда не заслужить едпно- 
гласийго одобренія: піѣ или другіе останутся .имъ не
довольны -, ибо не найдутъ въ немъ завѣтныхъ при
мѣтъ, съ коими привыкли представлять изображен
ное лице, и которы я, по. причинѣ ихъ существенной 
неважносгпи , естественно дол лены, были ускользнуть 
изъ подъ кисти жтюииеца. Сіи неудобства конечно 
не могутъ имѣть мѣста при нзобралеенін эпохи о т 
даленной, живущей въ общемъ безстрастномъ воспо
минаніи. Озаривъ ее поэтическимъ свѣтомъ, худож
никъ даетъ ей одинъ общій интересъ , долженству
ющій отозваться во всѣхъ однимъ общимъ эффек
томъ. Онъ рале даетъ тогда самъ участіе; и потому 
повелѣваетъ имъ полновластно: между .тѣмъ, какъ из
ображал современныя событія , необходимо долженъ 
быть рабомъ современнаго мнѣнія, столь разнообраз
наго и прихотливаго. Тамъ онъ владѣетъ публикой : 
здѣсь публика имъ владѣетъ. Тамъ, силою искусства, 
онъ молсетъ заставлять всѣхъ безусловно ему довѣ
риться.* ' здѣсь онъ принуждёнъ безропотно дозво
лять каждому повѣрять е̂го. Коротко сказать — со
временныя событія могутъ только пробу'ж дать мгно
венные восторги лирическаго" одушевленія. Но для по
этическаго представленія онѣ столь же мало выгод
ны , какъ и для исторіи. Время должно- изсушишь 
ихъ j дабы геній , , чуждый всякаго личнаго къ нимъ 
пристрастія, въ полной свободѣ одушевленія , могъ 
произвести надъ ними творческую палиыгсиезію.

Отсюда очевидно з что  Рос.твлевъ не могъ быть при
нятъ съ іпакимъ единодушнымъ участіемъ, какъ IGjnà 
Шилослйбсшй* Не естественно’ было , чтобы всякой 
могъ имъ удовлетвориться : ибо не возможно было ,
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чтобы всякой нашелъ въ немъ свой образъ воззрѣ
нія на событія, коихъ былъ самовидцемъ и соучаст
никомъ» Сверхъ того , внутреннее поэтическое пре
восходство находилось на сторонѣ; эпохи, изобра
женной въ Юріть Шіилославсколіъ. Историческіе подви
ги Мининыхъ , Палицыныхъ и Пожарскихъ , е с т е с т 
венно должны были имѣть преимущество надъ анекдо
тическими чертами современнаго народнаго героизма. 
Сумракъ старины , придавая имъ колоссальную вели
чественность, усугублялъ ихъ очарованіе. Разсматривая 
вѣрную картину современныхъ собы тій, пріятно ска
зать : »это mam было!» Но несравненно пріятнѣе 5 
видя предъ собой развертывающіяся

Дѣла давно минувшихъ дней , 
произнесть съ чувствомъ сердечнаго умиленія : » вотъ 
пат бывало прежде ! н

Однако не смотря на т о , главная идея романиста 
является выполненною не безъ успѣха. Рославлевъ по
ставленъ во всевозможной соотвѣтственности съ 
Юріеліъ Шилославскилі'б• Сравнивая обѣ сіи картины, 
легко замѣчаешь различіе , произведенное двумя вѣка
ми во всѣхъ главныхъ чертахъ гранитной Физіономіи 
Русскаго народа. Одинъ и тоіпже духъ оживляетъ ее, 
но подъ весьма различными Формами. Какое разстоя
ніе между дикими оргіями Боярина Крутпы-ІІІалои- 
скаго и разливнымъ хлѣбосольствомъ богатаго помѣ
щика Шжорскаго : и однако основаніемъ имъ служитъ 
одна и таж е хвастливая расточительность, состав
ляющая стихійную черту Русскаго барства ! Ве
ликъ переходъ отъ  Отца Е реліел , правящаго Ши
шей благословеніемъ и петлею , до ученаго. Селіи- 
пориста, сбирающ агося воевать съ Французами по
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по Комментаріямъ Юлія Цесаря сіе bello Gallico: но 
и въ гпомъ и въ другомъ выражается одно и тож е  
характеристическое свойство Русскаго Духовенства— 
увѣренность въ неразрывномъ единствѣ алтаря съ 
престоломъ , вѣры съ вѣрностью. Въ Запорожцѣ 
Киршѣ н кавалеристѣ 3 арѣцко.ш авторъ, кажется* 
хотѣлъ олицетворить шо безпечное, разгульное мо
лодечество , которое составляетъ высшую поэзію 
Русской народной жизни: но различіе между вольнымъ, 
бездомнымъ казакомъ; ХУII столѣтія и вѣтренымъ, 
паркетнымъ космополитомъ XIX вѣка * опять ощу- 
лпительнОі Патріархальная кротость Анастасіи и 
романическая мечтательность Паланы представляютъ 
уже слишкомъ противоположныя крайности ; но пор
т р е т ъ  Олцтки^ въ коемъ лоно, выражается Русское 
дѣвическое самоотверженіе , производитъ пріятную  
увѣренность , что Анастасіи еще на Руси не выро
дились. Двухвѣковое разстояніе ощутительно даже въ 
самомъ низшемъ классѣ Русскаго парода, меньше всѣхъ 
подверженномъ измѣненію: православные Русскіе муг 
жички сохраняютъ тож е нерушимое благоговѣніе къ 
имени Русскому и туж е заклятую ненависть ко всему 
иноземному ̂  но сіи чувства управляются въ нихъ уже 
не слѣпымъ инстинктомъ, какъ пре;кде, а и смѣтливо
ст ію  здраваго естественнаго смысла: дядя Сааельтъ пу
скается въ разсужденія* чтобы вразумить Андрея, у ко
тораго умъ началъ заходишь за разумъ. Но всего рази
тельнѣе характеры обѣихъ эпохъ отмѣчены въ эпило
гахъ, заключающихъ каждый изъ обоихъ романовъ. С те
ченіе богомольцевъ въ обители Святаго Сергія я друже
ское собраніе пріятелей въ саду ; простый надгроб- 
'ный камень, покрывающій могилу двухъ счастливыхъ 
супруговъ , умершихъ въ одйнъ день, и печальная урна?, 

Т елесКч Ч. IV* 4 5
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заключающая пепелъ злополучной, изнывшей въ стра
даніяхъ , внѣ предѣловъ покинутаго отечества—вотъ  
краснорѣчивые символы Х У II и XIX столѣтія! Столь 
искусно выдержанная соотвѣтственность между обѣ
ими картинами составляетъ неоспоримо ихъ достоин
ство : и однако сыскались невѣжды, кои вздумали по
ставить эт о  вт, вину автору, провозглашая, что онъ 
повторилъ соииаго себя а)! Несчастные! Имъ о ст а ет 
ся теперь обругать природу , за т о  что она въ ор
ганизмѣ нашемъ устроила два глаза, кои оба одинъ и 
т о т ж е  предметъ повторяютъ !
.. И такъ оба романа Загоскина , сообразно намѣре

нію автора , составляютъ одну цѣльную панораму. 
Главное , неоспоримое достоинство ихъ состоитъ  
въ истинѣ , вѣрности и естественности красокъ., 
коими Русская жизнь въ нихъ изображается. Загос
кинъ первый угадалъ тайну писать Русскихъ съ на- 
іцуръг. Въ его картинахъ являются не бездушныя вы
жиги изъ чужеземнаго матеріяла, одѣтыя въ Русское 
цлашье и названныя Русскими именами, а живыя лица, 
на которыхъ сіяетъ ярко оригинальная печать Рус
ской народности. Нн одной чертой, ни однимъ словомъ, 
ни однимъ движеніемъ не измѣняютъ онѣ своему Рус
скому имени и 'костюму. Въ нихъ , говоря Русскою 
поговоркою »Русскій духъ въ огъю проявляется«. Посе
му онѣ имѣютъ полное право на имя романовъ въ 
томъ смыслѣ, который присвоиваетъ имъ настоящее 
употребленіе. Э то  Русскія партитъ Русской жизни! 
Э то  Русскіе ролшны /
‘ Но оправдывается ли сіе имя ихъ художественною 
отдѣлкою ? Мьі сказали , что романъ , по нынѣшнему 
понятію ■ V п р и н адл еж и тъ  ни къ эптеской , пи къ 
лирической, ни къ дралтттеской поозід, а есть
а) Моек.' Тел, N. 8* с 54 и
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общая ихъ цѣлость : почему и разсмотримъ теперь  
оба произведенія Загоскина со всѣхъ трехъ поэтиче
скихъ точекъ зрѣнія -, кои должны соединяться въ ро~ 
лшпп. И именно—

Въ отношеніи лиригескояіъ , оба романа Загоскина 
имѣютъ высокое достоинство. Они проникнуты до 
избытка теплотою  чувства. Э то  чувство есть лкі- 
бовь къ отечеству , составляющая , какъ было за
мѣчено, основное и единственное начало движенія Рус
ской народной жизни. Оно господствуетъ въ обѣихъ 
картинахъ , не подавляя однако прочихъ чувствова
ній , составляющихъ исторію сердца человѣческаго. 
Таковы чувствованія любви , дружбы , родительской 
и дѣтской привязанности , нравственнаго долга и 'ре
лигіознаго1 одушевленія , съ ихъ ' противоположностя
ми. Загоскит  умѣлъ извлечь всѣ сіи ощущенія изъ сѣвер
ной Русской души, растопивъ ее пламенемъ патріотиче
скаго энтузіазма. Само собою разумѣется, что  онѣ 
подчиняются одному общему чувству патріотизма , 
составляющему ихъ начало. Но въ Юріѣ Шилослш- 
сколіъ онѣ имѣютъ довольно самостоятельности и 
отливаются довольно рѣзко; Л ица, дѣйств)ющія въ 
немъ, кромѣ участія въ общемъ интересѣ романа, за
путываются своими личными интересами въ разнооб
разныя положенія , имѣющія большую или меньшую 
романическую занимательность. Таково положеніе 
"Юрія, въ коемъ благородное патріотическое одушев
леніе находится въ безпрестанной борьбѣ т о  съ тяж е
ст ію  нерѣшимой клятвы, т о  съ мученіями любви 
безнадежной ; Анастасіи , которая отъ  неминуемой 
гибели , приготовленной ей убійцами отца ея , пере-* 
ходитъ внезапно къ брачному алтарю н соединяется 
еъ своимъ возлюбленнымъ ; Крушны- Ш ало некого , на

15*
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порогѣ жизни , воскрешаемаго , благодатною рукоЮ 
Юродиваго , изъ ужасовъ смертнаго отчаянія къ-слад« 
кой надеждѣ блаженной вѣчности. Напротивъ въ Р о- 
славжвть главное чувство патріотизма рѣшительно 
преобладаетъ , такъ что всѣ прочія ощущенія въ 
немъ какбы теряю тся. Самая любовь Рославлсва къ 
Полнить, долженствовавшая, по видимому, составлять 
одинъ изъ главныхъ узловъ романической ткани , не 
.удержалась долго : ея стадо только на двѣ части, ро
мана. О тсю да— Ю рій Милославскій гораздо богаче 
трогательными сценами -, возбуждающими сердечное 
участіе къ дѣйствующимъ лицамъ. Въ Рославлевть 
только одна сцена имѣетъ подобное достоинство ; 
это; .свадьба Полипы съ Графоліъ Сеиищроліъ , вне
запно застигнутая РославлсвылМ. За т о  главное чув
ст в о  любвй къ отечеству представлено здѣсь въ бр- 
лѣе многочисленнщхъ видахъ , съ большимъ разнобра- 
зіемъ въ оттѣнкахъ г Такъ въ Сурсколіъ оно возве- 
дено,. на стецень идеальнаго одушевленія , въ Ижѳр- 
лколіъ является добродушнымъ изліяніемъ сердца , въ 
Іуркипіъ переходитъ въ вакхическое упоеніе, въ Зарядов- 
вт огрублено до животнаго инстинкта, въ безыліяи- 
н аш  Незшиюлщтъ закалено въ звѣрское ожесточеніе. 
Все э т о  имѣетъ свою занимательность* но не отзы 
вается въ душѣ тѣмъ разнообразіемъ впечатлѣній, ко*- 
имъ измѣряется лиршеское богатство ролшпа.

Въ ̂  о т  и ошеніи Ъраматпигесті оліъ , оба произведенія 
Заеоскіпщ имѣютѣ одинъ недостатокъ. Въ нихъ хаг 
ракггіеры обработаны: слишкомъ • Ьлабо и не.' нмѣ>- 
ю тъ  довольно внутренней упругости , чтобъ бытѣ 
дѣятельными пружинами общаго движенія* ’ Не: льзя 
сказать , чтобы лнца у пЗображае^шя въ нихъ , были 
безцвѣтпы^тѣмъ менѣе бездушны. Онѣ запечатлѣны жи*
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вою Физіономіею, выражающею опредѣленный смыслъ, 
ясно и вразумительно. Ио имъ вообще не достаетъ  
могущества, силы, энергіи. Съ какою-то лѣнивою без
печностію , онѣ дозволяютъ шит и общему порядку 
вещей, увлекаясь имъ, а не управляя. Правда, эта  Флег
матическая косность находится , какъ мы уже замѣ
тили, въ характерѣ народа Русскаго: и картины З а - 
госпипа, можетъ быть, чрезъ т о  не теряю тъ  ни
сколько въ вѣрности. Но э т о  лишаетъ ихъ драма
тической живости , которая составляетъ одно' изъ 
главныхъ условіи романической занимательности. Онѣ 
представляютъ коллекцію Фигуръ, движущихся въ бо
лѣе или менѣе интересныхъ іюложеніяхъ , а-не строй
ное зрѣлище органически развивающейся жизни* Бъ 
нихъ ; изображается живо и  вѣрно наружная ф и з і о н о м і я  

народа Русскаго, внѣшній Русскій быпгь9 а пе внутренняя 
психологическая исторія Русскаго человѣка. Посему и 
ходъ обоихъ романовъ, неушвержденный на крѣпкихъ 
осяхъ непреложныхъ законовъ, внутренней человѣческой 
природы, ощутительно зыбокъ. Онъ не управляется 
тою  нравственною необходимостію свободы, которая  
составляетъ начало драматической жизни: случай имѣ
етъ  надъ нимъ слишкомъ много власти. И въ Рославлевть 
э т о  болѣе примѣтно , чѣмъ въ ІОріть Милославсколіъ* 
О бстоятельства, составляющія ткань его , епле_ 
т а ю т с я  и расплетаютлся слишкомъ произвольно: лй- 
іца ^сходятся и расходятся слишкомъ случайно. Не
достатки , прикрываемые тіъ ІОрііъ Шалосміваъоліъ т еа 
тральною нечаянностію , которая сохраняетъ ролю* _ 
пу , по крайней мѣрѣ , призракъ Ърсимаѵіиъескаго зрѣ
лища.

Наконецъ въ отнош еніи  эпиѵесколіъ , и шо и дру
гое произведеніе Загоскина равно отл и ч ается  ж иво-
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сгпію , вѣрностію и полнотою расказа. Составъ ихъ 
имѣетъ достаточную обширность и разнообразіе. 
Всѣ сословія народа Русскаго имѣютъ въ нихъ сво
ихъ представителей, коихъ физіономіи выработаны съ 
довольно мѣлкою подробностію. Но ихъ общій недо
статокъ  есть недостатокъ единства между собы
тіями и лицами , составляющими эпическую ткань 
ихъ. Обыкновенно средоточіемъ сего единства быва
етъ  судьба лица, избраннаго главнымъ героемъ по
вѣствованія: и лице сіе потому должно, если не зат -  
мѣваіпь всѣ прочія, т о  по крайней мѣрѣ выдавать
ся изъ всѣхъ рѣзкостію и значительностію физіо
номіи. Но главные герои обоихъ романовъ Загоскина 
отличаются какъ будто нарочно невидностію и не
значительностію. Вниманіе не приковывается къ 
нимъ ни одною рѣзкою чертою характеристической 
Физіономіи; и посему , не принимая въ судьбѣ ихъ 
предпочтительнаго участія, равнодушно разсѣевает- 
ся повсюду и не можетъ держаться па одной точкѣ 
зрѣнія. Такъ Юріи Милославскій почти запшѣваепіся 
Киршею, котораго живая дѣятельность, разливаясь 
по всему роману , невольно пригвождаетъ къ себѣ 
участіе и такимъ образомъ. двоитъ всю картину; Въ 
Рославлевѣ нѣтъ подобнаго соперника главному герою: 
но за т о  судьба его, долженствующая составлять  
средоточіе романа, еще менѣе имѣетъ важности и 
значительности въ его составѣ, чѣмъ судьба Ю рія  
Милославскаго. Тамъ если не всѣ дѣйствія Кирши, т о  
по крайней мѣрѣ самъ онъ находится въ существен* 
ной связи съ судьбою Юрія: но въ Рославлевѣ многія 
лица, съ замѣчательною Физіономіею, являются .. безъ 
всякаго участія въ немъ и даже безъ всякаго съ нимъ 
ояошенія. Таковъ и« п. безымянный Незнакомецъ,
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котораго всѣ отношенія къ Рос.шв^еву ограничива
ю тся двукратнымъ, совершенно случайнымъ, свидані-: 
емъ. Такова даже Ѳедора— это  любопытное явленіе/ 
принадлежащее къ самымъ характеристическимъ осо-. 
бенносшямъ Русской народности. Встрѣтивъ сіе 
страшилище въ романѣ, мы ожидали, что оно ста 
нетъ играть здѣсь туж е роль, которая дана Юро- 
диволѵу въ Милославскомъ—будепгь органомъ, истол
ковывающимъ безвѣстныя тайны судьбы, и орудіемъ,' 
приводящимъ въ исполненіе непреложныя ея велѣнія. 
Но ожиданія сіи не совсѣмъ исполнились. Э т о  ориги
нальное • лице, обѣщавшее представить въ себѣ Рус- 
скую Элъспетъ или Русскую Вил7>дфейръ, не поставь 
лено въ необходимой внутренней связи съ цѣлостію  
романа: оно является въ немъ только раза два-три 
мимолетнымъ метеоромъ. не для содѣйствія ходу цѣ
лаго, а для произведенія мѣстнаго театральнаго Эф
фекта. Тоже можно сказать и о многихъ другихъ 
лицахъ и событіяхъ, кои, безъ отношенія къ одному 
общему средоточію , образуютъ собой прекрасную 
галлерею занимательныхъ картинъ, но не одну цѣль
ную эпическую панораму.

Явно отсюда, что Рославлевъ, въ разсужденіи ху
дожественной обработки , устуцаетъ Юрію , Мило- 
славсколіу. Тѣмъ однако не менѣе, онъ остается кар
тиною прекрасною, живою, оригинальною , которая, 
вмѣстѣ съ Юріемъ Милославскиліъ , составляетъ 
украшеніе и гордость нашей народной словесности. 
Къ удовольствію нашему , Еврона оцѣнила достойцо 
Юріл Милославскаго: а) надѣемся, что и Рославлевъ не

а)  Читатели Телескопа знаютъ сужденіе о Ю ріѣ М ило- 
славскомъ, помѣщенное въ ЗВІСПСС Бъ Bibliothè
que Universelle (-tÖ3 i. Avrils N . 4 ) j находится друга**
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уронишь себя предъ нею. Можно даже полагать, шло 
онъ принесетъ ей еще. большее удовольствіе : ибо она 
ирочтеціъ въ немъ любопытныя , щакъ сказать , се
мейныя записки незабвенной для ней эпохи , когда, 
во глубинѣ сѣвера, изъ пенла Москвы, возродилась 
собственная ея свобода I

Зная Мт Н* Загоскина, мы увѣрены , что онъ не 
остановится на поприщѣ, на которое вступилъ такъ  
славно. Ожидаемъ отъ  него еъ нетерпѣніемъ другихъ 
произведеній , въ коихъ надѣемся увидѣть прекрасный 
талантъ eft) въ большемъ совершенствѣ и блескѣ. 
Народная Русская жизнь ему такъ знакома: лѣтопи
си ея такъ обширны! Тогда какъ непризванные ири- 
шіелъцы  ̂ ворвавшись на пустырь нашей словесности ,  
выжигаютъ изъ добраго Русскаго народа безобразныя 
н нелѣпыя каррикатурьі : намъ отрадно будетъ лю
боваться его картинами, начертанными Русской 
кистью, проникнутыми Русскимъ духомъ !

Но сіи прекрасныя надежды * да позволено будетъ  
намъ заключить изъявленіемъ достойнаго негодованія,

рецензія того же романа, болѣе обширная : въ ней
произведенію Загоскина отдается  должная справедли
вость. у  насъ напротивъ , въ Московскомъ Телеграфѣ^ 
досталось не только Ю рію  Милославскому ,  но и Вѣй— 
сколу Ж ур н а лу  у который осмѣлился ..отозваться объ 
йемъ благосклонно. Этогпъ Журналъ, въ которомъ при
нимаютъ участіе извѣстный ф и л о л о г ъ  Гаммеръ и 
астрономъ ЛиттроФФъ, названъ въ Телеграфѣ—Гирлап- 
ЪоЮу Колоколіьъиколъ / ' /  F Послѣднее названіе , въ нѣко
торомъ отнош еніи, справедливо. ЗВІСПСГ Bûtflfyxifi 
.точно, подобно Колоколѵситуу прозвонилъ нѣкогда по 
Европѣ безчестіе, наносимое Русской Словесности Mo* 
скоестлъ Телеграфом*.
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или лучше презрѣнія къ дерзости, осмѣлившейся * во 
уел ыщаніе всѣхъ, упрекать почтеннаго автора Рослав- 
жва и Юрія Милославскаго въ татріоттесколіъ хва~ 
стовствѣ Русью« а). Называть хвастовсіпволіь благо
родное одушевленіе Русскаго* восхищающагося славою 
и величіемъ своего отечества ! 1 ! Нѣтъ : эт о  уже 
выше всякой мѣры! И  добро бы э т о  патріотическое 
одушевленіе въ самомъ дѣлѣ простиралось до чрез
мѣрнаго излишества. Ругатель, оскорбившій въ лицѣ 
М* Н. Загоскина всѣхъ Русскихъ, съ наслажденіемъ чи
тающихъ его хвастливыя патрготтеспіл произведенія* 
подкрѣпляетъ свою безумную хулу явною клеветою^ у т 
верждая сь неслыханною дерзостію* что М. Н, Загос- 
кит ъъ своихъ романахъ »унижаетъ враговъ нашихъ и 
представляетъ ихъ дураками, и сулшзбррдалш. « Спраши
вается—гдѣ это?  Въ Юріть Милославсколм, Полякъ Ко- 
пыъипагій дѣйствительно представленъ дуракомъ и 
уродомъ: но развѣ вмѣстѣ съ нимъ не выведенъ на
сцену другой Полякъ* Панъ Тшиксвиъъ* отличающійся 
благородствомъ мыслей и чувствованій ? Чтож ъ ка
сается до Рославлева, т о  въ немъ нѣтъ ни одной 
черты оскорбительной для Французовъ, х о т я , прав
ду сказать* вторженіе ихъ въ Москву,* предшеству
емое выпускомъ Фальшивыхъ ассигнацій, сопровождае
мое поруганіемъ алтарей и окончившееся взрывомъ 
беззащитныхъ Кремлевскихъ стѣнъ, приносило не 
много чести просвѣщеннѣйшей Европейской націи. 
Даже напротивъ, всѣ французы * являющіеся въ ро
манѣ, носятъ на себѣ печать благородства ; особен
но ІНалібюръ, коего рыцарское откры тое удальства 
привязываетъ къ нему невольное участіе - и застав*

а) Моек- Теаегр. N. 8, с. ô/yn.
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лдетъ совершенно забывать въ немъ заклятаго врага 
Русскихъ. Если иногда прорываются выходки про
тивъ Наполеона, кои могутъ показаться не справе
дливыми, т о  эт о  совсѣмъ не отъ  патріотическаго 
предубѣжденія, а отъ  особеннаго образа воззрѣнія на 
э т о  дивное созданіе , коего нравственный смыслъ не 
получилъ еще по сю пору опредѣленнаго рѣшенія. 
Гдѣ же э т о  униженіе враговъ, которое выставляется 
доказательствомъ патріотическаго хвастовства Заго
скина? Да и можешь ли имѣть смыслъ сіе послѣднее 
выраженіе? Ч т о  такое патріотическое хвастовствоР 
Хвастаться значитъ хвалиться вещами, не имѣющими 
истиннаго достоинства, не заслуживающими истин
наго уваженія. Но развѣ отечество можетъ быть 
когда нибудь ниже чувства, ему приносимаго ? Развѣ 
можно захвалитъсл чрезъ мѣру отечсстволіъ? Не долж
но ли оно быть дороже всѣхъ сокровищъ, выше 
всѣхъ поодаль для истинныхъ сыновъ своихъ? Еврог 
пейцу можетъ еще показаться хвастовстволѵб само
довольная- гордость дикаго : сына Канадскихъ лѣсовъ, 
признающаго надменно свой : родный вигвамъ святи
лищемъ земнаго блаженства и свое звѣронравное пле
мя лучшимъ цвѣтомъ человѣчества : но и это  ягва- 
стовство безконечно возвышеннѣе лживыхъ софизмовъ 
мнимаго космополитизма, коими обыкновенно при
крывается скудость души, изсушенной эгоизмомъ. А  
Русскаго можно ли подозрѣвать въ зсвастовствтъ сво
имъ отечествоішР. Славой ■■ Русской никогда не льзя 
достойно нахвалишься: въ отношеніи къ этому вели
кому колоссу , всякая гипербола будетъ скромной 
истиной. Завистливое недоброжелательство враговъ 
Русскихъ давно, старается посѣвать въ насъ недовѣр - 
чнвость къ нашему народнрму достоинству и уни-

23^
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жлшь пасъ въ собственныхъ глазахъ нашихъ: это  имъ 
нужно L И , по несчастію, есть слабыя души, кой, 
увлекаясь сими злонамѣренными навѣтами, теряю тъ  
любовь и уваженіе къ святому имели Русскому. Слав
ная эпоха 1812 года, обнаружившая слишкомъ т о р 
жественно внутреннюю полноту духа Русскаго , со
кратила эт о  несчастное ослѣпленіе,? но не истребила 
совершенно: оно является теперь опять, только подъ 
другими, болѣе благовидными, но не менѣе отврати
тельными Формами. Тѣмъ болѣе благодарности по
чтенному автору Рославлева и Милославскаго, поддер
живающему въ добромъ народѣ Русскомъ вѣру въ свое 
достоипство и величіе, коего торжественные опыты; 
не престаю тъ повторяться предъ глазами вселенной. 
Если каждый легкомысленный Французъ, не краснѣясь,1 
предъ лицемъ всего свѣта, хвастается своею прекрас
ною Франціею и своимъ Парижемъ, который просто
душно считаетъ зенитомъ вселенной и который въ на
стоящія времена должно по справедливости призиащь на
диромъ просвѣщеннаго міра: т о  Русскому ли стыдишься 
хвалить свою благословенную Россію, не измѣнявшую 
никогда чести и славѣ? Мы увѣрены, цшо почтенный 
1Ѵ1. Н . Загоскинъ, съ своей стороны > наградитъ раз
нымъ презрѣніемъ эти недостойны^ выходки и, съ тѣмъ 
же благороднымъ одушевленіемъ , будетъ воскреддешь 
предъ нами, въ новыхъ картинахъ , славу Ц величіе 
Русскихъ—

Да въ чадахъ къ родинѣ любовь
Зажгутъ ошцевъ могилы!
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— рѣчи, произнесенныя въ торжествепиоліъ собраніи 
И М П Е Р А Т О Р С К А Г О  Московскаго Университета,, 
Тюлл 5 днл 1831 года, съ приложеніемъ краткой го
довой исторіи онаго. Москва, въ Универ• Типографіи, 
£831.— Лѣтописи Московскаго Университета состав, 
л лютъ важнѣйшую часть И сторіи Русскаго Просвѣ
щенія,, коего Университетъ Московскій по справедли
вости долженъ быть признанъ средоточіемъ. Находясь 
въ Москвѣ, средоточіи Русскаго царства, сіе высокое 
училище , снабженное средствами въ преимуществен
номъ предъ прочими изобиліи, воспитываетъ подъ сѣ
нію своею лучшій цвѣтъ Русскаго юношества. Сюда 
предпочтительно, со всѣхъ концевъ Имперіи, стека
ю тся  начатки новыхъ поколѣніи : здѣсь занииаюпіся 
надежды Россіи. Посему каждая значительная перемѣ
на, происходящая во внутреннемъ или внѣшнему устро
еніи Московскаго Университета, должна составлять 
любопытный Фактъ въ ученыхъ лѣтописяхъ нашего 
отечества.

Прошлый академическій годъ, ознаменованный въ сво
емъ началѣ общимъ бѣдствіемъ, постигшимъ Москву, 
естественно не могъ бытѣ благопріятенъ для Универ
си тет а . По причинѣ холеры, преподаваніе декцій было 
прекращено почти на четыре мѣсяца. Начальство 
признало э т у  потерю невознаградимою для воспитан
никовъ; и потому годъ сей положено не считать въ 
трехгодичномъ курсѣ студентовъ.

Но гораздо существеннѣйшею утр атою  для Универ
си тета  была смерть лучшаго и достойнѣйшаго Про
фессора, А% Ѳ. Мерзлякова. Катедра отечественной
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словесности, важнѣйшая въ Университетѣ, сдѣлала въ 
немъ потерю , которую вознаградишь дѣйствительно 
трудно. Ибо скоро ли найдется для ней другой Мерз- 
ляповъ, который, самъ равно проникнутый энтузіаз
момъ къ родному слову, умѣлъ бы съ равною силою 
возбуждать энтузіазмъ сей въ слушателяхъ? Могутъ 
сыскаться наставники болѣе ученые , болѣе глубокіе, 
болѣе основательные: но принесутъ ли они съ собой 
на катедру равное одушевленіе , равную жизнь! Кро* 
мѣ Мерзлякова, Университетъ, въ началѣ года, ли
шился еще двухъ почтенныхъ наставниковъ: Ординар
наго Профессора Технологіи, Ѳ. Л . Деітсовау \\ Экстра
ординарнаго Профессора, преподававшаго Общую Па
тологію и Терапію, В, И . Р  оліод айовскаго. Наконецъ 
годъ сей заключился новою важною утр атою , въ лицѣ 
знаменитаго Врача и Профессора, М .Я ЛМуЪрова. Къ 
сожалѣнію и вмѣстѣ къ славѣ Университета, онъ палъ 
съ честію, на полѣ битвы, сражаясь въ Петербургѣ 
съ холерою, которую преслѣдовалъ по всему простран
ству Россіи. Катедра его ожидаетъ достойнаго пре
емника.

Всѣхъ учащихся въ Университетѣ 9 въ продолженіе 
года, было 186. Въ губерніяхъ , составляющихъ его 
округъ , откры то уѣздныхъ училищъ 2, приходскихъ 
5 , частныхъ пансіоновъ Л, и приготовлепо къ откры
т ію  1 уѣздное училище;’ закрыто приходскихъ учи
лищъ  ̂2, частныхъ пансіоновъ 2. Нынѣ находится всѣхъ 
гимназітг' 1Т) уѣздныхъ училищъ 87, приходскихъ 170, 
пансіоновъ 56; въ нихъ учащихся 15,137, изъ коихъ 
въ гішггазіяхъ Іу181> въ уѣздныхъ училищахъ ,5,174^ 
въ прнхбдскттхъ училищахъ 7, 774, въ пансіонахъ муже- 
каго йола 443, женскаг0с565.-

Въ отношеніи къ виутреннёму совершенствованію
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ученыхъ средствъ Университета, замѣчательно приве
деніе къ окончанію зданія Обсерваторіи. Астрономи
ческіе снаряды для ней выписаны изъ знаменитаго 
Минхенскаго заведенія Утщинейдера\ сверхъ того при
готовлены астрономическіе часы извѣстными по свое
му искусству Русскими художниками, Толстыліщ ко
торые исправили также и другіе весьма надежные ча
сы работы Французскаго часовщика Лепота. Для со
временныхъ наблюденій надъ магнитною силою земли, 
по приглашенію Академіи Наукъ, устроенъ при обсерг 
ваторіи особый павильонъ, въ которомъ имѣютъ быть 
помѣщены весьма хорошіе магнитные снаряды, пріоб
рѣтенные Университетомъ на Московской Выставкѣ 
Русскихъ издѣлій. Такимъ образомъ при Университе
тѣ  будутъ производиться астрономическія и магнит
ныя наблюденія , кои, при извѣстной дѣятельности 
почтеннаго Профессора Д. Ш* Перевощшгова, не за
медлятъ ввести Московскій Университетъ въ благо
родное соучастіе съ Европоіо , къ пользѣ Е стеств о
знанія.

Внѣшнее вліяніе Московскаго Университета, въ прош
ломъ академическомъ году, распространило значитель
но кругъ свой. При совершенномъ преобразованіи учеб
ныхъ заведеній въ Бѣлоруссіи , Московскій Универси
т е т ъ  снабдилъ ихъ преимущественно- наставниками. 
Предпочтительное вниманіе, съ коимъ Правительство 
обращается къ нему во псѣхъ подобныхъ рлучаяхъ, по
казываетъ* какая важцая н главная роль назначена ему 
къ исторіи Русскаго просвѣщенія. Быть разсадникомъ, 
воспитывающимъ сѣмена Русскаго духа для всѣхъ кон- 
цевъ в&шкой И мперіи—вотъ цѣль, къ коей призванъ 

бвоимъ. положеніемъ и довѣренностію отечества!
Рѣчи, Произнесенныя въ торжественномъ собраніи,
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коимъ заключился истекшій учебный годъ, были: Слово 
о сущест ее инъ гхъ обязанностяхъ Витіи и о способахъ 
къ пріобрѣтенію успѣховъ въ Краснорѣчіи, Э. О. Про
фессора Побѣдоносцева., и Oratio de nonnullis corporis 
humani partibus , quarum usus üd/iuc nönäum plane со- 
gnitus est, Э, О. Профессора Эйнбродта.

—избранный нѣмецкій театръ. Переводъ Александра 
Шишкова %-го. Толіъ первый, содержащій въ себѣ тра
гедій: I )  Пиккололшниу въ пяти дѣйствіяхъ , въ сти
хахъ, и I I )  Сліертъ Валленштейна, въ пяти дѣйст
віяхъ, въ стихахъ, соъ. Ш иллера. Москва , въ У  пив. 
Типографіи, 1831.—Доброе начало—половина дѣла, по 
Русской пословицѣ, и эт а  пословица Можетъ быть  
приличнымъ эпиграфомъ къ началу труда, предприня
таго Г . Шишковыліъ, къ пользѣ и чеспіи нашей сло
весности.

Современный Нѣмецкій Театръ ест* явленіе важное 
въ лѣтописяхъ современнаго просвѣщенія. Тогда какъ 
вездѣ почти драматическая поэзія, разрѣшаясь отъ  
сценическихъ условій въ романѣ и ^фуіняъ новойымыш-? 
ленныхъ Формахъ, оставляетъ театр ъ ' в.ъ1 добычу пе
стрымъ игрищамъ, тѣшащимъ на подрядъ праздное'лю
бопытство: въ Германіи напротивъ, геній, кажется, 
набралъ сцену предпочтительно своимъ любимымъ 
поприщемъ. Нанлучшія произведенія современной Нѣ
мецкой поэзіи суть неоепбримо произведенія сцениче
скія: превосходнѣйшіе геніи, коими красуется Герма
нія , олицетворили свои высшіе восторги въ драма
тическихъ зрѣлищахъ. Отсюда современный Нѣмец- 
к ій ' теапіръ ознаменованъ печатію глубокой оригиналь
ности. Жизнь, вѣ другихъ странахъ разоблачаемая.на 
сценѣ до прозаической наготы, здѣсь является цъ и де-
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а льномъ вёл нчестъенномъ сіяніи. ;Эшо нисколько rte 
вредитъ истинъ, составляющей существенную потребу 
іюспіь Современнойг поэзіи- . ибо явленія жизни чрезъ 
т о  йе искажаются, а только представляются съ вы* 
сшей точки зрѣнія, но, вымышляемой, а угадываемой 
поэтическимъ одушевленіемъ. Посему на Нѣмецкой 
только сценѣ можетъ держаться и дѣйствительно 
держнпгся4 трагедія, сообразная,; разумѣется, современ
нымъ йонятіямъ и потребностямъ* Ни во Франціи, 
ни въ Англіи, нѣтъ нынѣ истинной трагедіи у какъ 
представленія жизни въ ея идеальномъ величіи,: имя
еще существуетъ  ̂ но внутренняя. дпла замѣняется 
обыкновенно или педантическою декламаціею или мело
драматическою Фантасмагоріею. .На одной только Нѣ* 
мецкой сценѣ умѣютъ идеализировать жизнь, не поды
мая, на ходули и не окружая оптическими призраками* 
Мы разумѣемъ здѣсь лучшія произведенія Нѣмецкой 
сцены; ибо въ мѣлкой рухляди ,* коею -заваливается она 
ежедневно, эт о  идеализированіе превращается, по боль
шей чадти, въ напыщенную мечтательность или даже 
въ метафизическое мракобѣсіе..

Европа, не смотря на недавнее всеобщее предубѣж
деніе противъ Германіи, отдаетъ  теперь полную 
справедлшюсть Нѣмецкому Театру и оздакомлнваетея 
безпрестанно съ лучцінми его. произведеніями, въ бо
лѣе или менѣе достойныхъ переводахъ. Но у насъ до- 
селѣсущсствовалъ,одинъ только превосходный переводъ 
Орлеапской Дѣбы^ за.кощорьшъ можно не имѣть нулс- 
ды въ* подлинникѣ. Прочіе, пемгщгір опыты . между 
коими переводы JT. . Рдтъева,; } отличаются несльтхаи- 
ньхм^^ув^женіемъ .кр оригиналу, . скорѣе можно... на- 
звап чѣмъ, п ер ев одами Нѣуі е цка го Театра.
Какъ гже - теперь . не , быть благодарными къ усердію *

т
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П  Шишкова, сѣ коимъ онъ рѣшился посвятить ис
пытанный талантъ свой на достойное усвоеніе пащец 
словесности лучшихъ произведеній Германской сцены? 
Фебъ да поможетъ ему совершить эт о  благое и по
лезное предпріятіе , по крайней: мѣрѣ , такъ  какъ 
оно теперь начато!

Вышедшая теперь Первая Пастъ труда JT. ІІІищг 
нова содержитъ въ себѣ двѣ трагедіи ЫІиллера: Л ик- 
пололіини и Сліертъ Валленштейна, или лучше Ъвть ча
сти драматической три.яогш , составляющей одинъ 
йзъ драгоцѣннѣйшихъ камней въ вѣнцѣ славы Герман
скаго поэта. Извѣстно -, ч то  отличительную черту 
и вмѣстѣ отличительную слабость генія ШІиллерова.. 
составляло- преобладаніе размышляющаго . ума надъ 
юнворящею Фантазіею: Ш иллеръ былъ рожденъ болѣ^ 
ф и л о со ф о м ъ , чѣмъ поэтомъ : въ немъ господствовала
преимущественно средоетремительпая сила самоуглуб
ленія: и потому онъ жиль болѣе внутри себя, въ иде
яхъ и чувствованіяхъ, а не во внѣшнихъ живыхъ обра-. 
захъ и лицахъ. Отсюда происходило, что и въ драм-, 
матическихъ его созданіяхъ выходили ца позорище 
Gin самыя идеи.и чувствованія, воплощенныя въ поэ-. 
тическихъ обликахъ, а не живые образы и дѣнстви-. 
тельныя лица. Э то преимущественно ощутительно 
въ Самыхъ раннихъ опытахъ, принадлежащихъ къ пер
вому періоду поэтической жизни Ш иллера . Таковы : 
Разбойники, Фгеско, Коварство и Любовь. Э то  карти
ны, въ коихъ изображались не дѣйствительныя собы
т ія  жизни человѣческой , а понятія , кои имѣлъ объ 
ней Шиллеръ^/олицетворенныя въ призракахъ дѣйсгіі- 
вйтельныхъ событій. Отсюда эта  непримиримая 
вражда между рокомъ и свободою , между жизнію и 
смертію, коей онѣ представляютъ безотрадное зрѣ- 
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лшцё. Тѣсной юдоли дѣйствительности слишкомъ не
достаточно было для того , чтобы въ ней вмѣсти
лось все свѣтлое небо Шиллсрдвой души, съ ея без
граничными помыслами , съ ёя безбрежными мечтами. 
Э т о  не могло быть произведено иначе, какъ насиль
ственно : и сіи первые плоды поэтическаго рвенія 
юноши носятъ на себѣ явные признаки судорожнаго 
напряженія, сопровождавшаго безплодныя усилія нова
го Титана. Съ возмужалостью должно было осты ть  
н улечься э т о  рвеніе. Геній Ш иллера является, го
раздо зрѣлѣе и спокойнѣе въ Дол-Карлость, коимъ на
чинается вторый періодъ поэтической его жизйн. 
Здѣсь поиятія и чувствованія, составляющія вну
треннюю жизнь поэта, не олицетворяются, а влага
ю тся  въ уста  живымъ лицамъ, взятымъ изъ внѣшней 
дѣйствительной жизни. Дол-Карлосъ  не есть еще со
вершенная* драма : но въ немъ сдѣланъ великій шагъ 
къ совершенству. ІІІиллеръ угадалъ уже, ч то  на дра
матическомъ позорищѣ должны являться живыя лица, 
съ живыми ф и зіо н о м ія м и : оставалось только дать имъ 
живую рѣчь , заставить ихъ говорить самихъ отъ  
себя; и э т о  сдѣлалъ онъ—въ Валлепиапейить. Дабы 
облегчить самоотверженіе, на которое онъ рѣшался, 
ему нужно было изъ лѣтописей жизни дѣйствитель
ной собы тіе, которое бы само въ себѣ имѣло инте
ресъ мобщественный. Таковъ именно чудный конецъ 
чудной жизни Валлелштпеіта, этого исполина, сохра
нившаго готическую физіономію, нр не духъ древнихъ 
рыцарскихъ временъ, коихъ послѣднее догарающее сі
яніе погасло ,  . на поляхъ Люценскихъ , въ Густавѣ 
А дольфѣ! Не ослабѣвая въ поэтической силѣ, ІІІиллеръ 
представилъ э т о  само въ себѣ поэтическое событіе 
съ истинно драматическою вѣрностію. Здѣсь у него
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являюшсА и дѣйствуютъ истинные люда, составлен
ные изъ плоти и крови человѣческой, движущіеся по 
своимъ собственнымъ намѣреніямъ, говорящіе гіо сво
имъ собственнымъ понятіямъ. Только Макси п Маріл 
{Текла) напоминаютъ собою прежняго Шгіллера. Ихъ 
эоирныя души пріодѣты слишкомъ легко и про
зрачно земною оболочкою. И э т о  было послѣднею до
бычею, похищенною у искусства природою, Устамй 
молоДа го Пик к о лолин и и дочери Валленштейна, го
воритъ опять саМъ ІИиллеръ : онъ lie могъ еіце
утерпѣть, чтобъ не высказать своихъ завѣтныхъ думъ 
и тайныхъ мечтаній:

Важнѣе, глубже тайное значенье 
Волшебныхъ СкАзокъ дѣтсігіва віоего,
Чѣнъ истина, которой учитъ жизнь.
Единый міръ чудесъ даетъ отвѣтъ  
Вопросамъ сердца^ только онъ одинъ 
Мнѣ вѣчное пространство открываетъ,
МнѢ простираетъ  вѣтки, на которыхъ  
Качается Довольная душа.
Міръ баснословный родинѣ ліббви*
Ей мило ж и ть  въ нредЬлахъ волшебства: 
Божественная, вьришъ въ. божества: (с. 7а)

2ПЗ

э т о  исповѣдь Ш иллера , повторенная Максоліъ ! За 
тпо прочія лица всѣ изображены' съ йолною драма
тическою естественностію , вѣрностью и живостью. 
Его образуемъ очевидно былъ Шекспиръ• Но> состоя  
все еще подъ йрёобладающимъ Могуществомъ разума> 
Германскій йбэйіъ йе Смѣлъ гі не могъ предаться впол- 
пѣ той  свободѣ Фантазіи, коей обольсйійпгельный при
мѣръ видѣлъ въ корифеѣ Британскаго театра» Ока
зывал большую внимательность Къ требованіямъ и
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условіямъ искусства^ онъ заключилъ себя въ строжай
шихъ предѣлахъ и тѣмъ предохранилъ отъ  укоризнъ, 
коимъ подвергается Шекспиръ предъ судилищемъ здра
ваго вкуса. Для соблюденія внутренняго единства со
держанія, Шиллеръ раздѣлилъ созданіе свое на двѣ о т 
дѣльныя трагедіи, къ коимъ приложилъ еще особый 
прюлогъ, куда для сохраненія внѣшняго единства тона, 
отнесъ шумныя сцены лагерной жизни , необходимыя 
для̂  полноты б  аршины , но не совмѣстимыя съ ея 
трагическою сановитостію. Послѣдняя трагедія, на- 
зБ*вающа/іся собственно: Сліертъ Валленштейна , и 
составляющая катастрофу всей трилогіи, отличает
ся , драматическою бы стротою , связностію и полио- 
ілою дѣйствія. Коротко сказать — Валленштейнъ 
есть одно изъ тѣхъ произведеніи Ш иллера , въ коихъ 
геній, покоряясь охотно искусству, является тѣмъ 
величественнѣе и свѣтозарнѣе.

Къ сожалѣнію, Г . Шишковъ перевелъ только обѣ 
трагедіи , оставивъ прологъ, который еще прежде 
переведенъ Г . Шевыревыліъ. Э то  лишаетъ трилогію 
цѣлости. Переводъ JT. Шишкова вѣренъ, точенъ кро
венъ. Между тѣмъ видно, что онъ составлялъ не т я 
желую механическую работу для переводчика, а былъ 
легкимъ плодомъ поэтическаго досуга. Пятистопный 
амбъ переливается у него свободно и .плавно. Языкъ 
чистъ и правиленъ. Журнальныя насѣкомыя выточили 
изъ него нѣсколько порошинокъ: пусть ихъ—на здоровье! 
Литературные Гуры  болѣзнуютъ, ч то  не находятъ 
Ѳеклы: жаль и ихъ сердечныхъ! Мы съ своей стороны 
замѣтимъ переводчику, что онъ напрасно у имени од
ного изъ главныхъ дѣйствующихъ лицъ ( Терцки) о т 
нялъ окончательную букву («), свидѣтельствующую 
его Славянское йроисхожденіе (Терцкій).

' Ш
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Вторая Частъ Избраннаго Театра, содержащая въ 
себѣ : Марію Стюартъ —Ш иллера, и Кнлзей Хован
скихъ—Раупаха  , выходишь немедленно.

— п о в ѣ с т и  Ге н ри х а  ц ш о к к е . Переводъ съ Нѣмецкаго. 
Три части. С. И  Б : въ тип. Плюшара, ■ 1831.— 
Циюкке есть одинъ изъ достойнѣйшихъ соревновате
лей или лучше сверстниковъ Вальтера-Скотта. Его 
романы имѣютъ столько самобытной оригинальности, 
отливающей на себѣ печать родной Швейцарской 
природы, что творецъ ихъ, кажется , не имѣлъ ни
какой нужды въ предшественникѣ на своемъ поприщѣ. 
Талантъ его. былъ свѣтлымъ и звучнымъ эхо>іъ горъ, 
служившихъ для него колыбелью# Ихъ живописная 
простота и неукрашенное величіе отражаются въ 
его. картинахъ, какъ въ чистомъ стеклѣ водоемовъ, 
хранящихся между ихъ уіцеліями. Э то  сообщаетъ ро
манамъ Цшокке цвѣтъ глубокой истины: но эціожь 
конечно должно быть причиною и тому, что они не 
представляютъ въ себѣ строгаго единства и посто
янной ровности. Подобно Швейцарокой природѣ, они 
состоятъ  изъ множества живописныхъ отрывковъ, 
съ трудомъ сосредоточивающихся для зрѣнія въ одно 
непрерывное цѣлое и безпрерывно застѣняющихъ со
бой другъ друга.

Но и эт о т ъ  единственный недостатокъ, болѣе или ме
нѣе ощутительный въ романахъ Цшокке , исчезаетъ 
въ его повѣстяхъ , кои сами суть не иное , какъ 
прекрасные отрывки Швейцарской души его. Сынъ 
свободныхъ горъ, умащенный долготою дней, завѣща- 
ваетъ въ нихъ юному потомству плоды мудрой 
опытности, прірбрѣтенной чрезъ постоянное, спокой
ное наблюденіе «адъ природою и жизнію. Э то  яф о -̂  

ризмы глубокой практической ф и л о с о ф іи , облеченные
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прелестію живаго, плѣнительнаго расказа. Онѣ о т 
личаются преимущественно соединеніемъ тонкаго зна
нія свѣта съ добродушною патріархальною искрен
ностію* Въ нихъ есть и юмористическая ѣдкость , 
напоминающая Фернейскаго старика, цо безѣ лукав-, 
ства и злости. Посему онѣ доставляютъ наслажденіе 
столько же чистое, сколько наставительное*

Въ нашихъ періодическихъ изданіяхъ помѣщалось в 
помѣщается много повѣстей Цщдкке , въ болѣе или 
менѣе хорошихъ переводахъ* Но рѣшительное пре
имущество предъ всѣми , въ отношеніи къ Русской 
отдѣлкѣ, принадлежитъ неоспоримо тѣмъ, кои издаиьі 
теперь вмѣстѣ. Это: Подарокъ па Новый Годъ,* ТКеп- 
щипа по степеплліъ ел возраста-, Шслапдскіл Письма; 
Веъеръ предъ свадьбоюj Ясиовидлщал - Бобъj  Ноъъ па Пер
вое М ал] Тетушка или все ica изворотъ, и Нога. Всѣ 
онѣ , кромѣ TeniyiuKUj были напечатаны прежде въ 
Сыть Отечества и въ Литературнымъ къ нему П ри - 
бавлепілхъ. Но теперь издающся въ полнѣйшемъ видѣ, 
безъ опусковъ и перемѣнъ, коихъ требовали въ свое 
время журнальные виды. Переводу должно отдать  
полную справедливость : подобныхъ, по чистотѣ , 
правильности и легкости языка , сыщется у насъ не 
много. Къ чести его должно такж е прибавить, ч т о  
онъ сдѣланъ съ Нѣмецкаго подлинника, а не съ Фран
цузскихъ , разведенныхъ и обрѣзанныхъ переводовъ. 
Мы отъ  души желаемъ, чтобы эт о  прекрасное со
браніе, по обѣщанію'переводчика, продолжалось; и 
обѣщаемъ ему въ награду, съ пашей стороны, истин
ное наслажденіе и искреннюю благодарность.

—братъ и сестра или любовь всему пауттъ. Коліеділ- 
Водевилъ съ одиоліъ дѣйствіи,  сог. Пг Григорьева* До-



вый дуетъ изъ Р усскихъ піьсенъ, сои Г* Ж учковскаго; 
прочіе пуліера набраны изъ лучшихъ авторовъ• С. 77. 7>* 
въ т и п , И , Б айкова, 1831.— б р а т ь  за  б р а т а  или пѣтъ 
правила безъ . исключенія. К ол іед ія - Водевилъ, въ од/юл съ 
дѣйствіи, соч. 77. Григорьева. Музыка^ соч. Ж учковска- 
ер, С. 77. Б . ей 7?гм/г. 77. Б айкова  , 1831.—Оба э т и  
водевиля, во всѣхъ отношеніяхъ, сродные братья. О ни  
изданы однимъ сочинителемъ , въ одной типографіи, 
на одной бумагѣ, въ одномъ Форматѣ, одними буква
ми, даже въ оберткѣ одного цвѣта. Но какъ пѣтъ 
ничего безъ исключенія• т о  и между ими примѣчается 
нѣкоторое различіе во внутреннихъ качествахъ. Пер
вый изъ нихъ каж ется нѣсколько поживѣе »  позани
мательнѣе. И ш отъ  и другой однакосходны опять т ѣ м ^  
ч т о  въ обоихъ одна Французская водевильная канва, 
изукрашена Русскими именами. Къ .довершенію4 эт о г о  
Фамильнаго сходства, музыка на оба водевиля сочйнена 
однимъ композитеромъ; и оба они продаю тся въ книж
ныхъ лавкахъ А . Б ,  . Глазунова  , въ П етербургѣ и 
Москвѣ, по одной цѣнѣ (3 рубѵ).

—-antiquities or Mexico, comprising Jac-similes o f  an
cient Mexican paintings а/id hieroglyphics, preserved in th e  
Jioyal Libraries o f .Paris, Berlin, Dresden, in the Im peria l 
L ibrary of Vienna, in tlie Vatican L ibrary, in the Borgian* 
Museum at Borne, in the L ibrary  o f the Institu tes a t Bo
logna and in the Bodleian L ibrary a t Ootfofdytogether 
with the monuments o f New Spain, by M , D upaix, w ith  
their respective scales o f measurement accompagtiing de
scriptions , the whole illustrated by mang valuable manu
scrits, by Augustine A olio, in seven volumes, London?l$&Q+
( д ре в н о с т и  Ме кс и ки  , заключающія снилски древнихъ.. 
Мексиканскихъ Изображеній и гіероелифовъ , сохранивъ

БИБЛІОГРАФІЯ 2ЧЛ



ns БИБЛІОГРАФІЯ

ишхсл въ Королевскихъ библіотекахъ: Парижской, Бер
линской и Дрезденской у въ Илтераторской Вѣнской 
Библіотекѣ , въ Библіотекѣ Ватиканской у въ Еоргіе- 
воліъ Музеульѣ въ Рилт  , въ Библіотекѣ Болонскихъ 
Институтовъ и въ Бодлеевской Библіотекѣ въ Окс
фордѣ % влітістѣ съ палглтникаліи Новой Испаніи , 
собранными Г . Дюпе , съ пріобщеніелгъ точныхъ ліа- 
гитабовъ къ ихъ описаніямъ у объясненныя лшогцлш, 
драгоцѣнными манускриптами, въ селт томахъ \ - 
трудами А в гу с т и н а  Альо. Лондонъ 1830 ). — Давно* 
уже въ* обширной области Европейской Библіографіи 
не являлось столь важнаго и вмѣстѣ столъ велико-' 
лѣпнаго творенія. Оно бросаетъ совершенно новый 
свѣтъ на исторію у искусства и литературу Цоваго 
Свѣта, во времени предшествовавшія его открытію.* 
Для Мексики э т о  тож е , что Египетская Коммиссія 
для Сѣверной Африки у ч то  Даніель для Индіи. Ко- * 
рошко сказать , изданіе сіе можетъ быть признано 
довершеніемъТумбольдтовыхъ откры тій. Лордъ Кингс- 
боругъ представилъ одинъ экземпляръ его Париж-, 
скому И н сти туту , который оцѣнецъ въ 18,000 Фран
ковъ. Въ шести первыхъ томахъ содержится пред
ставленіе художественныхъ памятниковъ , о кото
рыхъ доселѣ можно было получить понятіе не иначе, 
какъ изъѣздивъ всю Европу. Послѣдній томъ заклю-. 
чаетъ въ себѣ И сторію  Новой Испаніи , П атера  
Бернардино де Сагагунъ , писанную первоначально на. 
Испанскомъ языкѣ, подъ заглавіемъ : Historia uni
versal de las cosas de Nueva E spana , en doce Ttbros i  
en lengua éspanola , compuesta i compilada p o r cl M .  
Л . P . F r. Bernardino de Sahagun , de la Orden de 
los Fraües Minores de Iq, observancia.

Cie послѣднее сочиненіе Доселѣ и извѣстно была
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только по заглавію. Сочинитель , въ XYI ст о 
лѣтіи, провелъ болѣе сорока пяти лѣтъ между Мекси
канцами: короткое знакомство съ ихѣ языкомъ дало 
ему больше , чѣмъ кому-либо другому , в возможности 
собрать историческія и религіозныя ихъ преданія. Со
чиненіе его не есть словарь , какъ многіе думали , а 
исторія образованія великаго безвѣстнаго народа, со
ставленная человѣкомъ  ̂ который во м н о г і і х ъ  отноше
ніяхъ- опередилъ вѣкъ свой.

Бернардино де Сагагунъ былъ родомъ изъ Сагагуна, 
мѣстечка, принадлежащаго къ волости Кампосъ, въ 
Старой Кастиліи. Онъ вступивъ монахомъ въ Францис
канскій Орденъ. Когда, въ 1524 году, завоеваніе Новой 
Испаніи почти было кончено, онъ находился въ числѣ пер
выхъ духовныхъ, кои туда отправились, и былъ однимъ 
изъ основателей Коллегіума, учрежденнаго въ Мекси
кѣ его Орденомъ. Тамъ онъ безпрестанно путеш е
ствовалъ по провинціямъ, въ качествѣ миссіонера. Въ 
1577 году былъ онъ еще въ живыхъ. Главнымъ началомъ 
всей его жизни было—обращать труды миссіонерскіе1 
сколько возможно на пользу наукъ; Конечно, Caeaajm раз-г 
дѣлялъ многіе предразсудки своихъ современниковъ; и, 
ему , равно какъ нынѣшнимъ еще миссіонерамъ , очень нра
вилось откапывать сходство между идолопоклонствомъ 
дикихъ и миѳологіею древняго образованнаго міра. Но оиъ 
подчинялъ это  гораздо высшей цѣли. Дросвѣщая Аме
риканцевъ Христіанскою вѣрою , онъ старался рев-> 
ностно провѣдывать о всѣхъ особенностяхъ ихъ народ
наго вѣрованія и собралъ чрезъ т о  богатые мате-, 
ріялы. Его твореніе есть обработка, почти пере-' 
водъ, даже часто, по счастію, совершенно буквальное 
повтореніе хроникъ  ̂ передававшихся устно въ Средней 
Америкѣ/ кои служили комментаріемъ для тамошнихъ
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гіероглифовъ. Въ Мексикѣ, равно какъ въ Перу, Хили 
и другихъ еще менѣе образованныхъ странахъ, нахо
дились въ каждомъ селеніи люди съ удивительно об
ширною памятью,живые архивы, по выраженію одного 
стариннаго путешественника. Чрезъ нихѣ-то переводи
ли преданія изъ рода въ родъ; и великое попеченіе при
лагалось о томъ, чтобъ сіи преданія сохранялись въ 
чистотѣ неповрежденной. Въ Мексикѣ особенно сби
рались такимъ образомъ историческія преданія * 
вмѣстѣ съ рѣчами , обращаемыми къ богамъ или 
Пъ людямъ , въ коихъ содержались оенрвныя чер
т ы  религіи и политики. Сіи рѣчи , па ряду съ 
историческими Фактами, fco всей своей торжественной 
простотѣ  , перешли въ твореніе П атера Сагагуна.

Въ мѣстечкѣ Тепепѵлко, области Тезкуко, началъ 
свой огромный трудъ Бернардино де Сагагунъ, отецъ  
Американской И сторіи , ,  и писалъ прежде на Мекси
канскомъ языкѣ. Дабы сдѣлать вѣрный переводъ, онъ 
выбралъ двенадцать Индійскихъ старцевъ испытанной 
честности. Въ продолженіе двухъ лѣтъ, безлрестан* 
но находился онъ въ совѣщаніи съ ними : и ихъ
устные отвѣты на его расиросы были отмѣчены, гдѣ 
слѣдовало , въ гіероглиФическихъ изображеніяхъ. На
конецъ четыре молодые Мексиканца , воспитанники 
упомянутаго Коллегіума , подвели подъ эти  изобра
женія близкій переводъ тек ста*  на двухъ языкахъ : 
Латинскомъ и Испанскомъ. Сагагунъ замѣчаетъ: "Ори
гиналы еще у  лепя  въ рукахъ .«• Въ Сайт-Яго де Тлат- 
лекулко совершалъ онъ подобный т р у д ъ , совѣтуясь 
о важнѣйшемъ съ туземными старцами, заслуживаю
щими наиболѣе почтеніе и довѣренность, съ .Р ек то
ромъ Коллегіума и съ Индійскими воепшлавдэками. Въ 
монастырѣ G* Франциска въ Мексикѣ онъ продолжалъ
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свою  работу, называя поименно лица , коихъ свѣдені
ями и объясненіями пользовался. Наконецъ, въ 1545 
году, трудъ этодіъ былъ конченъ на Мексиканскомъ 
языкѣ и подвергнутъ снова строгому изслѣдованію 
многихъ знатоковъ дѣла.

Когда такимъ образомъ матеріялы были собраны , 
достопочтенный' издатель занялся сравненіемъ ихъ 
съ безчисленными остатками всякихъ художествен
ныхъ издѣлій и съ сохранявшимися еще нравами т у 
земцевъ. Завоеваніе Америки было начато въ 1519 
и кончилось въ 1$24 году,, слѣдовательно туземцы , 
разирашиваемые до 1545 году,,, во время завоеванія 
должны были имѣть болѣе тридцати лѣтъ отъ  роду и 
слѣдовательно были коротко знакомы съ нравами и 
обычаями, о которыхъ у нихъ навѣдывались* Но обра
ботка матеріяловъ для нашего издателя , кажется , 
была труднѣе , чѣмъ собираніе. Сочиненіе было со
всѣмъ готово не прежде 1564 , а Испанскій переводъ 
1575 года. Сагагупъ состарѣлсл, его рука начала дро
жать , и , что всего важнѣе, ему ничего не хотѣли 
дать за рукопись : »платить столько денегъ за т а 
кое маранье противно обѣтамъ бѣдности,« говорили 
ему обыкновенно. Такимъ образомъ это. драгоцѣнное 
твореніе, считавшееся долгр, какъ уже было сказаноу 
словаремъ или по крайней мѣрѣ незначительною хрог 
никою ; наконецъ является, теперь, спустя тр и  ст а  
Лѣтъ .послѣ своего происхожденія , въ такое время ,  
когда народы, ца которыхъ оно. должно было имѣть 
вліяніе., потеряли свои первобытный характеръ и 
даже перестали жить народами.

Все твореніе свое С ага^іъ  раздѣлилъ на двенадцать 
книгъ. Каждая изъ низсь раздѣлена еще на многія гла
вы ц каждая страница на три  столбца; первый для



252 БИБЛІОГРАФІЯ

Испанскаго перевода, вшорый для Мексиканскаго т е к 
ста  , т р ет ій  для знаковъ и ихъ объясненія. Л ѣто
пись не дошла до насъ въ этомъ видѣ, равно какъ и 
собранные издателемъ документы : по Латыни, по 
Испански и въ гіероглиФахъ. Можетъ быть все э т о  
оты щ ется еще въ какомъ-нибудь монастырѣ Ис
паніи или Новаго Свѣта. Между тѣмъ сдѣланы были 
два особенные списка Испанскаго тек ста  и присланы 
въ Европу. Куда дѣвался одинъ изъ нихъ , неизвѣст
но. Другой былъ положенъ въ монастырѣ Св’. Фран
циска въ деревнѣ Сагагунъ, гдѣ и былъ откры тъ  
Историкомъ Муносомъ , кбторый хотѣлъ воспользо
ваться имъ для своей Исторіи. Новаго Свѣта , коей 
явилась одна книга. Онъ снялъ съ него новый для себя 
списокъ. По смерти Муноса бумаги его перешли къ 
Королевской Мадритской Академіи Исторіи: въ чи
слѣ ихъ находилось твореніе Патера Сагагуна, съ 
котораго сдѣлали кбпію, сравнили ее съ заботливою 
точностію  съ оригиналомъ и послали въ Америку. 
То, что напечатано теперь въ собраніи Лорда Кингс- 
боруга , должно и т т й  изъ рукописи Муноса ; но из
датель самъ считаетъ э т о т ъ  списокъ неполнымъ. 
Манускриптъ пострадалъ во многихъ мѣстахъ , осо
бенно въ III и IV книгѣ. Наконецъ важнѣйшая по
теря состоитъ въ томъ, что въ немъ нѣтъ 80 рели
гіозныхъ гимновъ, которые Патеръ Сагагун/б называ
етъ  псалмами. Они безъ.сомнѣнія находятся въ оригина
лѣ; издатель вѣроятно пренебрегъ ими. Но потери сіи 
тѣмъ болѣе возвышаютъ цѣну того , что , по сча
ст ію , сохранилось для нашего времени.

Иеторіл Новой Испаніи 3 какъ было сказано, заклю
чаетъ ъъ себѣ двенадцать книгъ. Первая содержитъ 
Мексиканскую ѳеогонію; вторая занимается календа-
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,ремт>, праздниками , обрядами , жертвоприношеніями ; 
третья  возвращается опять къ происхожденію бо
говъ н излагаетъ мнѣнія о назначеніи души, о важно
сти  жреческаго сана ; четвертая и пятая разсуж

даю тъ  о судебной астрологіи Мексиканцевъ; шестая 
озаглавливается слѣдующимъ образомъ : »о Риторикѣ 
л Богословіи Мексиканскаго народа; при чемъ весьма 
(дос т о  примѣчательныя вещи о красотахъ языка и 
нѣжныхъ оттѣнкахъ нравствешіѣіхъ добродѣтелей.«

Здѣсь находимъ мы дѣйствительно весьма замѣча
тельную молитву къ божеству Техкалтлипука-И- 
Яутль — Некояльт - Моненспуй*, въ коей испраши
вается помощь на враговъ ; еще достопримѣчател^- 
нѣйшую рѣчь Мексиканскаго духовнаго отца ; нако
нецъ люлитпву къ богу доведя Тлалоку , повелителю 
зелтаго р а я , для прекращенія засухи, которую , за 
рѣдкостью образцевъ Мексиканскаго краснорѣчія, не 
излишнимъ считаемъ привести здѣсь.

»Пречеловѣколюбивыйг, прещедроподательный госпо
ди* повелитель зелени й свѣжести , владыка бальза
мическаго, цвѣтущаго рая земли, господь благоуханія! 
Увы! боги.дождя, .твои слуги.скрылись въ свое убѣ
жище—они , Р которые въ другое - время подаютъ намъ 
всѣ нужныя для жизни вещи и которыхъ ч тутъ  , 
какъ Улли, Яутли и Копаль. Они скрыли весь запасъ, 
коимъ поддерживается наше бы тіе — а мы считаемъ 
ихъ нашими драгоцѣнными камнями, смарагдами, и 
саодрами: даже увели съ собой сестру свою, богиню 
изобилія, вмѣстѣ съ богинею Хилли или Икеи. Уми
лосердись надъ, нами живущими! Все гибнетъ и изсы
хаетъ, все, не имѣя влаги, покрывается прахомъ и 
какбы паутинною тканью. О горе для бѣдныхъ че
ловѣковъ! Они тер п я тъ  уже голодъ , совершенно jh3̂
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сохли и обезобразились : синепта, окружающая ихъ
глаза, уподобляешь ихъ мертвецамъ*«

»Уста ихъ высохли, к&къ выжжбнгіая зноемъ трава 5 
всѣ косили можно счссгйь въ ихъ тѣлѣ, какъ будшобы 
э т о  былъ образъ самой Смерти» Й дѣти — бродятъ  
обезображенные) желтые, черные какъ земля. Даже до 
четвероногихъ и пернатыхъ животныхъ , все ст р а 
даетъ  Отъ общаго- бѣдствія , о т ъ  засухи. Горько 
см отрѣ ть На эт и х ъ  ННіицъ , какъ однѣ изъ Нихъ^ 
опустнвѣ ВрЫльЯ , бродятъ Г0лоднвія э какъ другія 
валятся сѣ йьпйііньі , о т ъ  невозможности л е т а т ь , и 
какъ еще ийЫя * : томимыя голодомъ и жаждою , ие 
смыкаютъ изсохшаго Клюѣа. А Звѣри—господи—О какъ 
болѣзненно виДѣтѣ ИХЪ, падающихъ въ • безсиліи и по
жирающихъ землю у съ прилипнувшимъ языкомъ > съ 
разсѣвшеюся Гортанью , задыхающихся о т ъ  жажды 
й голода* А -лю ди’“  они потеряли разсудокъ : они 
умираютъ о т ъ  недостатка воды у всѣ гибйутъ, такъ  
чпГб ни одного йе о стан ется . К аж ется  , какъ будто  
мы горимъ въ огнѣ. П о истинѣ^ ужасно тер п ѣ т ь  го
лодъ ,  который мы терпимъ. Подобно лѣсной змѣѣ, 
которая ß алкая пищи , то ч и т ъ  слипу, сматы вается  
клубомъ и всячески ищ етъ утолишь снѣдающій ее 
голодъ, человѣкъ силится всячески напитать себя-* 
и страш но видѣть его смертныя муки!«

»Бывало слыхали Мы о т ъ  отшеДшихъ въ даЛьЙйг 
п утъ  стариковъ и старухъ , ч т о  будетъ время, ко
гда небо на йасъ обруш ится и низринутся воздуш
ные демоны , Ц иіщ мйтьі, 'которы е должны разру
ш ить землю и всѣхъ ея обитателей , дабы тьма* бы
ла повсюду и нигдѣ не осталось жилища дл<я~ че
ловѣковъ- С тары е люди знали э т о  и говорили. Изъ 
у с т ъ  въ у с т а  перешло къ намъ , ч т о  долл^енъ бы ть
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колецъ міру  ̂ ибо земля устала производить другія 
творенія. Господи ! эт о  было, бъ для насъ богат
ствомъ и наслажденіемъ, еслибъ пророчество сіе надъ 
нами исполнилось! О какъ мы злополучны ! Буди ми
лостивъ и пошли на насъ язву , которая бъ насъ 
мгновенно похитила ! Э т о т ъ  бичъ идетъ отъ  бога 
преисподней и при немъ богиня изобилія и _ богъ 
жатвъ посылаютъ нѣкоторую прохладу, отъ  кото
рой умирающіе получаютъ нѣкоторое подкрѣпленіе, 
дабы совершить путь въ преисподнюю. Помяни , 
что настоящее бѣдствіе произошло не отъ  войны: 
оно идетъ отъ  лучей, кои солнце, какъ нѣкій мощный 
исильный богъ, вержетъ на землю. Еслибъ не такъ, 
т о  воины, герои, сильные и воинственные мужи, 
радовались бы великою радостію объ опасности: ибо 
въ ъойнѣ умираютъ многіе; тогда проливается кровь, 
поля покрываются громадами труповъ и костей по
бѣжденныхъ, земная поверхность усѣвается волосами 
головъ обнаженныхъ тлѣніемъ. Всего этого они не 
боятся ни мало: ибо увѣрены, что душа ихъ перехо
дитъ въ домъ солнца , гдѣ они будутъ торж ество
вать славу Бога гласами исполненными- радрсщи и 
упиваться сокомъ безчисленныхъ цвѣтовъ съ неисто
щимымъ наслажденіемъ. «

»О многомилостивый господи! господь, зелени, со
ковъ и душистыхъ травъ! Молю тебя  , да-прост
решь на народъ твой взоръ милосердія !«

Седьмая книга Исторіи Новой Испаніи занимается 
метеорологіею. Новый источникъ для Берлинскихъ 
ученыхъ! Осьмая разсуждаетъ объ іерархіи Царей и 
Начальниковъ и объ образѣ ихъ избранія. И экземпляръ 
такой эретической :ѣниги могъ находиться въ мона
стырѣ Испанскомъ ! Въ этой осьмой книгѣ заклю-
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чается мііого любопытнаго о политическихъ поста
новленіяхъ , законодательствѣ и даже объ истори
ческой хронологіи Мексиканцевъ. Девятая говоритъ 
о дружелюбномъ общежитіи купцевъ , о рѣщикахъ 
камней , о ихъ образѣ жизни і о ихъ праздникахъ н 
пирушкахъ. Десятая р порокахъ , добродѣтеляхъ , 
Физическомъ характерѣ и о materia mediça Мекси
канцевъ,

Двенадцатая и послѣдняя книга заключаетъ въ себѣ 
Мексиканскую хронику , которая говоритъ совершен* 
цо не т о ,  ч то  Испанскія извѣстія. Audiatur altera pars$ 
ио только въ самомъ сокращенномъ извлеченіи. Пять 
полководцевъ Монтезузумы (Мопгпезумы) посѣщали 
корабли Грихальвы , котораго они сочли за бога 
Гуэшцалькоата. К ор тесъ , прибывшій позже , былъ 
Принятъ за тогоже бога и внушилъ еще большій 
ужасъ.. П ятеро главныхъ вождей принесли ему дары 
и молились у какъ богу, »который послѣ долгихъ т р )г- 
довъ возвратился* « Кортесъ .требовалъ болѣе даровъ, 
велѣлъ, ихъ связать накрѣпко и дать выстрѣлъ. По
сланники упали въ обморокъ. Потомъ приказалъ онъ 
нмъ, чрезъ Индійскую переводчицу, сразишься съ Ис
панцами, желая испытать силу народа. Но послан
ники отказались и желали напередъ получить новыя 
инструкціи. Кортесъ назначилъ имъ бой на другой 
день: и Моншезума прислалъ между тѣмъ чужеземцамъ 
жизненныхъ, припасовъ и пироговъ изъ маиса съ че
ловѣческою. кровью ; Испанцы отвергли все съ пре
зрѣніемъ.- Видя свое .положеніе, Моншезума посылаетъ 
волхвовъ къ кораблямъ, дабы истребить или прогнать 
пришельцевъ чарами : но напрасно. Въ городѣ
Мексико распространяется ужасъ, народѣ тол 
пится , государь хочетъ гкрыться въ одну пещеру ,
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бьжать , лишить себя жизни , но ne сюжетъ ни на 
что, рѣшиться*, наконецъ онъ принимаетъ опять Испан
цевъ  -за посланниковъ Божества и своею рукою возво
дить Корщеса на престолу Когда Монпгезума объявленъ 
былъ плѣнникомъ , pro лщбимщ»і, Тцращцинщавохва- 
патль-ГуэіПцалацтадцинтикочіавапитль ц многіе дру
гіе у коихъ имена перечислен^! въ хроникѣ, оста
вили его безъ помощи , но сами скрылись ц це при* 

ходили къ Кортесу.
Сколько бедвѣртныхъ драгоцѣнностей можетъ еще 

отыркагцься въ Испаніи! Когда ррридутъ ц для ней 
средкір вЪКи, тогда, вѣроятно, откроется много цоваго* 
ІГодъ обломкамн и мусоромъ Греціи и Италіи дрздщя 
ст а ту и  почивали до возстановленія искусствъ не въ 
большей безопасности, какъ доселѣ книги въ мона* 
сты ряхътретьяго Европейскаго Полуострова,. Недавно 
одинъ Нѣмецкій ученый хотѣлъ свѣрить одинъ Мад* 
рнпіскій манускриптъ въ Мадритѣ: рукопись тамъ , 
но въ Мадрнтѣ нѣтъ на одного л итератора, который 
бы ее понималъ или: даже , по крайней Мѣрѣ, мргъ 
оты скать ері (8*~ ®#)<

X X .

КЛАССИФИКАЦІЯ ЖИВОТНАГО И РАСТЙТЁЛЬНАѣО ЦАРСТВА»

(къ И здателю Телескопа.)

П о  ЖРЛ^НІіо ваш ему, п р еп р ов ож даю  для Н ап еч ат а
нія въ Т елескопѣ к р а т к ій  очеркъ принимаемы хъ мною  
первонщалъпыосъ рщЪтъленш ж и в о т н а го  и 'р а с т и т е л ь 
наго ц а р с т в а . П р е д п о ч и т а я  сократительный м ет о д ъ  
Ъробіюльу) я  ограничилъ. чцслр классовъ наименьшимъ,

Т елеск . Ч . IV. 4 t
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йеобходпмымъ ; а находя естественнѣйшимъ и выгод
нѣйшимъ для системы путь нжходтиІій? начинаю съ 
высшихъ и совершеннѣйшихъ по свойству идей о си- 
стелт вообще^ какъ о представленіи цѣлости природы* 
‘Естественная система и животнаго н растительнаго 
царства однообразны въ главныхъ основаніяхъ своего 
построенія: изъ сего однакожъ не слѣдуетъ равенство 
двухъ царствъ. Нижеслѣдующіе классы почти всѣ были 
уже установлены или усмотрѣны разными авторами, 
и мною избраны сообразно моему понятію о семъ 
предметѣ : при семъ необходимо было составить
внбвъ нѣкоторыя названія, и таковыя означены эвѣз-
д огкогіь

I .  СИСТЕМА ЖИВОТНАГО ЦАРСТВА.

Здѣсь возтановлены многіе изъ прежнихъ классовъ 
(преимущественно Лалшрповыхъ) ,  нынѣ весьма раз
дробленныхъ, и всѣ разположены (по примѣру Окена и 
Сеыт-Илера) въ томъ порядкѣ, какой былъ у Линнея, 
и который измѣнили Ламаркъ и Кювье, помѣстивъ 
послѣ рыбъ моллюски.

А. жив. с ус т а вч а т ы я  * (а. articulala). Сент - Ил еръ 
называетъ ихъ позвоноъныліи, ибо Насѣкомыя, 
Раки, Пауки, причисляемыя обыкновенно къ без- 
позвоноъпылт, имѣютъ позвонки , но только 
наружнаго образованія. Но какъ нозвоногпылш 
привыкли называть только первую облаетъ, т о , 
во избѣжаніе сбивчивости , я разсудилъ при
нять слово: суставттыл.

Область I. ж и в . в н у т р е с у с т а в ч а т ы я * (Endogona*. Ѵег- 
tebrata L am . Quv. Spondylophora Tiph. Hauts- 
vertçbrës O ff.у  Костяной ск ел етъ  вн утр и
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тѣла, и облеченъ мясомъ снаружи.
а) Теплокровныя. Сердце двухжелудочное> кровь

красная и теплая.
Классъ 1. Звѣри (Mammalia). Человѣка, который 

своимъ самопознаніемъ отличается отъ  жи
вотныхъ, какъ небо отъ  земли, я исключаю изъ 
царства животныхъ, и потому первый классъ 
ихъ называю не Млекопитающими, а Звѣря- 
лшу послѣдуя въ томъ Русскому академисту В • 
Зуеву (см. Начертаніе Е ст . И стор . изд. для 
Народныхъ Училищъ). Человѣкознаніе (Ан
тропологія) есть особая наука.

Классъ 2. Птицы (Aves).
б) Холоднокровныя. Сердце одно желудочное, кровь

красная холодная.
Классъ 3. Гады (Reptilia).
Классъ 4. Рыбы  (Pisces).

Область II. жив. н а р у ж н о с у с т а в ч а т ы я4 ( Exogona*.
Insecta et Instestina X . Articulata et Ento- 
zoa Cuv. Desmo - vertèbres G ff). Твердый 
либо кожистый скелетъ снаружи, а мясо 
внутри.

а) Суставштоногія* (Insecta X ).
Классъ 5. Насѣколіыл (Insecta L a m .)y подвержен

ныя троякому превращенію, шестиногія, 
почти всѣ крылатыя, съ головою, грудью и 
брюхомъ отдѣльными.

Классъ 6. Крабники* (Polymeria Go?^.), не подвер
женныя превращенію, безкрылыя; ногъ обык
новенно болѣе шести; голова и грудь почти  
отдѣльныя. Здѣсь (по примѣру Вирея, Окена 
и др.) соединяю Раковыхъ (Crustaceae) съ Пау- 
повылш (Arachnoides Lam).

17 >
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б .) TItpßU. (Verities. Intestin^ L .  )
КЛассЪ 7. Колтаѵіѵакн¥ (Annula la СѴ/г. ), черви 

краснокровные.
Клаусѣ 8. Гліістьі (ЁіНЬ/оа червй, въ дру

ги ^  жнвОтііНыхъ водящіеся.
Б; Укив. ѣёзс у с т а в н ы я * (H; ex articulai а), безске- 

леггійЫщ безпозвоночныя по Ссппг-Има.
Область III; Мо.ійоскН (Mollusca Lam . Guv. ) і Ламар- 

кШгь р^дѣлёНйъіл на головасты/6 (сеphalea L a m ,)  
и* ёезгблоёЬіл1 [L am *). Два отдѣленія сіи (но 
іірпШфу Окёна)прніШМаеМъ за особые классы.

Классъ 9. У0ш7ііПіти* * имѣющіе голову отдѣльную, 
заключенные обыкновенно въ раковинѣ од/со- 
rêpennôüj рѣдко голые; раздѣльнополые, рѣдко 
двуполые; водяные, рѣдко наземные.

Классъ 10. Раповницы . % безъ особой головы, за
ключенные нанчаще въ раковіигѣ Ъвухщ)сппоп> 
рѣдко Ыногочеренной, либо голые; полъ толь
ко Женскій; морскіяз рѣдко рѣчНовоДныя.

Область IV; жйв. лучистыя (а. ràdiaria).
Класъ 11; Лух&вш;и* ^Radiala Lam . Siphonopnunla 

Fisch, ), съ жилами и ироч.
Классъ VU. Полипы (Polypi L a m . Desmatopnunta 

Fïsc/i,)j безъ жилъ и проч. Сюда отн ося т
ся Кораллы, (З'оофіИііы и ЛипгоФиты.), живу
щіе въ іюлппникахъ, Гадр/еки и наконецъ 
Инфузоріи.

й  Ьп с іѢ ма РаСт А^ЁЛЬІНАГС) ц а рс т в а .

À. £аСт. явноЦвѣтньі’яѵ (а ( phaiicrogainae L .  
или сіімкнодолъныя (cot)ledoheae).

а) У]в7Ю -тЬйно-бра<гпъік,  я мчѣннлъ гл івішп:— Я в н о —и  
т т т о  цет пт ш л.
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Обыщешь I. pact, двудольныя ( Dy/! о lyjedoііеа,̂  Jussf Здіди 
vp)\юроспmmm* (Exogeiyjae Pljancrocotyle-
donqae A g\

a) /I'Uyiio.xocoßbiJi* .(l)ieldamyc(cae Z)Ç)*.
Классъ I. чЛолсемрііпіпыл* (TJialainiÜoi’æ) , гд^ со

единяю подлее ітшшл (Jiy pogyjpa,e ), ,адікъ эдіогр- 
леііеетныя,( ІІіаІашіДагае JD ,Ç. )? дпдітсф ді с дуде?де- 
нссіпны/і (сошІІШогае—jD  С. вДці к о ц вѣпціьдя ).

Классъ 2. 1Іашсщтпшыя* (СаІусіПогде D  ,С-) многр-* 
лешешныя и едиіюлепеспіныя, какъ околоне- 
епшчныя (perigynae), піакъ надпеешцчныя.(ejpi-
gyr.ae),

ß). - Одиопологовыл* ( М on о c Ы am у d ca с),
Классъ 3. Однопологовмл*. (Monoçblaïuyde^e JD С .) 

осшавляемъ въ одномъ классъ.
Область II. pact* однодольныя ( Monocotyledoiicae 

Juss. Cryptocolylecloneae A g w) или средоростныя* 
(Eiiclogeneae), Декандоль сюда ошносцщь и /І а -  
поротншги (Кл. 8).

Классъ Л. По%атноирл,тцыя* (Spadicifilorae - f r . )  
Пальмы, Цикадовыя, Аронныя, Цнкоморовыя*

Классъ 5, Т7ленпоцеѣтпшллѣ (Glumfflörae) — Злаки Л 
Осо^ррыя, ід проч..

Классу 6, Зтшрщтпиыл (ДІіцерІіПогае QoldibacJi)—
Сцшпаминныя (£ш /4 .) и Лгнрыщцыл.

Классъ 1. Лилепітшъіппьія* (Liliillorae ЖІар-
циссовыя, Коеашиковыя, Лилейныя я проч. 

Bf pact, таинодвьтііыя (Cryptogam ас X .)  или, 
воло/пщя* (Nemeae FricsJ. , беасВменодрльцыях 
(acptyledoncae Juss,)*

Облаешь ІИ , pact« разноволотныд* (Heteronemcae F i \  
Pscudocotyledoneae A g. )

Классъ 8. Папоротники (̂ F il ices W a h l^
Классъ 9, Мхи (Musci jTJeclw*)*

2 6 4
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Облаешь IV. pact. ЕДШЮВОЛОТНМЯ* (Homonemeae F r.
Acotyledoneae A g. Cellulares aphyПае D  C.).

Классъ 10. Поросты (Algae Gmél. F r .)
Классъ 11. Грибы (fu n g i. L .  F r .)

Признаки сихъ отдѣленій и ихъ дальнѣйшее подраз
дѣленіе, равно какъ и теорія системы изложены въ Со- 
кращеппой Зоологіи и Систелштшпъ Растительнаго Цар
ства, кои въ скоромъ времени будутъ представлены 
вниманію и суду моихъ благосклонныхъ читателей а).

а) Позвольте мнѣ при семъ случаѣ объяснишься предъчита- 
шелями въ слѣдующемъ. Года за два предъ симъ, въ т е 
ченіи двухъ лѣтъ, я постоянно писалъ для Московскаго 
Телеграфа рецензіи на издаваемыя у насъ книги по 
части Естествознанія и общей Медицины, которою за
нимаюсь не для практики , но какъ высочайшею и благо
роднѣйшею изъ наукъ. Большую часть оныхъ озна
чалъ я буквами W - W*5 не желая своимъ именемъ ску
чать читателямъ. Давно уже оставилъ я сію под
пись; но въ Телескопѣ и еще гдѣ-то она встрѣчалась 
подъ нѣкоторыми рецензіями, кои—какъ вавіъ извѣст
но-писаны не мною, однакожъ нѣкоторыми изъ чи
тател ей  приписаны мнѣ. Благодарю ихъ за эт о  ; но 
отъ  статей  отрекаюсь: водервыхъ потому , что не 
желаю пользоваться какимъ бы т о  ни было мнѣніемъ 
на чужой счетъ и не заслуженно ; вовторыхъ потому, 
ч то  съ нѣкотораго времени положилъ себѣ правиломъ, 
■м ознаттъ вымышленными подпиеялш своихъ статей 
убѣдившись, что литература, поколику она дѣло об- 

..щъстпвегітіое , тр ебуетъ  мнѣнія и дѣйствія откры та
го и явнаго — и всякая мистификація въ ней , есть  
только частная и, такъ сказать^ домашняя потѣха 
литераторовъ. Такимъ образомъ послѣднія рецензіи 
мои, относящіяся къ Естествознанію, я означалъ сво
имъ именемъ: напр. въ. Литературной Газетѣ, въ Те
леграфѣ на Физику Г. Щеглова, въ Телескопѣ на бро
шюрку Г. Лодера. (И . Макси ноетъ J.
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ПАУКЪ и  ИСКУССТВЪ.

— людоѣды острова суматры. — На сѣверной око
нечности острова Суматры , между Ахемомъ, Ме- 
нангкабу и моремъ, обитаю тъ Б а т т  асы , народъ 
многочисленный , большею частію живущій не по 
берегамъ моря, но въ нѣкоторомъ отъ  нихъ 
отдаленіи. Б аттасы , число коихъ простирается отъ  
одного до двухъ милліоновъ, имѣютъ постоянный об
разъ правленія , совѣщательныя собранія н великихъ 
ораторовъ, собственный свой языкъ и письмена ; и 
почти каждый изъ нихъ ученъ граматѣ. Они имѣютъ 
н вѣру свою: бога,называемагоДибата-Ассц-Асси,идвухь 
другихъ, отъ  него рожденныхъ боговъ. Воинсііівен- 
ный народъ сей честенъ, справедливъ и предусмотри
теленъ. Поля Баттасовъ хорошо воздѣланы, преступ
ленія между ними рѣдки. Но не взирая на такую об
разованность, они—людоѣды.

За нѣсколько предъ симъ лѣтъ, одинъ Б аттасъ , за оск-? 
верненіе супружняго ложа, осужденъ былъ законами на 
съѣденіе; и мѣсто казни назначено не подалеку рщъ 
Таппанули. Англійскій Посланникъ былъ приглашенъ 
присутствовать при опой, но отказался; одинъ толь
ко Секретарь Посольства прибылъ туда съ Б аттас-  
скимъ чиновникомъ. Стеклось множество народа. Пре
ступника привязали къ дереву съ разпростертыми 
руками« Палачь, зваціе коего діа Суматрѣ почетно 
и важно, подошелъ къ преступнику съ ііожемъ въ рукѣ; 
за нимъ несъ человѣкъ блюдо съ самбуломъ (лимоны, соль 
и пр.). Оскорбленньій супругъ на вопросъ, какой части 
тѣла желаетъ онъ, потребовадъ праваго уха, полу-
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чцлъ его, обмакнулъ въ соль и съѣлъ. Т утъ всѣ ки
нулись на преступника, и грызли его* сколько хотѣли. 
Наконецъ, и т о  изъ уваженія къ Секретарю Посоль
ства, смилостивились и нанесли ему ножемъ ударъ въ 
сердце.

Б а т т  асы Имѣютъ весьма древнье законы и ѣдятъ  
другъ друга единственно изъ благоговѣніи къ своей 
Конституціи. Законы сіи осуждаютъ на съѣденіе 
вживѣ: І) всѣХъ ,осквернителей супружняго ложа, 
Иочйьіхъ та т ей  , .5 ) воетюплѣйныхъ , 4 ) тѣхъ , коіц 
не взирая йа узы крови , соединяю шей бракомъ , 5 ) 
каждаго , к т о  предательски нападаешь на деревню , 
домѣ или частное лице. Т.зКовыхъ преступниковъ при-* 
зывающъ вѣ уголовный судъ; когда слѣдствіе кончено 
д приговоръ произнесенъ, каждый изъ суден выпиваетъ 
чарку, что  служитъ вмѣсто подписи- За оскверненіе 
супружняго лоідка иреспіугіыйка нё казйятъ* если род
ственник^ вШоййЬй Жейьі н ёх б т й т ѣ  йриёущетво- 
вашь при казн иг. Обыкновенно '’сначалк трёбуёШся ухо> 
цоіцомъ присутствующіе* п а т та м ъ  »  старшинству* 
разбираютъ остальныя части. Наконецъ гл aba собра
ній, отрѣзавъ Виновному голову , вѣшаетъ ее, какъ 
іцрОФей, предъ своимъ домомъ Юнъ же или обиженный 
уноситъ къ себѣ, мозгъ , который тщ ательно с охра-, 
няется въ стклянкѣ, по Причинѣ приписываемой ему 
волшебной силы. Внутренностей не ѣдятъ; но сердце, 
руки, и Подошвы почитаются лакоМЫМН куекамгц 
Мясо ѣдяіііъ. сырое ’или поджар.ейое, не ЦДаче какъ ид 
мѣстѣ казни * прщіравдйя оное оамбуломъ или еоро-. 
чинскимъ пщеномъ. На такихъ иирінесть ахъ не упо
требляется ни пальмовое вино, ни горячіе напнткН5 
цо многіе приносятъ съ собою пустыя. бамбукОЬыд 
щрОрпщ, И) Наполнивъ ихъ кровью, пьютъ ее. Видов-,
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нын долженъ быть казненъ не тайно, но при всѣхъ ' 
одни мужчины при томъ, ирисутспгвуютъ, женщинамъ 
же запрещается человѣчье мясо ; однакожъ онѣ нахо
дятъ средства доставать оное украдкою. Мясо э т о  
любимая пит, а Б а т т  асовъ, но они употребляютъ се 
въ тѣхъ только случаяхъ, когда законъ позволяетъ.. 
Таковая казнь назначается «о хладнокровномъ , зрѣ
ломъ, обдуманномъ совѣщаніи, въ которомъ рѣдко уча
ствуетъ  личная месть, исключая, если дѣло идетъ о 
военноплѣнныхъ. Въ мирное время, ежегодно съѣдаіОшъ. 
они отъ  шестидесяти до ст а  человѣкъ.

Бывало, Баттасы  ѣдали родителей своихъ , когда 
они устарѣютъ и ене въ силахъ р а б о та ть . Старики 
сами вѣшались на дерево, уцѣпясь за »него руками, а дѣ
т и  ВХъ п  сосѣди п л я с а л и к р и ч а :  о>пора сва
литься зрѣлому плоду«. Э то  происходило обыкновещю 
въ т о  время года, когда созрѣваютъ лимоны и нѣтъ 
недостатка йй въ соли, ни въ перцѣ.- Коль скоро утом
ленные старики, Ослабѣвъ  ̂ Щ Дал и оь дерева, присут
ствующіе кидались на нихъ и пожирали. Теперь ужъ 
перестаіЩ Ѣойіь стариковъ,

;И въ Китаѣ нѣкогда' горскіе ^жители Щитались че
ловѣчьимъ й Д сШ ;• - 'обьйкоовеціе ;шсші> ліОДей, ші» поен
ное время , СупЩСтвуотъ И донынѣ въ провинціи Фи- 
Кіаиѣ. Кіп+іайскіе врачи нерѣдко прописываютъ болъ;, 
ному кусочекъ человѣчьяго мяса. Недавно въ'Макао 
Нѣкто, опасно больным, велѣлъ убитъ ребенка, чтобъ 
Спасти себя отъ  смерти. Въ Кантонѣ, палачи весьма 
дорого ‘продаютъ желчь казненныхъ , которую мѣша
ю тъ  Съ'Ншёномъ, полагая , что она придаетъ чбмѣлоі* 
епш , и потому- тр уса  называютъ'человѣкомъ безъ 
желчи. Въ Дополненіяхъ, къ Китайскимъ уголовнымъ 
законамъ сказано, что  Лику, Грац—Шанскаго округу
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продалъ человѣчьей желчи на SO серебреныхъ уйцій. 
Въ 1811 году дознано^ что Чангъ, изъ провинціи Че- 
Кіанга, въ теченіе 16 лѣтъ, умертвилъ 11 дѣвушекъ, 
чтобы соками ихъ подкрѣпить себя. Двенадцатая жер- 
ва вырвалась изъ рукъ людоѣда, и донесла на него. По 
наружности — такъ пишутъ о немъ — казался онъ 
человѣкомъ р сердцемъ же былъ лютый звѣрь. Ему 
исполнилось 70 лѣтъ , когда присудили изрѣзать его 
на куски; и шестнадцать семействъ, изъ коихъ онъ 
избиравъ жертвъ своихъ , присутствовали при его 
казни, (ß.

--- СУДЬБА НОВАГО ЛОНДОНСКАГО УНИВЕРСИТЕТА. —
Извѣстно > какими блистательными надеждами со
провождалось основаніе Университета въ Лондонѣ: 
надежды сіи не сбываются ; и заведенію , нача
тому съ такимъ усердіемъ н съ такою дѣятельно
ст ію , угрожаетъ уже паденіе. Недавно акціонеры 
учредили коммиссію для разсужденія о средствахъ воз
вратитъ заведенію довѣренность, которую Совѣтъ 
Университета умѣлъ уже потерять въ краткое вре
мя своего дѣйствованія. Онъ состоитъ изъ ученыхъ и 
достойныхъ Профессоровъ; но они всѣ въ разладѣ меж
ду собою; а одинъ изъ нихъ (Анатомикъ Паттиссонъ) 
произвелъ недавно гораздо большій соблазнъ^ поссорив
шись публично съ своими слушателями. Э т о  однако 
не самая еще главная бѣда, угрожающая Университе
т у . Заведеніе сіе было основано съ т о ю  преимуще
ственною цѣлію, чтобы доставлять образованіе, неза
висимо отъ  вліянія духовенства: и х о тя  многіе изъ глав
ныхъ основателей его принадлежатъ къ господствующей 
Англиканской Церкви, большую часть акціонеровъ со
ставляютъ сектанты ; въ особенности : Унишарін ,



новости 2 6 7

Жиды и Невѣрующіе. Между тѣмъ публикѣ не нрави
лось и не хотѣлось , чтобы религіозное образованіе 
исключено было совершенно ; и политическіе враги 
основателей заведенія воспользовались очень удачпо 
этимъ обстоятельствомъ, чтобы поселить съ сама
го начала неблагопріятное къ нему предубѣжденіе. 
Совѣтъ думалъ разрушить э т о  предубѣжденіе, при
гласивъ къ профессорству многихъ уважаемыхъ особъ 
изъ Англиканскаго Духовенства и даже позволивъ од
ному изъ сихъ духовныхъ наставниковъ давать Бо
гословскіе уроки вблизи Университета. Ио эт о  
только что оскорбило акціонеровъ, не принадлежащихъ 
къ господствующей Церкви, не примиривъ ни мало 
публику съ заведеніемъ. Такимъ образомъ Универси
т е т ъ , отъ  котораго такъ много ожидали, разстроил
ся въ самомъ младенчествѣ и теперь уже носитъ сѣ
мена скораго разрушенія. Между тѣмъ, къ довершенію 
его несчастія, Королевскій Коллегіумъ открывает
ся въ самомъ непродолжительномъ времени (не позже 
будущаго Октября). Сіе послѣднее заведеніе учреж
дается, какъ извѣстно , для противудѣйствія новому 
Университету, Торисамй и друзьями господствующей 
Церкви. Веллингтоново Министерство подкрѣпляло 
его всѣмъ своимъ вліяніемъ : оно выхлопотало ему
Преимущества, какихъ не имѣлъ Университетъ, и мѣ
с т о  въ паиболѣе посѣщаемой части города, такъ ска
зать , на рубежѣ между моднымъ и торговымъ свѣ
томъ. Правду сказать, послѣ того какъ э т о  Мини
стерство оказалось такъ расположеннымъ къ К ато
ликамъ , наиболѣе ревностные члены Англиканской 
Церкви потеряли къ нему довѣренность и считая себя 
обманутыми, охладѣли въ усердіи къ заведенію, состо* 
явтему подъ особеннымъ покровительствомъ людей, 
въ коихъ подозрѣвающь замаскированныхъ Іезуитовъ,
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Особенно Г раФъ Винчельси (Winchelsea) въ одномъ пу
блично обнародованномъ письмѣ дозволилъ себѣ шлкія 
оскорбительныя выраженія прошивъ Герцога Веллинг
тона , что сей послѣдній для спасенія своей чести 
или, можетъ быть, по другимъ высшимъ политичес
кимъ видамъ счелъ за нужное съ нимъ стрѣляться. 
Между тѣмъ заведеніе приняло свой ходъ; благоразум
нѣйшіе умѣли разобрать дѣло и остались вѣрными 
своему первому плану; такъ что , не смотрят на за
владѣніе Министерства *: противоположною партіею, 
подъ предсѣдательствомъ Бруггама , основателя Уни
верситета, Королевскій Коллегіумъ, подъ особеннымъ 
руководствомъ Лондонскаго Епископа , обѣщаетъ не 
только быть прекраснымъ зданіемъ , но и не имѣть 
недостатка въ достойныхъ Профессорахъ. Между про
чимъ въ немъ учреждаются катедры Французской , 
Итальянской и Нѣмецкой Словесности ;и хотя  особен
но первая изъ нихъ будетъ конечно мало. имѣть слуша- 
упелен,эт о  должно однако прибавить важности изученію 
повѣй тихъ языковъ и ослабить слѣпое предпочтеніе.* 
оказываемое доселѣ въ школахъ исключительно язы
камъ мертвымъ. Сообразно съ основнымъ закономъ 
И н ст и т у т а , Великій Канцлеръ Англіи и Министръ 
Внутреннихъ Дѣлъ долл«енъ быть, по своему званію* 
членомъ Совѣта Коллегіумскаго ; ц .такимъ обра-» 
зомъ Лордъ Бруггамъ есть теперь глава обоимъ . соц ер- 
нпчествуюхцихъ заведеній. Но онъ имѣетъ . столько 
благородству и чисаюты уъ чувеетжунаніяхъ, что. 
Королевскій Коллегіумъ не можетъ опасаться отъ  
пего никакого злоупотребленія власти, во вредъ себѣ. 
Безпристрастные любители просвѣи\еіцд желаютъ* 
чтобы оба сіи заведенія имѣли успѣхъ: нбо сорсвна- 
НЗціе между ними, мо гл объ скорѣе имѣть блаіюдѣшелъ- 
yigê  чѣмъ вредное вліяніе для столицы Брншуніщ ( ІЯ♦ ̂
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ШРІІЖСКАЯ ВЫСТАВКА ИЗЯЩНЫХЪ ХУДОЖЕСТВЪ. —К т о
бы могъ подумать^ чтобы па нынѣшней Парижской 
Выставкѣ Явилось цѣлыя. три тысячи художествен
ныхъ издѣліи? И такт, искусство не знаетъ и не боится 
никакихъ худыхъ временъ, никакихъ смятеній, ника
кихъ переворотовъ ! Тогда какъ Франція колеблется 
въ своихъ основаніяхъ, художники покойно сидятъ за 
станкомъ и оживляютъ на полотнѣ минувшія собы
т ія  или прекрасные виды природы. Дабы изъяснишь 
эт о  необыкновенное множество художественныхъ 
издѣлій на нынѣшней Парижской Выставкѣ, долж
но припомнить* »тіо подобныхъ Выставокъ не было 
уже давпо : слѣдовательно художникамъ было ког
да работать въ продолженіе времени, которое если 
не было совсѣмъ покойно, т о  по крайиеи мѣрѣ 
было піихо. Впрочемъ выставленныя теперь произве
денія по большей части мѣлки и не требовали много 
времени. Число большихъ картинъ безпрестанно ста
новится менѣе; ибо кромѣ церквей . не много зданіи, 
Гдѣ бъ онѣ могли находить мѣсто. Напротивъ являет
ся необыкновенное множество такъ называемыхъ каби
нетныхъ картинъ * которыя каждый сколько-нибудь 
достаточный гражданинъ можешь имѣть у себя въ 
домѣ. Въ тож е время замѣчается ощутительное умень
шеніе , если не совершенное уничтоженіе , картинъ , 
представляющихъ сцены изъ Священной и даже изъ 
Древней Греческой и Римской Исторіи: теперь пре
имущественно изображаются семейственныя чертыу 
новѣййіія собы тія, романтическія и романическія при
ключенія* О тсю да происходитъ великое различіе въ 
картинахъ й ѣъ родахъ Живописи. Тѣ художники* ко
торые прежде занимали первое мѣсто , какъ н. п. 
Жераръ, Гро и другіе имъ подобные, не представили т е 
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перь ничего; и и̂ съ примѣры не имѣли почши никакого влія
нія ііа новое поколѣніе художниковъ, которое идетъ сво
имъ собственнымъ путемъ. Преимущество предъ 
всѣми прочими единогласно отдано картинѣ живописца 
Роберта, представляющей Итальянскихъ Жліецовъ. 
Лепгье, придерживающійся еще стариннаго обычая пи
сать огромныя историческія картины , выставилъ 
Смерть Виргиніи, которую уже, кажется^ показывалъ 
за деньги въ Англіи. П о эта  Виргинія не имѣетъ никакого 
сравненія съ его Врутожб. Горацій Вернетъ^ находящійся, 
теперь въ Римѣ Директоромъ Французской Академіи 
Художествъ, измѣнилъ свой стиль въ Италіи и сдѣлался 
хорошимъ историческимъ живописцемъ. Э та  Фамилія 
Всрнетовъ представляетъ истинно чудное явлепіе : 
всѣ они раждаются съ счастливыми дарованіями , 
становятся хорошими художниками, бываютъ вмѣстѣ 
остроумными людьми и пріобрѣтаютъ себѣ великую 
славу. Впрочемъ большую часть художниковъ , вы
ставившихъ теперь свои произведенія, составляютъ  
молодые люди, изъ которыхъ многіе подаютъ о себѣ 
великія надежды. Между тѣмъ нынѣшняя же Выстав
ка представила доказательства, что надѣяться должно 
всегда съ осторожностію . На послѣдней Выставкѣ 
въ Люксембургѣ, одинъ молодой художникъ, по имени 
Д евер іа , не обязанный никакому учителю своимъ 
образованіемъ, отличился удивительною смѣлостію 
перваго своего опыта. Каждый былъ пораженъ 
изумленіемъ; и всеобщее единодушное мнѣніе обѣщало 
юношѣ блистательные успѣхи. Теперь онъ опять 
изумилъ публику, но уж е, удивительною посредствен
ностію своихъ произведеній. Тоже случилось и съ нѣ
которыми другими. Нѣкоторые отличные художники, 
и, п. Герстііь; нашли прибыльнѣе писать портреты
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и представили весьма незначительные опыты на этомъ  
поприщѣ, что подвергаетъ опасности ихъ прежнюю 
славу. Вообще для художниковъ, какъ и для писате
лей, весьма певыгодно, ч то  Парижская публика за
нята теперь совершенно другими дѣлами ,  не позво
ляющими ей обращать должное вниманіе на искусства. 
Э то безъ сомнѣнія будетъ имѣть вліяніе на сбытъ ху
дожественныхъ издѣлій. Изъ трехъ тысячъ картинъ 
вѣроятно половина останется въ мастерскихъ худож
никовъ; и эт о  конечно нс поощритъ ихъ работать  
для будущей Выставки съ равнымъ усердіемъ и съ 
равною дѣятельностію. й .) .

XI.

ОТПОВѢДЬ одному ЖУРНАЛИСТУ»

Крайняя невѣжливость, съ которою вы .нападаете 
на всѣ лица безъ разбору, дѣлаетъ й васъ недостой
нымъ никакой пощады. Почему я себѣ позволяю ска
зать публично, что  вы, государь мои, говорите неправду, 
приписывая на 470 и472й страницахъ 12го ^  вашего 
Журнала на нынѣшній годъ, издателямъ любопытнаго 
творенія Кирилова, составленнаго по повелѣнію П етра 
Великаго (Цвѣтущее состояніе Всероссійскаго Государ
ства} , невѣжество , хв астов ство , шарлатанство 
и желаніе большихъ барышей ; равно поступайте 
совѣстно у увѣряя публику, будто книга эт а  была 
уже напечатана. В отъ доказательства:

Почтенный Голиковъ и не мыслилъ издавать въ 
свѣтъ рукописи Кирилова въ 1797 году; но получивъ 
ее отъ  А. П. К урбатова, пользовался ею только?



2 7 2 ОТПОВѢДЬ

на ряду съ другилш истошикааш., у  него бывшими , 
при сочиненіи X V III тома его Дополненій къ Дѣлай 
я.иъ Петра Великаго а), подобію/какъ цапр. Тати
щев г» пользовался лѣщописыо Цесторопого за многіе 
годы до ея напечатанія, которое однако послѣ никто не 
почелъ излишнимъ, или содержаніе лѣтописи давно из- 
сѣстпыліъ. Я усердно прогііу воякдгО добросовѣстнаго 
читателя сравнить обѣ книги отъ  перваго листа до 
послѣдняго, чтобы въ томъ увѣришься. Ч т о  Толи* 
ковъ дѣйствительно сочинялъ, составлялъ^ а 1 не пере- 
пгісывалъ изъ Кирилова , ' т о  очевидно уже изъ его 
предисловія , которое окоичиваешся такъ : »впро- 
»чемъ, къ достиженію до точности всего описаннаго 
-»употреблено мною всевозможное стараніе, не жалѣя 
»на т о  ни трудовъ, ни издержекъ. Но какъ при всемъ 
»томъ на нѣкоторыя изѣ показанныхъ статьи  не 
»могъ я достать точныхъ вѣдомостей • . . слѣдова- 
»гпельно и не Смѣю утверждать, чтобъ въ разборѣ 
»таковомъ и въ умозаключеніяхъ моихъ о нихт, не 
»могъ я въ чемъ либо нё ошибиться, и чего либо Не 
.»проронишь; а по сему сочту себя чувствительно 
»одолженнымъ тѣмъ изъ читателей моихъ, кощ имѣя 
»большее моего о семъ свѣденіе, сообщатъ мнѣ свои замѣ- 
»чанія, которыя и послужатъ мнѣ наставленіемъ къ .ие- 
»правленію со временемъ найденныхъ ими погрѣшностей и 
»къ дополненію опущеннаго мною.(М арта 261197 года, у  

Самая книга '(XVIII томъ Дополненій) отъ  §: 1 
»Россія, занимающая; болѣе седмой части суши зем-

а) Содержащаго въ е*е6ѣ omica#ise сррдіоя.нія Россіи , въ 
каковомъ сеи Государь ее по сѳбі> осдіиц і̂дъ»
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»наго шара а) ...<г до извѣстнаго хора Державина :

„Неси на небо гласы, вѣгпръ :
,,Безсмертенъ ты  великій Петръ!“ ,

и заклюгсміл , писана ос л  слогомъ повѣйшнмъ, слогомъ 
и. и .  Голикова или приводимыхъ имъ лицъ, нс И. 
К . Кирилова \ и т о ,  что заимствовано у послѣдняго, 
входишь въ оную отнюдь не гщлпколіъ, какъ вы 
утверж даете, переработанное на ряду со множест
вомъ другихъ источниковъ, сочиненіями Тапггшща , 
Сойлюпооа , Машитпешса; Ктьдолюстялли разныхъ Кол
легіи , и гіроч. и проч^ между тѣмъ каръ есть въ 
сочиненіи Кирилова, довольное число и такихъ онень 
любопытныхъ с т а т е й , коими Голгсковъ, по прй* 
няідому имъ собствсиполіу плану, не хогйѣлъ вое-, 
пользоваться* Представимъ примѣръ, разгнуйъ обѣ 
книги совершенно на удачу, пр срединѣ. Попадается, 
какъ бы нарочно въ угоду вамъ, одно изъ самыхъ 
сходныхъ мѣстъ, безъ, разсужденій, безъ ци татъ  , 
коими отличается Толиловъ на каждой его страницѣ. 
Но посмотримъ, есть ли разность? Читайте!

У Голикова*

Сгпр. Ш .

§  ДЗ. Казанскаа Губер
нія, въ коей кромѣ Рус
скихъ обитали Т атары , 
часть* Болгаръ, Чуваши,

У Кирилова.

С тр. 8 , Ч аст. II.

К азанская Г убернія. Го
родъ Казань прежде былъ 
построенъ отъ  Т атар
скихъ Царей, деревянный,

л) Кириловъ^ послѣ краткаго извтьстіл о содержаніи пер
вой книги, начинаетъ, прямо С. Петербургскою Губер
ніею  ̂ л въ ней именами членовъ Верховнаго Со вѣща.
Т елеск. Ч. IV. 18
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Мордва , Черемисы и Во
тяки , большею частію  
обращенные въ /Христіан
скій законъ (кромѣ Та- 
таръ)*

Губернскій городъ Ка
зань , бывшій столицею 
Царства Таmарскаго, имѣ
ет ъ  „каменную старинную  
съ башнями крѣпость , 
окружавшуюся другою де
ревянною. Въ обѣимъ бы
ло пушекъ мѣдныхъ 50, 
чугунныхъ А9, гоубнцъ , 
дробовиковъ и мортиръ 
Мѣдныхъ ІО,'

Стр. 274.

■ Въ Казанской Провинціи 
находились вѣдомства Ар
тиллерійской Канцеляріи, 
~5 сѣрные завода : первый 
близь пригорода Сергіев ска, 
-построенный по Указу же 
Монарха въ 1703 году/ 

Вторый въ 6 отъ  пер
ваго верстахъ и при ономъ 
построенъ • по Указу же 
Его В еличества пригородъ

21»
и въ 7061 году при Царѣ 
Іоаннѣ Васильевичѣ взятъ  
отъ  Россійскихъ войскъ 
штурмомъ, н послѣ того  
построенъ каменный па го
рѣ, да около его другой 
городъ деревянный.

С тоитъ т о т ъ  городъ 
на Казанкѣ рѣкѣ, а съ 
другой стороны озеро Ка- 
банЪ; изъ котораго вышла 
рѣка Булакъ , и течетъ  
сквозь деревяннаго города 
и впала въ Казанку рѣку; 
да отъ  города -въ 5 вер
стахъ Волга рѣка ; раз
стояніемъ топіъ городъ / 
ртъл Москвы въ 680 вер
стахъ.

Стр. 11> ЧаСш* II.

»О заводахъ.« Въ Казан
ской Губерніи имѣютсл 
казенные сѣрные заводы, 
которые нынѣ въ вѣдом
ствѣ Артиллерійской Кап- 
.целяріи.

Первые Сергіевскіе, раз 
стояніемъ отъ  Серпевск: 
го городка въ 6 верстах, 
съ половиною.

При тѣхъ Сергіевских<
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Мьвосергіевскъ. Оба сіи при- 
городй ' населены старой  
службы рейтарами, драгу
нами и нроч. и укрѣплены 
земляными крѣпостями.

Третій близь города Са- 
ліары, укрѣпленный осшро-
ГОМѢ*.

Къ первому н второму 
(для работы приписаны 
были 508 семей Татар
скихъ  ̂ а на третьемъ ра
ботали дворцовые Самар
скіе крестьяне. При всѣхъ 
находилось подмастерьевъ 
и учениковъ 58; работы 
исправлялись п о д ѣ  надзи
рай іемъ трехъ опредѣлен
ныхъ' о тъ  артиллерійской 
канцеляріи коммисеарѳвъ и* 
пр .

сѣрныхъ заводахъ ближ
нихъ II ключа , которые 
вышли нзъ горы и выши
ною 26 саженей съ поло
виною; разстоянія между 
тѣми ключами "отъ степ
ной стороны; о тъ  перваго 
ключа до втораго Ш саже
ней ,ошъ втораго до третье  
яго— 15, до четвертаго 
же 15 саженей съ арши
номъ , -и изъ шѣхъ ключей 
вода бѣжитъ чрезъ лари въ 
рудъ, изъ котораго сѣрная 
рѣчка* пошла и впала» въ рѣ-і 
ку Сургут ь> которая отъ  
усші»;і до ключей 527 са
женей съ двумя аршинами, 
и изъ дальнихъ ключей , 
которые пріисканы- въ 705 
году, течетъ  вода- въ рѣ*
ку Шурму.

Ырѣтущее Состояніе Всероссійскаго Государства 
упоминается у Голикова не въ предисловіи , не въ на
чалѣ гдѣ ліібо^ чего отъ  скромности н правдолюбія его 
должнобь было ожидать , еслибъ онъ хотя  преиліуще- 
стветю основывался на семь сочиненіи , но уже очень 
поздо, на Л83Й; какъ вы сами сознаете^ и еще на 494й 
страницахъ: на первой— (которую вы за глаза безъ 
всякаго стыда поставляете какъ бы въ д о в о д ъ = слѣ
дующимъ образомъ; »а къ онымъ (доходаліъ) присовоку
пил іо н всѣ расходы государственные, куда н на что и 
»изъ иакнхъ именно доходовъпотреблялись, въ чемъ

4 8*
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«немалою помощію послужилъ мнѣ бывшій ПравшпсліА 
»сшвующаго Сената Обер-Секретарь и потомъ Сгиаш- 
>скій Совѣтникъ н первый основатель Оренбургской 
«Губерніи Иванъ Кириловичь Кириловъ ; чего же въ 
«немъ недоставало,, дополню моими замѣчаніями, по- 
«черпнутыми частію изъ столь же достовѣрныхъ ис- 
«шочниковъ, частію же изъ разныхъ записокъ, сообра- 
«женныхъ еъ существомъ и обстоятельствомъ дѣлъ« 
и нр. (  с* 482,483 ). Внизу , въ примѣчаніи , наиме
нованіе рукописи в откуда оная получена, въ первый 
м.въ послѣдній разъ. На ет р . 494 й въ примѣчаніи же: 
«До 51 статьи  описанные доходы взяты мною изъ 
»табели, сочиненной о нихъ* предупомянутымъ Г. К а - 
ъриловъілм изъ подлинныхъ вѣдомостей, въ Сенатъ 
»сообщаемыхъ ; а показанныхъ подъ 51 статьею" и* 
«послѣдующихъ за опою, у него не достаетъ.« И  
врщъ все ! * Çrgo—рукопись Кирилова была за 34
»года напечатана , и издатели Цвѣтущаго Состоянія 
»выдаютъ старое за новое?;..« Стыдитесь, сударь !

Страннѣе всепу, что вы ссылаетесь па Дополненія 
'Голикова въ видѣ какъ бы сдѣланнаго вами открытія^  
пойліапія па дѣлть : что можетъ обмануть не чи
тавшихъ еще вышедшей книги и не имѣющихъ у себя 
сочиненія Голикова, которое стало весьма уже рѣд-? 
кимъ а). Менаду тѣмъ какъ Г^ Погодинъ н предисло
віе свое началъ піѣгмъ,‘ что  рукопись взята ' изъ Го~ 
ликова бумагъ. (! ?) Вотъ тушъ-шо, съ пастоящиліъ 
правокъ можно, сказать: ‘»не чисто , Князь U Подобная

я) Этой одной причины было бы достаточно, чтобы не 
охуждать напечатанія Цвіыпуищго Состоянія\ а благо
дарить Г. Ширяева за употребленные издержки.
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же пищ на была вам» употреблена въ ,1826 году, 
чтобы уронить расходъ Иліодоліетра и срѣзать мо- 
лодаго человѣка , па восемнадцатомъ году его , возра
ста , издавшаго сію полезную книгу. Этому подъ пару 
могутъ лишь служишь ваши выходки прошиву Г. В с- 
иеліша.

Касательно Солыиихъ, барышей3 отъ  васъ а отъ  вся
каго изъ читателей вашихъ зависитъ выправишься 
въ томъ мѣстѣ, гдѣ напечатано Щв/ыпущее Состояніе 
и гдѣ оно продается, какъ о маломъ, крайне маломъ 
числѣ проданныхъ экземпляровъ, такъ н о томъ, по- 
лучили-ль издатели изъ сего х о т я  одинъ рубль въ 
свою пользу, между тѣмъ, какъ повѣрятъ, надѣюсь, 
ч то  издержки на пред положенное а) изданіе простер* 
лись бы конечно далеко выше трехъ тысячъ рублей, 
вами упоминаемыхъ: но чшожъ дѣлать, если доброже
лателя книгопродавца не подкрѣпила публика ; если 
никто изъ гролшо вызывапныхъ друзей просвѣщенія —. 
(кромѣ Г. Министра сей части, который рекомендо
валъ взять по экземпляру для библіотекъ Универси
тетов ъ )— не удостоилъ его подпискою; если въ тече
ніи года, со всѣхъ концевъ Россіи отозвалось толь
ко пять особъ, желавшихъ цмѣть сію книгу* Приш
лось печатать безъ картъ и . другихъ обѣщанныхъ 
прибавленіи ! . . Тѣмъ не менѣе увѣреннымъ быть 
можно, что все обѣщаніе исполнится, коль скоро 
сумма соосрешся достаточно > чтобы заплатишь нз-

•0  Съ картами 3 планами , Фасадами зданіи } костюмами 
того времени и примѣчаніями для сравненія каждой 
статьи по прошествіи ста  лѣтъ; что конечно заняло 
бы два большіе шома,
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дсржкн. И эт о  нс первый примѣръ у насъ на Руси!’ 
Выва л о и плоте этаго : получали подписныя деньги
разомъ за двенадцать нгомовъ, и выдавали на силу три  
въ три  послѣдующіе года. .Э то  вы сами* знаете.

Теперь— о томъ, правильно ли Цвѣтущее Состояніе 
Кирилова, можетъ быть названо тогдашнею Сшаши- 
спит кого, тогдашнею картиною Россіи ?

Мы знаемъ нс меньше васъ, государь мой, что названіе: 
Слктщстіта — произошло въ половинъ уже XVIII вѣ
ка; сумѣемъ, если- вамъ угодно, наименовать н Герман
скаго ученаго/который оное ввелъ. Но будете ли вы 
отрицать: 1) ч то  вещь можетъ существовать преж
де плгенку $) что науки въ происхожденіи своемъ не 
иго, ч т о  въ послѣдствіи , въ усОвершсіііи ? Таковы 
были іг Математика и Исторія; тѣмъ не менѣе соо
бразно вѣщ заслуживавшія свон имена, заслуживающія 
ихъ H для пасъ въ созерцательномъ отношеніи преж
де  ̂ нежели современники постепеннаго ихъ уеоверше- 
нія оныя имъ. дали. Почему простодушный нашъ 
Несторъ но достоинъ имени Историка , не X IX ко
нечно , но своего X I вѣка? Почему »Магницкій не 
могъ бы быть названъ первымъ Россійскимъ* М ате
матикомъ , издавъ просто Ариометнку, въ началѣ 
X VIII вѣка, когда имя Математики было у  пенсъ не
извѣстно? Или первопачальныцшздатель Французскаго 
Меркурія Журпалиспгольъ, а изданіе, за которое онъ 
получалъ отъ  двора пенсію, Журпсілоліъ (разумѣю те
перь) , хоідя сіи названія были введены позднѣе присту
па къ Меркурію? Воля ваша, гоеударь мой!. . Писцо
выя киши Тульскаго посада называете вы сами, талгъ 
jwCj въ N на стр . /г99, описаніе л іъ Тулы бъ X T L I  
столѣтіи, и въ примѣчаніи примѣняете къ С тати 
стикѣ, а оспориваете эт о  имя у Цвѣтущаго Состоя-
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ШЛ' Нс противорѣчіе ли это. самому себѣ ? . . Все По
степенно идетъ къ совершенству. И С татистика іі//-  
рилова, хотя далека отъ  Статистики Ахенваля, а еще 
далѣе отъ  'Статистики Бальби , тѣмъ нс менѣе сетъ  
Статистика. П рочтите , прошу васъ, ыце разъ , т о  
самое мѣсто изъ Предисловія ко Второй Части, кото
рое вы напечатали на hl h страницѣ вашего N. 12 и вы 
удостовѣритесь, что сей смышленной Секретарь П етра 
Великаго имѣлъ намѣреніе писать С татистику Россіи 
такт»* какъ оная могла быть написана въ его время, 
и какъ тогда нигдѣ въ Европѣ еще не было писано. 
Докажите противное: представьте хоть одно соврс- 

. менное сочиненіе' Нѣмецкое, Французское или ,Англій
ское— (о  другихъ нечего и говорить)— въ которомъ бы 
»для совершеннаго знанія о состояніи Государства, 
»положеніи мѣстъ, городовъ, рѣкъ, купечества и вся- 
»кихъ торговъ, товаровъ, о состояніи и правитсль- 
»сгпвахъ разныхъ народовъ, о войнахъ, мирахъ, граии- 
»цахъ,портахъ,о генеральномъ извѣстіи « описаніи праг- 
»ленія, законовъ, о высокомъ дворѣ, о чинахъ коронныхъ, 
»коронаціяхъ,'свадьбахъ, и о прочемъ« а)—было въ одномъ 
общемъ обзорѣ писано; дайте иное опредѣленіе наукѣ, 
описывающей состояніе государствъ: т о г д а -мы, чи
татели ваши, признаемся, чіно сочиненіе Кщт,лош-і\с 
Сташисщипа и не стартьйщал Статистика въ Евро
пѣ. Предпринятый въ пишоліъ налпъреиіи— ( х о т я , по 
обстоятельствамъ, конечно не совершенный)— памят
никъ Россіи временъ Петровыхъ, ст о  лѣгпъ бывшій 
подъ спудомъ, называете вы простою росписью еоро- 
доб%, которая — де уже и напечатана давно. И эт о  
изъ одного негодованія на Г. Погодина Слѣдовательно

а)  Подлинныя слова Кирильса.



вьі , государь мой, всегда по обычаю вашему гово- 
рате правду и поступаете добросовѣстно и благородпо\ 
Чшо и доказать надлежало!

■(сообщено}.
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Москва. 
1831 года. 

Августа 29.

— S©®»*

ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ,

съ тѣмъ, чтобы по опніечатапін представлены были 
въ Ценсурпый К омитетъ ?при экземпляра. Москва, 
Сентября 18 дня 1831 года.

Цспсоръ С. Аксаковъ.

Мо с к в а ,  въ Типогр. Лаз. ИнСт. Воет, языковъ.
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І.

Сравнительное  представленіе  
в с е о б щ е й  п и р а м и д ы  я з ы к о в ъ .

(изъ Ф и л о с о ф іи  Йспюрін Фѵ Шлегеля)

Языкъ есть  одинъ щзъ важнѣйшихъ исто«* 
рическихъ документовъ человѣчества. Разно
образіе нарѣчій разсѣянныхъ по обитаемой  
землѣ , существенно связуется какъ съ все
общею исторіею народовъ , такъ и съ 
исторіею отдѣльныхъ племенъ ; и потохму 
небезполезно сказать здѣсь объ эпіѳмъ нѣсколь
ко словъ не-Для .т о го  , щцрбьі вникнуть бо
лѣе., нежели сколько нужно , въ лабиринтъ 
неизчислимаго богатства языковъ, но для т о 
го, чтобы  найти точку зрѣнія , съ которой  
.можно бъ было обозрѣвать сіе богатство , 
соотвѣтственно цѣли Философической исторіи  
міра, такъ чтобъ сей необъятный хаосъ смы- 

. кался бы по крайней мѣрѣ въ одномъ простѣй
шемъ понятіи. Кратчайшимъ къ том у спо* 
собомъ, можетъ бы ть, послужилобы, если біЗ 

Т елес, Ч . IV . 49
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совокупность всѣхъ между людьми употре
бляемыхъ языковъ и составляющихъ оные 
нарѣчій, представить въ видѣ одной пирамиды, 
которая бъ состояла изъ трехъ ступеней, 
раздѣленныхъ такимъ образомъ по весьма 
простому началу.,

Основаніе или нижняя обширная часть сен 
пирамиды должна состоя ть  изъ языковъ 5 
образованныхъ по большей части изъ одно
сложныхъ коренныхъ звуковъ и словъ , вовсе 
не имѣющихъ грамматики , какъ языкъ Ки
тайскій , или имѣющихъ только самыя гру
быя ея начала, первыя, такъ сказать, пред
начертанія чрезвычайно простаго и несовер
шеннаго грамматическаго образованія. Число 
языковъ, принадлежащихъ къ сему классу или 
къ сему первому порядку, есть  наибольшее; они 
болѣе другихъ распространены по всѣмъ че
тыремъ частямъ свѣта ; и для того чтобы  
однимъ яснымъ понятіемъ обнять ихъ цѣ
лость, едвали можно расположить и обозрѣть 
ихъ иначе , какъ по географическому раздѣле
нію на Сѣверно-и-Восточно-Азіятскіе, Амери
канскіе , Африканскіе языки и. т .  д. К итай
скій языкъ въ этой  сферѣ можно почитать  
самымъ важнымъ и замѣчательнымъ; ибо онъ 
наиболѣе соотвѣ тствуетъ  характеру совер
шенно односложнаго языка , не имѣющаго на
стоящей грамматики, но притомъ съ т а -
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кою искусгпвенностію развитъ и усовершенст- 
вовань5 какая только возможна для языковъ по
добнаго образованія. Э то  степень младенчества 
для языка ; ибо первое лепетаніе младенцевъ 
обыкновенно начинается звуками однослож
ными: вопль природы, выражающейся въ са
мыхъ простѣйшихъ тонахъ;дѣтское подражаніе 
характеристическимъ звукамъ! Въ Китайскомъ 
языкѣ сей первоначальный характеръ очеви
денъ; хотя , въ послѣдствіе времени, степень 
младенчества его , чрезъ иекуственное начер
таніе буквъ и высшее развитіе понятій, рас
пространилась до большей обширности и 
приняла направленіе совершенно условное. Вотъ  
причина , по которой не льзя, на основаніи 
буквъ, рѣзко и точно опредѣлить аналогію , 
существующую между возрастами жизни и 
эпохами умственнаго образованія;

Слѣдующую ступень нашей пирамиды долж
ны занимать благороднѣйшіе языки втораго 
порядка; и сюда-то отн осятся  столь много
различно и замѣчательно между собою соеди
ненныя семейства языковъ : Индо-Персидское? 
Греко-Латинское , Готѳо-Германское. Здѣсь 
коренныя слова, по крайней мѣрѣ большею ча
ст ію , двусложны ; и чрезъ т о  получая вн ут
реннюю существенную движимость, жизнь и 
производительность , даю тъ мѣсто обиль
нѣйшему грамматическому развитію. Отличи-

4 9 *
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тельный характеръ сихъ языковъ есть  чрез
вычайно искуещвенная грамматика, даже въ 
первоначальномъ образованіи языка , который 
бываетъ тѣмъ искуственнѣе и правильнѣе, 
чѣмъ ближе мы подходимъ къ его началу. Въ 
дальнѣйшемъ развитіи, сіи языки отли ч аю т
ся поэтическою полнотою и разнообразіемъ 
представительныхъ Формъравно какъ съ дру
гой стороны тон к остію  оттѣнковъ ученой 
терминологіи.

Третья и послѣдняя ступень должна заклю
чать въ себѣ такъ называемые Семитическіе 
языки: Еврейскій и Арабскій, съ родственными 
имъ нарѣчіями : они-то должны составлять  
вершину всей,пирамиды. Извѣстно, ч т о  гос- 
.подствующее начало въ сихъ языкахъ т о ,  
ч т о  всѣ коренныя слова должны состоять  
изъ трехъ  слоговъ , такъ ч т о  каждая изъ 
трехъ буквъ5 образующихъ корень^ считается  
за слогъ и какъ слогъ выговаривается. Изклю- 
ченія изъ сего правила остаю тся  изключенія- 
ми , не составляя новаго правила, lie льзя 
сомнѣваться,, ч т о  сія трехсложносгпь корен
ныхъ словъ господствуешь во всемъ языкѣ и 
его внутреннемъ строеніи не безъ цѣли н не 
безъ отношенія къ какой-то таинственной  
знаменательности, предиолаемой, или по край
ней мѣрѣ предчувствуемой въ этой  трехсло- 
жностй. . По основному закону производства
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самыхъ словъ, глаголъ въ сихъ языкахъ зани
маетъ первое мѣсто: изъ него Извлекается 
все ; и эт о  даетъ ихъ выраженію ч т о -т о  
быстрое , исполненное пламенной жизни. Но 
при подобномъ ограниченіи, конечно не можетъ  
имѣть мѣста такое обширное грамматическое 
развитіе и такое искуственное грамматичес
кое устроеніе, какъ въ языкахъ втораго поряд
ка, гп. е. Индо-Греческаго произхожденія. Язы
ки съ трехсложными коренными словами кло
нятся даже къ какому-то однообразію и ни
когда не могутъ достигнуть ни того поэтиче
скаго разнообразія, ни т о й  терминологической ч 
гибкости,какъ вышеупомянутые языки: Господ
ствующій характеръ Семитическихъ языковъ 
состои тъ , кажется, въ наклонности къ про
роческому вдохновенію и глубокой символи
ческой знаменательности. Я говорю здѣсь Со
бственно о языкѣ и его внутреннему» соста
вѣ, а не о духѣ, въ немъ выражктощемся; и 

. скажу еще \ болѣе , чгпо сей характеръ , по  
мнѣнію самыхъ достойныхъ критиковъ , въ 
Арабскомъ языкѣ является въ шЬи же почти- 
степени, какъ въ Еврейскомъ, хотя  въ семь 
послѣднемъ имѣетъ совершенно: иное направ
леніе и образованіе. И такъ для высшаго ду
ховнаго назначенія Евреевъ , для выраженія 
даннаго имъ откровенія, языкъ ихъ. уже самъ 
собою приличествовалъ; и въ атомы о т н о ш у
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шеніи Семитическіе языки могутъ почитать
ся вершиною цѣлой пирамиды языковъ. Но 
не льзя полагать ихъ основою или корнемъ 
всего зданія , какъ думали многіе ученые 
древности.

Мнѣ кажется , ч т о  при тончайшемъ на
блюденіи Еврейскаго языка, можно усмотрѣть, 
ч т о  онъ не весьма отдаленъ отъ  семейства 
Индо-Греческихъ языковъ , и даже въ нѣко
торыхъ частяхъ является имъ сродствеи- 
нымъ ; но эт а  сродственноспіь при первомъ 
взглядѣ скрывается за совершенно уклоняю
щимся строеніемъ и совершенно различнымъ 
грамматическимъ образованіемъ. Вообще наше 
раздѣленіе не льзя принимать въ слишкомъ 
точномъ и систёматическомъ значеніи ; мы 
должны довольствоваться тѣмъ , ч т о  чрезъ 
т о  для цѣлой совокупности получаемъ одну 
точку зрѣнія; но развитіе духа человѣческаго 
въ области языковъ такъ обильно, измѣн
чиво и многоразлично , ч т о  должно не 
иначе быть постигаемо , какъ постигается  
возникновеніе жизни въ свободнбй природѣ, 
какъ постигается неправильное разнообразіе 
густаго лѣса или цвѣтущаго луга.

Къ языкамъ втораго порядка, Индо-Грече- 
каго происхожденія, относится также обшир
ное племя Славянскихъ языковъ, которое съ 
прочими составляетъ четвертый членъ сего
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класса; однако точнѣйшее рѣшеніе сего вопро
са я предоставляю тѣмъ ученымъ, которымъ 
сіи языки совершенно знакомы.

Есть еще множество среднихъ членовъ, 
особливо между вторымъ и третьимъ клас-, 
сомъ. Э то  и не могло бы ть иначе : ибо смѣ
шеніе народовъ и племенъ, господствующее 
во всемірной исторіи , не могло не разпро- 
сшраниться и на языки. Сюда наиболѣе о т 
носятся шѣ языки, кои не совсѣмъ односложны, 

"но которыхъ грамматическое образованіе или 
слишкомъ просто и несовершеннр , или без
образно и даже искуственно-уродливо, или на
конецъ исполнено противорѣчій и всякихъ не
стройностей; таковы нѣкоторые Американскіе 
языки , которые слѣдственно не совершенно 
приближаются къ третьем у и не совсѣмъ под-, 
ходятъ ко второму классу. Большая часть Ев
ропейскихъ языковъ, сохранившихся отъ  древ
нихъ временъ, принадлежитъ :къ сему среднему 
классу, смѣшанному изъ двухъ классовъ , или 
занимающему между двумя классами средній по
рядокъ. Таковы языки Цельтскій , Гаэличе- 
скій, Финскій и другіе подобные обломки дре
вности , важные для всеобщаго изученія язы
ковъ. Сюда часто вкрадываются пристраст
ныя мнѣнія, нораждаемыя патріотизмомъ или 
ученостію, мнѣнія, которыя даю тъ поводъ къ 
односторонности взгляда или сужденія. Благо.
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ровнѣйшіе языки шпора г о порядка давно уже 
сдѣлались отечественными въ Европѣ ij теперь 
совершенно господствуютъ. Другія отдѣль
ныя нарѣчія , которыя мы возлѣ нихъ нахо
димъ, или приближаются къ и имъ, но въ даль
немъ сродствѣ , какъ многія Целыпскія и Га- 
элическія, или подходятъ къ обширнымъ се
мействамъ, Азіатскихъ, а, можетъ бытъ , и 
Африканскихъ языковъ; ибо не возможно най
т и  собственно Европейскаго кореннаго языка 
въ этой  части свѣта, которая, какъ младшая, 
въ исторіи, древности занимаетъ послѣднее мѣ
сто . у

По частымъ, съ давняго времени существ 
вовавшимъ и безпрестанно возобновлявшимся 
историческимъ сношеніямъ между Сѣверною 
АФрикощ и южными берегами Западной Европы, 
особенно - Геелеридскимъ Полуостровомъ^ мож- 
иобъ было полагать, ч т о  въ языкахъ, тамъ  
употребляемыхъ, сохранится сродство; а ме
жду тѣмъ самые опытные критики и.знатоки 
находятъ въ Бискайскомъ языкѣ сродство, нс 
съ Африканскимъ, а съ Скиѳскимъ корнемъ;Фин
скихъ языковъ. Напротивъ того , на. Востокѣ 
Европы^ Мадярскій (Венгерскій) языкъ есть  со
вершенно А зіатскій, изъ числа тѣ хъ , кои господ
ств ую тъ  въ среднемъ, поясѣ сей чтеніи свѣта; 
въ грамматическомъ же отношеніи онъ имѣетъ 
аналогію съ другими языками, сродсшвеиными
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'Языкамъ высшаго порядка. Еслибъ въ заключе
ніи можно было сдѣлать предположеніе , шо 
оно состояло бы въ томъ, ч т о  ничто не мо
жешь болѣе способствовать къ полному обо
зрѣнію цѣлой системы человѣческаго слова , 
къ тончайшему усмотрѣнію внутренней его 
основы и связи, какъ успѣхъ новообразующей
ся школы Египтологовъ, которая, при посо
біи Коптскаго нарѣчія, изъ гіероглифовъ поче
рпаетъ точнѣйшее познаніе, или по крайней 
мѣрѣ относительно превосходнѣйшее поня
т іе  о древнемъ Египетскомъ языкѣ. И еслибы 
осмѣлились отыскивать потерянный или из
сякшій источникъ первоначальнаго языка, т о  
для того надлежало бы выгати со всѣхъ че
тырехъ сторонъ вселенной и дабы прибли
зишься къ древнѣйшему и внугпреннѣйшему 
средоточію  человѣческаго слова , изученіе 
Индійскаго и Еврейскаго языковъ соединить 
съ точнѣйшимъ испытаніемъ языковъ древ- 
цяго Китайскаго и древняго Египетскаго*

съ Нѣмец. Н. Огаревъ.
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IL

КЪ ГОРНОЙ РѢЧКѢ.

Широкая лента! Синяя лента!
Куда, извиваясь, бѣжишь?
Подъ жемчугомъ пѣны, клубясь н сверкая, 
Бѣжишь ты  къ стеклянному, синему морю.

»Я не лента! я горная рѣчка:
Синѣю въ брегахъ и бѣлѣю,
Отъ-синяго неба, отъ ггѣны пушистой, 
И радуги въ пѣнѣ играютъ!«

Стелись же лентою! мнѣ сладко въ вечеръ свѣжій 
Идти къ тебѣ н видѣть съ высоты,
Какъ погружаются въ тебя  сребристы мрежи:
И погружаюсь я въ неясныя мечты.

Ѳ. Г линка.

ІИ .

ТРИ ЕЛЕНЫ.

ПОВѢСТЬ.

(Генриха Цикжке)

ГЛАВА I.

Б Ѣ Г С Т В  О.

Ландекъ 3 чЗ Іюля iörg.

Изъ любви ко мнѣ, добрый мой Іеремія, съ 
удивленіемъ разсматриваешь шы карту. »Гдѣ 
эшогиъ Ландекъ?« говоришь шы; »вѣрно Францъ
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съ ума сошелъ , ч т о  отправился въ луну 
отыскивать свои разсудокъ. «

Нѣтъ, я здѣсь , къ полному моему удоволь
ствію  , и , дастъ Богъ , пущусь далѣе , если 
придетъ охота. Ландекъ въ Тиролѣ.

Теперь нѣтъ мнѣ дѣла ни до тетуш екъ  ̂
ни до братцевъ и сестрицъ , оставшихся въ 
нашемъ городкѣ ! Воображеніе этихъ людей 
заключено въ пространствѣ , отдѣляющемъ 
дома ихъ одинъ отъ  другаго ! Имъ кажется, ч то  
верхъ славы и счастья ж ить, подобно имъ , 
въ темномъ мѣщанскомъ бы ту ; а мнѣ такая 
жизнь противнѣе всего на свѣтѣ. Я хочу 
быть гражданиномъ вселенной, и желаніе мое 
исполняется.

Горькими слезами буду оплакивать ш есть  
потерянныхъ мною лѣтъ ! Сердце и душа не 
живутъ, прозябаютъ въ тѣсномъ простран
ствѣ небольшаго города , гдѣ люди , каждый 
Божій день, движупіся одинаково ; гдѣ пою тъ  
и болтаю тъ сегодня, какъ пѣли и болтали на
канунѣ. Мысли т у х н у т ъ  въ этомъ глупомъ , 
утомительномъ однообразіи; вселенная исчеза
етъ  для глазъ жителей ; они— куклы на пру
жинахъ; самъ Творецъ не можетъ являться имъ 
во всемъ Своемъ величіи. Такая жизнь не мог
ла мнѣ нравиться, и я устремился въ міръ дѣя
тельный, чтобъ жить полной жизнію; взялъ
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почтовыхъ лошадей , и день и ночь мыкался 
по Германіи. Наконецъ , -то  погруженный въ* 
мечты, т о  бодрствуя, доѣхалъ до Фельдкир
ха  ̂ гдѣ спалъ на посшелѣ въ' первый разъ съ 
самаго дня отъѣзда.

»Куда изролшпе ѣхать?«, спросилъ меня смо
тритель почтовой станціи ; -»въ Блуденцъ , 
на Арлбергъ?«

— »Разумѣется, « отвѣчалъ я , весьма до
вольный этимъ маршрутомъ, о которомъ не 
имѣлъ понятія, и взялъ карту.

»Дѣло въ паінпоріпѣ ; позвольте взглянуть 
на него,« продолжалъ смотритель.

Я тотчасъ  подалъ ему свой видъ для до
казательства , ч то  я ни опасный демагогъ , 
ни банкротъ, ни контрабандистъ.

Полно ,' милый Іеремія, расхваливать выс
шую степень Европейскаго просвѣщенія ! Въ 
наше время" честнаго человѣка принимаютъ 
вездѣ, какъ плута , покуда онъ не докажетъ 
своей невинности законнымъ порядкомъ.’ Въ 
старину не знали этого принужденія. Оно 
выдумано въ новѣйшія времена и, служа конеч
но полезнымъ средствомъ' къ задержанію нѣ
сколькихъ негодяевъ, честныхъ людей ежеми
нутно подвергаетъ прижимкамъ полицейскихъ 
служителей.

Я, мой другъ, сооружаюсь не противъ пщ-г
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го, ч то  хорошо j а ч то  слишкомъ хорошо ; 
потому ч то  оно-то и есть самое худшее; я 
всегда почиталъ неограниченную свободу но
вымъ родомъ рабства , а преувеличенный по
рядокъ— нарушеніемъ порядка естественнаго.

Фельдкирхъ лежитъ въ пространной доли
нѣ, посреди ужасныхъ Флецкалькскйхъ горъ, 
коихъ туманныя вершины теряю тся въ об
лакахъ ; долина испещрена пастбищами, не
большими нолями у засѣянными табакомъ , 
овсомъ , игпаліяиской пшеницей , каршоФлемъ 
и ячменемъ. За Блуденцомъ исполинскія 
горы еще болѣе сближаются* хлѣбопаше
ство исчезаетъ ; съ скалистыхъ вершинъ 
тян утся  узкія, какъ серебро бѣлыя, ленты: 
эт о  водопады.

Чрезъ Арлбергъ проложена прекрасная доро
га 5 я вылѣзъ изъ коляски и пошелъ на гору 
пѣшкомъ.

Здѣсь я невольно остановился, чтобъ нади
виться и насмотрѣться. Ч т о  значатъ каби
неты  Естественной Исторіи нашихъ вель
можъ, въ сравненіи съ этими чудесами творе
нія, съ крутыми вершинами, эпшхъ известко
выхъ скалъ, которыхъ темные, позлащенные 
бока увѣнчаны мѣлкимъ шлющемъ , съ ярко- 
голубыми цвѣтами и розовыми'кустами?

Душевно сожалѣю о Шебѣ, добрый Іеремія!
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Соберись съ духомъ ! Вырвись наконецъ изъ 
подъ темныхъ сводовъ, своей конторы; приди 
насладишься величественной 5 торжественной  
тишиной царствующей на Альпахъ ; здѣсь 
только поймешь т ы  , ч т о  значитъ бы ть  
человѣкомъ и ж ить въ области Бога.

Я чувствовалъ себя счастливымъ въ первый 
разъ во всѣ ш есть лѣтъ ; к бьілъ наконецъ 
одинъ , ^потому ч то  почтальонъ и проводни
ки были въ глазахъ моихъ машинами.

Когда , взобравшись на гору , я вошелъ въ 
ІІассерегпъ, люди, которыхъ встрѣчалъ я, каза
лись мнѣ не только непріятными, скучными, 
но даже вовсе странными. Я исполненъ былъ 
красотъ природы, и видѣлъ въ нихъ одно без
образіе и безвкусіе. Они смѣялись надо мной, 
я смѣялся надъ ними. Среди лѣта , женщины 
и дѣвки въ толсты хъ шерстяныхъ чулкахъ, 
сдѣланныхъ изъ черной или темной байки , 
въ два пальца толщины! По счастію я скоро 
опять очутился въ уединеніи , спускаясь съ 
горы узкою тропинкой, съ противоположной 
стороны: влѣво , колеса едва не касались зла- 
т и ст о й  подошвы скалъ, гладкихъ, какъ мѣдь; 
вправо лежала подо, мною глубокая пропасть, 
въ которую низвергались быстрыя волны Ро
занны, пѣнясь на мягкой муравѣ. Моя коля
ска съ трескомъ катилась по краю бездны , 
ничѣмъ не огороженной; но лошадьми прави
ла искусная рука смѣлѣйшаго изъ Тирольцевъ.

2Ï№
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Еще немного—и горы раздѣляются н для 
глазъ новое зрѣлище; предъ ними: кругообраз
ная долина, обнесенная горами , холмы  ̂ ска
лы , поля и лѣса, разбросанные въ живопис
номъ безпорядкѣ ; въ право— деревня на берегу 
Инна; соломенныя крыши ея домовъ укрѣп
лены противъ усилій бури огромными кам
нями; на ближней горѣ церковь ; далѣе , раз
валины стариннаго 3àMKâ съ четырьмя высо
кими башнями : э т о  Ландекъ.

Скажи двоюроднымъ сестрицамъ и бр ат
цамъ, ч то  я позволяю имъ цѣлые тр и  мѣся
ца тѣш иться на мой счетъ; они меня б о л ь *  
ше не увидятъ. Тебя же, мой милый , тебя  , 
котораго жестокая судьба заключила въ тѣс- 
нуЕО раковину бѣднаго мѣщанскаго бы та , я 
еще увижу, долженъ увидѣгпь, не въ стѣнахъ, 
или подъ кровлей нашихъ душныхъ жилищь* 
но среди Альпъ., на высокой горѣ , въ уедине
ніи, гдѣ никого не будетъ, кромѣ Бога , тпе- 
бя и меня !

А увижу ли я хорошенькую дочь нашего 
сборщика податей— э т у  Елену , лучшее про
изведеніе природы , но ахъ ! обезображенное 
свѣтскою жизнью? Нѣтъ, не хочу ее видѣть! 
Черезъ нѣсколько лѣтъ э т о т ъ  цвѣтокъ завя
нетъ; и ч т о  отъ него останется?

Не жалко ли существо , которое , не забо
тясь о нравственномъ своемъ у совершенство
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ваніи , думаетъ только о томъ , какъ бы 
прелести сіюи п усти ть  въ большіе проценты, 
которые богачь будетъ уплачивать ей пыш
ными домами , модными уборами , -титлами , 
экипажемъ^ лошадьми , бостонными и висто
выми вечерами! Прощай!

глава и . -

НАЗВАННАЯ СЕСТРА.

Вельсъ 6 Авгусгпл, ів г9.

Проѣхавъ нѣсколько деревушекъ , пусты - 
рей и лѣсовъ, я прибылъ въ Инспрукъ. Впра
во и влѣво т я н у тся  обширные лѣса , и 
мѣстами видны разбитыя скалы и горы, об
рушенныя не одними крыламй времени , какъ 
говорятъ поэты  , но и безумнымъ невѣже
ствомъ человѣка , который постепенно уни
чтожая защищающіе его лѣса и возвышенно
ст и , изсушаетъ источники водъ и лишаетъ 
землю плодородія. Не человѣкъ, одна природа 
можетъ вновь созидать т о , что'-разрушила.

Временемъ встрѣчались мнѣ Тирольскіе охот
ники- въ щегольскихъ платьяхъ , и миленькія 
крестьяночки, 'въ праздничномъ уборВ; глазки 
йхъ , изъ - подъ круглыхъ , войлочныхъ шля
покъ , горѣли желаніемъ нравиться : элю о т 
тѣнки картины.
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Миновавъ Зирлъ , я ѣхалъ вдоль утеси стой  
скалы у называемой Мартыновой Стѣной. Я  
смотрѣлъ на нее очень равнодушно , не взи
рая на т о  , ч т о  часто у подошвы ея бива* 
лись между собою Французы , Баварцы и Ти* 
рольць  ̂ , и ч т о  однажды Императоръ Макси
миліанъ заблудился на ея вершинѣ. Большая 
часть то го , ч то  называютъ достопримѣча- 
щельнымъ , есть сущій вздоръ и не можетъ  
занимать меня. Люди менѣе всего обращаютъ 
вниманіе на подвиги мудрости и великодушія* 
слишкомъ между ними рѣдкіе ; впрочемъ не 
о тъ  излишней скромности.

Положеніе Инспрука въ долинѣ красиво ; но 
городъ самъ по себѣ ничего не говоритъ. Въ 
немъ видны слѣды прежней столицы ; но на 
меня онъ производитъ тож е дѣйствіе, ч т о  
старое придворное плашьс«

Когда я пришелъ въ Соборъ, чтобъ1 видѣть 
памятникъ, воздвигнутый Императору Мак
симиліану, мой чичероне указалъ мнѣ на домъ, 
передъ которымъ поставленъ былъ Флюгеръ, 
какъ и въ нашемъ городкѣ бываетъ передъ 
каждой лавкой; онъ думалъ, ч т о  Флюгеръ ди
во, потому ч т о  позолоченъ.

Я почти испугался, когда , вступивъ подъ 
молчаливые своды Собора , гдѣ не было ни 
одного живаго существа , кромѣ насъ , увй- 

Т елеск. Часть IV . 2 0
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Дѣлъ по обѣимъ сторонамъ чёловѣческія подо
бія;, смуглыя, стоящ ія неподвижно , и сверхъ
естественнаго роста. Мнѣ казалось , ч то  ви
жу тѣни древнихъ временъ и сльтту шо- 

/ ііотъ  т ѣ х ъ , прахъ коихъ , можетъ бы ть , 
сокрытъ былъ подъ моими ногами. Э то  из
ваянія двадцати Или тридцати древнихъ 
КняЗей и Кнйгинь Тирольскихъ , въ старий- 
номъ облаченіи. Они j при полусвѣтѣ хра
ма, сильно дѣйствуютъ на воображеніе. Тѣмъ 
менѣе казался мнѣ Памятникѣ ‘Максимиліана, 
на которомъ изображены его главныя добро
дѣтели и подвиги. О суета міра !

Въ Инспрукскомъ, Соборѣ есть сокровище , 
для меня болѣе драгоцѣнное. Тамъ явился мнѣ 
прелестный образъ , меня преслѣдующій. Я 
встрѣтилъ здѣсь милую мою землячку , ко
торая, подражая батюшкѣ своему, сборщику 
податей, цѣнитъ дружбу на вѣсъ золота , и 
хочетъ дѣлать торговые обороты сердцами; 
встрѣтилъ здѣсь , но благороднѣе , выше ел 
самой.

Взглянувъ на большее углубленіе позади кри- 
лосаг я подумалъ , ч т о  вижу ее ; проводникъ 
сказалъ мнѣ , ч т о  э т о  памятникъ , воздвиг
нуты й изъ бѣлаго мрамора прелестной Фи- 
липпинѣ Вельзёръ , супругѣ Канцлера Ферди
нанда Австрійскаго., котораго она такъ про
славила.
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Милый Іеремія ! не представляй себѣ 
льстивой , но жалкой выдумки Кановы , по
ставленной надъ гробомъ Принцессы Саксен- 
Тешенской въ Августинской церкви, въ Вѣнѣ; 
ни разбитаго камня, покрывающаго Гиндель- 
банкову могилу, на который кидается съ ре
бенкомъ молодая, страстная женщина , какъ 
будто хочетъ вживѣ похоронить себя; нѣтъ, 
Іеремія, не думай ни о смерти, ни о могилѣ—  
ко представь себѣ прелестную, легко одѣтую  
женщину , лежащую наі бѣломъ мраморѣ , съ 
закрытыми глазами, какъ въ Евангеліи о т р о 
ковица Іаирова, о которой Госпрдь сказалъ: т>не 
ужре, но спитъ! «

Вотъ какъ должно бы изображать с м е р т ь -  
сладкимъ сномъ! Воображеніе Грековъ не мог
ло породить отвратительнаго скелета съ ко
сой и съ клепсидрой; нѣтъ* его родило мрач
ное , грубое сѣверное воображеніе!

Представь себѣ мое удивленіе, когда ёъ 
образѣ Филиппины, я узналъ Елену; я видѣлъ 
шуже , кротость , тож е небесное спокойствіе, 
шѣже восхитительныя прелести ; но вмѣсто 
взоровъ живыхъ, зеркала души—хрлодный, не
подвижный взоръ смерти.

Когда я коснулся до ней, дрожь пробѣжала 
по моему тѣлу; чѣмъ болѣе вглядывался я въ 
нее, тѣмъ достойнѣе жизніі она мнѣ казалась. 
Ахъ! за чѣмъ нйкшо въ э т у  минуту не могъ

20 *
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сказать ей : » отроковица, возстали ! « и воз -
вратисл духъ ел и возста ! . .

Мнѣ. казалось, ч т о  грудъ ея волнуется подъ 
покровомъ , на нее »накинутымъ. Я вышелъ , 
вздыхая. Бѣдная Елена!

Я уѣхалъ, грустя и мечтая. Страна, оро
шаемая Инномъ , казалась мнѣ однообразна и 
скучна. Ни шумный Галль , ни печальный 
Швацъ , начинающій подыматься изъ пепла , 
не обращали на себя моего вниманія.

Но вскорѣ опять окружила меня прекрас
ная, простая природа, не искаженная еще ру
кою человѣка, и улыбнулась мнѣ въ окрестно
стяхъ Золля.

Солнце садилось , когда я въѣзжалъ въ э т у  
поэтическую сторону. Блестящія свѣжестію  
поля, хижины, прикрытыя садами , и отда
ленный холмъ, на которомъ возвышается 3à- 
мокъ, какъ бы сооруженный Феями , позла
щены были послѣдними лучами вечерняго 
солнца, ощражавшагось въ волнахъ рѣки, ка
тящейся съ горы. Мѣстами виднѣлись полу
нагія , румяныя дѣти и женіЦины пріятной 
наружности: но могутъ ли онѣ казаться кра
савицами подъ войлочными шляпками ? Наря
дите Афродиту во множество юбокъ , шер-
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ешяныя чулки, коническую шапку Тирольки— 
и Афродита покажется безобразною.

Я приѣхалъ въ Зальцбургъ въ полдень. Другъ 
мой ! э т о т ъ  городъ похожъ на Филиппику , 
стоящ ую  надъ ея могилой : прелестенъ и
мертвъ. Безмолвные дворцы -, обширныя , но 
пустыя площади , и кругомъ величественная 
природа. Отсюда открывается взору необъят
ная перспектива , заключаемая исполинскими 
горами, разныхъ Формъ и видовъ. Вообще вид
но по великолѣпію города , что-онъ  постро
енъ духовными.

Ж ители Зальцбурга Показывали мнѣ за ди
во строеніе, какого страннѣе и глупѣе бы ть  
не можетъ: э т о  амфитеатръ темный, гряз
ный , сырый, выдолбленный въ скалѣ , обра
зующей скамьи, ложи и Дверь ; сколько т р у 
довъ безъ цѣли и пользы ! Не Помню имени 
Пастыря , которому пришла такай жалкая 
мысль среди природы прелестной и величе
ственной , и который тратилъ деньги под
властныхъ ему людей на вещи столь безполез
ныя и вовсе некрасивыя. О! еслибы онъ зналъ, 
какъ я, нищ ету царствующую въ большей ча
с т и  хижинъ ! Но эт и  люди живутъ не для 
другихъ , а для себя только. Онъ нашелъ да
же льстецовъ -, прославившихъ его предпрія
т іе . На скалѣ высѣчены слова: s axa loquuntur
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(камни вѣщаютъ). Пустъ же камни, или луч
ше 3 каменосѣчцы и благословляютъ его! Онъ. 
вѣрно и не желалъ болѣе.

Мнѣ до*того наскучилъ городъ мертвецовъ* 
ч т о  я выѣхалъ изъ него ночью. По утр у  очу
тился я въ Фольклабрюкѣ. Былъ воскресный 
день ; поселяне шли въ церковь изо всѣхъ 
окружныхъ деревень: мужчины и мальчики въ 
черныхъ курткахъ , круглыхъ шляпахъ, ко
роткомъ исподнемъ платьѣ и въ синихъ или 
бѣлыхъ чулкахъ. Дѣвушки и женщины въ 
черныхъ длинныхъ платьяхъ и хорошенькихъ 
корсетцахъ ; онѣ имѣюпіъ вообще легкой 
станъ, прекрасныя черты лица и прелестные 
глаза. Э ти  женщины не ближе , какъ около 
Вельса* перемѣняютъ головный свой уборъ на 
легкіе платочки , желтаго или краснаго цвѣ
т а  , которыми очень мило повязываютъ го
лову; костюмъ ихъ лучшій во всей Германіи, 
Для него я ѣхалъ ти хо , и останавливался въ 
каждой гостинницѣ , покуда не успѣлъ нари«* 
совать хорошенькой поселянки въ ея націо». 
нальномъ уборѣ.

Ночью я приѣхалъ въ Вельсъ, и лишь шаль» 
щэ выскочилъ изъ коляски, подбѣжала ко мнѣ 
молодая дѣвушка , запыхавшись , съ разп^о- 
стерты м и объятіями; съ жаромъ поцѣловала
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меня въ губы и въ пол голоса прошептала мое 
имя: »Францѣ, милый Францъ!«

И въ семдесягпь лѣтъ не откажешься о т ъ  
такого привѣтствія: такъ мнѣ ли было о т 
казываться въ двадцать девять ? Я отвѣчалъ 
на удачу поцѣлуями на поцѣлуи , объятіями 
на объятія, и думалъ  ̂ ч то  э т о  не иная кто*  
какъ Елена, лишившая сердце мое покоя*

Но за чѣмъ она здѣсь? Какъ могла такъ скоч 
ро нриѣхать? Какъ узнала , ч то  буду сюда ? 
Не хочетъ ли снова заключить меня въ свои 
оковы? Нѣжно прижималъ я ее къ сердцу. Въ 
э т у  минуту слуги съ свѣчамй подошли къ 
дверямъ гостинницы , и женщина среднихъ 
лѣтъ, въ дорожномъ платьѣ , протянула kq 
мнѣ руки ; но вдругъ, измѣнившись въ лицѣ , 
вскрикнула: »Елена! Елена! э т о  не онъ!«

Такъ эт о  не она 5 подумалъ я; еще Елена, нсі 
не моя землячка. Елейа не отвѣчала. Прекрас
ное, кроткое лице ея лежало на моей груди; 
она была въ обморокѣ, неподвижна, какъ Фи- 
липпина Инспрукская. Сопровождаемый ветре* 
воженной матерью, я отнесъ ее въ комнату, 
гдѣ приготовленъ былъ ужинъ на троихъ. 
Т утъ я узналъ, ч то  не меня ожидали, а бра
т а  Елены , возвращавшагося изъ Зальцбурга, 
и. на встрѣчу которому путешественницы  
мои выѣхади въ Вельсъ,
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Дѣвушка опомнилась. Когда обморокъ кон
чился , она открыла глаза и , протянувъ. ко 
мнѣ руки, произнесла слабымъ голосомъ : 
«Францъ ! «

—Это не онъ, дитя мое, сказала мать.
— »Извините, сударыня« — отвѣчалъ я: »я 

точно Францъ. «
■—Еще страннѣе , продолжала мать , что  

ВЫ совершенно похожи на нашего Франца. 
Höniötoy-mo н не удивительно , что она об
манута была темнотой и нетерпѣніемъ ви
дѣть, брата. Я точно также моглабъ оши
биться.

Мы еще продолжали разговаривать—(Елена 
молчала и не смѣла поднять глазъ) —- какъ 
Вдругъ подъѣхала коляска къ воротамъ и оста
новилась. Елена , поставивъ стаканъ воды, 
который поднесла было къ губамъ, сказала: 
»вотъ оиъ!« Мать встала, дверь отворилась, 
и молодой человѣкъ моего росту кинулся въ 
ея объятія. Потомъ братъ обнялся съ се
строю. Но въ дѣвушкѣ не было замѣтно 
прежней пылкости ; не знаю, удерживало ль 
ее присутствіе посторонняго человѣка , или 
она истощила на мнѣ , недостойномъ , весь 
пылъ своего восторга.

Я бы ушелъ,' еслибъ новые знакомцы мои, 
въ пылу радости , " могли слышать , что я
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нѣсколько ужь разъ прощаюсь съ подіи» Нако
нецъ, усгіокоясь, мать и сынъ требовали , 
чтобъ я раздѣлилъ съ ними ужинъ t имѣя 
право на ихъ благодарность. Братецъ мой 
по имени хохоталъ } какъ сумасшедшій , ко
гда мать разсказала ему про ошибку Елены, 
а бѣдняжка , сидя на софѢ , краснѣла 5 какъ 
уличенная въ преступленіи.

За ужиномъ, объявивъ имя мое и родину 7 
я узналъ въ обмѣнъ , ч т о  мать и дочь жи
вутъ обыкновенно въ Пестѣ, въ Венгріи; ч т о  
онѣ на время пріѣзжали, въ Вѣну , й о т т у д а  
отправились на встрѣчу сына и брата , съ 
которымъ ш есть лѣтъ не видались. Мать , 
въ восторгѣ радости , говорила много , сынъ 
еще болѣе. Елена и я молчали ; она, не знаю 
по какой причинѣ; я же п отом у, ч т о  поцѣ
луй горѣлъ еще на моихъ губахъ. Прекрасная 
Елена, нѣкогда, воспламенившая любовью па
стуха горы И ды , и за которую вся Греція 
ополчилась, вѣрно была не прекраснѣе этой; 
Елены.

Наконецъ любовь къ брату, вино, и нАШъ 
примѣръ растворили коралловыя губки кра
савицы. До сихъ поръ не знаю , больше ли ду
ши въ глазахъ ея, или въ пріятномъ голосѣ ; 
только каждый звукъ ея отзывался въ моемъ 
сердцѣ. Скоро потомъ мы начали обходить
ся другъ съ другомъ безъ всякаго принужденія;



3 0 6 ТРИ

казалось, она забыла, ч т о  ошибкой цѣловала 
меня, и я осмѣлился величать себд назван
нымъ ея братцемъ.

Такъ, въ слѣдъ за этимъ прелестнымъ ве
черомъ, прошли тр и  незабвенные дня.

Не брани меня , милый другъ, если скажу 
гпебѣ, ч т о  я, празднолюбецъ по склонности, 
былъ очень доволенъ пребываніемъ моимъ въ. 
Вельсѣ, гдѣ могъ разгуливать по берегамъ 
Трауна , покрытымъ множествомъ Фабрикъ , 
рука объ руку съ милой , нареченной сестри
цей. Здѣсь ведутъ большой торга лѣсомъ г и 
все кажется мнѣ деревяннымъ, кромѣ пылкой 
души моей Елены.

ГЛАВА II I .

ОТЪѢЗДЪ.

Вѣна, іЗ Августа, i8rg.

К т о  въ силахъ противиться влеченію при
роды ? Какъ сильна таинственная ея власть 
надъ нами ! Нѣтъ сомнънія , ч т о  въ любви 
есть чшо-іпо благороднѣе инстинкта, влеку
щаго животныхъ къ животнымъ. Для того , 
к т о  лю битъ , одна мысль о шакомъ взаим
номъ влеченіи кажется уже оскверненіемъ свя-> 
шыни.

Не удивительно, ч то  прекрасная Елена 
Вельская разтевелила мое сердце, красота
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имѣетъ свои права— (не восхищался ли я мра
морной статуей  въ Инспрукѣ?) —  пріятность  
разговора еще болѣе увеличиваетъ власть ел, 
а свойства души доброй и честной лишаютъ 
возможности ей противиться. Однакожъ я 
любилъ не съ пылкостію любовника.4 Покровъ 
таинственности все довершилъ. Теперь я 
страстно влюбленъ. Слушай.

Въ четвертый день , по приѣздѣ моемъ въ 
Вельсъ , проснувшись послѣ пріятнѣйшихъ 
сновъ , увидѣлъ я , что. изъ-подъ двери моей 
комнаты -выглядываетъ листокъ бумаги, взялъ 
его и прочелъ :

ЛІросгпите , другъ мой ! я погибла , я не
счастна; все для меня кончилось. Будьте бла
гополучны. Молю Бога за васъ * молитесь и 
вы о сестрѣ вашей Еленѣ. ^

Э ти  строки, изумили меня ; я напрасно 
старался разгадать ихъ смыслъ. Одѣвшись 
наскоро ,, я позвалъ слугу .̂ Его хладнокровіе 
меня успокоило : не могло случиться не
счастія. Освѣдомившись о миломъ семействѣ, 
я узналъ , къ величайшему огорченію , ч то  
мать , дочь , сынъ и служанка уѣхали ровно 
въ одиннадцать часовъ : мать и дочь съ за
плаканными , красными о тъ  слезъ , глазами ; 
сынъ и служанка съ невеселыми лицами. Они 
молча сѣли въ карету и порхали по дорогѣ 
къ Линцу.
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Я ничего болѣе не могъ узнать : никто ,
уѣзжая, не пррстился со мной. Другъ мой ! 
л  чуть съ ума не сошелъ ; и для того при
бѣгнулъ къ обыкновенному моему средству 
спасать въ такихъ случаяхъ голову отъ раз» 
стройства , rtt. е. принялъ на себя видъ со
вершеннаго равнодушія и пилъ кофій съ се
мействомъ хозяина, чтобъ быть съ людьми, 
которые бъ за мной замѣчали; ибо т о т ъ , за 
кѣМъ наблюдаютъ, гораздо больше имѣетъ 
надъ собой власти, нежели человѣкъ , остав
ленный самому себѣ на произволъ.* Я взялъ 
почтовыхъ лошадей и успѣлъ наконецъ быть 
въ. самомъ дѣлѣ таковымъ , какимъ хотѣлъ 
казаться.

На первой станціи справлялся я о моихъ 
бѣглянкахъ , но безъ пользы : ихъ не видали
ни ночью , ни по утру. На второй также 
ничего не узналъ. Я приѣхалъ въ Линцъ и 
проѣхалъ черезъ него съ равнымъ успѣхомъ.

Такія встрѣчи въ дорогѣ дѣло обыкновен
ное, подумалъ я, вздохнувши; зт о  происшествіе 
не можетъ имѣть послѣдствій Î и старался 
забыть объ немъ.

Остановись въ Молькѣ отъ нечего дѣлать 
взошелъ я на холмъ близь монастыря; съ не
го прелестный видъ на Дунай , волны кото
рого плещутъ подъ тѣнью лѣсовъ и дробят-
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с я о романтическія развалины Пехларна, про
славленнаго въ пѣсняхъ Нибелунговъ , за т о ,  
ч т о  въ немъ живалъ неустрашимый Рюди- 
геръ.

Монахъ , казначей монастырскій , очень 
вѣжливо показывалъ мнѣ собраніе рукописей. 
Оно тебя  займетъ менѣе, нежели шощъ, к т о  
ее показывалъ. Эгпотъ монахъ съ важностью  
ввелъ меня въ парадныя комнаты, и въ одной 
изъ нихъ обратилъ мое вниманіе на пятныш
ко, вызженное на свѣтло налощенномъ полу«

»Жаль , « сказалъ я ; »но э т о  очень легко 
вывесть. «

— Избави Боже ! отвѣчалъ монахъ. Напо
леонъ жилъ въ этой комнатѣ. Здѣсь полу
чилъ онъ однажды депеши , ь зажегъ на свѣчкѣ 
и бросилъ на полъ, гдѣ онѣ и догорѣли.

Вотъ съ какимъ раченіемъ добрый старецъ 
бережетъ вызженное на полу пятно , какъ 
лучшее украшеніе комнаты , которую назы
ваетъ Залой Императора. Однакожъ Наполео
ну случалось оставлять въ память о себѣ 
пожары позначительнѣе.

Другъ мой! не дѣти ли люди?

Ничто такъ не забавляло меня на пути  въ 
Вѣну, какъ повозки, называемыя ко
торыя постоянно отправляются изъ Австріи 
въ Баварію, и очень удобны для всякаго рода
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путешественниковъ. Представъ себѣ огром* 
ную тростниковую  повозку , наполненную 
соломой и накрытую шатромъ , подъ к о т о 
рымъ лежатъ , гдѣ попало , мужчины , жен
щины, дѣти, какъ тел я та , ‘ когда ихъ везутъ  
на рынокъ. Мнѣ страхъ хочется прокатить
ся въ такомъ экипажѣ. Разнообразіе обще
ства должно бы ть очень забавно ; притомъ 
же ѣдешь день и ночь. Непремѣнно доставлю  
себѣ э т о  удовольствіе на возвратномъ п у т и  
изъ Вѣны.

Я въѣхалъ въ Имперскій городъ поутру ; 
погода была прекрасная. Городъ самъ по себѣ 
малъ , но , какъ иногда луна окружена коль
цомъ , .такъ онъ окруженъ безчисленными 
предмѣстіями, простирающимися на полчаса 
ѣзды.

Чемоданы мои запечатали еще на границѣ, 
слѣдственно я не могъ распоряжаться своимъ 
добромъ. Здѣсь начали раскрывать ихъ уда
рами молота, чтобъ увѣриться, нѣтъ ли въ 
нихъ запрещенныхъ товаровъ ; по счастію  
два клочка ходячей бумаги остановили дѣя
тельные пальцы вѣрнаго пристава, который 
сказалъ мнѣ: »вижу, ч т о  у Вашего Превосхо- 
тельства все въ исправности. «

Хлопотливость хозяекъ Вѣнскихъ домовъ 
поразила меня при самомъ въѣздѣ въ столи
цу . Женщины , по большей части очень хо-
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рощскодѣты я, съ служанкой, или однѣ , хо
дили по рынку, наполняли корзинки СВОИ ОВОЬ 
щами и возвращались домой съ парой цып
лятъ или крикливыхъ курицъ въ рукахъ.

Я видѣлъ Парижъ и Берлинъ , ;и въ самомъ 
развратѣ большихъ городовъ находилъ ч т о -т о  
умное, развязное въ образѣ жизни, въ нравахъ 
и желаніяхъ людей , даже низшаго класса. 
Тамъ мыслятъ 5 ч и таю тъ  , имѣютъ притя
занія на умъ, на разсудокъ , или наконецъ на 
чувство. Любовь, политика, моды, вѣра, наг 
у ки служатъ обыкновенными предметами раз
говоровъ, между тѣмъ какъ въ нашемъ горо
дишкѣ , другъ м ой, т ы  знаешь, говорятъ 
только" о погодѣ, свадьбахъ и крестинахъ.

Здѣсь, кажется , лю бятъ одно существен
ное, начинагг отъ  вѣры', до. пищи и пищья. 
И э т о  называютъ удовольствіями жизни ! ^

Ввозъ иноземнаго табаку, мыслей и всякаго 
рода издѣлій строго запрещенъ, А в с іп р т с к ій  

Н а б л ю д а т е л ь  почитается оракуломъ въ поли
тикѣ; нѣтъ города въ мірѣ счастливѣе Вѣны. 
Здѣсь вѣруютъ, ѣдягпъ и пьютъ.

Съ приѣзду моего я успѣлъ ’осмотрѣть Люк
сембургъ , Шенбруннъ , Бельведеръ , картин
ныя галлереи, Фарфоровую Фабрику, арсеналъ, 
сады, кабинетъ Естественной Исторіи , т е 
атры*, обѣдалъ въ Пратерѣ и Аугартеиѣ; по
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том ъ обходилъ казино, трактиры ., церкви 5 
библіотеки , мѣщанскія собранія и пр. и пр* 
и все туш ъ.

Вѣна прекрасное мѣстопребываніе для чело? 
вѣка, предпочитающаго свободу мыслить 
свободѣ выражаться , уединеніе и праздность 
ума бесѣдамъ умнымъ, и наставительнымъ.

Мнѣ же, праздному , всего пріятнѣе гулять 
по берегамъ-Дуная, сложа руки. Люблю смо
т р ѣ т ь , какъ множество лошадей тя н етъ  
вверхъ по рѣкѣ большія лодки; или, вечеромъ, 
мѣшаясь въ толпы народа чернаго и знатна
го , смотрю на блестящіе потѣшные огни , 
и на потѣшныя разнообразныя лица , меня 
окружающія. Тутъ солдаты и Венгерскіе с т у 
денты, о т ъ  двадцати до тридцати лѣтъ, въ 
монашескихъ голубыхъ рясахъ и трехуголь- 
ныхъ шляпахъ ; здѣсь, служанки и государ
ственные чиновники ; тамъ Турки и Греки, 
въ восточномъ одѣяніи , съ чалмами на голо
вахъ и длинными трубками во р т у .

Иногда брожу въ Пратерѣ , подъ тѣнью  
старыхъ липъ., зубовъ и шелковицъ, по алле
ямъ , гдѣ на каждомъ шагу встрѣчаю коФей- 
ные домы у балы и разныя забавы , на к о т о 
рыя приглашаютъ меня громкіе звуки трубъ:

Вошь послѣднія мои строки изъ Вѣны.. Все 
готово къ отъѣзду въ Венгрію , ' можетъ
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бы ть, и берега Чернаго Моря. Пашпортъ 
и Финансы въ исправности. Въ Венгріи не 
жалую тъ4Рѣнскихъ ассигнацій , и мало зна
ю т ъ  Нѣмецкія деньги , пощому-то и запасся 
д двадцати-крейцеровыми монетами.

Ты дивишься и спрашиваешь 9 ч то  могло 
заставить меня ѣхать въ Венгрію ? Видѣніе 
въ Пратерѣ.

»Ч то ш утъ показываютъ? « спросилъ я у  
выходившихъ толпою  людей изъ домнка въ 
видѣ ротонды.

—-»Камер - обскуру , въ которой видѣнъ по
ч т и  весь Пратеръ.«

Надо посмотрѣть , подумалъ я, н вошелъ. 
Пройдя нѣсколько ступенекъ, очутился я въ 
небольшой, темной комнатѣ, передъ столомъ, 
вокругъ котораго стояло нѣсколько человѣкъ. 
Взглянувъ туда, я увидѣлъ передъ собою жи
вой видъ Пратера  ̂ ярко освѣщенный лучами 
солнца. Зрѣлище э т о  нѣсколько минутъ ме
ня занимало. Х отя  цвѣты въ камер - обскурѣ 
слишкомъ рѣзки и тѣни черезъ чуръ черны ; 
но вся картина, на которой вѣтерокъ шеве
ли тъ  листьями деревъ, а люди и животныя 
движутся какъ въ природѣ? поражаетъ и нра
вится, потому ч то  обманъ намъ всего милѣе.

Покуда я размышлялъ такимъ образомъ , 
новыя лица явились на сцену, а именно: двѣ 
женщины и двое мужчицъ , которые казались 

Телеск. Ч. IV. 21
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такъ велики и такъ ясно были видны, какѣ 
будто находились въ самомъ близкомъ раз
стояніи о т ъ  камер - обскуры. Они остано
вились т у т ъ  словно нарочно , . чтобъ  уве
личитъ наше удовольствіе и вступить въ 
разговоръ между собою. Обѣ женщины с т а 
ли противъ мужчинъ ; старшая , по видимо
му , говорила съ жаромъ ; млаДшая потупила 
голову и чертила на пескѣ зонтикомъ; одинъ 
,изъ господъ грозился на нее кулаками ; другой, 
судя по движенію рукъ, которыя т о  протя
гивалъ, т о  подымалъ и снова , опускалъ внизъ, 
старался помиришь ихъ. Вдругъ молодая под
няла глаза къ небу, съ выраженіемъ глубокой 
печали. Другъ мой! т о  была Елена Вельсская, 

t она-—вылитая. Т утъ я узналъ въ другой жен
щинѣ мать ея , а въ мужчинѣ , грозившемся 
на нее,, ея брата. Ч т о  же касается до при
мирителя, поЖилаго человѣка въ щегольскомъ 
платьѣ , у котораго галстухъ доходилъ до 
огромнаго носу, я его никогда не видывалъ и 
не знаю.

Между тѣмъ, какъ другіе забавлялись на ихъ 
счетъ , я, стоялъ какъ ѳкамснѣлый ; сердце 
мое билось, какъ бы хотѣло выпрыгнуть изъ 
груди, а глаза неподвижно устремлены были 

« на образъ Елены. Мнѣ хотѣлось поговоришь 
съ нею, вмѣшаться въ ихъ ссору.

Какъ мьі бываемъ иногда глупы ! Вмѣсто

ш
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того, чтобы выдти и оты скать ее, я о ст а 
вался подлѣ камер - обскуры, вслушиваясь гла
зами въ ихъ разговоръ, и тогда только вы
бѣжалъ изъ комнаты и бросился съ лѣстни
цы , когда онѣ исчезли между деревьями ; но 
тамъ были совсѣмъ не т ѣ  люди , которыхъ 
я видѣлъ на карггшнѣ : аллеи тянулись по
всѣмъ направленіямъ: гдѣжь искать мою Еле
ну? Трудно было угадать ! Я бросался и впра
во и влѣво , какъ гончая собака , озираясь 
во всѣ стороны. Обѣгавъ безуспѣшно всѣ ок
ружности ротонды, я пусщился отыскивать  
далѣе. Но, словомъ сказать, я не могъ наиіпи 
ихъ , хотя: весь остатокъ дня и цѣлый ве
черъ бѣгалъ по кофейнымъ домамъ и публич
нымъ мѣстамъ, гдѣ только могъ надѣяться 
ихъ встрѣтишь.

Группа, видѣнная мною въ камер - обскурѣ, 
врѣзалась мнѣ въ память! Я пробовалъ искать 
и на другой день, но все напрасно* Наконецъ, 
на т р ет ій  , счастливѣйшій въ жизни день , 
судьбѣ угодно было , чтобъ я , воіііедши въ 
церковь Св. СтеФана, увидѣлъ тамъ господина 
примирителя, въ тіюмъ же платьѣ и съ тѣмъ 
же огромнымъ носомъ. Когда онъ пересталъ 
молиться, я подошелъ къ нему и , какъ инозе
мецъ , легко нашелъ случай сдѣлать ему нѣ
сколько вопросовъ; потомъ притворился удив
леннымъ, ч то нахожу въ немъ одно изъ лицъ

2 К



видѣнныхъ мною въ камер - обскурѣ , въ ГГра* 
іперѣ ; короче сказать , я узналъ такимъ об
разомъ , ч т о  онъ; служитъ при Венгерской 
Канцеляріи, новость, вовсе для меня не любо
пы тную  ; и наконецъ т о , ч то  слишкомъ много 
меня занимало, а именно: ч т о  Елена наканунѣ 
уѣхала въ Венгрію ; ч т о  она отправилась въ 
П естъ и , можетъ бы ть, о т т у д а  въ Одессу.

Ч тожъ касается до сцены , происходившей 
въ Пратерѣ, господинъ чиновникъ Венгерской 
Канцеляріи не больше меня ее понялъ. Онъ 
зналъ мать и дочь потому только , ч т о  
имѣлъ къ нимъ рекомендательное письмо , и 
провожалъ ихъ въ Пратеръ , гдѣ привелось 
ему бы ть свидѣтелемъ семейной ссоры , изъ 
чего, Богъ знаетъ. Мать приказывала дочери 
молчать, и божилась, ч то  поставитъ на сво
емъ. Сынъ клялся, ч т о  пошлетъ пулю въ лобъ 
кому-то , если встр ѣ ти тъ  этого кого-шо; а 
дѣвушка съ печальнымъ видомъ проговорила 
только: »не хочу продать себя, но могу уме
реть безъ сожалѣнія.«

Чиновникъ Канцеляріи увѣрялъ меня , ч т о  
причина ссоры осталась совершенно ему неиз
вѣстною , и ч т о  * онъ только, упрашивалъ 
всѣхъ ихъ не разглашать домашнихъ своихъ 
неудовольствій по цѣлому Пратеру. Однакожъ 
онъ, казалось , увѣренъ въ томъ , ч то  мать 
и сынъ нападаютъ на Елену, и ч т о  бѣднень-
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кая одна одинёхонька среди своего семейства.
Еслибъ я не любилъ ея, другъ мой; еслибъ 

она была не такъ хороша , и еслибъ таин
ственность , ее окружающая , не сдѣлала ее 
еще въ тысячу разъ милѣе—и тогда даже со
страданіе заставило бъ меня предложишь ей 
руку помощи.

Я ѣду въ Песшъ , и не безъ причины ; не 
безъ причины также и судьба повергла меня 
въ ея объятія , когда мы еще не знали другъ 
друга.

Бѣдная моя нареченная сестрица!... Я думаю, 
т ы  насмѣшливо улыбаешься за своимъ пись
меннымъ столомъ , Іеремія ! Не смѣйся надъ 
таинственными, непостижимыми путями су
дебъ ! . .

ГЛАВА IV.
ЕЛЕНА ТРОЯНСКАЯ.

Одесса, 18 Генваря 1820.

Странствующій рыцарь твой, сидитъ т е - 
перь на берегу Чернаго Моря ; и ему , какъ 
Римскому поэту, нечего писать о любви сво
ей и сумасшествіи, кромѣ однихъ сѣтованій.;

Ч т о  сказать тебѣ , добрый другъ, о сума
сбродномъ моемъ путеш ествіи ?

Въ первый день п ути  моего къ Пресбургу 
я ничего не видѣлъ , ничего не слыхалъ. Кар
тина камер - обскуры носилась у меня передъ 
глазами. Воображеніе рисовало мнѣ прелест*

317
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ный образъ несчастной дѣвушки : я видѣлъ:, 
какъ вѣтерокъ играетъ ея одеждой , любовал
ся стройнымъ ея станомъ. О тъ мечтаній 
не прежде пробудился я , какъ пріѣхавъ въ 
ГІестъ. Думаю, ч то  тогда была тамъ осен
няя ярмарка; вездѣ лавки, вездѣ Жиды , Гре
ки, Турки, Венгерцы, Поляки, Сибиряки, Та
тары и Нѣмцы.

Я пробылъ- въ этомъ городѣ съ 21 Августа 
по 1 Сентября. Здѣсь обычаи и нравы запад
ныхъ народовъ начинаютъ уже замѣнять ди-, 
кость и грубую пышность восточныхъ Евро
пейцевъ.

Желая узнать что-нибудь о Еленѣ , я ки
дался во всѣ стороны, и провѣдалъ наконецъ, 
чгпо она дѣйствительно уѣхала съ матерью  
въ Одессу, гдѣ былъ у ней дядя, имѣющій бо
гатый, торговый домъ. Мнѣ говорили , ч то  
она могла бы выйти замужъ за одного изъ 
первыхъ магнатовъ въ Венгріи , еслибъ была 
также богата, какъ хороша ; она .пробыла въ 
Пестѣ только шесть мѣсяцевъ, прежде жъ 
того  жила въ Кронштадтѣ, въ Трансильваніи,> 
гдѣ должны короче знагдь объ ней и ея се
мействѣ.

Я былъ доволенъ успѣхомъ моихъ розысковъ, 
въ особенности причиной,, препятствовавшей 
ей вышли за магната , и пустился въ Крон
ш тадтъ.
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Я ѣхалъ пустырями и болошаіѵш , гдѣ ви
дѣлъ множество буйволовъ и пастуховъ , но 
изрѣдка встрѣчалъ худую гостинницу. Такъ1 
добрался я до Кронштадта^ длиннаго города , ; 
лежащаго между двухъ горъ въ узкой долинѣ.

Т утъ я освѣдомился опять, и узналъ, что: 
отецъ Елены , нѣкогда очень богатый ,. р а зо 
рился совершенно отъ  игры и торговыхъ* 
оборотовъ , и наконецъ съ отчаянія лишилъ 
себя жизни; ч т о  вдова его ,-съ дочерью, при- 
ѣхали ж ить въ Кронштадтъ къ старой род
ственницѣ , и ч т о  послѣ смерти стар ухи , 
отказавшей имъ самую малую часть нарлѣдѵ 
сгпва, онѣ оставили Трансильванію , надѣясь, 
ч то  могутъ ж ить у богатаго зятя , имѣв
шаго домъ въ Одессѣ,

Признаюсь тебѣ, покидая городишко нашъ, 
я никакъ не воображалъ, ч т о  пущусь плавать 
по Черному Морю, гоняясь за Еленой; но т е 
перь , рѣшаюсь на т о  , тѣмъ болѣе , ч т о  не 
имѣлъ еще никакого другаго намѣренія. - Мнѣ 
только хотѣлось поскитаться нѣсколько 
лѣтъ по этой  части свѣ та , которой;, мо
ж етъ быть., и но смерти не увижу больше. 
Куда ни поведи судьба, мнѣ' все равно.

Я слышалъ въ Кронштадтѣ, ч то  ѣхать че
резъ Молдавію и Новороссійскій край очень за
труднительно и даже опасно. Но надобно- бы-
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ло испытать. Въ этомъ городѣ находилась 
партія выходцевъ изъ Германіи, которые шли 
въ Крымъ искать новаго отечества. Йхъ бы
ло человѣкъ двадцать, съ женами и дѣтьми. 
Я присоединился къ нимъ, и мы отправились 
въ путь \ Октября въ фурѣ, напомнившей 
мнѣ Вѣнскія повозки. Я одѣлся какъ они, про
с т о , и выдалъ себя за ремесленника , ѣдущаго 
п ы тать  счастья въ Одессу.

Молдавія обширная область, по большой 
части чрезвычайно плодоносная ; но она по
ч ти  не воздѣлана, бѣдна, истощена совершенно.

Путеш ествовать по ней, истинное наказа
ніе! Мы подвергались всевозможнымъ неудоб
ствамъ ; по нѣскольку дней сряду должны 
были ѣхать голыми степями, гдѣ изрѣдка по
падаются бѣдныя деревушки, состоящія не изъ 
домовъ , но разоренныхъ хижинъ , неопрят
ныхъ, похожихъ на хлѣва. Гостинницъ вовсе 
нѣтъ, а называются ими ветхія деревянныя 
лачужки, гдѣ худо ѣшъ, еще хуже спишь. Я 
почти всегда ложился въ коляскѣ.

Увы ! любезный Іеремія ; видѣніе камер- 
обскуры съ каждымъ днемъ становилось блѣд
нѣе , и мечты сердца моего смѣнились скоро 
страданіями желудка, до того, ч то  я началъ 
не ш утя проклинать глупый случай , зата
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щившій меня въ степи , на которыя, изъ Пан- 
дорина ящика , казалось, высыпались всѣ бѣд
ствія. Одна только надежда меня еще нѣ
сколько поддерживала : я утѣшался мыслію , 
ч т о  отдохну въ Галацѣ.

Боже мой! ч т о  э т о  за городъ? я не видалъ 
ничего хуже! Домы деревянные', грязные, сы
рые, гнилые ; безъ бревенъ, брошенныхъ попе- 
регъ улицъ, люди тонули бы въ грязи.

Спутники мои наняли лодку для переѣзду 
черезъ Дунай ; рѣшившись участвовать въ 
этомъ плаваніи Аргонавтовъ, я взялъ у  Г. 
Менсоли , Австрійскаго Консула, рекоменда
тельное письмо въ первый Новороссійскій ка
рантинъ. Мы приѣхали въ него того  же дня, 
т .  е. Октября. Насъ продержали до дру
гаго дня на лодкѣ; и тогда только позволили 
выйти на берегъ въ дрянную лачугу, обне
сенную тыномъ, гдѣ мы должны были о ст а 
ваться пятнадцать безконечныхъ дней, не 
смотря на письмо Австрійскаго Консула.

Бренное тѣло мое претерпѣвало всѣ муки 
ада, милый Іеремія ; но наконецъ я узналъ 
опытомъ, ч то  можно и къ. аду привыкнуть. 
Пища была худа и дорога; за самое гадкое вина 
платили мы по сороку паръ.

Когда срокъ заточенія кончился , и насъ 
осмотрѣли , не знаю для чего , мы пошли въ
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деревушку , разстояніемъ на часъ пуши о т ъ  
карантина. Тамъ закупили хлѣба, к о ф і ю  и  

вина ; наняли повозку съ проводникомъ и пу
стились въ Бессарабскія степи.

Экипажъ нашъ состоялъ изъ дрянной ше- 
лѣги и двухъ клячь , у которыхъ были толь
ко кожа да кости. По большей части мы. 
шли пѣшкомъ , потому ч т о  намъ приходи
лось тащишь лошадей  ̂ а не имъ насъ. Въ 
этихъ степяхъ рѣдко встрѣтиш ь человѣче
ское подобіе, еще рѣже селеніе. Если жъ намъ 
и случалось иногда приѣхашъ въ деревню, т о  
мы ничего въ ней не находили, кромѣ худаго, 
чернаго хлѣба и водки : даже вода имѣла от-» 
вратишельныи, селитрениый вкусъ

Когда я услышалъ въ Бендерахъ , ч то  намъ 
предстоитъ еще карантинъ за Днестромъ , 
дрожь пробѣжала по всему моему тѣлу. У меня 
пропала охота осмотрѣть городъ, прославлен
ный Карломъ ХТІ , и я спѣшилъ дашь денегъ 
нашему проводнику , который едва понималъ 
меня , прося его достать намъ тотч асъ  же 
повозку получше прежней, и отвезіпн насъ 
въ Кишиневъ, столицу Бессарабіи. Туда при
былъ я 28 Ноября , измученный , голодный 
и больный. Э та столица , мой другъ , есть  
деревня , населенная Татарами , Русскими и 
Жидами. Однакожъ мнѣ посчастливилось о т ы 
скать тамъ нѣсколько Нѣмецкихъ семействъ*
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Л пріютился къ одному изъ нихъ, и лѣчилъ 
сколько могъ, изнуренное мое тѣло. Молодой 
Русской Офицеръ , которому вино мое было 
по вкусу , переселился ко мнѣ ; онъ хорошо 
говорилъ по Французски, и былъ въ походахъ 
прошивъ Наполеона , отъ  Москвы до Па
рижа.

-Мы. выѣхали, изъ Кишинева 21 Декабря, и 
на другой день прибыли въ селеніе надъ Дпе
стромъ, гдѣ мнѣ объявили , ч то  мы должны 
выдержать еще двадцатидневный карантинъ 
въ Дубоссарахъ. Крестьянинъ, сообщившій 
мнѣ э т о  извѣстіе, былъ Нѣмецъ. Обрадован
ный звуками роднаго языка , которымъ мы 
съ нимъ заговорили, онъ пригласилъ насъ къ 
себѣ , и сказалъ намъ , ч т о  Диесгпръ скоро, 
станетъ; ч то  мы должны подождать, и по
томъ, пользуясь удобнымъ временемъ, можетъ  
бы ть, найдемъ средства избѣгнуть карацти-> 
на. Я безъ затрудненія ему повѣрилъ, и доб
рый Нѣмецъ , ласковый какъ нельзя больше . 
взялся предъявить наши паш порты , гдѣ слѣ
дуетъ.

Тріі дня спустя, нашъ Нѣмецъ сказалъ намъ: 
»теперь, господа , съ Богомъ ! « Днестръ по
крылся крѣпкимъ льдомъ ; Дубоссарскіе с т о 
рожа, Вѣроятно , не будутъ ст о я т ь  за пол
ночь на часахъ, чтобъ ловишь людей, кота-
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рыхъ тіе ожидаютъ : никто не зам ѣтитъ  ̂
какъ вы проѣдете.

Пара лошадей стояла передъ домомъ : мы 
пустились по снѣгу, при свѣтѣ луны , и не 
безъ ужаса слѣдовали за проводникомъ по ле
дяной корѣ, покрывавшей рѣку : не безъ ужа
са также увидѣли на противоположномъ бе
регу караульню. Однакожь , избавившись о т ъ  
опасности и , проѣздивъ всю ночь , прибыли 
въ городъ, названія котораго не помню.

По у тр у  явился вдругъ передъ нами Рус
скій солдатъ , и требовалъ пашпортовъ. Э т о  
внезапное появленіе порядкомъ напугало насъ. 
Мой честный Нѣмецъ не потерялся: »Э тотъ  
солдатъ«—  сказалъ онъ— »вѣрно также умѣ
е т ъ  ч и та ть  , какъ моя лошадь играть на 
Флейтѣ ; дайте ему на водку , и онъ о т п у 
с т и т ъ  насъ. « Дѣйствительно, я далъ ему при
горшню денегъ, и дѣло кончилось большими 
со стороны его поклонами.

Въѣхавъ въ городъ ,. похожій на дурную де
ревню, мы остановились у пріятеля нашего 
проводника, и отдохнули о тъ  ночнаго стран
ствія. Лучше всего было т о  , ч т о  я нашелъ 
тамъ двухъ Глюкстадьскихъ колонистовъ , 
возвращавшихся домой въ саняхъ. Я угово
рилъ ихъ взять меня съ собою и , наградивъ 
проводника, поѣхалъ.
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Первый день А 820 года встрѣтилъ я въ са
мой скучной Долитъ Сгастъл (©fficfêtfyûl), 
въ закопченной дымомъ избенкѣ. Колонія со
ст о и т ъ  изъ Нѣмцевъ и Швейцарцевъ. Хозяинъ 
мой былъ Гризонъ., Отдохнувъ нѣсколько дней, 
я быстро переносился изъ колоніи въ коло
нію , въ которыхъ все дурно, кромѣ названій ; 
и такимъ образомъ прибылъ въ Кассель , а 
о т т у д а  въ Тирасполь, небольшой городокъ на 
Днестрѣ ; онъ недавно построенъ , правильно 
расположенъ и населенъ Богемцами, Татарами 
и Жидами. За Днестромъ, на часъ п у т и  о т 
сюда, я увидѣлъ другой городъ и вообрази , 
какъ удивился, узнавъ Бендеры , черезъ к о т о 
рые проѣзжалъ за шесть недѣль передъ этимъ. 
И такъ, не подвинувшись впередъ ни на одну 
милю, я сорокъ дней скитался по степямъ , 
борясь съ усталостью  , жаждой и голодомъ, 
единственно для избѣжанія карантина!

8 Генваря 1820 года прибылъ я въ Одессу, 
при завываніяхъ бури и валившемъ снѣгѣ.

ч

Теперь, честный Іеремія , можешь смѣять
ся, сколько тебѣ угодно. Степи совершенно 
излѣчили мое сердце. Отправь къ Булгарамъ, 
къ Волохамъ, къ Татарамъ всѣхъ любовниковъ 
своего городка , которыхъ почитаю тъ неиз- 
цѣлимыми , и отъ  которыхъ доктора отка
зались; увидишь, если они це выздоровѣютъ.
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Не удивляйся жь послѣ того, ч то  я , по ири- 
ѢЗдѣ въ Одессу, услышалъ съ величайшимъ 
хладнокровіемъ, ч то  Елена моя, Богъ знаетъ, 
гдѣ , можетъ бы ть, даже при Дворѣ Пріама , 
и ч то  я просто обманутый Мейелай.

Нѣсколько ужъ лѣтъ , какъ богатый дядя 
сталъ банкротомъ, и далъ тягу ; Елена съ 
матерью приѣхала въ Одессу гораздо пре
жде меня ; онѣ были доведены почти до о т 
чаянія , услышавъ , ч т о  дядя пропалъ безъ 
вѣсти; я говорю поъти , потому ч т о  нашел
ся по счастію  молодый , богатый Англича
нинъ, которы й, изъ христіанской любви, рѣ
шился призрѣть и утѣ ш и ть  сиротокъ. За 
недѣлю до моего пріѣзда, новый Парисъ похи
тилъ мою Елену , но безъ малѣйшихъ пре
п ятствій , съ согласія м атери , и увезъ ее въ 
Константинополь. Счастливый п уть !

ГЛАВА V .

ПРЕБЫВАНІЕ н А б е р е г а х ъ  ч е р н а г о  м о р я .

Одесса, въ теченіе 1821 и 1822 годовъ.

Нѣтъ, любезный Іеремія, ошибаешься! К т о  
цѣлые шесть мѣсяцевъ скитался по Венгріи , 
Богеміи , по степямъ Молдавіи и Бессарабіи, 
терпя холодъ и голодъ, т о т ъ  не вдругъ насы
т и т с я  неизъяснимымъ удовольствіемъ жить  
въ большомъ j хорошо выстроенномъ дом& ,
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устланномъ богатыми коврами, л изъ к ото
раго открывается такой разнообразный, ожив
ленный видъ , какимъ можно наслаждаться 
только въ этомъ обширномъ , торговомъ го
родѣ , лежащемъ на рубежѣ Азіи ; не вдругъ 
насытишься: удовольствіемъ ежедневно садишь
ся за столъ, установленный всѣмъ, ч т о  луч
шаго производятъ востокъ и западъ ; не ско- 
}эо уста'нешь бѣгать по кофейнымъ домамъ , 
казино , театрамъ и , возвратясь, отды 
хать отъ  дневныхъ трудовъ на мягкой по
стели , покрытой тончайшею простыней и 
мягкимъ одѣяломъ. Хоілябъ пришлось о с т а т ь 
ся цѣлые деряшь лѣтъ въ Одессѣ, останусь ! 
Скорѣй соглашусь лечь въ мерзлую могилу на 
берегу Чернаго Моря, чѣмъ пуститься опять  
въ степи, которыми сюда ѣхалъ.

Одесса обширный городъ— въ предположеніи! 
въ немъ до МО, 000 жителей * но онъ еще не . до
строенъ. Мнѣ э т о  нравится > потому ч т о  
надежда на будущее имѣетъ для насъ несрав
ненно болѣе прелестей , чѣмъ воспоминаніе 
о прошедшемъ и наслажденіе настоящимъ.: 
Улицы очень широки и прямы , но ни одна 
не докончена \ вездѣ промежутки н пустыя  
мѣста. . Въ мою бы тность въ Одессѣ, въ про* 
долженіе двухъ или трехъ лѣтнихъ мѣсяцевъ  ̂
выстроили двух г этажный домъ, на прочномъ 
Фундаментѣ, съ погребами, на сводахъ ; въ на*



328 ТРИ

чалѣ зимы можно ужъ было жить въ немъ. 
Камни добываются изъ ближайшихъ камено
ломенъ. Зажиточные люди покрываютъ кры
ши ж естью , выкрашенною зеленой краской , 
ч т о  очень йе дурно для глазъ.

Здѣсь найдешь все для необходимыхъ по
требностей и для прихотей роскоши. Кара
ваны й корабли доставляютъ сюда, лучшіе 
товары. Надобно употребить милліоны, чтобъ  
вы мостить камнемъ э т о т ъ  черноземъ рых
лый и сырый. Каждый разъ, когда идетъ дождь 
или т а е т ъ  снѣгъ , дѣлается такая грязь , 
ч т о  женщины не могутъ выйти на улицу 
безъ сапоговъ; иначе—прощай башмаки, и без
возвратно. Весной и осенью каменные т р о 
туары  передъ большими домами едва замѣт
ны изъ-подъ грязи. Отсюда происходитъ 
еще другое неудобство въ дождливую пого
ду нѣтъ средства проѣхать, въ какомъ бы т о  
на было экипажѣ. Жалко смотрѣть , какъ 
люди и лошади барахтаю тся въ топкой гря
зи. Наиболѣе страж дутъ чотъ  ней мужики , 
которые привозятъ въ городъ на телѣгахъ 
для продажи воду изъ ближнихъ источниковъ. 
Послѣ сильнаго дождя цѣна на воду значи
тельно подымается, потому ч то  у кого-ни
будь изъ водовозовъ непремѣнно падаетъ ло
шадь, Лѣтомъ дожди рѣдки ; за т о  вся грязь 
превращается въ пыль и густыми тучами
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носится по улицамъ. При малѣйшемъ вѣтер
кѣ свѣту не видно. К т о  бережетъ глаза свои, 
т о т ъ  прячетъ ихъ подъ зеленые очки,. оправ
ленные таФ тою .

Ничто столько; не тѣ ш и тъ  меня , какъ 
пестрая толпа народа , которую .вижу изъ 
моего окошка. Точный маскерадъ ! Смѣсь все
возможныхъ лицъ , убранствъ , цвѣтовъ .и 
языковъ представляетъ удивительное зрѣ
лище !

Странное созданіе, человѣкъ! нѣтъ ж ивот
наго заносчивѣе и завистливѣе. Каждый недово
ленъ своей участью, желаетъ лучіцей, а между 
тѣмъ почитаетъ себя выше , честнѣе , бла
горазумнѣе всѣхъ его окружающихъ. Онъ жи
ветъ вездѣ согласно съ обычаями своей ст р а 
ны : придерживается ея нравовъ, вѣры, одеж
ды, и насмѣхается надъ другими.

Во множествѣ людей, привлеченныхъ сюда 
торговлей изо всѣхъ странъ Европы , наибо
лѣе видно Жидовъ и Грековъ, на площадяхъ 
и улицахъ: можетъ быть, они замѣтнѣе про
чихъ по своей одеждѣ. Жиды носятъ длин
ные каФтаны, прикрѣпленные къ стану поя
сомъ, большею частію чернаго цвѣта ; бога- 

, ты е только носятъ шелковые каФтаны,. ко
ричневые или лиловые. Вообще Жиды ходятъ  
въ большихъ шляпахъ , съ большими длинны
ми бородамщ которыя ни сколько не прибав- 

Т елеск . Ч . ІУ. 22



330 ТРЙ

ляюшъ имъ красоты. Еврейкѣ одѣваются ве 
ликолѣпно, но безъ вкуса. Онѣ всѣ, безъ исклю
ченія, носятъ шелковыя платья, а на голов Ь 
Зкемчугъ, котораго ослѣпительная бѣлизна со
ставляетъ разительную противоположность 
сь ихъ черными волосами а).

Грековъ я всегда смѣшиваю съ угнетающи
ми ихъ Магометанами. Они имѣютъ совер
шенно восточную наружность, и такъ 07??/у;с- 
ъилисЪ) ч то  вовсе не напоминаютъ Фокіоновъ, 
Аристидовъ й Кимоновъ. Немногіе изъ нихъ 
отпускаю тъ бороду , большая часть подбри
ваютъ ее ? оставляя только узенькую поло
ску , а нѣкоторые и совсѣмъ брѣюшъ , по 
Европейски. Гречанки наклоннѣе мужей своихъ 
перенимать Европейскіе обычаи ; онѣ вообще 
подражаютъ Французскимъ модамъ. Горестно 
смотрѣть на этихъ несчастныхъ, бѣжавшихъ 
изъ отечества и скитающихся здѣсь , подоб
но тѣнямъ.

П усть приѣдушъ въ Одессу путеш ествен
ники, жалующіеся на мертвое безмолвіе, цар
ствующее въ Англіи по воскреснымъ днямъ.

и) Жемчугъ точно носятъ на головѣ Еврейскія жен
щины; но онъ не можетъ составлять разительной 
противоположности съ ихъ черными волосами, по
тому что онѣ ихъ брѣютъ. Дьвушки лее ходятъ въ 
волосахъ, но не носятъ жемчуга.■ Пріип. Пер.
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■Здѣсь* этотъ  домъ самый шумный, самый ве
селый изо всей недѣли. На улицахъ экипажей 
и купцовъ больше., нежели во всѣ прочіе дни.

Поутру, звонъ колоколовъ призываетъ къ 
молитвѣ Христіанъ разныхъ вѣроисповѣданій. 
Нѣмцы всѣхъ ихъ скромнѣе : они наняли боль
шой амбаръ., и отправляютъ въ немъ служе
ніе по Лютеранскому обряду.' Всѣ улицы на
полнены людьми , ѣдущими къ церкви на лег
кихъ повозочкахъ или дрожкахъ. Во время 
службы храмы обставлены множествомъ эки
пажей. Вокругъ Русской церкви ^мужчины и 
женщины продаютъ плоды, пироги, просвиры 
и дѣтскія игрушки.

Но не передъ одними церквами торгуютъ по 
воскреснымъ днямъ: на трехъ большихъ пло
щадяхъ , гдѣ еженедѣльно бываетъ ярмарка , 
также производится торгъ съ утра до пол
дня. Прежде всѣхъ приходятъ туда Русскіе 
мужики и колонисты ; за ними являются 
Жиды и Греки ; тамъ модные щеголи тѣс
нятся въ толпѣ съ пьянымъ мужикомъ, гру
бымъ полицейскимъ офицеромъ и крестьян
кой въ праздничномъ платьѣ. Послѣ полудня 
всѣ' расходятся по кофейнымъ домамъ и клу
бамъ,- Здѣсь не рѣдко случается, что служан
ка, нанимаясь въ домъ, въ число другихъ усло
вій включаетъ и позволеніе ходить каждое 
воскресенье на балъ.

2 2
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Торговля прерывается въ большіе только 
праздники , на примѣръ : въ Свѣтлое Христово 
Воскресенье, Рождество и Новый Годъ; тогда 
всѣ лавки запиращрпся ; но веселости тѣже , 
особливо на масляницѣ. По окончаніи обѣдни, 
каждый уѣзжаетъ за городъ, на лугъ, и всѣ чи
ны въ сторону.' Тамъ разбиты палатки, ла
вочки, рестораціи ; въ понедѣльникъ всѣ вмѣ
стѣ отправляются на кладбиіце , гдѣ надъ 
каждой могилой поставленъ памятникъ, съ 
именемъ покойника. Но и туда ѣдутъ съ за
пасами: на могилахъ ѣдятъ , пыотъ и напи
ваются за здоровье усопшихъ. Что сторона, 
т о  обычай ! Каждый наѣдается на семь не
дѣль поста ,~ слѣдующаго за масляницей , въ 
продолженіе ■ котораго запрещено даже упо
треблять' въ пищу молоко, сыръ и яйца.

Обширность торговли причиною здѣшней 
роскоши, впрочемъ не всегда изящной. Особ
ливо ввелась она въ -1816 и 4817 годахъ, въ 
которые западныя государства посылали сю
да огромныя суммы денегъ , въ обмѣнъ за ху
дую пшеницу. Когда Европа умирала съ го
лоду > на берегахъ Чернаго моря процвѣталъ 
золотой вѣкъ Астреи.

Здѣсь каждый гоняется за деньгами и за удо
вольствіями. Впрочемъ въ Одессѣ не любятъ 
слишкомъ высокихъ удовольствій. Русскій т е 
атръ не могъ существовать, потому что ди-
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ректоры разорялись; Итальянская же Опера ру
шилась за неимѣніемъ слушателей. Недавно хо
тѣли учредить Купеческое Собраніе , сдѣлали 
подписку; но оно не долго существовало: чван
ство—главнѣйшая помѣха общественнымъ удо
вольствіямъ. Въ первый день было въ собраніи 
женщинъ тридцать , во второе не было и 
десяти. Первостатейнымъ купчихамъ пока
залось неприличнымъ быть вмѣстѣ съ жена
ми мѣлкихъ торгашей : потому что здѣсь
купецъ , платящій въ гильдію двѣ тысячи 
рублей, думаетъ, что онъ совсѣмъ инаго по
кроя, чѣмъ тоціъ? который платитъ сто, и 
считаетъ низостью входить съ нимъ въ свя
зи. Люди вездѣ дѣти !

Я любопытствовалъ узнать образъ жизни 
здѣшнихъ колонистовъ; и для того нѣсколько 
разъ ѣздилъ въ ихъ , не подалёку отсюда на
ходящіяся, селенія, гдѣ эти выходцы разыгры
ваютъ роль Робинсона Крузоэ , только не съ 
его дѣятельностію и искусствомъ. Немногіе 
изъ нихъ умѣютъ упрочишь свое благососто
яніе, а прочіе, по собственной винѣ, живутъ 
также худо, какъ жили въ Германіи и какъ 
вездѣ бы жили.

Каждое семейство получаешь отъ Россій
скаго Правительства нѣсколько десятинъ 
земли, 500 рублей на обзаведеніе и скотъ ; 
сверхъ того на семь лѣтъ освобождается отъ
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податей : они могли бы жить безъ нужды
но немногіе умѣютъ пользоваться сими бла
годѣяніями.

Не лѣзя представить себѣ , до какой сте
пени простираются невѣжество э лѣнь и не
опрятность большей части колонистовъ. 
Они совершенно нерадящъ о удобренія зем
ли, и только нѣсколько лѣтъ назадъ вздума
ли разводить Фрукіновыя деревья. Одними дро
вами онгі изобилуютъ, ио вмѣсто; того, чтобъ 
употреблять ихъ, жгутъ навозъ, бурьянъ или 
болотный■ торфъ, Не хотятъ сѣять коноп
ли,-, а покупаютъ се дорогою цѣной въ горо
дѣ. По дикимъ хижинамъ , неопрятной одеж
дѣ и самымъ нравамъ, юни очень сходству
ю тъ съ ̂ Татарами , новыми и^ъ сограждана
ми. Почти всѣ колонисты носятъ сюртуки 
или родъ плащей изъ толстаго, сѣраго сукна, 
изъ .овечьей, даже некрашеной шерсти; хозяй
ство и все прочее соошвѣіпсшвуещь одѣянію*

Рѣдко случается, чтобъ они привозили домой 
хотя чаешь денегъ, полученныхъ въ городѣ за 
скотину или хлѣбъ. Л если который коло
нистъ и воротится съ деньгами , т о  немед
ленно отправляется съ женой въ: кабакъ, ссо
рится съ товарищами, дерется и , ирошрез- 
вившись, мирится. При дороговизнѣ хлѣба въ. 
184 6 и 4817 годахъ, всѣ они моглибы обога
тишься ; на немногіе изъ нихъ думали о бу-



ЕЛЕНЫ 33S

дущемъ , большая же чаешь пользовалась об
стоятельствами для того, чтобъ еще болѣе 
предаваться разврату.

Ты правъ любезный другъ ! Самъ удивля
юсь , какъ могъ я прожить здѣсь три года ; 
но меня прельстилъ новизною предметовъ 
этотъ  край , близкій къ Азіи.*5 Съ каждымъ 
днемъ я видѣлъ новыя сцены и новыхъ акте
ровъ; видѣлъ дикихъ сыновъ природы и борь
бу непросвѣщенія съ Европейскою образован
ностію. Я похожъ на человѣка , утомленна
го однообразіемъ театра , на которомъ да
ю тъ всегда одну и туже піэсу , и который 
съ жадностью принимаетъ впечатлѣнія, про- 
изводимыя новымъ зрѣлищемъ. Чистосердечно 
признаюсь: здѣсь я находилъ удовольствіе въ кру
гу семействъ, гдѣ царствуютъ невинность, 
откровенность и благородство, соединенныя съ 
образованностью и любовью къ изящному. Но 
ты  ошибаешься, если заключаешь изъ того, что 
какая-нибудь страсть приковала меня, къ Одес
сѣ. Нѣтъ , мой другъ , вѣроятно даже , что  
еслибъ судьба не вдохнула 'въ меня желанія 
видѣть Харьковъ , я бы долго еще здѣсь про
былъ  ̂ и все таки сердце мое не лишилось бы 
свободы.

(акошаніе слтьдуетъ.)
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IV .

В Д О Х Н О В Е Н І Е .

Лови минуту вдохновенья ,
Восторговъ чашу жадно пей ,
И сномъ лѣниваго забвенья 
Не убивай души своей!
Лови минуту ! пролетаетъ  
Какъ молньи яркая струя;
Но годѣ! многіе вмѣіцаётъ 
Она земнаго бытія.
Но если разъ душей холодной 
Отринешь ты  небесный даръ 
И въ суетѣ земли безплодной 
Потушишь вдохновенья жаръ ;
И если разъ, въ безпечной лѣни, 
Нйнтожность міра полюбивъ,
Ты свяжешь цѣпью наслажденій 
Души бунтующій порывъ :
Къ тебѣ поэзіи священной 
Не снндетъ чистая роса 
И предъ зѣницей ослѣпленной 
Не распахнутся небеса.
Но сердце бѣдное изсохнетъ :
И нива прежнихъ думъ твоихъ,
Какъ степь безводная, заглохнетъ 
Подъ шерпомъ помысловъ земныхъ.

А. Хомяковъ.
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Между тѣмъ , какъ романисты стараются 
оживлять предъ нами старину, а ф и л о с о ф ы ,  

выводя результаты и дѣлая заключенія , 
сравниваютъ нравственность нынѣшняго вѣка 
съ нравственностію минувшихъ временъ 
и въ заключеніе оставляютъ насъ въ не
извѣстности и сомнѣніи , мы вйдимъ общее 
нерадѣніе о томъ , что могло бы пролить 
истинный свѣтъ на сіи предметы; и именно 
о книгахъ, романахъ , нравоученіяхъ въ сти
хахъ и прозѣ , дидактическихъ поэмахъ и 
проповѣдяхъ, сочиненныхъ до шестнадцатаго 
вѣка. Они-то представляютъ истинную карти
ну временъ среднихъ. Многочисленныя повѣст
вованія или сказки въ осьмистопныхъ, риѳмо
ванныхъ стихахъ, произведенія праздности и 
воображенія писцовъ, которыхъ вельможи имѣ
ли обыкновеніе держать при себѣ; ручныя на
зидательныя книжицы ( manuels disciplinai
res) ; нравоучительныя правила, облеченныя 
въ Форму трехстишій и четверостишій— 
несравненно больше могутъ объяснить пред." 
метъ сей , нежели всѣ изслѣдованія рома
нистовъ, пишущихъ исторію.

Есть старинная книга, сочиненная однимъ 
Анжуйскимъ дворяниномъ , ЖоФруа Ландри де ля*
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Туръ,и имѣвшая Европейскій успЬхъ,въ срединѣ, 
четырнадцатаго столѣтія.Она извѣстна по пе
реводамъ: Нѣмецкому, -1380 года, Англійскому, 
нс изданному , находящемуся теперь въ чм- 
едѣ рукописей Гарлейской библіотеки а), и на
конецъ .другому Англійскому б), составленному 
и напечатанному почтеннымъ Какстоночъ, в) 
въ первый годъ царствованія Ричарда-UL- Въ 
книгѣ сей говорится fo воспитаніи женщинъ, о _ 
ихъ иорокахъ^слабосшяхъ, привычкахъ. Читая 
ее, какъ бы переносишься въ среду обществъ че
тырнадцатаго вѣка, посвящаешься въ тайны 
ихъ домашняго быта; освоизаешься еъ сокро. 
пенивши обычаями , модами, и слабостями 
женщинъ сего отдаленнаго времени.. Переводъ 
Каксшона- до Ш о го рѣдокъ, что, въ 1779 году, 
полный экземпляръ его былъ заплаченъ 105 гиѵ 
ней. Мы будемъ здѣсь руководствоваться еще

3 3 &

а) А Treatise in old english, containing Counsels to 
Young Ladies, and other W omen, how to govern- 
themselves by following virtue and eschewing vice: 
made by a Knight, for the use of liis three daughters. 
Harleian Mss. N. 1764.

б) The booh which the knight of the tower made to 
the' enseygnement and teaching of his daughters ; 
translated out of the french into our maternal 
english tongue , by me W. Gaxton, the first year 
of the regne of ki ng 11 ich à rd lliijxl.

в) ТпиограФіцикъ Вестминстерскія.
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менѣе извѣстнымъ, но болѣе -вѣрнымъ перево
домъ, найденнымъ нами- въ рукописяхъ Гар
лемскихъ и относящимся ко времени цар
ствованія Эдуарда VI. С логъ  его мужественъ* 
чистъ,но исполненъ галлицизмовъ;онъ служитъ 
доетопримѣчатсльнымъ образцомъ Англійской 
прозы того времени, когда сходство народ
ныхъ нравовъ Англичанъ и Французовъ близ
ко было къ тождеству. Димитрій Халкондилъ, 
носѣщавш-ііі Англію въ 4 Ж )0  году, не замѣ
тилъ ни малѣйшей разницы между сими дву
мя народами а). И дѣйствительно, Норманд
ское происхожденіе Англійской аристократіи,|и 
долговременное пребываніе Англичанъ въ за
падныхъ провинціяхъ , принадлежавшихъ 
Франціи , достаточнымъ образомъ объясня
ютъ это взаимное сходство двухъ народовъ. 
Не прежде,, какъ въ цдчалѣ шестнадцатаго 
вѣка оказалось значительное различіе между 
ихъ нравами. Религіозныя : распри, отчуждивъ 
Англію отъ другихъ странъ. Европы , лрео* 
бразили веселый Альбіонъ въ новую, отдѣль
ную націю, носящую отпечатокъ собственнаго 
характера,и изгладили даже до воспоминанія о ея 
происхожденіи отъ Нормандовъ и Французовъ; 
но въ  четырнадцатомъ вѣкѣ Великобританія 
была совершенно офранцужена. Слѣдственно *

а) De rebus îuroicis, L. II. p. /i8v
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наставленія и родительскія увѣщанія Господина 
ЖоФруа де ля Туръ относятся какъ къ Фран
цуженкамъ его вѣка , такъ и къ Англичан
камъ, ихъ современницамъ.

Въ книгѣ сей, вопреки тогдашнему обычаю, 
нѣтъ ни странныхъ иносказаній, ни метафи
зическихъ олицетвореній; напротивъ мы ви
димъ въ ней обыкновенный гражданскій и до
машній бытъ во всей его простотѣ. ЖоФруа 
Ландри де ля Туръ лишился милой ему жены;онъ 
идетъ вечеромъ мечтать въ садъ свой подъ тѣнь 
густаго дерева. Три его дочери, удивленныя дол
гимъ отсутствіемъ отца,бѣгутъ къ нему; при 
видѣ ихъ, его родительское сердце умиляется; 
оыъ размышляетъ о неизвѣстной и часто горь
кой участи , ожидающей женщинъ. »Что бу
детъ съ ними? Какъ избѣжать имъ сѣтей прель
щенія, тогда какъ самое дерзкое волокит
ство украшается личиною рыцарства и героиз
ма ? Какіе совѣты , какое воспитаніе дать 
имъ?« Начало трогательное , дышущее про
стотою  сердца! Не льзя было естественнѣе 
и удачнѣе приступить къ разсужденію о* вос
питаніи и судьбѣ женщинъ.

ЖоФруа Ландри вспоминаетъ, какъ онъ ша- 
ливалъ самъ въ молодости, въ лѣта своеволія и 
вѣтренности;какъ онъ проскакалъ весь Пуату, 
сопровождаемый молодыми людьми, не меньше 
его предпріимчивыми ; волочился * за кажДой

3^0
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красоткой, обманывалъ мужей, похищалъ дѣ
вицъ j и вовсе не думалъ о послѣдствіяхъ* 
»При успѣхѣ и при неудачѣ, мы одинаково раз- 
пуокали слухъ о торжествѣ своемъ; настоя
щемъ или мечтательномъ , потому что въ 
насъ не было ни стыда, ни боязни: ,и такимъ 
образомъ обезславили множество честныхъ 
женъ и дѣвицъ , понося ихъ безжалостно , 
отъ чего многія изъ нихъ пострадали и ли
шились добраго имени, сс Приіпедши въ зрѣлый 
возрастъ , ЖоФруа съ ужасомъ и горестію 
вспоминалъ о проказахъ молодости, и боялся 
вліянія общей безнравственности на своихъ 
дочерей. И такъ онъ возвратился домой, 
твердо рѣшившись написать книгу, которая 
могла бы предостеречь ихъ отъ соблазна у 
свойственныхъ женскому полу заблужденій 
и господствовавшихъ въ т о  время пороковъ.

У Ландри, въ. Анжуйскомъ его замкѣ, жили 
два священник а и два писца. Ихъ шо и 
посадилъ онъ за работу, т о  есть, велѣлъ имъ 
выбирать изо всѣхъ рукописей , составляв
шихъ его библіотеку, полезные примѣры, 
анекдоты и нравоученія, долженствовавшія со
ставишь предположенную имъ книгу. Онъ 
предпочелъ прозу стихамъ, которые, по его 
мнѣнію,былц слишкомъ растянуты и не столь 
вразумительны. Эта-то книга познакомитъ 
насъ съ нравами и общественнымъ бытомъ

ш
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женщинъ четырнадцатаго стол ѣ тія . Если 
вѣрить рыцарскимъ романамъ и общему образу 
мыслей тогдашняго времени, слабому полу ока* 
зывалоеь тогда гл}^бочайшее уваженіе. ‘Управляя 
изящными искусствами и покровительствуя 
имъ, занимаясь музыкой и поэзіей, вдыхая ве
ликіе подвиги и высокія, стройныя п ѣ с н и  , 

женщины за пять-предъ симъ вѣковъ, какъ увѣ
ряю тъ, занимали въ обществѣ мѣсто несравнен
но выше того , которое предоставлено женамъ 
нашимъ и дочерямъ.

, Все ложь и выдумка. Современницы Господина 
де ля Туръ по большой части не знали грамотѣ, 
какъ онъ самъ съ сердечнымъ сокрушеніемъ 
объявляетъ ; дѣвушка, скоро и четко пи
савшая , почиталась чудомъ. Ландри ж алует
ся на невѣжество , въ которомъ оставля
ли женщинъ. Онъ хочетъ , чтобъ ихъ учи
ли ч и тать , но полагаетъ, умѣнье писать па
губнымъ для мужей искусствомъ; и п ото
му оно исключено изъ его плана воспитанія, 
въ составъ. коего входятъ только: чтеніе
нравоучительныхъ книгъ, ш итье, пѣніе псал
ьмовъ , хирургическія свѣденія и поваренное 
искусство.-

Изъ словъ его и наблюденій видно, ч то  дѣ
вицы знатнаго рода никогда не воспитыва
лись въ - родительскомъ домѣ. Ихъ обыкно
венно поручали настоятельницѣ монастыря,
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или женѣ какого нибудь вельможи , высшаго, 
чѣмъ родители ея , званія. Женщины нс 
только были чужды педантизма; но даже, по 
словамъ Ландри, рьщари часто отказывались 
отъ брака съ молодыми , прекрасными собой 
и богатыми дѣвицами, единственно п отом у, 
ч то  онѣ знали грамотѣ. »Дѣйствительно—»го
воритъ де ля Туръ —- иихъ учатъ по кни
гамъ, открывающимъ всѣ тайны любовной 
науки; по безнравственнымъ романамъ, сладо
страстнымъ повѣстямъ, и другимъ сочине
ніямъ, имѣющимъ въ предметѣ одну любовь 
и суету  житейскую.« Ландргі не только за
прещаетъ дочерямъ своимъ чтеніе подобныхъ 
книгъ , но простираетъ строгость сію го
раздо далѣе , какъ видно изъ слѣдующихъ 
словъ.» П оститесь чаще, дѣти мои«—говоритъ 
онъ дочерямъ—» полный желудокъ удаляетъ 
смиренныя, благочестивыя мысли. П рисут
ств уй те, сколько возможно чаще, при служеніи 
въ храмахъ Господнихъ. Покуда не выйдете 
за мужъ , совѣтую вамъ постишься дня тр и  
въ недѣлю: этимъ средствомъ умертвите вы 
стр асти  .ваши и предстанете на служеніе 
Богу чисты  и непорочны. Еслижъ трудно 
будетъ вамъ питаться однимъ хлѣбомъ и 
водою , воздерживайтесь по крайней мѣрѣ отъ  
всякой живности.«

Женщины и дѣвицы вели себя тогда ві



церквахъ очень дурно. Ландри сильно упрекаетъ 
ихъ въ неблагопристойности доведенія и разго- 
воровъ.Въ эшо набожное время,рыцари приходи
ли въ церковь съ борзыми собаками, женщины 
со слугами, у которыхъ на рукахъ сидѣли соко
лы, и такимъ образомъ превращали домъ Божій 
въ рынокъ или потѣшное сборище. Тамъ смѣ
ялись и разговаривали; у подножія алтаря за
ключались любовныя связи : церковь служила 
удобнѣйшимъ поприщемъ честолюбію муж
чинъ и кокетству женщинъ. Они > во время 
службы, прогуливались взадъ и впередъ., назна
чали поединки.и любовныя свиданія. Такъ бы
ло до реформаціи ; и теперь еще, въ кни
гахъ шестнадцатаго стол ѣ тія  , находимъ 
доказательства сей неприличной , прошивной 
вѣрѣ свободы. Послушайте , ч то  говоритъ 
Барклай, сочинителъ извѣстной Аргениды : 

Служенье началось; святитель алтаря 
Возвысилъ гласъ; но въ Божій храмъ толпою, 
Взошли вельможи, шумно межь собою 
О женщинахъ и скачкахъ говоря,
И въ рынокъ домъ Господень превратили 
И заглушили пастыря: одни 
О буйствахъ прошлой ночи говорили,
Другіе взоромъ взоры дѣвъ ловили 
Смѣялися и ссорились они—
Шумъ,говоръ з сшукъ и смѣхъ ! — А служба

чтоже?—
До службы ли богатому вельможѣ!

»Дѣти мои«—говоритъ по сему случаю Лаи-

ЗЛ-И- ЖЕНЩИНЫ
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дри—»не подражайте женщинамъ , которыя, 
вмѣсто того, чтобъ со вниманіемъ слушать 
слово Божіе, вертятся по сторонамъ : онѣ
больше похожи на щебешливыхъ сорокъ или 
развратницъ, нежели на женщинъ честныхъ 
и набожныхъ. Не посматривайте на моло
дыхъ господчиковъ черезъ плечо или сквозь 
пальцовъ. Взоръ вашъ долженъ быть покоенъ, 
скроменъ и твердъ; не старайтесь тѣлодви
женіями обратить на себя вниманіе людей ; 
ст о й т е  степенно; а если и нужно обернуть
ся, повернитесь не одной головой , но всѣмъ 
тѣломъ, чтобъ не почли васъ за вѣтреницъ. « 

»Я помню«— продолжаетъ онъ—»какъ не со
стоялся бракъ дочери Датскаго Короля съ 
однимъ изъ Англійскихъ Принцевъ , потому 
единственно, ч то  онъ замѣтилъ, въ ней же
ланіе нравиться; замѣтилъ, ч т о  она моргаетъ 
глазками, громко хохочетъ и отвѣчаетъ, ліе 
выслушавъ, о чемъ ее спрашиваютъ ; да и 
самъ я не женился однажды почти по т а 
кимъ же причинамъ. Пріятель мой намек
нулъ мнѣ объ одной благородной дѣвушкѣ , 
хорошаго дома, и совѣтовалъ на ней женить
ся. Отецъ мой повезъ меня къ ея родите
лямъ; насъ приняли пышно, и отецъ оста 
вилъ меня съ ней наединѣ, чтобъ я ознако
мился съ образомъ мыслей ея и  рѣчей.«

»Мы заговорили о содержащихся въ город- 
Т е л е с к . Ч. ІУ. 23
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скихъ тюрмахъ , которыя тогда Англичане 
порядкомъ набивали, и я сказалъ ей: »а ч то ,
сударыня, счастливъ т о т ъ ,  кто, въ* военное 
время , попался бы къ вамъ въ плѣнъ : ему
вѣрно веселѣе было б ы , чѣмъ въ гпюрмѣ у 
Англичанъ!« А она, посмотрѣвъ на меня, о т 
вѣчала: »есть человѣкъ , котораго я хотѣла 
бы имѣть своимъ плѣнникомъ и берегла бы , 
какъ собственное мое тѣло.« Потомъ забывъ 
стыдъ и скромность, приличныя дѣвицѣ , 
Стала просить меня приходить къ ней по* 
чаще. Я изумился, потому ч то  она до тѣхъ  
поръ ни разу меня не видала, и знала вѣро
ятно , ч то  меня х о т я т ъ  на ней женить. 
Когда мы поѣхали, отецъ спросилъ; какого я 
мнѣнія о невѣстѣ ? И я отвѣчалъ > ч т о  не 
смотря-на умъ и богатство , не хочу имѣть 
ее женой, потому ч т о  она вѣтрена и неосно
вательна: чему въ послѣдствіи времени былъ 
очень радъ ; ибо не прошло году, какъ она 
подтвердила вѣтреность свою и легкомысліе 
очевидными доказательствами. «

Женщины среднихъ вѣковъ , которыя какъ 
видно, не изъяты были отъ  слабостей, свой
ственныхъ настоящему времени , были еще 
пристрастнѣе нашихъ къ роскоши и щеголь*- 
ству уборовъ : эпидемическая болѣзнь эт а  
продолжалась о т ъ  одиннадцатаго до шеетнад« 
цатаго ст о л ѣ т ія , и обратила на себя вни*



маніе законодательства , особенно въ Англіи, 
гдѣ она доходила до изступленія. Тамъ прави
тельство принуждено было издать законъ,’ 
впрочемъ оставшійся безъ дѣйствія, для поло
женія границъ расточительности, лроизходив#; 
шей отъ  глупаго тщеславія. Въ 1363 ігоду, какъ 
видно изъ прошеніи, поданнаго Депутатами въ 
Парламентъ, всѣ классы людей въ Англіи при- 
своивали себѣ одѣяніе классовъ высшихъ. Слуги 
одѣвались оруженосцами, оруженосцы рыцаря
ми, рыцари принцами. Мѣры правительства къ 
прекращенію сей роскоши были столько лее не
справедливы въ отношеніи къ цаетцымѣ ли
цамъ, сколько безразсудная разшочищельцоещь 
ихъ была вредна и достойна порицанія. Оно 
входило въ малѣйшія подробности частной жиз
ни; опредѣляло мѣру пищи; однимъ запрещало 
употреблять мясо два раза въ день; другимъ не 
позволяло ѣещь дщшцы ; сдугц не эдіѣли носишь 
платья, цѣною выще двухъ Маркъ, а зкены 
ихъ покрывалъ дороже двѣнадцати денежекъ. 
Ремесленники обязаны были ходишь въ сукнѣ, 
стоющемъ не болѣе сорока денежекъ , шелкъ 
щ серебро, шитье, эмаль, металическія пу
говицы, кольца , перстни , подвязки и цѣпи 
были имъ запрещены, а женамъ ихъ не поз
волялось носить мѣховыхъ одеждъ. Оруженос
цы, нс имѣвшіе ст а  Фунтовъ стерлинговъ до
хода, и граждане, капиталъ которыхъ не про-

23*
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стирался до двухъ сотъ  Фунтовъ стерлин
говъ , имѣли право употреблять на платье 
четыре съ половиной марка, но не смѣли но
сить ни шитья, ни серебра, ни золота , ни 
мѣховъ. Оруженосецъ, получавшій доходу с т о  
Фунтовъ стерлинговъ, и гражданинъ, имѣвшій 
капиталу двѣсти Фунтовъ , могли носить  
шелковыя матеріи и серебро, но не золото : 
женамъ ихъ дозволялось ходить въ мЬховыхъ 
одеждахъ, но качество мѣха опредѣлялось за
кономъ, который давалъ право рыцарямъ, по
лучавшимъ доходу двѣсти Фунтовъ стерлин
говъ , употреблять на свое одѣяніе ш есть  
маркъ, но безъ золота и горностая ; особен
но же и строго запрещено было вышивать 
платье жемчугомъ.. Наконецъ, тысяча Фун
товъ годовало дохода давали право одѣваться 
во ч т о  угодно , кромѣ горностая , пре
доставленнаго однимъ Королямъ и Прин
цамъ. Приказные, по соразмѣрности ихъ со
стоянія, подходили подъ одни правила съ ры
царями. Ремесленники низшихъ званій , по- 
деныцики и мызники обязаны были носить 
платье не иначе какъ ш ерстяное, или изъ 
тол стой  холстины. Въ хартіяхъ Парламен
т а  а) сохранились законы сіи, но вмѣстѣ сѣ 
тѣмъ и очевидныя доказательства невнима
нія къ нимъ. Ихъ никогда нс выполняли:
а) Boles of Parliament. T. II. 278, 281, 286.
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каждый классъ общ ества, по прежнему, из
держивалъ большую чаешь доходовъ на оде
жду; въ особенности женщины, старавшіяся 
зашмѣвашъ другъ друга. К то  повѣритъ, ч т о  
въ э т о т ъ  полупросвѣщенный вѣкъ, моды были 
также перемѣнчивы , и столько же дороги , 
какъ въ наше время? Вотъ ч т о  говоритъ объ 
нихъ ЖоФруа Ландри, старинный писатель : 

»Жены наши говорятъ ежедневно мужьямъ 
своимъ : на так ой -то  и такой - т о  прекрас
ныя платьями имъ къ лицу; прошу тебя, за
кажи мнѣ такоеже; и если мужъ отвѣчаетъ: 
пусть ихъ одѣваются, какъ имъ угодно , но 
благоразумнѣе, не подражать имъ—жена го
воритъ: посмотри, какъ этакое платье ко мнѣ , 
пристанетъ ; онѣ нс умѣютъ надѣть его , 
какъ надо—и ласками , да просьбами застав
ляетъ наконецъ мужа исполнить ея желаніе; 
иначе не дастъ ему покоя. Правду сказать, 
женщина найдетъ больше словъ и доводовъ л 
чѣмъ искуснѣйшій стряпчій ; и на кого напа
детъ, т о т ъ  отъ  ней не отдѣлается, «

Женщины имѣли обыкновеніе весьма долго 
убираться., ч то  доказываютъ многіе анек
доты  , переданные намъ Ландри , и между 
прочими анекдотъ о племянницѣ , которой 
дядя принесъ пышный подарокъ, состоявшій 
изъ нѣсколькихъ платьевъ ; но, какъ племянница 
его слишкомъ долго одѣвалась, т о  онъ вышелъ
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изъ терпѣнія, взялъ ихъ съ собой обратно и по
дарилъ другой дѣвушкѣ, ЖоФруа Ландри пере
далъ намъ также другую достопримѣчашелъ- 
ную и странную легенду. Вошь ел содержаніе : 
молодая женщина умерла; душа ея поднялась 
къ небу. У подножія престола Верховнаго 
Судіи, Св. Михаилъ и Діаволъ заспорили о ду
шѣ усопшей. Нечистый держалъ вѣсы, поло
живъ на одну сторону душу со всѣми добры
ми ея дѣлами, а на другую прегрѣшенія покой
ницы, и говорилъ Архангелу: »видишь ли, ч т о  
она мнѣ принадлежитъ. У ней было десять 
цвѣтныхъ платьевъ,, и столько же юбокъ; а 
одно изъ нихъ достаточно было бы для про
кормленія тридцати нищихъ, умершихъ отъ  
холода и голода. & Сказавъ с іе , Діаволъ склалъ 
наряды умершей туда же , гдѣ были ея пре
грѣшенія. Тогда Архангелъ Михаилъ поло
жилъ на другую сторону благодѣянія ея , 
умерщвленіе плоти, посты  и проч. , и вѣсы 
пришли въ равновѣсіе. Но Діаволъ досталъ 
связку перстней, ожерелей, серегъ, которыя 
надарили ей любовники, за ч т о , не скажемъ. 
Тогда худая сторона перетянула : сатана 
схватилъ грѣшницу, съ ея платьями и дра
гоцѣнностями, и бросилъ всѣ вмѣстѣ въ пре
исподнюю , въ огонь неугасаемый.

С трасть къ роскоши заразила всѣ сосло
вія . »Служанки даже—« говоришь ЖоФруа—
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»опушаютъ воротники и края одежды сво
ей мѣхомъ, спускающимся по спинѣ ; еслибъ 
могли,, т о  и самые каблуки обшили бы мѣхомъ, 
нужды нѣтъ, ч то  онъ загрязнился бы. А грудь 
носятъ разкрытою, ч т о  вредно для здоровья и 
въ лѣтнюю и въ зимнюю пору. Лучше бы 
имъ закрывать грудь тѣмъ мѣхомъ, который 
носятъ на ногахъ., безъ всякой пользы. «

Несовершенство Фабрикъ , малочислен- 
ноешь издѣлій и общепринятое мнѣніе , 
что пышность одежды составляетъ ея кра
соту , необычайно возвысили цѣнность одѣ
яній;, которыя, не взирая на законы и поста
новленія, украшались жемчугамъ и золотомъ.' 
Одно платье стоило обыкновенно четыреста 
или пять сотъ Франковъ на наши деньги.1 
Не было инаго средства блеснуть пышно
стію и богатствомъ : о театрѣ тогда не
имѣли понятія, художествами не занимались ; 
зодчество, ваяніе, живопись были еще въ дѣт
ствѣ. Роскошь и вкусъ царствующіе въ до
махъ зажиточныхъ людей нашего времени , 
были въ т о т ъ  вѣкъ вовсе неизвѣстны. Мы 
теперь вѣрно не согласились бы жить въ об̂  
ширныхъ, мрачныхъ темницахъ, съ желѣзны
ми рѣшетками , съ полами , устланными со
ломой и листьями, вмѣсто ковровъ , въ ко
торыхъ жили весь вѣкъ свой первые вельмо
жи четырнадцатаго столѣтія. Толпы слугъ,

3 ' 5 1
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необходимая принадлежность каждаго зн ат
наго дома, питались произведеніями земли , и 
почти ничего не стоили. Слѣдственно щеголь
ство одежды было единственнымъ средствомъ 
блеснуть, расточать и кичиться. Рыцари и 
дѣвицы, не нося рубашекъ, одѣвались въ шелкъ, 
золотые галуны и драгоцѣнные камни.

Къ сей пышности, управляемой тщеславіемъ, 
а не вкусомъ, присоединялась свобода обраще
нія, вредная для нравственности. Мужья рѣд
ко показывались вмѣстѣ съ женами. Молодыя 
женщины , безъ покровителя , безъ защиты, 
присутствовали при шумныхъ сборищахъ хо
лостыхъ рыцарей и оруженосцевъ, которые 
почитали долгомъ и славой соблазнять легко
вѣрныхъ красавицъ. Такимъ образомъ честь  
женщинъ , даже самыхъ добродѣтельныхъ , 
подвергалась искушеніямъ, и , если вѣрить 
ЖоФруа Ландри, цѣломудріе было весьма рѣд
ко. Между тѣмъ какъ мужъ находился на вой- 
нѣ, или при Королевскомъ дворѣ, супруга его 
посѣщала игры и ристалища, ѣздила по сосѣд
нимъ замкамъ и сама давала роскошные пиры 
и обѣдьі. Вотъ причина скептицизма на счетъ  
жеыскрй добродѣтели, скептицизма, отражаю
щагося. во всѣхъ сочиненіяхъ того вѣка и 
вполнѣ доказывающаго всеобщее развращеніе 
нравовъ. Тогда, какъ въ развращенныя време
на падающей монархіи, ревность дѣлала мужа
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посмѣшищемъ людей и доброе имя самой 
скромной женщины могло бы ть опозорено 
тщеславіемъ самохвальнаго вѣтреника. Часто  
въ концѣ пиршества тушили свѣчи и тогда, 
говоритъ Ландри , Богъ знаетъ , ч то  произ- 
ходило. »Берегитесь, дѣти мои«-— продолжа
етъ  онъ«—»берегитесь подать поводъ къ зло
рѣчію; въ эт и  опасныя минуты имѣйте все
гда близъ себя покровителя близкаго или род
ственника ; потому ч т о  во Франціи множе
ство лгуновъ, готовыхъ хвалиться благо
склонностью дѣвицъ, не обращавшихъ на 
нихъ ни малѣйшаго вниманія , а женщины % 
поведеніемъ своимъ , подаютъ поводъ вѣрить 
всему, ч то  ни скажутъ о нихъ дуриаго. а 

П рочтите Кнейгтона иХалкондила, и уви
дите, ч то  нравы Англичанъ совершенно сход
ны были съ описываемыми въ книгѣ ЖоФруа 
Ландри, и ч т о  въ Англіи господствовала т а 
кая же безнравственность , какъ и во Фран
ціи. »На каждое ристалище или турниръ—а 
говоритъ Кнейгтонъ —■ »съѣзжались верхомъ 
женщины, въ великолѣпныхъ мужскихъ одеж
дахъ. Иныя, ослѣпительной красоты , имѣли 
на себѣ цвѣтныя туники , короткія юбки , 
шапочки унизанныя дорогими каменьями, зо 
лотые или серебряные поясы, небольшіе кин
жалы и сумки. Т утъ  онѣ проматывали день
ги съ менестрелями и рыцарями; забывали до-*
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бродѣтель въ своевольномъ ихъ обществѣ и 
утопали въ удовольствіяхъ ; а поступали 
такъ знатнѣйшія въ Королевствѣ женщины. « 
Халкондилъ удивляется глупости мужей въ 
Англіи. Ч тобъ отлучиться изъ супружняго 
дома, женѣ стоило только сказать, ч то  она 
отправляется на богомолье по обѣту ; и ни
к то  не смѣлъ прекословить. Послѣ чего она 
уѣзжала, не рѣдко одна, и куда, Богъ знаетъ. 
Такъ проводили жены по нѣскольку дней, да
же недѣль, внѣ своего дома, наслаждаясь пол
ной свободой и не боясь нареканій.

Таковы были нравы этого вѣка. Не взирая 
на сильное вліяніе католической вѣры, узы 
супружества впали въ пренебреженіе ; чичиз- 
бейсгпво водворилось въ семействахъ. Каждая 
замужняя женщина имѣла своего прислужни
ка ; къ ней безпрестанно являлись нѣжные 
угодники, какого бы званія, нрава и сана ни 
была она г отказываться оніъ услугъ почи
талось смѣшнымъ и страннымъ. Соображаясь 
еь обычаемъ , она обязана была выбрать од
ного чичизбея изо всѣхъ своихъ обожателей. 
Чауееръ разсказываетъ, какъ достойную замѣ
чанія дИковинку у 'Что прекрасная Герцогиня 
Ланкастерская питала непреодолимое отвра
щеніе къ этому обыкновенію.

Я ей подобной не видалъ:
П о несши , Герцогиня диво !

з и
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Встрѣчая взоръ ея спѣсивой 
Предъ ней любовникъ замолкалъ.
Всегда одна и молчалива ,
И на устахъ улыбки нѣтъ 
На страстный юношей привѣтъ.
По чести. Герцогиня диво !

Мужья смотрѣли безъ удивленія , безъ до
сады на обожателей, роившихся кругомъ ихъ 
женъ. По тогдашнему , эт о  означало Вѣжли
вость ; и какія бы изъ того ни вышли по
слѣдствія, должно было согласоваться съ обы
чаемъ. Халкондилъ, по собственному его увѣ
ренію, имѣлъ добродѣтельную жёну и пЬДра- 
жалъ всеобщему примѣру, покуда нѣкоторыя 
непріятныя сомнѣнія не возмутили его су
пружескаго счастія. Вотъ разговоръ его съ 
женою :

»Могу ли быть увѣренъ , ч т о  т ы  всегда 
была мнѣ вѣрна душей и тѣломъ, и никогда, 
никого, кромѣ меня, не любила ?«

—-»Я думаю , ч то  еслибъ я сказала тебѣ  
сущую правду, т ы  и тогда мнѣ не повѣришь. 
Правда, я часто слыхала любовныя объясне
нія, Мужчины тысячу разъ начинали о т 
крываться мнѣ въ стр асти  , но я всегда 
останавливала ихъ и заводила рѣчь съ дру
гими. «

—»Эти господа«— продолжаетъ жена—»гово*
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ря намъ о любви своей, только притворству« 
югпъ , чтобъ обратить на себя вниманіе и 
прослыть счастливцами которымъ ни одна 
женщина не въ силахъ противишься. Они 
нарочно испускаютъ' тяжелые вздохи ; заду* 
мываются, и опомнившись , бросаютъ лука
вьте взгляды. Иная добросердечная женщина  ̂
видя ихъ страданія , и въ самомъ дѣлѣ поду
маетъ, что они страстно влюблены. Ниче
го не бывало: единственное ихъ желаніе об
мануть и соблазнить. Кто истинно любитъ* 
шотъ боится оскорбить любимую имъ жен
щину или повредить ея славѣ. «

Не взирая на снисхожденіе свое къ безнрав« 
ственности и вертопрашеству женъ , мужья 
были грубы и властолюбивы. ЖоФруа Ланд
ри нравится э т о  Феодальное обращеніе му
жей съ женами; онъ полагаетъ даже нужнымъ 
по временамъ давать имъ ручныя наставле
нія. По его мнѣнію , мужъ долженъ бы ть  
господиномъ и главою; въ доказательство чего 
приводитъ онъ льва, »который, разсердясь за. 
что-нибудь на львицу, перестаетъ смотрѣть  
на нее и день и ночь дуется. « Ландри правъ  ̂
но разительному сходству мужей четырнад
цатаго столѣ тія  съ дикими звѣрями въ ихъ 
логовищахъ. За малѣйшее непослушаніе, за 
тѣнь неудовольствія, мужья колотили высоко
мощныхъ супругъ своихъ. ЖоФруа объявля-
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ешъ дочерямъ о участи, ихъ ожидающей, ч то  
э т о  неотъемлемое супружнее право , и ч то  
рыцарь, закованный въ сталь , имѣетъ пол
ную власть надъ женою, въ животѣ и смер
т и . »Я знавалъ женщину«—  говоритъ онъ —  
»сердитую и спорщицу, которая безпрестан
но при чужихъ людяхъ противорѣчила му
жу, а мужъ былъ храбрый рыцарь. Однажды, 
разсердясь на жену за крутой ея нравъ , онъ 
треснулъ ее кулакомъ и поралилъ на полъ. 
Потомъ сталъ т о п т а т ь  ногами , и избивъ 
лице шпорами, такъ ее изуродовалъ, ч т о  она 
до самой смерти никуда, отъ  стыда, не мог
ла показаться. «

Такъ-то поступали храбрые рыцари; вотъ  
ч то  называлось вѣжливостію того времени ! 
Никто не сомнѣвался въ правахъ мужа бра
нить, ругать, бить , увѣчить жену , сколь
ко душѣ угодно. Прекрасныя правила э т и  вы
полнялись въ т о ч н о ст и , и раздраженный су
пругъ не щадилъ своей половины.

»Въ нашемъ краю— « продолжаетъ ЖоФруа—  
»жила женщина, которая, не смотря на прозь- 
бы и приказанія мужа, никакъ не хотѣла са
диться съ нимъ за столъ и ѣсть вмѣстѣ. 
Ч то онъ ни дѣлалъ , ч то  ни говорилъ, все 
напрасно! Однажды, пообѣдавъ', велѣлъ онъ 
позвать пастуха, ходившаго за стадомъ сви
ней , и послать на столъ тряпку , которой
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вытирали посуду на кучнѣ. Когда подали ку
шанье, посадилъ онъ пастуха за столъ, при
казавъ женѣ своей ѣсть съ нимъ изъ одного 
блюда : »за т о ,  ч т о  т ы  не хотѣла обѣдать 
съ мужемъ , вотъ тебѣ свинопасъ въ т о 
варищи ! « Она обливалась слезами ; но мужъ 
не сжалился и , поставивъ на своемъ , нака
залъ ее жесщоко, но справедливо. «

Э та низкая ж есток ость , э т о  злоупотреб
леніе силъ тѣлесныхъ съ одной стороны и 
униженіе съ другой , составляли характе
ристическую черту всѣ^ъ сословій общества. 
Слѣдственно, по словамъ ЖоФруа , женщины 
были вмѣстѣ набожны, мотовки , вѣтрены , 
биты  и презираемы. Не только мужья , но 
и т ѣ  даже:, кощорымъ законы не давали во* 
все на нихъ права , обращались съ ними съ 
грубостію  совершенно противоположною ры
царскому великодушію , которому мы удив
ляемся въ романахъ. Послѣдуемъ за ЖоФруа 
въ гостиную тогдашняго времени.

)>Дѣвица, дочь благороднаго рыцаря , въ до
мѣ отца своего , играла въ щаііщи съ моло
дымъ дворяниномъ , въ присутствіи множе
ства гос щей. Въ цгрѣ они заспорили объ од
номъ невѣрномъ ^одѣ;-, : дворянинъ , вѣтреный 
и упрямый, утверждалъ свое, а дѣвица назва
ла его глупцомъ, Споръ дошелъ до колкостей; 
она перестала обращать вниманіе на игру х
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ад проиграла. Тогда я , наклонясь , шепнулъ 
ей: »не сердитесь, или вамъ же будетъ непрі
ятность. Вы знаете , ч т о  онъ сварливъ , 
дерзокъ и вспыльчивъ; прошу васъ, ради соб
ственной чести вашей, не связываться съ 
нимъ. «.Я совѣшывалъ ей, какъ бы родной до
чери или сестрѣ ; но она не послушалась 
продолжала всячески раздражать его , и ска
зала наконецъ , ч то  онъ негодяй , холопъ , и 
том у подобное. »Я больше стою  въ мужчи
нахъ , чѣмъ т ы  въ женщинахъ—■« отвѣчалъ 
піотък »Лжешь!« возразила дѣвушка. Вспыливъ 
еще больше, они кончили ужасною бранью и 
проклятіями. Дворянинъ упрекнулъ , ее т а й 
нымъ, ночнымъ свиданіемъ съ однимъ изъ его 
знакомыхъ; и когда взбѣшенная дѣвица стала 
запираться, назвалъ ей время, мѣсто и сви
дѣтелей. Такимъ образомъ она лишилась доб
раго имени ? и к т о  не зналъ преждег, узналъ 
теперь о ея дурномъ поведеніи. »Чтожъ!« го
ворили рыцари: »она сама подала на себя ору
жіе ; лучшебъ молчать , а не сердить сума
сшедшаго. « Дѣвица же, обливаясь слезами, дро
жа отъ  злости и разтрепавъ волосы , про
должала бранить дворянина , и покрыла себя 
шакимъ стыдомъ, котораго, хоть  ст о  лѣтъ  
живи, не смоетъ.«

Ужасно ознакомишься съ существенностію  
вшихъ древнихъ, такъ безстыдно хваленыхъ
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нравовъ, и видѣть картины рыцарской вѣж
ливости безъ покрова. Происшествіе эт о  
приводитъ, ЖоФруа къ одному только раз
мышленію , а именно , ч то  благоразумная 
женщина не должна подвергаться дерзостямъ 
безразсуднаго человѣка. Онъ не охуждаетъ ни 
грубости молодаго дворянина , ни его непри
личнаго доноса, ни дурнаго поведенія дѣвушки. 
Э то  характеристическія черты; и—если по
добныя сцены не вселяютъ ни удивленія , ни 
отвращенія., т о  произнесенъ приговоръ цѣлому 
вѣку. Да и какъ было не возникнуть т а 
кимъ нравамъ изъ варварскаго ,. суевѣрнаго , 
Феодальнаго полупросвѣщенія, подавлявшаго 
тогдашнюю Европу?

Книга Ландри , основанная на практиче
скомъ, здравомъ разсудкѣ , и между тѣмъ об
наруживающая на каждой страницѣ слѣпое 
суевѣріе , показываетъ отличную его спо
собность къ повѣствовательному слогу и на
блюдательный точный взглядъ на предметы. 
Самая смѣсь общежительной разсудительно
ст и  и суевѣрной поэзіи служитъ о т п еч а т 
комъ вѣка, въ которомъ оцъ.жилъ. Романъ 
о Розтъ ( roman de la Rose), Сказки Чаусера мож
но причислить къ сатирамъ ; но здѣсь въ 
этомъ практическо-нравственномъ сочиненіи, 
написанномъ для женщинъ, мы видимъ вѣр
ное ' хотя  и непривлекательное зеркало
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ИСТОРІЯ РУССКАГО НАРОДА 

ТОМЪ ТРЕТІЙ 

ЗАМѢЧАНІЯ а)
Публика по двумъ первымъ томамъ этой исторіи 

знаетъ уже,чего можно ожидать отъ  слѣдующихъ; итакъ 
разбирать вновь вышедшій тр ет ій  ученымъ образомъ,по-

п) Издатель надѣялся помѣстишь въ Телескотъ полную 
рецензію Г . Погодина, но получилъ отъ него сіи замѣ
чанія, при слѣдующей запискѣ: »Вы желаете , чйюбъ 
я разобралъ т р ет ій  томъ такъ называемой Исторіи 
Русскаго Народа* Правда въ Московскомъ Вѣсіпникть я 
обѣщалъ публикѣ представлять отч еты  объ этомъ 
смѣшномъ произведенія — но э т о  была шутка. Мнѣ 
становится ужё скучно заниматься подобнымъ вздо
ромъ и на досугѣ. Йе совѣтую и вамъ упоминать объ 
немъ въ вашемъ Журналѣ, ученые, образованные люди 
давно ужъ знаютъ птицу по йолету, а толковать 
прочимъ—какая польза? Впрочемъ, чтобы удовлетво
рить хотя  отчасти вашему желанію, я перелисто
валъ книгу и отмѣтилъ кое-что карандашемъ. Посы
лая вамъ сіи отмѣтки, предоставляю Пхѣ въ полное 
ваше распоряженіе.« (М. Погодинъ. Авг. 28).—Совершен
но соглашая.еь съ JT. П о г о д и н ы м я не счелъ Нуж
нымъ дополнять сіи замѣчанія и помѣщаю ихъ такъ, 
какъ онѣ получены. Охотникамъ будетъ надъ чѣмъ 
позабавиться. Иод.

Т елеск. Ч . IV . 2 4 -
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называть,какъ авторъ не понимаетъ главныхъ вопросовъ 
исторіи , искажаетъ событія, нарушаетъ порядокъ 
повѣствованія, криво толкуетъ о дѣйствующихъ 
лицамъ—было бы излишне. И  такъ уже прежніе рецен
зенты получили о тъ  нашихъ литераторовъ нѣсколько 
упрековъ за т о  , ч то  въ своихъ разборахъ—(Моек. 
Вѣсіп. и Вѣст. Евр. 1830 ) — употребляли часто 
тяжелую артиллерію тамъ, гдѣ довольно было мѣл- 
кой дроби. Желая удовлетворить ихъ , рецензентъ въ 
т р е т ій  гпомъ будетъ стрѣлять самою мЬлкою—соб- 
ст вет т лш  словалш автора.

Заглавіе: И сторія Рус
скаго народа. Книга III 
Отъ перенесенія ІЗелплаго 
Княжества ( разумѣется 
Андреемъ Боголюбскимъ) 
во Влсьдилііръ Залѣсеній 
до паиіевтпвіл Монголовъ. 
(Ошъ 1157 до 1836 года).

И
міръ въ 1157

Первыя строки въ пер
вой главѣ: »Приступая къ. 
изображенію періода удѣ
ловъ. въ Исторіи Русскаго 
Народа , мы отвергли пе-

А въ изложеніи содержа
нія читается вотъ что: 
»Глава I. Андрей , сынъ 

Георгія , властительСу- 
здаля ; борьба Олегови
чей и дѣтей Ростислава за 
Кіевъ; Андреева система 
политическаго Единовла
стія^ онъ Покоряетъ Кі
евъ , переноситъ великое 
Княжество въ Суздаль или

Но далѣе: -»Что видѣлъ 
Мстиславъ окрестъ себя? 
Города въ пожарахъ, вос
паляемыхъ иноплеменника
ми, призываемыми роднею

Владиміръ Залѣсеній« (с. 7) 
Э то было въ 1169 году.

такъ великое Княжество перенесено во Влади- 
и 1169 годахъ!!!
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прлведливую мысль, что  
сен періодъ былъ вѣкомъ 
какого т о  безумія народ
наго,“ какаго т о  не понят
наго смѣшенія. страстей 
и дѣйствій ими произведен
ныхъ.— Изображеніе собы
т ій  (отъ  смерти Яросла
ва до смерти Долгорукаго) 
доказало намъ, что сей пе
ріодъ развивался въ ст р о 
гихъ, неизмѣняемыхъ, изъ 
самаго начала Русскаго На
рода произшедшихъ усло
віяхъ, по коимъ Провидѣніе 
всегда правитъ судьбой 
царствъ и народовъ« (с. 7).

на родню, братомъ на бра
т а  У или Князьями и ихъ 
безчеловѣчными дружина
ми , для защиты своего 
жалкаго бытія , поля 
запекшіяся Хрістіанскою  
кровію; пашни , заросшія 
волчцемъ, ибо воздѣлывате
ли ихъ погибли-, междо
усобія дошедшія до пос
лѣдней степени наглости 
и безстыдства ; клятвы 
едва данныя и уже . нару
шенныя; клеветы взводи
мыя одинъ на другаго ; пра
ва наслѣдства потерянныя, 
нарушенныя «(с. 7.)ипроч. 
и пр.Или прежде еще. »По
вѣсть о второй половинѣ 
періода удѣловъ рѣшитъ 
намъ т о ,  что еще кажет
ся неяснымъ-въ событіяхъ 
первой пОловины.Мы^—уви
димъ какъ разгара страстей 
доведетъ до рѣшительнаго 
раздѣленія Сѣверъ , Югъ , 
всѣ части Руси , унизитъ 
характеръ однихъ до гру
быхъ злодѣйствъ перваго 
времени Руссовъ; сдѣлаетъ 
другихъ- какими т о  стран
ствующими рыцарями у- 
дальсшва и чести ; умалитъ

Ж
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души j; истощишь сердца , 
и доведетъ всю Русь до 
кровавой бани очищенія« 
( с. 14 ).

Остановимся на послѣднихъ словахъ автора. Изъ 
нихъ математически выводится, что между Великимъ 
Княженіемъ Боголюбскагр* коимъ начинается вторая  
половина удѣловъ* когда стали мѣлѣпіъ дуиис и исто- 
ищтпься сердца, и ерубылш злодѣйствами первыхъ временъ 
Руссовъ, былъ промежутокъ , когда характеры были 
добрѣе ̂ тьэгспіьёу души крупнѣе, сердца полнѣе.

Подъ первыми временами авторъ долженъ разумѣть 
періодъ ощъ Рюрика до Крещенія—не иначе. Слѣдова- 
шельпо завидный промежутокъ долженъ заключатся въ 
первой половинѣ удѣловъ?

Но — уѣы! вотъ какъ осудилъ ее строгій историкъ 
еще во и  гііомѣ: »Нй что  це безопасилр Руссовъ й 
отъ  есЩСстйенйЫхъ бѣдствій, при грубости нравовъ, 
невѣжеСйівѣ и уййженій обитателей. Ж естокость, свін 
рѣпосггіь вгідны были йовсѣхъ дѣлахъ Руссовъ« (И  278). 
Еще нё описавъ е е , онъ рѣшительно предрекъ , какъ 
оракулъ> такое состояніе. «И такъ не могла испол
ниться молитва Ярослава, завѣщавшаго миръ и сог
ласіе дѣтямъ <с ( II , 286 )? «Мы увидимъ кровавые 
ужасЫ междоусобій«, ( I I , 8). — Но , возразятъ мнѣ , 
въ войнѣ и раздорѣ могутъ еще встрѣчаться круп
ныя Души й полныя сердца. Нѣтъ : самъ историкъ 
рекомендовалъ большую часть главныхъ предста
вителей этого періода, во I I  щомѣ , какъ людей 
слабыхъ, низкихъ , только властолюбивыхъ и крово
жадныхъ. Изяславъ , напримѣръ, былъ нерѣшителенъ? 
слѣдовалъ совѣтамъ другихъ, не имѣлъ необходимой пра
вителю твердости духа въ бѣдствіяхъ, слабъ (І І ; 288);
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Олегъ Пожертвовалъ честолюбіемъ спокойствію) когда 
у него* братьевъ и дѣтей былъ уголъ въ родиМой с т о 
ронѣ (11,376)- Мополтхъ былъ совершенный эгоистъ; 
человѣкъ хитрый , не уважавшій ни договорами , 
ни совѣстью (11,3 77); Мстиславъ, сынъ его , нерѣ
шителенъ и слабъ (11,386), и проч. и пррч. Нѣкото
рые изъ остальныхъ представителей осуждены еще 
строже. II такъ когда же были объявленныя исто
рикомъ крупныя души, полныя сердца и сильные ха
рактеры? Не въ одно ли Княженіе Ярослава, когда Хри
стіанство уже было з а удѣловъ еще не было. Нѣтъ. 
Княженіе Ярослава ни чѣмъ не отличается о тъ  Княже
ній его предшественников^, пачипая çj> самаго Рюри
ка: »Періодъ, которой мы обозрѣли; (щ, е. цр крцчицу 
Ярослава)(от-сказалъ и сторикъ-тгалвлялъ намъ ужасы 
дѣйствъ, волненія, битвы смертельныя« ипр. ц цррц.-т- 
И такъ напрасно по всѣмъ деремъ томамъ Исторіи Рус
скаго Народа будемъ мы искать даже слѣдовъ какой 
нибудь крупной души, полнаго сердца и сильнаго ха
рактера.

—»Замѣтимъ двѣ полиши- -^«Оставивъ Кіевскую 
ческія системы , су- область Дндрейт-{ка£ъ удѣ- 
щесшвовавшія тогда для льный Князь еще)т-шелъ 
Русскихъ Князей : одна съ тѣмъ, чтобъ основать-
изъ нихъ стремила цѣлыя ся въ Владц^ірѣ Залѣс- 
QÖ̂ GITIII и цѣлыя поколѣ- скомъ. » (с. 5}6). 
нія kj> искательству надъ 
другими власти , облека
емой обольстительнымъ 
названіемъ Великаго Кня
жества; другая вела Кня
зей къ образованію от-



ИСТОРІЯ

Ьѣлъпъгхъ сильныхъ К ил - 
мсествъ. Сію послѣднюю--- 
первый понялъ -вполнѣ 
Владнмірко Галицкій. - - - 
Андрей Георгіевичъ рѣ
шился быть Владиміркомъ 
Суздаля« (с. 24 .)

И  такъ Аіідрсй Боголюбскга слѣдовалъ и тон и дру
гой системѣ???
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— » И такъ послѣ смерти Андрея ( Боголюб- 
скаго) долженствовалъ наслѣдовать сынъ его Георгій 
Новогородскій по праву удѣловъ»(с. 80). Э то очень ясно. 
Но на слѣдующей страницѣ историкъ продолжаетъ: 
»хчогъ наслѣдовать и старшій въ родѣ Георгія Долгору
каго« (с. 81).— Спрашивается какое же э т о  было право, 
найденное историкомъ , по которому Эолжепствовам 
наслѣдовать сынъ и могъ старшій въ родѣ? И поче
му же старшій сынъ Долгорукаго, а не старшій изъ 
всѣхъ родовъ?

—« Мы видѣли Андрея 
бобродуитымъ въ миртъ, пего- 
довавшимъ паухищрспіяи %ег 
стполюбіс о/ш/,<я.Късему при
совокуплялъ онъ умъ пря
мой, твердой, но дѣятель
ной только въ опасности; 
безпечность отцовскаяопі- 
зывалась и въ характерѣ

—«Слѣдуя системѣ Вла- 
димірка Андрей , не 
давалъ удѣловъ братьямъ 
и обладалъ самъ единовла
стно. Изгналъ ихъ нако
нецъ изъ Суздальскихъ бо- 
ластей , такъ что нѣко
торые изъ нихъ искали при
станища въ Греціи« (с. 35).

Андрея« (с. 24).
И такъ Андрей былъ честолюбивъ и нечестолю

бивъ!!!
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Т утъ  ;ке историкъ говоритъ: »укрѣпляя силу Суз
даля, Андрей думалъ, что  для сего можно употреб
лять ьсѣ мѣры, кромѣ злодѣйства.«—Но какое злодѣй
ство по тогдашнимъ понятіямъ было больше, на при
мѣръ , такого изгнанія, и что же было причиною всѣхъ 
междоусобныхъ ужасовъ, какъ не подобныя пред
пріятія?

— »Преемникъ Князя встрѣчалъ затрудненія , по
томъ все затихало и новое движеніе опять начи
налось съ его преемникомъ« (с. 9 0 )— а между тѣмъ 
нѣтъ ни одной страницы, ни однаго года, безъ войнъ!!!

— » Походъ 1098 года По тамъ же: »Романъ въ
былъ послѣдній а)« (с. 42). 1204 году совершилъ напа

деніе сильное и блестящее« 
( с. 42 ). »Романъ высту
пилъ (по просьбѣ Шліпера- 
тора Греческаго), Ужасно 
было опустошеніе земель 
Половецкихъ! Изгоняемые, 
поражаемые всюду Цолов- 
цы еще болѣе гибли о т ъ  
жестокой зимы« (с. 175.)

И такъ походъ 1098 года былъ послѣдній и пред
послѣдній!

Святославъ ( Всеволодовичъ ) Кіевскій »приближаясь 
къ глубокой старости былъ еще дѣятеленъ и «бодръ

а) Бъ примѣчаніи есть оговорка, что, Романъ не входилъ 
въ глубь степей Половецкихъ но развѣ по этому мож
но не считать похода?
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дуздмъ и fti-ѣломъ« (с. 136). Въ И сторіи Русскаго 
Народа ( ца с. 113 ) говорится о хишррй, уклончи
вой его политикѣ, (ца р. 109) о его пылкости, и нако
нецъ (на с. 157) что сей Князь почти плтдеслт/ъ лѣтъ 
былъ дѣйствующиліъ лцгірліъ въ Исторіи Русскаго На
рода..« Но когда умеръ эшощъ Князь , дѣйствующее 
лице въ продолженіи пятидесяти лѣтъ , т о  вотъ  
какъ историкъ вспомнилъ о немъ при сынѣ:» Главою 
Олеговичей былъ уже тогда Всеволодъ рыжія, сынъ 
Святослава Всеволодовига, кштржтгй подобно отц у, 
но болѣе его жестокосердый и безсовѣстный« (с. 175).

— »Иеуважая печали дѣтей (Святославъ) тотчасъ  
по кончинѣ дяди своего хотѣлъ захватить Чер
ниговъ« —( и  захватилъ). »Чувствуя себя доволь
но сильнымъ, Святославъ спѣшилъ возпользоваться 
кончиною Мстислава храбраго : онъ предложилъ JEІо-
согорбдщимъ сына своего Владиміра — вздумалъ изг
нать Ростиславичей изъ Кіевскихъ областей — хо
дилъ на Суздаль , но неувѣренный въ успѣхѣ о т с т у 
пилъ безъ сраженія отъ  войска Всеволодова , 
жегъ Дмитровъ» (с. 106). »Потомъ ходилъ онъ еще на 
Росілиславнчей—требовалъ только Кіева« (с. 117)—и по
лучилъ. Далѣе (на с. 154) описаны притязанія его на Га
личъ послѣ смерти Романа. Слѣдовательно не бы
ло почти ни одного важнаго города въ Россщ, на ко
торой бы Святославъ не являлъ притязанія по сло
вамъ историка, И такъ какой же системѣ слѣдовалъ 
э т о т ъ  Князь? Ч т о  думаетъ читатель? В отъ какой: 
Святославъ» — ( при переговорахъ съ Всеволодомъ 
о Рязани ) —» тщательно соблюдалъ свою систельу
услѵутивостт (с. 1,1^). ! ! !

3 6 8
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—»Опытомъ узнавши опа« — Всеволодъ Георгіевиіь

сносгпь самовластія, Геор- названъ Русскимъ Лудо- 
гиГ тихо и постоянно слѣ* викомъ XI (с. 189)! ! 
довалъ правиламъ отца  
своего ( Всеволод^)«

— » Союзники послали 
звать на Г а лицкос Кня
жество« — (мимо многихъ 
претендентовъ ) — »сына 
Всеволодова, Ярослава« (с.
189). Уже 55 года вла
ствовалъ Всеволодъ. Прав
да области Владимірскія 
были крѣпки подъ его ру
кою ; Булгары и Полов
цы не смѣли впадать въ 
его земли •, города и селе
нія безопасно умножались 
но берегамъ Волги и Клязь
мы«^. 205).

Продолжая смѣяться надъ Карамзинымъ, историкъ 
Русскаго Народа говоритъ : лКарамзшіу казались
врсліспа Ярослава и Изяслава I еще продолжав
шимися во времена Романа. Говоря о Всеволодѣ 
Георгіевичѣ j онъ ни гдѣ не упускаетъ прибавле
нія Великій К и л ы , н думаетъ, или по крайней 
лтрть говоритъ о немъ , какъ о дѣйствительномъ 
Князѣ? (с. I е?6)} а между тѣмъ (на с. ITS) приводитъ 
вотъ какія слова самаго Романа: «Но я самъ не смѣю 
располагать Кіевомъ,говорилъ Романъ (сильный власти-» 
тель Галича и Волыни). Князь Всеволодъ Георгіевичъ 
твой и мой отецъ и господинъ. Пошли къ нему.

И между тѣмъ, смѣ
ясь надъ словами Карам
зина о Всеволодѣ: «сильный, 
«вообщеувалсаеліыш—\\охпо̂  
рикъ восклицаетъ: »но гдѣ 
же являлась сила Всево
лода и кто уважалъ его?*
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Я стану умолять его , чтобъ онъ отдалъ теб  ѣ Кі- 
еіѵь по прежнему.«Вообще эта  часть книги (возраженія 
Карамзину) всего забавнѣе : новый историкъ въ тек 
стѣ на примѣръ возражаетъ -Карамзину, а въ примѣча
ніи съ нимъ соглашается, или на оборотъ. Напр. 
въ пр. 151 (на с. 170 ) онъ смѣется какъ бы 
надъ словами Карамзина, что« Поляки возвели силою 
Романа на престолъ Галицкой»; и т у т ъ  же почти (на с. 
174) говоритъ: .»все состояло въ том £, что  Романъ 
взялъ дружины Дольскія на помощь;« Иа чтож е 
больше? Въ текстѣжь и еще утвердительнѣе: »Романъ 
употребилъ для овладѣнія Галичемъ т о  же средство^, 
которымъ Владиміръ похитилъ Княжество Галнцкое 
изъ рукъ Венгровъ. Онъ выпросилъ себѣ помощь П о
ляковъ; съ Волыни,ами и Поляками Романѣ вступилъ 
въ Галичъ«.

По какому-то странному капризу историкъ вмѣ
няетъ себя въ особливую честь прославленіе М сти
слава Мсшиславича ; но Карамзинъ давно ун̂ е на
зывалъ его героемъ (III, 250). — «Не отъ  удачь ли«-— 
говоритъ историкъ — »произошло его прозваніе у д а -  
лагоР« Но Карамзинъ давно уже сказалъ, чгпо прилага
тельное удальш  значитъ счастливый.

Но т о  ли еще ? '»Безъ справедливаго негодованія не 
льзя читать, когда Карамзинъ*— (Г. Полевой безъ справед
ливаго .негодованія не можетъ читать словъ Карамзина— 
Г . ПолевоиВ !)—»когда Карамзинъ при гробѣ Мстислава, 
говоритъ^ что онъ былъ Князь, слабый характеромъ, во 
многихъ случаяхъ неблагоразумный, игралище хитрыхъ 
;бояръ> и виновникъ перваго бѣдствія претерпѣннаго Рос- 
еіею о т ъ  Монголовъ. ..Кто же такъ безчеловѣчно тер* 
заешъ память великаго?«- — Слушайте, слушайте чн-
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main ели! Э то тъ  періодъ, верхъ наглости, должно разо
брать обстоятельно. Вопервыхъ — Карамзинъ позвалъ 
Мстислава героемъ, великодушнымъ Княземъ ( I I I 160). 
Потомъ предъ приведенными у Г. Полеваго словами, 
сказалъ: »Мстиславъ преставился, подобно отцу заслу- 
о/сивъ имл храбраго, далее великаго^ Неужели сими сло
вами Карамзинъ »терзалъ безчеловѣчно память великаго?« 
Теперь разберемъ слова его, приведенныя у Г. Полеваго: 
»слабый характеромъ, игралище хитрыхъ бояръ.« Но 
вотъ что сказано въ Волынской лѣтописи:» Судиславу 
( Боярину ) льстлщю подъ Мстиславомъ рече ему: 
»Кпяже! дай дщерь свою обрученую за Королевича и 
дан ему Галичъ - - -  Не можешь бо дръжати самъ, а 
бояре не х о тя тъ  іпебѣ. Ономужъ не хотящ ю дати  
Королевичю, но паче хотя  дати Данилови, Глѣбовиже 
Зьеремеевичю и Судиславу претяща дати ему Дани
лови , рѣста бо ему : аже даси Королевичю , тогда 
въехощеши и можеши взятн подъ нимъ ; даси ли 
Данилови, въ вѣки не твой будетъ Галичъ - - - 
Галичаномъ бо хотящимъ Данила« (И . Г . Р. т .  
III. пр. 196). Дал be : д> Мьстиславъ дасть , Га
личъ Королевичю Андрееви« (мимо наслѣдника Да
ніила , мимо всѣхъ сыновъ ). - Еще далѣе собст
венныя слова Мстислава: »Демьяну повѣешящу съ нимъ: 
»сыну ! сгрѣшнхъ , не давъ тебѣ Галича« ( И. Г. 
Р . т .  III , пр. 326). Основательны ли слова Карамзина? 
Карамзинъ говоритъ еще : » не благоразумный ви
новникъ перваго бѣдствія, претерпѣннаго Россіею отъ  
Монголовъ». Но, по единогласному свидѣтельству лѣ
тописей, сраженіе при Калкѣ потеряно потому,что  
Мстнвлавъ желая прославиться одинъ побѣдою, не пре
дупредилъ нѣкоторыхъ другихъ Князей о сраженіи. 
Повторяю: основательны ли слова Карамзина, и у дер-
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жался ли хотя, одинъ мой читатель отъ  справедливаго 
негодованія ? Ц что должно сказать наконецъ, когда 
самъ ослѣпленный историкъ,, въ томъ же примѣча
ніи , въ которомъ такъ дерзко ругалъ Карамзина 
за основательное обвиненіе — въ томъ же примѣчай 
ніи—говоритъ: »великій духъ Мстиславіь тогда упалъ 
и измѣнился?«—Вѣроятно ли это?

Вообще объ этомъ Мстиславть Міщиславит наго
ворено по многимъ мѣстамъ очень много забавнаго. 
Наприм. (с. 204): »воображаемъ Мстислава Мстислав 
виш, въ бѣдномъ Торопецкомъ его удѣлѣ, думающаго думу 
о судьбѣ Руси, и изыскивающаго средства совершить 
свои обширные помыслы.« Далѣе на нѣсколькихъ ст р а 
ницахъ (204—208) слѣдуетъ описаніе сихъ воображае
мыхъ помысловъ съ заключеніемъ: »такова была мысль 
Мстислава Мстиславит  , мысль, которой рѣшился 
онъ посвятить всю жизнь, мечь и умъ свой«. Въ при
мѣчаніи 195 еще прибавлено : »не думаемъ влагать
здѣсь нашихъ мыслей Мстиславу : такъ могъ оиъ 
самъ смотрѣть на современныя событія.« А въ 
слѣдующей строкѣ эт а  воображаемая историкомъ 
мысль обращена въ дѣйствительную Мстиславову, 
и историкъ спрашиваетъ уж е: ъкаш мысль сія
запала въ душу Торопецкаго маломочнаго Князя?« и 
отвѣчаетъ : »лѣтописцы молчатъ : мы не знаемъ.«—
Такъ за чѣмъ же онъ выдумалъ ее и можно ли выдумать 
что нибудъ смѣшнѣе этого? Впрочемъ далѣе и ёще смѣш
нѣе: »сынъ доблестнаго Мстислава, можетъ бы ть, и 
самъ не отдавалъ себѣ отч ета  въ развитіи мысли вели
кой; можетъ быть и ііе умѣлъ бы дать такого отчета«??? 
Каково? Спустя нѣсколько опять, повторяется: »но 
удачи (Мстислава) были слѣдствіемъ глубоко обдуман-
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наго плана. « (с. 204); потомъ говорится о системѣ по
литическаго состоянія Руси, которую Мстиславъ буд
т о  началъ въ 1212 году въ Торжкѣ и утвердилъ на поляхъ 
Липецких^ (с. 289)!!? Въ заключеніе выпишемъ еще 
одно смѣшное сравненіе отца съ сыномъ : »оста
новимся у гроба Мстислава храбраго не плакать, 
подобно современникамъ его , но сказать что эт о  
былъ послѣдней Скандинавской крѣпости Князь Рус
скій. Все вокругъ него умалилось—духомъ, цѣлью жиз
ни и страстями а) ; періодъ развитія высшихъ силъ 
духа человѣческаго не могъ еще настать, н періодъ 
развитія грубой силы кончился съ нимъ на Руси б) . 
Сыну Мстислава предоставлена была участь ожи
вить своего отца , но въ духѣ новаго поколѣнія в), 
и оживить для того только, чтобы дожить до вре
менъ глубокой тьмы, временнаго не существованія или 
тяжкаго сна Руси« г) (с. 65).

Довольно! Здѣсь указаны только нѣкоторыя про
тиворѣчія , относящіяся къ главнымъ Князьямъ, пред* 
ставитпелямъ періода. Но что будетъ, если коснутьт 
ся до прочихъ I П усть читатели обратятъ еще 
вниманіе на толки историка о первородствѣ и 
старшинствѣ , котораго онъ ни какъ не можетъ  
понять , безпрест анно забывая , что Князь изъ.

а) у  кого прежде былъ великій духъ и цѣль жизни вы
сокая?

б) Если до него развивалась только грубая сила, т о  какъ 
же могли бы ть болѣе великій духъ и цѣль болѣе высо* 
кая?

в) А чѣмъ отличается духъ Мстислава о т ъ  духа его отца?
г) А Даніилъ, а Александръ Невскій? Здѣсь не знаешь, надъ 

чѣмъ больше смѣяться.
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младшаго рода можешь быть старшимъ по степени 
между Князьями всѣхъ родовъ. Здѣсь они могутъ оты 
скать самые смѣтные промахи.

Замѣтимъ нѣсколько общихъ ошибокъ послтштъе\ 
лФеодализм перенесенный изъ Скандинавіи« (с. 9)! ! ! Ио 
Феодализмъ есть чадо завоеванія. Тамъ только разви
вался онъ3 тдѣ чуждые побѣдители селились между 
туземцами побѣжденными. Въ Швеціи, Норвегіи и Даніи 
а) чуждыхъ завоевателей не было; почему и Феодализмъ 
тамъ не примѣчается. Рюсъ , первѣій критическій 

■историкъ Швеціи (другъ Шлецера), сказалъ эт о  давно 
въ своей/ Шведской Исторіи ; Гизо о томъ же твер
дитъ на всякой страницѣ: а нашъ еще толкуетъ о
повыхъписателяхъ! Хорошо же онъ читалъ ихъ, хорошо 
понимаетъ! !

—»Князья ожидали битвы, которая рѣшила бы участь 
Олеговичей« (с. 166). Одна битва , пораженіе — 
могло рѣшить участь рода! В отъ  какъ понимаетъ 
нашъ историкъ вѣка междоусобій ! и какъ измѣняетъ 
самъ себѣ!

—«Когда 1 Полоцкъ былъ еще силенъ, всего бо
лѣе онъ удерживалъ западныхъ сосѣдей Русскихъ, обитав
шихъ между Польшею, Туровомъ, Смоленскомъ, -Полон.- 
коліъ ( /)  п Чудскими племенами, которыя занимали берега 
Балтійскаго моря. Сіи сосѣди были древпія: Славянскія 
или Веиедскія племена: Литва , Зимегола , Летгола, 
Ливь, Корсь , Я твяги, Голяды« (с. 121) ^.Лищъа— 
Славяне!!!—Ливъ, Корсь жила во внутренней странѣ!! 
Лешгола и Зимегола—(ошибка въ двухъ спискахъ вмѣ
ст о  Л ет  гола)—разныя ' племена! ! !

" —»Романъ унесъ съ собою въ могилу честь и счастіе

aj Бъ Даніи Ф е о д а л и з м ъ  развился послѣ, но только но стра
намъ ею покореннымъ Славянскимъ и Нѣмёцктіъ.- •

3 7  Ц
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Галицкой земли« (с .І4 8 .) Но она была счастливѣе, могу
щественнѣе при Даніилѣ!*—«Какъ ісей—(походъ' на Полов
цевъ 1098)—такъ и другіе предпринимаемы были о т 
части только въ отмщеніе за обиды, а болѣе изъ ка
кого т о  удальства«і -г^ П оходьі на Половцевъ до 1200 
годапредпринимаемы болѣе изъ удальства! на Половцевъ, 
которые для Россіи того времени были такимиже вра
гами, какъ Поляки при самозванцахъ и далѣе!—

—»Мы сказали«—(но за чѣмъ же говорить въ другой 
разъ?)—»что два столѣтія, IX и Хе , были для всей 
Европы вѣкомъ перехода народовъ истребителей 
древняго гражданскаго общества къ новому образованію 
обществъ. - - - Это образованіе явилось совершенно въ 
новыхъ Формахъ: новыхъ государствахъ, языкахъ, зако
нахъ обычаяхъ, новой вѣрѣ!---- -Все измѣнилось; даже
древніе боги«—(но вѣдь уже сказано было о повой вѣрѣ)— 
»пережили свое божество«—(чѣмъ же они остались?)— 
»они лежали въ прахѣ и уступили власть своего истин
ному Богу.«—Э то объ IX и X мъ, а черезъ строку тож е  
о X  и X I вѣкахъ.

— »Въ X I и XII -столѣтіяхъ въ Европѣ продол
жалось развитіе духа человѣческаго по новымъ Фор
мамъ. Буря, сокрушавшая міръ древній, -утихла^ звѣз  ̂
да путеводная , показавшая«—(кому?)—»начала поваго 
міра, Имперія Карла Великаго погасла ; стихіи вол
новались , колебалась, и еще ничего не образовали рѣши
тельнаго« (с. 16). За чѣмъ же не сложить ихъ?

—.»Сущность событій мы нашли въ борьбѣ двухъ ст и 
хій гражданскихъ обществъ (монархіи и церкви)« (с. 6). 
Кажется это  очень ясно и на двухъ никіпо не обсчи
тывается. Но нѣтъ! Нашъ историкъ продолжаетъ : 
»или лучше сказать четырехъ: церкви, монархіи, Фео* 
дализма и народа«!!
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—»Русь IX  и X  вѣка принадлежала- кѣ погасавшей си*- 
сшемѣ востока??« -* «Аравійскій калифатъ погасалъ въ 
IX и X  ткть\ ! «—

Наконецъ и здѣсь есть pendant къ Fötii epistolis (I  го) 
и Віардосо (II том а). Э т о —слово idem (т о т ъ  же). 
Историкъ въ своихъ цицатахъ пишетъ оное разъ 
двѣсти вмѣсто ibidem (тамъ же)!

А вотъ прежніе великолѣпные вопросы съ порож
ними отвѣтами.

Вопросъ.; » 0 т ъ  него почти всегда происходило на 
Руси такъ, что  преемникъ Князя встрѣчалъ затрудненія 
на новомъ поприщѣ своемъ, и долженъ былъ бороться  
со множествомъ препятствій; потомъ все затихал о. 
Княженіе его входило въ рядъ обыкновенныхъ событій^ 
н новое движеніе начиналось опять съ его преемни
комъ ( с. 91 )?—

Отвѣтъ. « Такъ всегда бываетъ въ обществѣ полу
образованномъ , и слѣдственно смѣшанномъ , нестрой
номъ.« За симъ слѣдуютъ общія извѣстныя мѣста, а въ 
заключеніе повторенъ вопросъ подъ другою Формою 
за отвѣтъ: »въ сей борьбѣ болѣе мощный, болѣе силь
нымъ умомъ поборалъ, и если э т о т ъ  болѣе мощный, бо
лѣе сильный былъ Князь«—(а ктож е еще могъ быть?)— 
»то его владычество могло продолжаться, безъ дальнѣй
шаго сопротивленія подвластныхъ, до его смерти. 
Наслѣдникъ опять дѣлался %еловѣкольъ ,  должспство- 
вившимъ бороться. «

Еще вопросъ. »Чѣмъ же рѣшалось сближеніе Сѣвера и 
Юга Руси (при Святославѣ и Всеволодѣ) въ грозныхъ 
ополченіяхъ?« (с. 1Ö9).

О твѣтъ. »Ни чѣмъ.« Коротко и ясно!

Вотъ замѣчательные очерки характеровъ;
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—1 »Изяславъ можетъ быть добрый по душѣ у по 
имѣвшій всѣ недостатки людей малодушныхъ« (с. ІО.)

—»Святославъ, мужественный, не знавшій союза соаѣ~ 
emu съ гестолюбіелѵъ. «

—Лізяславъ Черниговскій былъ выродившійся Олегъ 
Свяшославичь а) (с. £3). Олегъ былъ храбръ, добръ, пря
модушенъ, радушенъ, ласковъ, веселъ (Т. И , с. 305), 
умѣренъ, благоразуменъ (с .313), силенъ душею« (с.524). 
Но въ Изяелавѣ не была доблестной честности Олега, 
Онъ опозорилъ себя гоненіемъ несчастнаго дяди , по
томъ передавался всѣмъ сторонамъ, и никогда не умѣлъ 
выиграть многаго. «—Мы видимъ, что онъ слишкомъ 
выродился; но спрашивается, что  же въ немъ оста
валось Олегова ?

—̂ Ярославъ, братъ Мстислава Изяславовича, усту
павшій во всемъ мужественному своему брату, и не-
благодушныш (с. Шѵ)ш

Самый же любимый эпитетъ для Князей въ III  
томѣ есть : Эобледушиът — эпитетъ , который по
вторяется безпрестанно.

Въ образчикъ языка восторженнаго предлагаемъ нѣп 
сколько выписокъ:

—»ГІровидѣніе отдѣлило міръ Востока въ зародышѣ 
маломъ отъ  міра Запада , развивавшагося въ огром
ныхъ объемахъ« (с. 9).

—»Основаніе (чего-то) находилось въ самомъ образованіи 
Русскихъ Княжествъ; стихіи въ политическомъ о т -

(а) Вообще въ приговорахъ своихъ историкъ нашъ толь
ко что выворачиваетъ сужденія Карамзина: добрыхъ 
называетъ злыми, злыхъ добрыми, храбрыхъ т р у с а 
ми, и ш. д. 1

Т елеск. Ч. IV . 25
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ношеніи одного Княжества п одного рода Князей къ 
другому Княжеству, другому роду Князей : средства,
о тъ  коихъ пиптъли сіи стихіи—характеры К и язей« (с. 9).

—.»Если здѣсь видимъ всюду какое-то разрушеніе ) 
паденіе, въ тож е время посмотрите, какъ жизнь бу
дущаго готовилась въ другихъ мѣстахъ, и не гасла, но 
окивиласыі \  с. 13).

—»Къ началу XIII столѣтія все пало предъ грома
м и  Ватикана*, ио ттьмъсаліыжъ непобѣдимая власть Папъ 
укрѣпила основы Монархіи/ подрыла сама себя своею 
побѣдою« (с. 18). Э т о т ъ  блистательный періодъ на
поминаетъ, правда, восклицаніе Пирра ; но переста
вивъ слова историка, нельзя не спросить; какъ непо
бѣдимые Папы могли быть побѣждены своею побѣдою?

Впрочемъ историкъ не всегда держится па такой вы
сотѣ. Вотъ какъ наивно выражается онъ объ одномъ 
удѣльномъ Князѣ: »предпріятіе Глѣба было придумано 
хорошо, ио исполнено плохо« (с. 99).

И ли еще. »Между тѣмъ произошло слѣдующее. Сдѣ-f 
лалось странное чудо, по крайней мѣрѣ произошло со
бы тіе у для насъ неизъяснимое« (с. 97). Дѣло идетъ 
о прозрѣніи двухъ ослѣпленныхъ Князей,

Наконецъ представимъ нѣсколько доказательствъ къ 
прежнему нашему положенію объ особенномъ устройствѣ  
умственнаго организма нашего историка—какъ раз
суждаетъ онъ даже не по общимъ Формамъ человѣче
скаго мышленія ; не видитъ самыхъ ясныхъ образовъ, 
утверждаетъ со всею добросовѣстностію, что дважды 
два пять у и пропшворѣчитъ себѣ даже построчно, 
а не постранично.

—»Спокойствіе (Русскихъ КняжествъXIII столѣтія)
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было подобно судорбжшгліъ движеніямъ- умирающаго« 
(с. 344). Спокойствіе судороги! !

»Напрасно добрая мать умоляла — -  — напрасно 
Константинъ, старшій брать отличался добротою  
и кротостію «—(каковъ оборотъ: напрасно отличался 
п проч. ) — »раздоръ загорѣлся и грозилъ быть нача
ломъ тяжкихъ бѣдствій« (с. 920). А изъ слѣдующимъ 
строкъ видно, ч то  эшошъ раздоръ зажженъ Коношан* 
тиномъ, какъ подтверждаютъ слова изъ лѣтописи о  
Константинѣ : »воздвнже брови своя со гнѣвомъ на
братью спою, паче же на Георгія.«

— »Половцы , какъ Нѣмецкіе пришельцы и Ли
товцы въ Чудскихъ земляхъ, какъ Ьулгары на Волгѣ, 
казались народомъ , осужденныліъ покоряться силѣ 
Русскаго лесга, когда сей лгеъь возносился ліелсду нилт, 
злолсъ шизбтьжпыліъ , к отор ое, бывъ поставлено на 
пред ѣлахъ Руси, наказывало грѣхи Русскаго Народа и Кня
зей , подобно* совѣсти (?), наказывающей преступле
нія« (с. 292). И такъ Половцы и были осуждены по
коряться и были зломъ неизбѣжнымъ!!!

Заключаемъ. Третьему тому , Для совершеннаго 
сходства съ двумя первыми, недостаетъ введенія , 
которымъ украшенъ первый, не достаетъ картины, 
которая выставлена въ преддверіи втораго. Здѣсѣ 
нѣтъ такж е тѣхъ драгоцѣнныхъ разсужденій, въ коихъ 
историкъ , какъ вдохновенная Пиѳія на треножникѣ, 
махалъ , зажмуривъ глаза , и народами, и царствами, 
и человѣчествомъ^ и судьбою. Увы! въ третьемъ томѣ 
изрѣдка даже встрѣчаются воспоминанія и объ тѣхъ  
волнахъ, океанахъ и буряхъ, которыя такъ весело гро
зили намъ прежде всеобщимъ наводненіемъ.

25*
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П о крайней мѣрѣ, проигрывая съ этой стороны* 
тр ет ій  томъ выигрываетъ со стороны противорѣчій; 
и рецензентъ порадуетъ читателей надеждой, что  
сіи противорѣчія по слѣдующимъ томамъ пойдутъ 
crescendo ; ибо позади историка безпрестанно бу* 
дутъ накопляться страницы, съ которыми ему долж
но быть въ согласіи, а эт о  для него не очень легко ; 
такъ что двѣнадцатый томъ Исторіи Русскаго 
Народа , если онъ когда либо7 напечатается, вѣрно 
составится изъ параллельныхъ линій въ: отношеніи къ 
одиннадцати своимъ предшественникамъ,

V II

БИБЛІОГРАФІЯ

—  ПОСОБІЯ И ПРАВИЛА, изученія  россійскихъ законсяѵь 
или матеріалы къ (!) Энциклопедіи, Методологіи и 
Исторіи Литературы Россійскаго права. Сочиненіе. 
Доктора Правъ Павла Дега л. Москва, въ Типогр. А . 
Семена, 1831.—Между различными отраслями нашей 
словесности , юридическая преимущественно отли
чается бѣдностію. Э то и не удивительно. По сю 
пору, не смотря на распространяющіеся успѣхи про
свѣщенія, законоискусство наше остается  ремесломъ 

.темнымъ, передающимся изъ рода въ родъ по: ше- 
слышкѣ и. составляющимъ завѣтное сокровище такъ 
называемыхъ дѣльцевъ, воз доенныхъ канцелярскими чер
нилами и воскормленеыхъ, архивною пылью. Э ти при- 
сяжные гіероФаиты нашей юриспруденціи увѣрены , 
что всю тайну законовѣдепія составляетъ ихъ при- 
казная мудрость, собранная , въ потѣ лица, но. зер-



БИБЛІОГРАФІЯ

ньшіку. Мы зпаеліо д/&лю—повторяютъ они съ самодо
вольною гордостію: и э т о  зісапье Ъіьла, на ихъ язы
кѣ, не иное что значитъ, какъ механически пріобрѣт 
тенная ловкость приводить н прилаживать на.всякій 
случай законы , безъ всякой заботы и безъ всякаго 
понятія объ ихъ взаимйой связи и живомъ органиче
скомъ единствѣ* Такимъ образомъ правосудіе у насъ— 
какъ будто для пародіи глубокомысленной эмблемы 
подъ которою представлялось у древнихъ—работаетъ  
по брльшей части съ завязанными глазами, ощупью: іь 
наука , которая одна можешь открывать ихъ , счи
та ется  , въ святилищахъ его, пришлою, незваною го- 
стьсю. И такъ мудрено ли, что наша юридическая 
литература доселѣ ограничивалась почти одними толь
ко сборниками законовъ, болѣе или менѣе полными, кои 
обогащали не правовѣденіе, а библіографію правовѣденія?

Тѣмъ пріятнѣе доллсно быть- для насъ каждое яв
леніе, изобличающее высшіе виды и высшія требова
нія въ сей валшѣйшей области знанія , сопряженной 
столь тѣсными узами съ жизнію. Таково сочиненіе Г. 
Девал. Въ немъ обнаруживается потребность и пре
дощущеніе внутренняго органическаго единства, коего 
чуждъ еще смутный хаосъ нашего законовѣденія. Сочи
нителю, кажется, небезизвѣстно современное состояніе 
юриспруденціи въ Европѣ: и потому въ сочиненіи его 
ощутительно вліяніе новыхъ идей и соображеній. 
Э то дѣлаетъ честь направленію Г. Девал и обѣщаетъ 
богатыя надежды.

Но сіи надежды , на эт о т ъ  разъ , остаю тся по
ка въ прекрасномъ цвѣтѣ. Отдавая полную справед
ливость намѣренію: и видамъ почтеннаго сочинителя, 
мы не можемъ не сознаться , что желалибъ видѣть 
ихъ исполненными лучше и достойнѣе.

38 f
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- Сочиненіе Г. Д ега л , по заглавію , должно заклю
чать въ себѣ лттсріалы къ —■ (для?)—Энциклопедіи,  
Шетбдологіи и Исторіи чЛитсратуры Россійскаго 
Права. Слѣдовательно оно назначаетъ само себѣ тр и  
частныя цѣли и пріемлетъ на себя отвѣтственность  
по тремъ пунктамъ. И такъ —

Ч то  сдѣлано въ немъ для Энциклопедіи Россійскаго 
Права? Энциклопедія пауки, по собственнымъ словамъ 
Г. Д егая , должна »раскрывать ел сущность, шчіюллтъ 
главітйщія шети ' иопредѣлять взаилшое ихъ ліеле- 
ду собою отношеніе« (с. III). Таково именно назначе
ніе четвертой главы сочиненія Г. Д егаяу озаглавлен
ной: о систематическихъ сочиненіяхъ, кои лгогутъ слу
житъ руководствомъ при изученіи Россійскаго Права« 
Здѣсь почтенный сочинитель излагаетъ свои понятія 
о правѣ, составляющемъ сущность юриспруденціи, и, 
разлагая общую идею права на составныя начала ,  
размежевываетъ по нимъ кругъ нравоученія на глав
нѣйшія части и опредѣляетъ взаимное ихъ другъ къ другу 
отношеніе', слѣдовательно здѣсь предполагалъ онъ зало
жить основанія для Энциклопедіи Россійскаго Права• 
Ыо понятія о правѣ, долженствующія служить кра
еугольнымъ камнемъ предположенному зданію , удиви
тельно какъ зыбки и неопредѣленны. Г. Дегсій  не 
отдѣляетъ права отъ  долга, или юридической обязан
ности отъ  нравственной, никакими положительными 
и опредѣленными признаками: посему и правоуЧепіе
или юриспруденція не̂  отдѣляется у него съ надлежа
щею точностію  оіііъ нравоученія или этики. »Нраво
ученіе«—тоъорптъ <тъ—»ра>зсліатриваетъ безъ исключе
нія всѣ дѣянія человѣка, даоке и тп, кои относятся къ 
животпыМ'Ъпъравовѣденіе объелілетъ однидѣйствіл, имѣю
щія вліяніе на другихъ людей« (с. 57). ІЗудто эт о  правда?
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Будто* правовтьденге не простирается на дѣйствія, ne 
іьлиыощія вліянія па другихъ людей? Развѣ мы не имѣемъ 
Юридическихъ обязанностей къ самимъ себѣ ? Развѣ 
жизнь наша не ограждается отъ  собственныхъ на
шихъ покушеній силою права? Развѣ самоубійство п 
самоискажеиіе не суть преступленія, подлежащія пра
восудію ? Еще страннѣе видѣть исключенными изъ 
области правовѣденія пт наши дѣйствія, пои отно
сятся пъ животныліъ. Иамъ напротивъ кажется, что  
сіи дѣйствія не столько принадлежатъ къ нравоуче
нію , сколько къ правовѣденію. Нравоученіе предпи
сываетъ одну только общую обязанность въ отно
шеніи къ животнымъ; блаженъ человѣкъ ̂ ио7се и споты- 
Милуетъ\ но ограниченія, коимъ подвергается право 
владѣть и. пользоваться животными , какъ вещами , 
Весьма іѵіногочислённы и составляютъ обширную часть 
гіравовѣденія. Дальнѣйшее различеніе между нравствен
ностію и правоспіію, кажется, не имѣетъ вовсе смысла. 
‘»Нравственность«—продолжаетъ Y .Дегцгс—»вообще стре
мится пъ возможному (?) совершенству ̂ состраданію,  
благотворительности , иногда (!) салюотверженію , со 
правостъ лишь къ выполненію законовъ« (с. 57). По край
ней мѣрѣ мы понять этого не умѣемъ; ибо, по нашему 
разумѣнію, нравственность, столькоже какъ правостъ, 
стремится къ исполненію законовъ , или лучше, есть  
не что иное, какъ исполненіе законовъ; возлюоісное жъ 
совершенство составляетъ общую цѣль всѣхъ человѣче
скихъ дѣйствій, не только нравственныхъ и правыхъ безъ 
различія , но даже безнравственныхъ и неправыхъ. И  
такъ самое первое понятіе, долженствующее быть сѣме
немъ всей науки правовѣденія, у Г . Дегал  остается  
въ туманѣ, неопредѣленности. Гораздо яснѣе и понят
нѣе выведены главныя части нравоученія изъ разлом



женія понятія о правѣ на составныя начала. »Bi, 
общежительномъ состояніи« — говорипіъ Г . Дегай— 
»права и обязанности, равно папъ и законы каратель
ные ихъ обезпечивающее, требуібтъ устройства властей 
и обрядовъ, коиліи они приводились бы въдѣйство; почелгу 
понятіе о праволтрноліъ граждансполіъ состояніи лю
дей объелілетъ три основныя нашла: постановленія 
гражданскія, опредѣляющія права и обязанности чле
новъ общества, уголовные законы и обряды дѣлопроиз
водства« (с. 58, 59). Жаль только, что сіи части, 
въ. сочиненіи Г. Д сга л , объяснены слишкомъ бѣгло 
и легко, особенно важное отдѣленіе: о Общеліъ Траоіс- 
дансколіъ Правѣ•

Ч т о  сдѣлано въ немъ для Методологіи Россійскаго 
Права? »Методологія открываетъ кратчайшую иудоб- 
нѣйшую стезю къ изученію науки« (с. IIL): слѣдова
тельно къ ней должны относиться всѣ первыя семь 
главъ сочиненія Г . /Дегая, не исключая и четвертой, 
въ коей полагаются основанія для Энциклопедіи Рос
сійскаго Права. Насъ удивило весьма, что матеріалы 
для Методологіи изложены здѣсь безъ всякой ліето- 
ды. JT. Дегай сначала разсуждаетъ объ источникахъ, 
изъ коихъ могутъ быть почерпнуты Россійскія зач 
поноположепія (Гл. I); потомъ о матеріалахъ къ 
пріисканію законовъ (Гл. II); далѣе а выпискахъ изъ 
дѣлъ и законовъ (Гл. III); еще далѣе о. систематиче
скихъ сочиненіяхъ, кои могутъ служить руководствомъ 
при изученіи Россійскаго Права (Гл. IV),; еще далѣе 
о пополненіи ученія Отечественнаго Права ' новыми 
узаконеніями (Гл. V); потомъ а практической дѣл- 
пгелъиости юриста (Гл. VI); наконецъ о. предлъетахъ 
теоріи законовъ вообще, пользѣ ученія Римскаго Пра
ва и познаніи современныхъ успѣховъ Правовѣденія (Гл*
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ѴИ). Все это  очень хорошо : но чшо за порядокъ,
что за, связь между главами? Не безъ удивленія так
же прочли мы заглавія нѣкоторыхъ изъ нихъ, отли
чающіяся неточностію выраженій. Такъ глава II я 
разсуждаетъ о матеріалахъ къ пріисканію законовъ .* 
но ліаіперіалы служатъ не къ пріисканію , а къ со* 
ставлснію ! .Глава У я — о пополненіи у  генія О теге-, 
ственнаго Права новылщ узаконеніями : но узаконенія,
новыя должны  ̂ кажется, пополнятъ не ученіе > а со 
держаніе права! Заглавіе седьмой главы представ
ляетъ другую странность — необыкновенную разно
родность содержанія. ~ Оно выражается слѣдующими 
словами: о предлшпахъ теоріи законовъ вообще г поль
зѣ у  генія. Риліскаго права и познаніи совре,мепнъіх 
успѣховъ правовтьденія. Можно ли . все э т о  подвести, 
подъ одно общее понятіе, что необходимо для само
стоятельности главы? Въ текстѣ  сіе заглавіе замѣ
нено другимъ, представляющимъ болѣе единства : объ. 
усовершенствованіи у  генія отечественныхъ законовъ об
щеюѵ теоріею права и познаніемъ иностраннаго правовѣ-к 
денія^(с. 108). Но здѣсь за . т о  нѣтъ вѣрности въ, 
смыслѣ: ученіе отечественныхъ: законовъ должно не со-, 
вершенствоващъел „общею. теоріею п р а в а а на ней. 
основываться. ЧтО касается до исполненія этой гл а-, 
вы , коей важность очевидна ; т о  оно отличается. 
особенною слабостію и недостаточностію* Объ общей. 
теоріи права сказано въ ней нѣсколько словъ; съ присо-. 
воку плетемъ, что оно . составляетъ »цѣлъ, неЪоспт* 
гаелѵро . отпдѣлъныліи усиліялш одного человѣкаit (с. ; 
10.8). Польза Риліскаго Права для усовершенствованія, 
отечественныхъ законовъ ни мало не раскрыта: толь-,
ко выставлено за мнѣніе Савиньи, что шолъза Риліска 
ія) права кроется ne въ сводахъ Юстиніановыхъ, по въ
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изученіи Паіідскпговъ и вообще произведеній Юристовъ^ 
изготовлявшихъ матеріалы къ симъ сводаліъ« (с. 111). 
Въ отношеніи къ усптъхалт современнаго правовѣденія. 
упомянуто только,. да и т о  слегка, о полемической 
борьбѣ Савиньи и Тибо; поименованы Беншамъ , Ку-, 
перъ, Гегель, Гансъ и только. Вообще, кажется , 
лучше всѣхъ обработана глава « (III  я) о выпискахъ 
изъ дѣлъ и законовъ: по крайней мѣрѣ, изъ всего сочи-' 
ненія Г. Дегал , она наиболѣе < приспособлена и наибо
лѣе полезна къ изученію Россійскаго Права. О ст а ет 
ся теперь спросить:

Ч т о  сдѣлано въ немъ для. Исторіи чЖитературы 
Россійскаго Права? Осьмая глава сочиненія JH. Дегал 
имѣетъ преимущественно сіе назначеніе. Но въ пен 
не показываются постепенныя преобразованія право- 
вѣденія въ нашемъ отечествѣ , какъ требовалъ самъ 
JT. Дегай отъ  Исторіи чЖитературы науки (с. III); 
а представляется, сухая хронологическая перечень 
всѣхъ нацшхъ юридическихъ сочиненій. Большая часть 
ихъ исчислена уже была Г . /Дегаемъ въ главѣ о сит 
стоматическихъ сочиненіяхъ, кои могутъ служитъ р у - 
ководстволсъ при изученіи Россійскаго Права,• гдѣ— ми
моходомъ сказать-г-не безъ удивленія встрѣтили мы, 
въ числѣ систеліатическихъ юридическихъ сочиненій : 
Періодическое Изданіе объ усппхахъ Народнаго Просвгь- 
щеніл (с. 15), Средства для спасеніл отравленныхъ и 
мнимомульершихъ, Д /. П , Орфиллы (с- 83), Описаніе 
Водяныхъ /Сообщеній меж ду С. Петербурголіъ и раз- 
ныліи Губерніями , »Кафтъгрева (с . 89), и т .  п. Въ 
главѣ, посвященной собственно Исторіи чЖитературы 
Россійскаго Правар сіи и подобныя имъ сочиненія опу
щены: но она тѣмъ не менѣе кажется излишнимъ по
втореніемъ. Странно еще , что почтенный сочини-*
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шелъ, упомипая, въ началѣ ея, о Русской Правдѣ, со
мнѣвается, была ли она подраоісанісліъ Германскимъ 
законамъ (с . 118). Если Г. Дегаіо не знакомы археоло?- 
гическія розьісканія Г . Каъеповскаго по сему предмету; 
т о  онъ могъ видѣть ихъ результаты, похищенные въ 
Исторію Русскаго Народа, которая , судя по много
численнымъ указаніямъ на Московскій Телеграфъ,  
испещряющимъ его сочиненіе , должна быть ему не 
безызвѣстна. Й какъ можно думать , чтобы вира, 
судъ Божій и другія подобныя вещи, перешли въ Рус* 
скую Правду отъ  Грековъ Р

Все это  не ослабляетъ однако уваженія; изъявлен
наго нами къ благороднымъ намѣреніямъ и похвально
му труду Г  Дегал, Ибо—повторяя приведенное имъ 
самимъ изреченіе — dans les sciences nouvelles la  mèdioc^ 
r ité  même est utile!

— котъ бурмосѣко, любиліецъ Халифа Л  л- Шалуна, 
Восточная Повѣетъ, изданная В . Ушаковымъ, Мосігва, 
въ тип. Н . Степанова, 1831. — Какъ сладко преда
ваться надёждамъ и какъ горько въ нихъ разочаровы
ваться! Явленіе Киргиз-Кайсака примирило было 
насъ съ многоглаголивымъ витіею^ .истощавшимъ нѣ
когда терпѣніе самыхъ ревностныхъ чтителей Mo- 
сковскаго Телеграфа: и мы искренно радрвались, пред- 
полагая, что у насъ будетъ однимъ пустымъ рецен
зентомъ меньше и однимъ надежнымъ писателемъ 
больше. Но — увы! радость наша была непродолжи
тельна. Отставный бирючь Московскаго Телеграфа 
пёрешелъ въ службу къ Сѣверной Пчелѣ; и въ часы 
досуга, оставляемаго ему менѣе длинными , но не ме
нѣе суесловными, выкличкамн, разносимыми на сѣрень
кихъ крылышкахъ Журнальнаго Насѣколшго, подарилъ 
насъ — К оіполіЪ Бурлюсѣкою! Лредостарляя литера
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турной зоологіи опредѣлишь, къ какому классу четве
роногихъ принадлежитъ э т о . чудное животное мы 
замѣтимъ только, что мяуканье его, прожужжавъ 
намъ всѣ уши, не отозвалось въ. умѣ ни одною мыслію> 
не позабавило воображенія ни одною истинно < занимай 
тельною картиною. Сочинитель, кажется, хотѣлъ 
написать аллегорію: но вѣроятно забылъ, что. аллего
рическая оболочка не сшивается бѣлыми нитками. Не 
желая показаться вовсе неблагодарными, мы не скроемъ 
отъ  него, что онъ изрядко потѣшилъ насъ чудесною 
исторіею о сежи небесахъ (с. 26/+—582), явно показываю
щею, что мракобѣсіе3 о которомъ онъ довольно рас
пространяется, извѣстно ему не послуху. Но какъ 
ни высоко зазсматриваетъ онъ съ своимъ Котолщ  
мы не можемъ однако ручаться, чтобы это  дивное 
животное одолѣло всѣхъ мышеи, наполняющихъ книж
ныя лавки.

—утренняя звѣзда, чЛцтсратурпьш Лльліаісахъ, со- 
ставленный изъ сочиненіи Дмитрія Сизова. Мос/сва, 
въ типогр. Н. Степанова, 1831 , съ эпиерафолсъ:

Взойди^ моя звѣзда 
На литературный горизонтъ ,
Вѣдь тебѣ Полярная — сестра 
И другъ милый — Аполлонъ.

Альманахъ э т о т ъ —притча во лзыцѣхъ ! Благодаря 
оборотливости книгопродавцевъ , берущихъ дань съ 
легковѣрныхъ провинціальныхъ читателей, и само- 
отверженію бумаго-марателей, добровольно отда
ющихся на посмѣяніе публики , мы имѣемъ ежегодно 
по нѣскольку сборниковъ , украшенныхъ разными ; 
громкими именами ; но подобнаго Утре/шсй Звѣздѣ еще 
не видали, и врядъ ли когда увидимъ! Совѣстно даже
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говорить о кіемъ, и мы вѣрнобъ не сказали ни слова, 
еслибъ не почитали обязанностью нашей предосте
регать любителей чтенія, увлекаемыхъ громкими на
званіями книгъ и газетными объявленіями, отъ  по
купки Парнасской макулатуры.'

Если мальчикъ, только что вышедшій изъ школы, 
печатаетъ дѣтскій свой лепетъ : Богъ съ нимъ! Не 
заботясь о публикѣ, онъ самъ себя читаетъ н т ѣ 
шится книжкой своей, какъ дитя побрякушкой. Изви
няемъ даже и тѣхъ писателей, которы е, не имѣя 
дара, предаютъ тисненію свои романы , поэмы и проч. 
Книжки ихъ мирно почиваютъ на полкахъ книгопро
давцевъ. Но какъ извинить 'того человѣка , к ото
рый, не имѣя понятія не только о правилахъ стихо
сложенія и о грамматикѣ , но' даже не умѣющій соче
т а т ь  двухъ словъ какъ должно , * безстыдно печата
етъ  бредъ свой подъ именемъ Литературнаго Альма
наха? И какъ не жалѣть послѣ эгпаго , что у насъ 
нѣтъ Литературной Управы Благочиція для подоб
ныхъ писателей, безнаказанно ругающихся надъ Рус
ской словесностью?

Книжонка щпа состоитъ изъ 8 прозаическихъ ст а 
тей и 16 стихотвореній. Въ первыхъ замѣтно же
ланіе автора подражать Г. Булгарину. Юмористи
ческія выходки его мала уступаю тъ въ остротѣ  и 
соли произведеніямъ Русскаго Жуй. Почти то.гпъ 
же взглядъ на современные нравы, тож е глубокое 
знаніе сердца человѣческаго н приличій общ ест
венныхъ. Слава и честь Ѳаддею Венедиктовичу! Мало 
того , что онъ самъ даритъ насъ—(разумѣется за 
деньги)—Нравственно-Сатирическими Романами и ста
тейками, но еще и въ1 другихъ вливаешь свой геній. 
Съ восторгомъ видимъ и доносимъ любителямъ изящ
наго, что Г. Булгаринъ не умретъ въ Г . Сиговт!
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Стихи еще лучше прозы. Мы жслалибъ что ни- 
будь выписать , но затрудняемся въ выборѣ. Возь
мемъ на удачу слѣдующее четверостишіе :

.Одному ав т о р и т ет у  
Вздумалось удивить планету.
И чтожъ, онъ сдѣлался писателемъ 
Или попросту бумагомарателемъ

Э того, кажется, довольио ! Желателыюбъ только 
знать , на какой авторитетъ мѣтитъ затѣйливая 
остр ота  Г . СиговаР

—  Н А ПРАВЛ ЕНІЕ УМА И СЕРДЦА К Ъ  ИСТИНѢ И Д ОБРОДѢ ТЕ

ЛИ. Частъ III . Москва, въ Тип .  А. Селсепа, 1 8 3 1 .  —  

Сею частію оканчивается полезное собраніе сочине
ній и переводовъ, коимъ не льзя отказать въ долж
ной справедливости. Содержаніе ихъ отличается чи
стою  нравственностію ; а наружная отдѣлка пра
вильностію и чистотою  слога. Рекомендуемъ сіе 
собраніе любителямъ полезнаго чтенія.

— histoire de l’université ( de paris) dépuis son ori~ 
g  inc jusque à nos join's, p a r  Eugene D ubartc. P aris, 
1830. ( исторія ( парижскаго) университета  ̂ отъ основанія 
его до нашихъ вреліенъ. Сог. Евгенія Дюбарта. Париоісъ, 
1830). — Весьма замѣчательно; съ какою ревностію  
и бы стротою  Французы подвизаются въ обработы- 
ваніи своей отечественной исторіи, сшоющей Нѣм
цамъ трудовъ столь долговременныхъ. Они знаютъуже 
теперь, что тогда только можно имѣть хорошую о т е 
чественную исторію, безъ всякаго Философическаго суе
мудрія и суесловія, когда предварительно изготовит
ся богатый запасъ частныхъ и мѣстныхъ исторій, 
обработанныхъ съ надлежащего основательностію и
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безпристрастіемъ. Къ числу таковыхъ принадлежитъ 
отчасти сочиненіе Г. Дюбарта , въ коемъ собраны 
извлеченія изъ длинныхъ повѣствованій Дюбуллуа и 
тяжелыхъ диссертацій Кревье, относящіяся къ объ
ясненію И сторіи Парижскаго Университета.

Университетъ Парижскій есть явленіе любопыт
ное не только для Французской, но и для всеобщей 
исторій временъ среднихъ. Будучи почилъ единствен
нымъ средоточіемъ тогдашняго Европейскаго просвѣ
щенія , оиъ имѣлъ вмѣстѣ высокую политическую 
важность. Э то  было особенная держава (puissance), 
имѣвшая свой духъ, свою власть, свои постановленія. 
Почему не излишне будетъ изложить здѣсь, въ крат
комъ очеркѣ, происхожденіе и судьбу его.

Въ пятомъ столѣтіи изчезли просвѣщеніе и языкъ 
Рима въ Галліи. Карлъ Великій и нѣкоторые изъ 
его преемниковъ, при всѣхъ усиліяхъ, не могли распро
странить въ народѣ наукъ, заключенныхъ въ стѣнахъ 
монастырей. Сіе как бы изключительное право на 
просвѣщеніе естественнымъ образомъ содѣйствовало 
возвышенію духовенства , и власти его надъ прочими 
сословіями. Вмѣстѣ съ тѣмъ власти- гражданскія дол
женствовали противостать ему, а человѣчество вооб
ще роп тать  на, возложенное духовенствомъ иго.- 
Изъ двоякой потребности * свободы гражданской и 
свободы частной, возникли Университеты ; й сія-то  
потребность изъясняетъ, почему даны имъ привиллегіи, 
коими они пользовались. Власть духовенства могло 
поколебать одно высшее, просвѣщеніе ; только 
схоластическая философія в ъ  силахъ была востор
жествовать надъ богословіемъ. Учрежденіе Уни
верситетовъ вело . непосредственно къ сей цѣли. Фи
липпъ Августъ, основатель Парижскаго Университе
т а , не ошибся въ расчетѣ*



392 БИБЛІОГРАФІЯ

Благоразумію поступал*! государи, ополчаясь пропишу 
Папской власти , не явно > но косвенно ; п прошиво- 
ставляя ей общенародное заведеніе, сочетававшее 
жажду къ познаніямъ съ усердіемъ къ вѣрѣ и опро
вергавшее власть духовенства , не подавая вида, что  
къ этой цѣли стремится. Такъ возникъ Парижскій 
Университетъ. Почти также поступали государи 
съ господствовавшимъ Феодализмомъ, власть коню
шаго равномѣрно нужно было уничтожить. Его одо
лѣли не оружіемъ, но законами *, его уничтожило не 
право сильнаго> но общепринятое мнѣніе. Для до
стиженія цѣли сей учреждены Парламенты. Цѣль 
ихъ и начало объясняютъ, почему , въ теченіи многихъ 
столѣтій , Парламенты и Университеты всегда за 
одно ополчались противу Папской власти и Феода
лизма.

Сему-то стремленію къ познаніямъ и сей поли
тической независимости обязанъ Университетъ Па
рижскій постепенно возраставшимъ вліяніемъ его на 
умы въ продолженіе X III и X IV  вѣковъ. Къ нему 
отвсюду стекались для полученія совѣтовъ и наста
вленій: онъ почти равно считался недоступнымъ для 
заблужденія, какъ самъ Римъ. Изъ него разпростра- 
нялись ученіе и примѣры повсюду, по Испаніи и осо
бенно 'по Германіи, гдѣ вскорѣ образовались соб
ственные ’ свои Университеты , которые , подобно 
многимъ ученымъ Германскимъ заведеніямъ, сохранили ' 
донынѣ права и характеристическія черты вѣковъ 
среднихъ.

Въ концѣ XV столѣтія затмилась цѣль учрежде
нія Университетовъ. Лудовикъ XI, удачно преодолѣвъ 
н поііравъ Феодализмъ , продолжалъ страшиться 
мятежей и боялся даже движенія умовъ въ области
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паукъ* Вотггь причина его повсдепія въ отношеній 
къ Университету, въ коемъ обнаруживалась какая-iifo 
холодная недовѣрчивость ; безъ любви, но и безъ йе
на вист и.

Въ X VI вѣкѣ ярость Лиги снова бросила Уни
верситетъ въ треволненіе гражданскихъ междо
усобій и распрей. Исключая нѣсколькихъ покуше
ній, онъ, въ цѣломъ , оставался вѣренъ основному 
своему правилу , религіозной независимости и закон
ной Королёвской власти. Когда Папы, соединясь съ 
Гизами, хотѣли уничтожить Галликанское вѣроиспо
вѣданіе и Династію^ Университетъ , присоединясь къ 
Парламенту , мужественно и твердо противусталъ 
имъ и громко про повѣдывалъ о несправедливости ихъ 
обоюдныхъ требованій. Но э т о  было послѣднимъ 
свободнымъ возгласомъ его самостоятельной силы въ 
политическомъ быту Франціи! Съ того времени Уни
верситетъ сталъ мало по маѵТу упадать, н, какъ все 
прочее, склонилъ выю подъ иго деспотизма Ришельё. 
Но упадку его содѣйствовало еще нѣчто другое , че- 
му трудно было противиться*

О тъ  хитрой, прозорливой политики Папъ ие укры
лось , къ чему вело э т о  стремленіе къ религіозной 
независимости , существовавшее въ X III столѣтій, 
и стараніе^ ввести вновь въ употребленіе природный 
языкъ и основать Университеты. Опа Пройійвупоста- 
вила имъ , что могла. Толпы Домйниканъ и Фраицис- 
каиовъ, разсѣяваяся, проповѣдывали народу его нарѣ
чіемъ , дабы противодѣйствовать розыскателямъ и 
сомнѣніямъ; ^возникавшимъ изъ Университетовъ к 
изъ явившихся потомъ разколовъ, которые Не смо
т р я  на угнѣтеніе, продолжали тлѣ ть подъ пепломъ. 
Въ XVI столѣтіи Римскій дворъ руководствовался 

Телес. Ч. IV. 2 6
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люй же политикой. Лютеру онъ противопоставилъ 
Іезуитовъ , новому общенародному ученію—воинство 
Юное, свѣжее, исполненное рвенія. Онъ не могъ поща
дить и Парижскаго Университета, который былъ,хопіл 

-почтительнымъ противникомъ Рима, но все против
никомъ. Вскорѣ возникъ споръ между нимъ и Іезуи
тами. Въ семъ долгомъ и 'упорномъ спорѣ проявилось 
краснорѣчіе Арнольдовъ. Битва сія ознаменована го
рестными Послѣдствіями !

И основаніе" Сорбонны ' не мало нанесло вреда Универ
си т ет у , ибо, въ слѣдствіе того, лишился онъ своей 
религіозной власти, составлявшей преимущественную 
его силу и вліяніе на воспитаніе.

Когда при Лудовикѣ XIV и XV Іезуиты усилились 
при дворѣ, Университетъ совсѣмъ притихъ и не по
казывалъ никакого признака жизни ; вскорѣ потомъ 
онь. совершенно былъ уничтоженъ; и воскресъ уже въ 

•наше Бремя, съ новыми надеждами для просвѣщенія 
.Франціи, ; по уже* безъ всятго политическаго вліяпія 
и важности, (g* f t . )

Ѵ Д І .

П О Э Т И Ч Е С К І Й  Х А Р А К Т Е Р Ъ  

КЛИНГЕРА.

..Хотя К,жщгср7>_ внѣшнюю жизнь свою посвятилъ 
Россіи (и),, .до умственные труды его и душевная 
дѣятельность принадлежали Германіи. Можетъ быть, 
одного его, изъ всѣхъ поэтовъ минувшаго столѣтія,

(а) Генерал-Лейтенантъ Фридрихъ Максимиліанъ Клин
геръ скончался аS Февраля, въ Петербург!*, на 77  году 
отъ рожденія.
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Но справедливости можно назвать представителемъ 
Германскаго духа, вѣрнымъ, однажды принятому имъ 
направленію. Полное собраніе его сочиненій, состоя
щее изъ двѣнадцати гномовъ, въ коемъ совершенно раз
вивается образъ его мыслей, выходило постепенно 
въ Кенигсбергѣ до 1820 года; нѣкоторыя іііэсы печа
тались отдѣльно, многими изданіями, какъ п. п. Близ
нецы: доказательство, что Клингеръ постигъ духъ 
своего вѣка. Между тѣмъ какъ другіе счастливѣйшіе 
поэты , подъ предводительствомъ Гёт е, свергали съ 
себя узы прежней старнипой школы, Клингеръ ос
тался вѣрнымъ тому времени, въ которое началъ дѣй
ствовать. Онъ одаренъ. былъ силою душевной; но эта  
сила истощалась, прогпивурѣча вкусу времени; и чита
тель, видя его мощныя усилія, невольно соболѣзнуетъ 
о томъ, что онѣ не достигли своей щѣлш Если цѣлію 
Клингера было откры тіе вѣку своему новыхъ, ясныхъ 
идей, т о  онъ совершенно достигъ се; но, по несча
ст ію  онъ не умѣлъ облечь твореній своихъ внѣшнею 
прелестію ; и потому имъ , какъ огромнымъ разва- 
лииамъ^-бездушнымъ, невѣрнымъ памятникамъ минув
шаго времени—не достаетъ печати изящества, до ко
тораго поэтъ не могъ возвыситься.

Славу Клингера составляютъ преимущественно 
драматическія произведенія. Въ нихъ ощутительно 
ѣліяніе Шекспира, воцарившагося уже на Германской 
сценѣ. Современники однако не оцѣнили ихъ достой
но : они мало удивлялись разнообразію Клингера, не
постигали того  возвышеннаго, иеземнаго духа, кото
рый парилъ надъ видимымъ міромъ, не чуждаясь его: все 
эт о  оставлялось безъ вниманія, или не возбуждало гар
моническаго сочувствія; одііа только первобытная си
ла уподобвлявшая героевъ его никогда невиданнымъ

26"

КЛИНГЕРЪ
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исполинамъ — духамъ, казалась достойною удивленія гг 
подражанія. Писатели перенимали у него не дишіуго 
простоту и дѣгіісшвешіость, по одну высокость, или 
лучше сказать, напыщенность слога, и говорили о 
чемъ-то дикомъ-; неопредѣленномъ , чудовищномъ. 
Клиигеровы Близнецы напоминаютъ Лсизсвитисса 
Ю л іл  Чарсптского и Шиллеровыхъ Разбойниковъ, 
идущихъ по тому же направленію и написанныхъ въ 
томъ же духѣ. Прибавимъ только, ч то  его піэса 
имѣетъ т о  достоинство, что въ пей, первой изо 
всѣхъ эмфатическихъ длииио-періодныхъ драмъ, про
снулась Германская поэзія, грозная, какъ пробудив
шійся левъ! Одинъ только Уголпно Герстепберт по
явился за нѣсколько лѣпгь до Близнецовъ* Мрачныя, 
злобныя рѣчи Разбойниковъ ,-у которыхъ Шиллеръ хо
тѣлъ представить героями, и которые въ сущности 
не что ппое, какъ сколки съ Ртарда  , являющагося 
у Шекспире* воплощеннымъ демономъ съ первой сце
пы, пыпѣ показались бы слишкомъ непріятными зри
телю , особливо слабонервному женскому полу. Въ 
одной только сценѣ Клингеровыхъ Близнеирсъ, отецъ  
и сынъ переходятъ отъ  любви къ страшнымъ изліяні
ямъ неистовой ярости, т о  благословляя, т о  про- 
клипая другъ друга. Въ минуту родовъ, угрожавшихъ 
матери смертью , испуганный отецъ забылъ, ко
торый изъ двухъ братьевъ близнецовъ родился 
прежде , и уже, въ послѣдствіи времени, далъ право 
Фернандо у заслужившему любовь его кротостію  
своею, право первородства надъ неукротимымъ Гвслъ- 
фоліъ> коего гордая душа не въ силахъ перенесши сего 
оскорбленія. Онъ полагаетъ, что у него fie справедли
во отн ято право первородства н наслѣдіе. Наконецъ 
и та> которую онъ любитъ, покинувъ его, обра-
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щаешся къ счастливому его брату; и мысль—страш
ная мысль- о мщеніи—зараждается въ душѣ его. На
прасно успокоиваегаъ его нѣжная мать: неистовый
обагряется кровью брата ; и наконецъ падаетъ отъ  
мстящаго кинжала отца. Мысль, что Гвелъфо стар
шій сынъ, потому что онъ мужественнѣе лі сильнѣе 
брата, соединена съ цѣлымъ, какъ страшная тайна. 
Никто не знаетъ, справедливы ли его притязанія, па 
первородство , отецъ пн разу не обнаруживаетъ со
мнѣнія; по порывы чувствъ Гвельфа почти увлекаютъ 
зрителя на его сторону. Другая трагедія Шлатера, 
ЕльфриЪа, имѣетъ болѣе достоинствъ ,* но очеркъ ея 
жесткій и суровый , оставляетъ въ душѣ непріят
ное, холодное впечатлѣніе. Муза Клингера есть .мстя
щая, хладнокровно карающая Немезида. Въ истори
ческихъ драмахъ его характеры обрисованы слабо , 
потому что поэтъ обращалъ болѣе вниманія на , мы«? 
ели, чѣмъ на образы. Многія мѣста въ Конрадинть 
сильны и разительны , какъ и вообще его громовая, 
мощная проза.

Комедіи Клингера не напоминаютъ Шекспира : онѣ 
принадлежатъ скорѣе къ Французской школѣ ; одна
кожъ сквозь Французскую .интригу проглядываетъ въ 
нихъ простота Керманская. Нѣтъ ничего отврати
тельнѣе и страннѣе, когда Французскіе щеголи н 
щеголихи, среди самаго учтиваго, разговора , пріши- 
маюіпся вдругъ за грубости , показывающія въ ннхъ 
Терманскую душу. Одпакожь такая смѣсь есть  
вѣрная картина времени, въ которое , родились сіи 
произведенія. Нѣмецкая комедія всегда слишкомъ *і»рап- 
-цузпла; можно даже сказани», что она никогда не росла 
на родной почвѣ. Коцебу умѣлъ, въ лучшихъ изъ сво
ихъ комедій, .представляющихъ но большей части
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слабости и пороки мѣщанскаго быта, окружать Нѣ
мецкою мѣстностью составленныя имъ по Француз
скому образцу интриги; и такъ какъ въ его время Гер
манія не совсѣмъ еще освободилась отъ  пристрастія  
къ Французскому вкусу, т о  онъ представлялъ ихъ не въ 
пародіи, а какъ нѣчто настоящее, существенное; и т а 
кимъ образомъ, подобно милой, но вѣроломной краса-» 
вицѣ, льстилъ слабостямъ публики и любезничалъ 
тамъ, гдѣ долженъ былъ бы дать полную свободу 
сатирическому юмору и пародіи. Такъ судятъ о 
немъ литераторы; любителямъ же театр а  нравится 
онъ болѣе потому, что умѣлъ искусно сохранять въ 
піэсахъ своихъ послѣдовательность и единство тона, 
тогда какъ въ комедіяхъ Клингера недостатокъ нхъ 
производитъ непріятное впечатлѣніе на зрителя*. 

Ч то  касается до романовъ, составлявшихъ главный 
предметъ трудовъ и дѣятельности Клингера, не льзя 
не удивиться, слыша, что  онъ написалъ отъ  осьми до 
десяти огромныхъ сочиненій, руководимый одпою и тою  
же мыслію, смотря на предметы съ одной и той же 
точки зрѣнія, такъ что одно изъ нихъ дополняетъ дру
гое, и всѣ части, соединенныя вмѣстѣ, въ общемъ ихъ 
направленіи , представляютъ отношенія человѣка 
къ міру. Посвятить большую чаешь жизни одной, 
господствующей идеѣ , есть мысль высокая, достой
ная Германскаго поэта! Отличительную черту 
Нѣмецкой Романической Поэзіи составляетъ стрем* 
леніе къ умозрительности ; прежде жъ было еще 
болѣе во вкусѣ времени , облекать въ Форму рома
на умственныя заблужденія и нравственныя пра
вила частныхъ лицъ. Но въ семъ случаѣ, не смотрѣ 
на поэтическій даръ писателя, должно неминуемо по- 
ешрлдаіш^ пластическое изображеніе предметовъ , ко-
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торос одно только можетъ возвести сочиненіе па 
степень поэзіи, а что мысль подавляешь поэзію , шо 
доказываютъ многія изъ лучшихъ произведеній знаме
нитѣйшихъ Германски\ъ  писателей. Все , что  про
извелъ въ этомъ родѣ Клингеръ) какъ-то: Свѣтскій Чслв^ 
вѣкъ и Поэтъ и проч., входитъ почти въ категорію  
Платоновыхъ Разговоровъ, гдѣ поэзія остается  
второстепеннымъ, вспомогательнымъ средствомъ , іс  
не можетъ вполнѣ дѣйствовать.

Въ ряду романовъ , которыми Клингеръ хотѣлъ 
изобразить борьбу чувственнаго съ духовнымъ въ че
ловѣкѣ и мірѣ, занимаетъ первое мѣсто: Ж изнь, Д ѣ я*  
пія и Вверженіе въ адъ Фауста. Между тѣмъ какъ Гс+ 
тевъ Фаустъ нисходитъ во глубину собственной ду
ши, и въ пей обрѣтаетъ адъ, Клингеровъ съ самаго 
начала рыщетъ по свѣту съ дьяволомъ и посѣ
щаетъ своихъ современниковъ, которые всѣ вообще 
представляются ему въ черномъ видѣ. Въ Германіи 
видитъ онъ одно лишь умственное и общественное 
рабство , во Франціи коварнаго убійцу Людовика 
XI го, въ Англіи хладнокровнаго демона Ричарда III го, 
наконецъ въ Римѣ Александра Еоргію, утопающаго 
въ преступленіяхъ и крови. Размышленія Фауста 
представляютъ опредѣленную мораль ; страсть  
участвовать въ злыхъ дѣлахъ равняется въ нсмъ 
ярости и желанію порицать Всевышняго за престу
пленія міра. Такъ повергается омъ въ бездну грѣховъ 
порока*, опъ болѣе похожъ на безотчетнаго Доп-Ж у
ана низшаго разбора ; чѣмъ на духовно падщаго Фа- 
уапа. Клингеръ достигъ своей цѣли , если хотѣлъ 
возбудишь въ читателѣ Физическое и моральное о т 
вращеніе *, но мы твердо увѣрены, что въ его Ф>ау- 
стѣ нѣтъ и шѣнп поэзіи. К аж ется , онъ самъ это
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чувствовалъ , ибо Р а  фа ель де Антлласъ н Дж іа- 
фаръ , эпизоды сей страшной картины, написаны пе
ромъ менѣе жесткимъ и непримиримымъ. Х отя  всѣ ге
рои Клипгеровыосъ романовъ , какъ бы влекомые про
клятіемъ, погружаются въ пороки, однакожъ по вре
менамъ  ̂ ѣъ нѣкоторыхъ его сочиненіяхъ, прогляды
ваетъ утѣшительная, благодатная увѣренность что  
есть будущій міръ, неотъемлемая награда добродѣ
тели.

Въ заключеніе съ удовольешві емъ упомянемъ о  его 
Jtcmopiui. Германца новѣйшихъ - временъ (вышедшей, 
въ П 98  году). Граціи не благоволили Клшьгеру; но 
онъ достоинъ уваженія, какъ писатель прямодуш
ный и честный : въ особенности сіе послѣднее
сочиненіе можетъ назваться классическимъ ; ибо 
объясняетъ положеніе. Германіи вовремя Француз-* 
окон революціи.

Sretmfitfjigc* (А. 111.)*

I X .

СОВРЕМЕННАЯ ХРОНИКА.

—ГОНЕНІЕ НА МАСОНОВЪ ВЪ СОЕДИНЕННЫХЪ ШТАТАХЪ.—

Между іпѣмъ какъ у пасъ, въ Старомъ Сьѣгпѣ , Ма
сонскія ложи вездѣ запираются н уже почти заперты,, 
въ Соединенныхъ Ш татахъ Сѣверной Америки возника
ет ъ  также партія, имѣющая цѣлію, совершенное унич
тоженіе Франк-масонства и старающаяся достичь 
оной, не допуская ни къ какимъ должностямъ Масо
новъ, не соглашающихся отложишься оігіъ общества. 
Многія просвѣщенныя, значительныя особы въ Америкѣ.
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полагаютъ и говорятъ, что Масонство есть глупая 
секта и что основішя его правила могутъ быть вред
ны для государства. Дабы распространить мнѣніе 
сіе въ народѣ , употребляются всевозможныя сред
ства з и число прозелитовъ съ каждымъ днемъ возра
стаетъ . Во многихъ областяхъ составились полити
ческія партіи , гіропіипудѣнствующія Масонству. 
Рѣчи и поступки начальниковъ сихъ партій показы
ваютъ такой духъ нетерпимости , который совер
шенно несогласенъ съ свободою, основанною на за
конахъ и здравомъ разсудкѣ. Ожесточеніе это  
доказываетъ, что  человѣкъ, при всякомъ правле
ніи, во всякомъ климатѣ, остается человѣкомъ , 
и что кань въ Лиссабонѣ, такъ н въ Ныо-Іоркѣ 
можно вывести одинъ и -тотъ  же результатъ изъ 
разныхъ, но одинаково ошибочныхъ, данныхъ.

Въ 1826 году нѣкто, по имени Вилліамъ Морганъ, 
жившій въ Батавіи, въ восточной части Нью-Іорк- 
скаго округа, изъявилъ желаніе вступить въ ново- 
учрежденную Масонскую ложу, но получилъ отказъ. 
Чувствительно тѣмъ обиженный , онъ объявилъ гла
сно, что откроетъ тайныя постановленія общест» 
ва. Морганъ , бывшій уже членомъ ложи Великаго 
Царстоепиаго Ковгега, оказывалъ всегда ревностное къ 
ней усердіе, но велъ безпорядочную жизнь*, онъ вовсе 
не имѣлъ состоянія, и вѣроятно подпишутъ былъ 
къ измѣнѣ надеждой получитъ за нее значительную 
сумму денегъ. Нѣсколько времени не обращали вни
манія на его угрозы , но наконецъ онѣ причинили без
покойство нѣкоторымъ изъ Масоновъ, кои простерли 
ревность свою до того, что пытались изшребишь 
Морганову рукопись, вломившись въ домъ, гдѣ 
она печаталась, и зажегши его. Послѣ сего -цоку*

НО 4
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тенія , Морганъ заключенъ былъ въ темницу за не
большой долгъ; нѣкгпо , по имени Лагпоиъ Лаусонъ у 
заплатилъ за него, и онъ вновь получилъ свободу. 
Но въ слѣдъ за тѣмъ его бросили въ повозку, въ ко
торой н ѣсколько незнакомыхъ людей съ и имъ пом ѣ
стились, и завязавъ ему глаза, отвезли въ Ніагарскую 
крѣпость. Оиъ прибылъ туда'15 Сентября 1826 года, 
и недолго просидѣвъ въ темницѣ, былъ умерщвленъ. 
По показаніямъ свидѣтелей планъ убійства состав
ленъ и произведенъ въ дѣйство Масонами, въ слѣд
ствіе принятой ими на себя обязанности.

Э то злодѣяніе произвело живѣйшее негодованіе во 
всѣхъ благомыслящихъ людяхъ , во всѣхъ гражданахъ 
свободной , просвѣщенной страны. Морганъ конечно 
былъ человѣкъ ненадежный, безнравственный: но давало 
ли это  право на подобный поступокъ? Можноли ис
торгнуть человѣка изъ среди семейства , повер
гнуть въ темницу и хладнокровно умертвить , во
преки законамъ и властямъ ? по одному жестокому 
иовѣленію тайнаго общества , поставляющаго волю 
свою выше законовъ государственныхъ ? И удиви
тельно ли , что послѣ такого злодѣянія , общее не
годованіе громко возстало на виновныхъ и что вся 
строгость законовъ была призвана для наказанія 
оскорбителей ихъ неприкосновеннаго величія? Сіе чув
ство негодованія приноситъ честь націи. Губерна
торъ Клинтонъ объявилъ, что том у, к то  покажешь 
людей; похитившихъ Моргана, дается въ награду 1000 
Фунт, сшерл. Законодательное Государственное Сосло
віе учредило особенную коммисііодля изслѣдованія дѣла, 
откры тія участвовавшихъ въ похищеніи п убійствѣ 
Моргала, и наказанія ихъ сообразно съ законами» 
Произведено до пятидесяти слѣдствій; и найдено много
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виновныхъ; настоящіе же убійцы не открыты до сихъ 
поръ, и вѣроятно навсегда укрылись отъ  кары законовъ.

Во время судопроизводства открылось многое, оправ
дывающее дѣйствія противниковъ Масонства, размно
жившихся нынѣ по всему пространству Соединенныхъ 
Ш татовъ. Нѣкоторые изъ допрашиваемыхъ Масоновъ, 
какъ свидѣтелей, не хотѣли ничего объявить, и пред
почли годичное заключеніе въ темницѣ, въ наказаніе 
за ихъ неповиновеніе законамъ ; другихъ, призванныхъ 
предъ судилище присяжныхъ, по долгомъ выслутаніи 
обязанностей, возложенныхъ па нихъ Франк-масопски- 
ми поставленіями, отпустили какъ людей, немогу- 
щихъ въ дѣлѣ семъ говорипіь безпристрастно. Въ 
слѣдствіе сихъ торжественныхъ объясненій, враги 
массоиства заключили, что въ нѣдрахъ государства 
скрывается разрядъ гражданъ, повинующихся тай
нымъ законамъ, въ направленіи своемъ противуполож- 
пыхъ законамъ гражданскимъ, и даже не подвласт
ныхъ онымъ , и объявили , что обстоятельство сіе 
гибельно для государства ; ибо пбдкопывастъ основ
ныя его правила и уничтожаетъ общественный духъ.

Впрочемъ, за смерть Моргана должны отвѣ тство
вать одни только виновники оной; общество же Ма
соновъ въ цѣломъ его составѣ непрнчастпо сему зло
дѣянію. Ныо-І орк скал ложа Великаго Ковъсга много
кратно подавала опіъ себя объясненія , въ коихъ, 
именемъ всѣхъ сочленовъ торжественно отрекалась 
отъ  участія въ семъ преступленіи, называя оное на
рушеніемъ святости законовъ н личной свободы. 
Прочія ложи дали подобныя сему объясненія. Слиш
комъ несправедливо' было бы обвинять всѣхъ Масо
новъ за злодѣяніе нѣсколькихъ членовъ ихъ общества. 
Но таково было и таково теперь общее мнѣніе во всей
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Сѣверной Америкѣ, не взирая на т о ,  что большая 
чаешь значительныхъ особъ въ Нью-Іоркѣ до сихъ 
поръ остаю тся Масонами. (5R#

—ОБЩЕСТВО МИРА ВЪ ЖЕНЕВIs. — К'Ь ПОЛеЗНѢЙШИМЪ ОО-

щесгпвамъ, существовавшимъ донынѣ въ Женевѣ, 
принадлежитъ Общество Шара (société de la pa ix), 
имѣющее цѣлію показать людямъ песчасшія и 
бѣдствія произходящія отъ  войны и вмѣстѣ съ 
тѣмъ изыскать средства къ водворенію повсемѣст
наго , ненарушимаго мира. Основатель сего, много
численнаго уже общ ества, есть почтенный Сел- 
лонъ, въ теченіи многихъ лѣтъ посвящающій труды  
свои охраненію и защитѣ человѣческой жизни. Сел- 
лонъ былъ нѣкогда Каммергеромъ при Наполеонѣ; н не 
взирая на скромный нравъ, претерпѣвалъ многія оскор
бленія отъ  того; который имѣлъ обыкновеніе говоришь: 
государство—это м! Великую приноситъ ему честь, что  
онъ въ столь кровожадномъ училищѣ не позабылъ -цѣны 
человѣческой жизни« Онъ началъ стараніемъ уничтожить 
смертную казнивъ Женевѣ; и основаніе Общетса Шара 
есть уже послѣдствіе сего уничтоженія. Предпріятіе 
его встрѣчено было многими, неосновательными опро
верженіями. Нѣкоторые утверждали, что настоящее 
время ему не благопріятствуетъ ; что  теперь , 
когда Швейцарія ополчается, оно можетъ почесться 
охУждеиіемъ мѣръ, ею принимаемыхъ. Но кажется, 
положеніе Швейцаріи , желающей всячески предупре
дишь войну, именно и доказываетъ благовременное ни, 
сего общества. Ни кому изъ благоразумныхъ людей 
не придетъ въ мысль, что онъ добивается вліянія 
па Политику н Дипломатію, дабы остановишь войну 
И измѣнишь направленіе Европейскихъ кабинетовъ •

Ч О Ч
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вce это  внѣ круга его дѣйствій Общество сіе можетъ 
имѣть только религіозное п моральное вліяніе; цѣль 
его—открывать собственныя причины войнъ, отдѣлять 
ихъ отъ  мнимыхъ, и изыскивать средства къ осла
бленію или даже къ совершенному уничтоженію сего 
бича рода человѣческаго. Явно, что трудъ сей есть  
трудъ долголѣтній, тяжкій. Положимъ, что основа
вшееся нынѣ общество будетъ впредь подвизаться съ 
постояннымъ успѣхомъ, не встрѣтитъ никакихъ пре
пятствій  па своемъ поприщѣ, и полной удачею возна
градить всѣ труды свои и преднамѣренія; по ни какъ 
не льзя надѣяться, чтобы существующіе нынѣ члены 
до того дожили; счастіе это  должно быть предо
ставлено ихъ преемникамъ , и еще не извѣстно , 
въ сколь дальнемъ поколѣніи. Кажется, однако, что  
именно посему-то цѣль общества и должна быть приз
нана возвышеною и великою, чего о прочихъ сказать нс 
льзя. Оно трудится ие съ надеждою собрать плоды и 
насладиться ими, но для грядущихъ поколѣній, о счастіи 
и спокойствіи коихъ заботится. Оно вновь берется за 
.мсгты добраго геловть/ш, Аббата Сен-Пьера, н разсма
триваетъ теперь, въ чемъ должно распространить 
ихъ, въ чемъ сократить, существуютъ ли еще тѣ> 
препятствія', которыя нѣкогда помѣшали ихъ исполне
нію , и есть ли возможность преодолѣть ихъ. Обще
ство сіе вступаетъ въ союзъ съ Обществами Ми
ра, уже существующими въ Англіи и Сѣверной Амери
кѣ, дабы узнать отъ  нихъ о непосредственныхъ слѣдст
віяхъ ихъ усилій, чего они надѣются, к а къ дѣйствуютъ 
нынѣ, и въ чемъ оно можегпъ помочь имъ. Изслѣдова
нія и труды ихъ конечно приведутъ къ новымъ, лю
бопытнымъ открытіямъ. Можетъ быть Общ ест
во сіе и отклонится со временемъ отъ  особенной
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цѣли, которую нынѣ предположило, и принуждено бу
детъ устраниться къ другой.Теперь однако невозможно 
рѣшительно опредѣлить дѣйствій' его и направленія 
па предбудущее время.

НОВОСТИ

НАУКЪ И И С С К У С Т В Ъ .

—о т к р ы т і е  т е ч е н і я  и у сть я  р ѣ к и  НИГЕРА. — Великая, 
географическая проблема о теченіи и устьѣ Нигера 
наконецъ рѣшена Ричардомъ Ландеромъ, вѣрнымъ 
спутникомъ несчастнаго Клаппертона. Сей отважный 
и ловкій путешественникъ , 1 въ сопровожденіи своего 
брата , па задъ тому нѣсколько мѣсяцевъ , оставилъ 
Англію, съ намѣреніемъ употребить новыя усилія для 
того , чтобы опредѣлить положительно теченіе этой  
таинственной рѣки. Прибывши въ Юри, пунктъ, уже 
посѣщаемый ихъ предшественниками, оба брата о т 
правились по Нигеру или по Keapjm—(такъ называет
ся рѣка эта  у туземцевъ)—въ легкомъ челнокѣ; и по
слѣ долговременнаго и опаснаго путеш ествія , доплы
ли до моря , близь мыса Формозы , на Гвинейскомъ 
берегу. Рукавъ, которымъ она вошла въ море , на
зывается у туземцевъ Нунъ п впадаетъ въ заливъ 
БіаФрскій. Сіе откры тіе подтвердило совершенно мнѣ
ніе славнаго Нѣмецкаго путешественника Рсйхардгпа, 
который; послѣ долговременнаго пребыванія на бере
гахъ Африки ; писалъ , въ Январѣ 18$Д года , что  
Нигеръ, прежде впаденія въ океанъ , долженъ образо-
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ваггть большую дельту , коси Ріо^Рорлтзо или 
Іістшспал Рѣка составляетъ западную ; а Ріо-дсл- 
Реи  восточную сторону. 'Со временъ Мунго-Парка 
до Клаппсріпона, въ продолженіе пятидесяти лѣтъ , 
болѣе ста путешественниковъ заплатили жизнію за 
покушенія разрѣшишь сію проблему. Братья Л лиде
ры, по возвращеніи изъ своего опаснаго путеш ествія, 
занимаются изданіемъ журнала, веденнаго ими во время 
плаванія по Нигеру. (1л. В).

—НАДГРОБНЫЕ ПАМЯТНИКИ ПАВЛУ 1) ВИРГИНІИ на ссгпровѣ 
иль-дЕ-Франсі». — Наконецъ художества «воздвигли па
мятники Павлу и Виргиніи, столько прославленнымъ 
въ .минувшемъ вѣкѣ знаменитымъ литературнымъ про
изведеніемъ. Повѣсть Бернардина Сен-Пьера основана 
почти па баснословной ткани произшествій ; над
гробные памятники сіи еще баснословиѣс. Но, что  
прощаютъ читатели сочинителю; который, обманы
вая; забавляетъ ихъ, того не простятъ  любопыт
ные посѣтители зодчему памятника, вздумавшему надъ 
ними потѣшаться. Вотъ въ чемъ состоитъ дѣло. 
Одна Англичанка; проведшая семь лѣт> на Иль-дс-Фраи- 
сѣ, въ запискахъ о сей колоніи , говоритъ слѣдую
щее. »Кварталъ ГІамплемусокін неоспоримо принадле
житъ къ живописнѣйшимъ частямъ острова, а над
гробные памятники Павла и Віриш а  поставили его 
наряду съ-извѣстнѣйшими мѣстами древней половины 
земнаго шара. Толпы молодыхъ Англичанокъ ежегодно 
посѣщаютъ сіи памятники и выражаютъ чувстви
тельность свою забавными тѣлодвиженіями. Впрочемъ 
доказано, что гробницы не сокрываютъ въ себѣ брен
ныхъ остатковъ Павла и Виргиніи; п что онѣ соору
жены нынѣшнимъ владѣтелемъ ссй части острова ;
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для приманки Англійскихъ путешественниковъ , ко* 
пюрыс любятъ помѣщать въ запискахъ своихъ опи
санія сердце - томительныхъ чувствованіи, возбужден
ныхъ при взглядѣ на прахъ сихъ злополучныхъ любов
никовъ. Сначала воздвигъ онъ одинъ только Вирен- 
nia памятникъ ; но какъ чувствительные путеш ест
венники , со слезами на глазахъ, безпрестанно спра
шивали, гдѣжь покоится несчастный Павелъ, т о  вмѣ
нилъ Ъпъ себѣ въ обязанность соорудить и другой , 
для довершенія пріятнаго заблужденія посѣтителей. 
Памятники сіи, весьма нсгчрасивой наружности, испи
саны именами* стихами , пословицами и изреченіями , 
плодами романическихъ мечтаній чувствительныхъ 
посѣтителей. По многимъ изслѣдованіямъ узнала я 
пакопецъ, что слабый только слѣдъ повѣсти -Бернар* 
дина Сеп-Пьера сохранился на островѣ ; а именно, 
что тогда, какъ Губернаторомъ онаго былъ Лабур- 
допе, молодая дѣвушка, по имени Виргинія , во время 
бури* поглощена была моремъ близь С. Жеранскаго 
берега, и что юноша, страстно въ нее влюбленный, 
умеръ съпечади. Кромѣ живописнаго изображенія остро
ва, все прочее въ сочиненіи Сен-Пьера выдумано; и 
потому невольно-смѣешься,- видя мимическія кривлянья, 
забавпый восторгъ и сцены состраданія почитате
лей памяти Павла и Виргиніи.« (Journal des z\rtistes.)
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ОТЪ И ЗД А ТЕЛ Я  СТА ТИ С ТИ К И

ВРЕМЕНЪ ПЕТРА ВЕЛИКАГО

Въ нашей литературѣ нельзя, кажется , сдѣлать 
никакого дѣла, которагобъ неблагонамеренные или 
только что несвѣдущіе лібди не растолковали въ ху
дую сторону. Такъ случилось н съ изданіемъ Стати* 
стики Времеш Петра Великаго. Почитаю за нужное 
объясниться предъ тѣми , кому о томъ вѣдать над
лежитъ.

Э т о  сочиненіе составлено Оберъ-Секретаремъ К и 
риловымъ, однимъ изъ умнѣйшихъ людей своего време
ни, изъ оффиціальныхъ документовъ. Оно кончено о- 
коло 17&7 года, цо-начато, разумѣется, гораздо пре
жде для представленія П етр у Великому.

Говорятъ иные, что многія показанія въ этомъ  
сочиненіи могли безъ ущерба для И сторіи и С тати 
стики быть преданы забвенію. Нѣтъ: изъ него нель
зя и не должно выпускать ничего; здѣсь важно вся
кое слово, показывая, что умные люди того  времени 
считали важиымъ и на что  обращали вниманіе. Если 
изключить изъ сего сочиненія разныя мѣста, т о  оно 
исказится, и сдѣлается новымъ сочиненіемъ, и слѣдо
вательно потеряетъ историческое свое достоинство, 
свою физіономію и срой характеръ. Изъ лѣтописи
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иеисключаютъ, напримѣръ, самыхъ пустыхъ п нелѣ
пыхъ мѣстъ; а развѣ С татистика Кирилова не при
надлежитъ къ числу историческихъ матеріаловъ?

Я  издалъ по ошибочному списку. Но я объяснилъ 
въ предисловіи, почему не могъ издать съ подлинни
ка. Я самъ, сказалъ объ этихъ ошибкахъ, которыхъ, 
разумѣется другой не такъ легко бы могъ оты скать. 
Притомъ сіи ошибки не важны и* малочисленны и не 
отнимаютъ главнаго., достоинства усочиненія. И еще 
вопросъ: почему никто не позаботился въ теченіи ста  
лѣтъ напечатать съ подлинника? или еще легче, по
чему не свѣрятъ теперь моего изданія сь подлинни
комъ? Исправленныя ошибки помѣстились бы на пол- 
'листѣ, и книга получила бы совершенный видъ.

Другіе говорятъ: зачѣмъ я не сдѣлалъ извлеченіе изъ 
этой книги. Но э т о  можетъ быть предметомъ особ
ливаго новаго сочиненія. Извлеченія можетъ дѣлать 
теперь Политикъ , И сторикъ, Статистикъ, Гео- 
графъ, ТопбграФЪ , и проч. Извлеченія каждого бу
дутъ различныя , смотря гло прёдмету его зашг? 
тій . Почему я не объяснилъ нѣкоторыхъ темныхъ 
названій?—Но въ книгѣ почти нѣтъ темныхъ назва
ній для Русскихъ, знающихъ языкъ свой—а объяснить 
два-три слова я не хотѣлъ , чтобъ не пестрить со
чиненія такими маловажными объясненіями.

Ынѣ говорятъ, что  эт о  трудъ маловажный. Но 
развѣ я почитаю его важнымъ ? Я  не подписалъ бы 
подъ нимъ своего имени—такъ мало я самъ щЬню его— 
еслибы не нужно было объясниться предъ публи
кою, почему издана книга такъ, а не иначе. Но не 
'должно слтшиватъ изданія съ соъижніежб \ изданіе 
маловажно, но важно сочиненіе. 1

Н е думалъ т а к ж е  я говоришь , чгіюбіь я оты скалъ



рукопись. Одни ослѣпленные клеветники могутъ ска
зать это: ибо въ первой строкѣ предисловія у меня 
сказано, что рукопись, принадлежала Голикову, отъ  
Голикова досталась Г . Каразину , отъ  Г  Каразина 
получена мной для изданія.

У Голикова напечатаны -были только выписки изъ 
этого сочиненія, болѣе нли менѣе полныя, перемѣшан
ныя съ собственными объясненіями автора и выписками 
изъ другихъ сочиненій, которыя имѣетъ Г. Каразинъ.

Узнавъ въ 1829 году, какія историческія драгоцѣн
ности находятся у сего почтеннаго любителя и со
бирателя Русскихъ Древностей, получившаго въ 
наслѣдство бйбліотеку Голикова, я съ 'величайшимъ, 
удовольствіемъ принялъ его предложеніе печатать  
ихъ, по его плану, начавъ съ Кирилова — лишь бы 
скорѣе ихъ обнародовать и принести тѣмъ пользу 
всѣмъ занимающимся исторіею. Другихъ видовъ не мог
ло быть; ибо охотниковъ до такихъ книгъ у насъ еще 
не много и въ продолженіе года на С татистику Кири- 
лова явилось чуть ли не пять только подписчи
ковъ. А меня теперь упрекаютъ за толстую  бумагу, 
дурную обвергііку, за квасной патріотизмъ, за другое, 
за т р е т іе , и взводятъ небылицы!.. П ростите слабости: 
мнѣ было эт о  очень прискорбно!..

ВРЕМЕНЪ ПЕТРА ВЕЛИКАГО М  і

М . Погодинъ*

_
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и о прочемъ.

Я не принадлежу къ числу тѣхъ незлопамятныхъ ли
тераторовъ, которые, публично другъ друга обругавъу 
обнимаются потомъ всенародно, какъ Пролазъ съ Въъ~ 
сопосолѵб, говоря въ похвальбу себѣ и въ утѣшеніе;

Вѣдъ каж ется у насъ по полной оплеухѣ.
Нѣтъ: разсердясь единожды, сержусь я долго и утихаю  
не прежде, какъ истощивъ весь запасъ оскорбительныхъ 
примѣчаній ,  обиняковъ , заграничныхъ анекдотовъ и 
тому подобнаго. Для поддержанія же себя въ семъ 
суровомъ расположеніи духа , перечитываю я, тщ а
тельно мною переписанпыя въ особую тетрадь , 
статьи , подавшія мнѣ поводъ къ таковому ож есто
ченію. Такимъ образомъ, пересматривая на дняхъ ан
тикритику , подавшую мнѣ случай заступиться за 
почтеннаго друга моего А . А . Орлова , напалъ я на 
слѣдующее мѣсто:

—»Я  рѣшился па сіе»—(на оправданіе Г. Булгарина 
»ne для того,, чтобъ оправдать и защищать Булгари- 
па, который въ этоліъ ne иліѣетъ надобности, ибо у  
пего въ одполіъ ліизипцѣ болѣе уліа и таланта, неже
ли во лпюгихъ головахъ рецензентовъ* (см. N  27 Сына 
Отечества, издаваемаго Гг. Гречемъ и Булгариныліъ).

Изумился я , какимъ образомъ могъ я пропу
стить безъ вниманія сіи краснорѣчивыя , но необду
манныя строки! Я сталъ по пальцамъ пересчитывать 
всевозможныхъ рецензентовъ, у коихъ менѣе ума въ
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головѣ нежели у Г . Булгарина въ мизинцѣ у и т е 
перь догадываюсь , кому Николай Ивановыхъ думалъ 
погрозить мизинчикомъ Ѳаддел Венедиктовича.

Въ самомъ дѣлѣ къ кому можетъ отнестись элю 
затѣйливое выраженіе? К т о  наши записные рецен
зенты?

Вы, Г* Издатель Телескопа? Вѣроятно мститель
ный мизинчикъ указуетъ и на васъ : предоставляю
вамъ самимъ вступиться за свою голову а). Но кто же 
другіе?

Г . Полевой? Но не смотря на прежніе раздоры, на 
письма Бригадирши, на насмѣшки славнаго. Грипусье, 
на недавнее прозвище Верхогляда и проч. и проч. * всей 
Европѣ извѣстно , что Телеграфъ состоитъ  въ доб
ромъ согласіи съ Сѣвѣрной Пчелой и Сыномъ Отпе- 
чества: лшзинчикъ касается не его.

Г. Воейковъ ? Но сей замѣчательный литераторъ  
рецензіями мало занимается, а извѣстенъ болѣе изда
ніемъ Хамелеонистики, остроумнаго сбора статей  , 
въ коихъ выводятся, такъ сказать, на чистую воду, 
нѣкоторыя , такъ сказать, литературныя плутни. 
Ловкіе издатели Сѣверной Пчелы ужь. вѣрно не -ста-ѵ 
нутъ , какъ говорится, класть ему пальца въ р отъ , 
х о тя  бы сей палецъ былъ и знаменитый, вышеупомя
нутый лшзинчикъ %

Г . Соліовъі Но кажется Литературная Газета* со
вершивъ свой единственный подвигъ—совершенное уни
чтоженіе ( литературной)  славы Г . Булгарина— по- 
чіетъ  на своихъ лаврахъ и Г. Гречъ , вѣроятно* не 
станетъ тревож ить сего счастливаго усыпленія * 
щекотя Газету проказливымъ лтзимикомь.

а) До мизинцевъ ли мнѣ? ІІэд*



о мизинца

Кого же оцарапалъ сей мизинецъ ? К то  сіи рецен» 
зенты, у Коихъ—ишакъ далѣе? Просвѣщенный читатель' 
уже догадался, что дѣло идетъ обо мнѣ, о Ѳеофи-  
лаютъ Косткинѣ;

Всему свѣту извѣстно) что никто Постояннѣе мо- 
его не слѣдовалъ за исполинскимъ ходомъ нашего вѣка.: 
Сколько глубокихъ и блистательныхъ твореній по 
части политики, точныхъ наукъ нг чистой литера
туры , вышли у насъ изъ печати въ теченіе гібслѣд- 
пяго десятилѣтія—(шагнувшаго такъ далеко впередъ)— 
й обратило на себя справедливое вниманіе завидующей 
намъ Европы! Ни одного изъ таковыхъ явленій ве про
пустилъ я изъ виду; обо всякомъ, какъ извѣстно^ на
писалъ я по одной статьѣ , отличающейся ученостію, 
глубокомысліемъ и остроуміемъ. Если долгъ бёзйри- 
страстія  требовалъ; чтобъ я указывалъ иногда на 
недостатки разбираемаго мною сочиненія; іпо можетъ  
ли к то нибудь изъ Г. Русскихъ авторовъ жаловаться! 
на* заносчивость илиневѣжество Ѳеофилакта Кост- 
пика ? Можетъ быть , по примѣру Г . Полеваго, я  
слишкомъ лестно отзываюсь о самомъ себѣ; я могъ 
бы говорить въ третьемъ лицѣ и попросить моего 
друга подписать имя свое подъ сими справедливыми2 
похвалами ; но я гнушаюсь таковыми уловками и Гг. 
Русскіе журналисты , вѣроятно,  не укорятъ меня 
въ шарлатанствѣ.

й  Чтожь! F . Гречъ въ журналѣ) сѣ ИсадаосгШю чи
таемомъ Й о всей просвѣщенной Европѣ, даегігъ пони
мать, будто бьг въ мизинцѣ его товарища болѣе ума 
н таланта, чѣмъ въ röjtokb моей ! Отзывъ слишкомъ 
для меня оскорбительный! Полагаю себя въ правѣ объ-' 
явитъ во услышате всей Евроіьы  ̂ что я ии чьихъ ми* 
зинцевъ не убоюсь; ибо не входя въ. разсмотрѣніе го-
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ловъ* увѣряю, что пальцы мои—(каждый особо и всѣ 
пять въ совокупности)—готовы воздашь сторицею, 
кому бы т о  ни было. Dixi!

Взявшись за перо, я не имѣлъ однакожъ цѣлію объ
явить о семъ почтеннѣйшей публикѣ; подобно нашимъ 
писателямъ - аристократамъ—(разумѣю слово сіе въ 
его ироническомъ смыслѣ)—я никогда не отвѣчалъ на 
журнальныя критики: дружба, оскорбленная дружба 
призываетъ опять меня на помощь угнетеннаго 
дарованія.

Признаюсь: послѣ статьи , въ которой такъ т о р 
жественно' опрйвдалъ и защитилъ я А . А . Орлова— 
(статьи  , принятой Московскою и Петербургскою  
публикою съ отличной благосклонностію,)—те ожидалъ 
7і, чтобъ Сѣверная-Пчела возобновила свои нападенія 
на благороднаго друга моего и на первопрестольную 
столицу. Правда, сіи нападенія уже гораздо слабѣе 
'прежнихъ, но я не умолкну, доколѣ не принужу къ со
вершенному безмолвію ожесточенныхъ гонителей мо
его друга и непочтительнаго Сына Отечества, из
дѣвающагося надъ нашей древнею Москвою.

Сѣверная Пчела ( N 101 ), объявляя о выходѣ новаго Вы± 
жигипа, говоритъ- ^Заглавіесего романа заставило насъ 
подумать, »что э т о  одно изъ многочисленныхъ подра
жаній произведеніямъ нашего блаженнаго Г> А .  Орлова, 
»знаменитаго автора - - - Притомъ же всякое произве
деніе Московской литературы;, носящее на себѣ пе
рчатъ издѣлія книгопродавцевъ пятнадцатаго класса 
-» J - - приводитъ насъ въ невольный тр еп етъ . « 
±-»Блаженный JH. Орловъ«*. .Ч т о  значитъ блаженный 
Орловъ ? О ! конечно: если блаженство состоитъ въ спо
койствіи духа, не возмущаемаго ни завистью, ни ко
рыстолюбіемъ ; въ чистой совѣсти , не запятнанной
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ни плутнями , ни лживыми доносами ; въ честномъ и 
благородномъ трудѣ, въ смиренномъ развитіи дарова
нія, даннаго отъ  Бога: т о  добрый и небогатый Орловъ 
блаженъ и не станетъ  завидовать ни богатству плу
т а , ни. чинамъ негодяя, ни извѣстности тарлатана!!! 
Если же слово блаженный употреблено въ смыслѣ, 
коего здѣсь изъяснять не стану, т о  удивляюсь охотѣ  
нѣкоторыхъ людей, старающихся представить смѣш
ными вещи, вовсе не смѣшныя, и которыя дарке не мо
гутъ извинять неприличія мысли остроуміемъ или ве
селостію оборота.

Насмѣшки надъ книгопродавцами пятнадцатаго 
класса обличаютъ аристократію чиновныхъ издате
лей , нѣкогда осмѣянную такъ называемыми аристо
кратическими нашими писателями. Повторимъ исти
ну, стольже неоспоримую, какъ и нравственныя раз
мышленія Г. Булгарина:'» чины не даютъ ни честно
сти  плуту, ни ума глупцу, ни дарованія задорному ма- 
ракѣ. Фильдингъ и Лабрюеръ не были ни Статскими 
Совѣтниками, ни даже Коллежскими Ассесорами. Раз- 
ночиПцы, вышедшіе въ дворянство, могутъ быть по
чтенными писателями , если только они люди съ да
рованіемъ , образованностію и добросовѣстностію, а 
не Флигяры и не наглецы.«

Надѣюсь, что  сей умѣренный мой отзывъ будетъ  
послѣднимъ и ч то  почтенные издатели Сѣверной 
Пъелы-) Сына Отечества и Сѣвернаго Архива не вы зо
вутъ меня снова на поприще , на которомъ являюсь 
рѣдко, но не безъ усцѣха, какъ изволите видѣть. Я  че
ловѣкъ миролюбивый, но всегда готовъ заступиться  
за моего друга; я не похожу на того Китайскаго Жур
налиста , который, потакая своему товарищу и въ 
глаза выхваляя его бредни, говоритъ на ухо всякому:»
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«этотъ пачкунъ и мерзавецъ ссоритъ меня со всѣми 
порядочными людьми, мараетъ меня своимъ товарище
ствомъ; но ч т о '-дѣлать? онъ человѣкъ дѣловый и рас
торопный!«

Между тѣмъ полагаю себя въ правѣ объявить о су
ществованіи романа } коего заглавіё прилагаю здѣсь. 
Онъ поступитъ въ печать или останемся въ рукопи- 
і і я ,  смотря по обстоятельствамъ.

НАСТОЯЩІЙ

выжигинъ

МП

исгорико - НРАВСТВЕННО - САТИРИЧЕСКІЙ 

РОМАПЪ XIX ВѢКА.

СОДЕРЖАНІЕ.

Г л а в а  L  Рожденіе Выжпгнна въ кудлашкиной ка- 
нурѣ. Воспитаніе ради Христа. Г л а в а  II. Первый 
пасквиль Выжигина. Гарнизонъ. Г л а в а  III . Драка в ъ  

кабакѣ. Ваше Благородіе! Данте опохмѣлиться! Г л а в а  

ІУ Дружба съ Евсѣемъ. Фризовая шинель. Кража. 
Бѣгство. Г л а в а  У. Ubi bene, i b i  p a t r i a .  Г л а в а  VI. 
Московскій пожаръ. Выжигинъ J грабитъ Москву. 
Г л а в а  V II. Выжигинъ перебѣгаетъ. Г л а в а  VIII. Вы- 
жигинъ безъ куска хлѣба. Выжигинъ ябедникъ. Вы#ш- 
гинъ торгашу. Г л а в а  IX . Выжигинъ игрокъ. Выжи
гинъ н отставныя квартальный. Г л а в а  X. Встрѣча 
Выжигина съ Вьісухинымъ. Глава X I. Веселая компа
нія. Курьозный куплетъ и письмо-анонимъ къ знат-
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ной особѣ. Г л а в а  XII. Танша. Выжигинъ попадается 
въ дураки. Г л а в а  X III. Свадьба Выжигнна. Бѣдный 
п л е м я н н и ч е к ъ !  Ай да дядфінка! Г л а в а  ХІУ. Господинъ 
я Госпожа Выжигины покупаютъ на трудовыя де
нежки деревню и съ благодарностію объявляютъ о 
томъ почтенной публикѣ. Г л а в а  ХУ. Семейственныя 
непріятности. Выжигинъ лщ етъ утѣшенія въ бесѣдѣ 
музъ и пишетъ пасквили и доносы. Г л а в а  XVI. Ви
докъ или маску долой! Г л а в а  XVII. Выжигинъ рас- 
каевается и дѣлается порядочнымъ человѣкомъ. Г л а в а  

X V III и послѣдняя. Мышь въ сырѣ.

Ѳ. Косичкинъ.

(  сообщено ) .

П Е Ч А Т А Т Ь  П О З В О Л Я Е Т С Я ,

съ тѣмъ, чтобы по отпечатали представлены были 
въ Ценсуриый Комитетъ три экземпляра. Москва, 
Сентября 21 дня 1831 года,-

Ценсоръ G. Атановъ.

Въ Типографіи Лазаревыхъ Института.
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ТЗЕЛШСЖФМФ

1.

Н А  В З Я Т І Е  ВАРО Н АВЫ *

Ч У В С Т В О В А Н І Я  Р У С С К А Г О

ПРИ ГРОМѢ КРЕМЛЕВСКИХЪ ПУШЕКЪ.

*Іу ! Осптроленской быгпйы гулѣ ,
Привѣтъ Москвы питомцамъ славы —
То надъ могилою Варшавы 
Золотоглавый Кремль вздохнулъ !

В отщ е въ единое мгновенье 
Вѣка минувшіе оперлись ;
II вопли Россовъ: мщегіье , мщеііье !
Изъ мрака древности неслись ;
Десницу благости Сармату  
Ц а р ь  сердобольный простиралъ}
И Славянинъ, на встрѣчу 6painÿ 
Привѣты дружбы посылалъ 
В отщ е ! Ему урокъ кровавый 
Д аю тъ чужія племена ;
И вотъ уж ъ , на поляхъ Варшавы,
Дозрѣли Галловъ сѣмена !

Т е л е с . Ч .  I V . 2 8
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Пожни же , Польша ! II кошницы 
Уже готовы для жнецовъ —
Въ пусты хъ стѣнахъ твоей столицы , 
Среди могилъ твоихъ сыновъ !

Смотри : спокойна, величава 
Первопрестольная Москва ;
Ужъ новымъ блескомъ, ндвой славой 
Озарена ея глава !
Смотри —  какъ исполинъ, стрегуіцій  
Царя любимаго П рестолъ ,
С т о и тъ  недвижно Россъ могущій 
Средь общихъ бурь и общихъ золъ ;
И какъ у за шо , благословенье 
Лучами славы облекло 
Его высокое чело !
А  ты  ! —  Потомкамъ въ поученье ,
Твое безславное паденье 
Въ скрижаляхъ міра будетъ  жить > 
Урокомъ страшнымъ для народа ,
Ч т о  только тамъ ц вѣ тетъ  свобода,
Гдѣ свято власть умѣютъ ч т и т ь  ,
Гдѣ не лжемудрсшвуешъ крамола 
И гдѣ , владыкъ б о го т в о р я ,
Народъ на стражѣ у П рестола  
За вѣру , вѣрность и Царя.

А. Шишковъ
Село О станкино,

С ент. 8



421

НѢМЕЦКАЯ И С Т О Р И Ч Е С К А Я  ШКОЛА.

ю р и с п р у д е н ц і и ;

( Е: Лерминбе);

К л о п ш т о к ъ , своими п о эт и ч е с к и м и  зв у 
ками , п р о б у д и л ъ  къ новой ж изни  Г ер м ан 
скій  геній; П редъ  лицем ъ Ф ран ц узск ой  фиЛФ  
Софіи ; к о т о р а я  ц а р с т в о в а л а  сам одер ж авн о  
И имѣла въ Б ер л и нѣ  на т р о н ѣ  од н о го  и зѣ  
учениковъ своихъ-, Онъ НС боялся п р е д а в а т ь 
ся р ел и гіо зн о м у  и національному одуш ев л ен ію ;  
З а  К л о п ш т о к о м ъ  слѣдовалъ Л е с с и н г ъ , кри
т и к ъ  и вм ѣ стѣ  д р а м а т у р г ъ  , п р е д т е ч а  Ш и л -  
Лера й Г е т е ,  си х ъ  двухъ великихъ х у д р ж н й -  
йовѣ , йои н аконецъ  п р іобщ и ли  Г ер м ан ію  кѣ 
Л и т е р а т у р н о й  славѣ А н гл іи  и Ф ранціи:

Новая жизнь опіъ ЛиНіерапіуры сЬ'общиласЬ 
іориспрудеНЦіПі З а  Г еи н ек ц іем ъ  и Б ахбм ъ  слѣ
д у ю т ъ  умы оригинальны е; с о б с т в е н н о  Г ер м а н 
ск іе .  Э ра шко.іы И стор и ч еск ой  о т к р ы в а е т с я ;  
Н о , замѣтимъ* э т о т ъ  ю риди ческ ій  П е р е в о р о т ѣ  
Послѣдовалъ Не н е п о с р е д с т в е н н о  за  Л е й б н и 
цемъ, Т ом азіем ъ  и ВоЛьфомЪ , кои на самомъ' 
дѣлѣ были первыми е го  виновниками : онѣ  
Произошелъ' уж е т о г д а  , когда л и т е р а т о р ы  
й ф и л о со ф ы  взяли п е р е д ъ  : ю р и сп р у д ен ц ія
Начала п р о ц в ѣ т а т ь  послѣ л и т е р а т у р ы  й ф и 
л о с о ф іи .

II.
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Въ И т а л і и  и во Ф ранц іи , В и к о  и М о н -  
т е с к ё  пробудили  ф и л о с о ф ію  и с т о р іи  и права.. 
П ервы й, г е н ій  оди нок ій , великій  самъ по себѣ ,  
въ т ѣ с н о м ъ  уголкѣ И т а л і и  , заложилъ начала  
н а у к и ,  к о т о р у ю  самъ назвалъ п овою . П очерпая  
и зъ  двухъ  и ст о ч н и к о в ъ  , ф и л о с о ф іи  и ф и л о 
л ог іи  , онъ х о т ѣ л ъ  и зл о ж и т ь  вм ѣстѣ  и дѣй
с т в и т е л ь н у ю  и с т о р і ю  ч ел о в ѣ ч ест в а  й ег о  
и деал ьн ую  судьбу. Сбчйтагііь неразры вны мъ  
сою зом ъ  ф и л о с о ф ію  и и с т о р ію  , міръ идей и 
цѣпь с о б ы т ій ,  и изъ  т о г о  и д р у га го  при содѣй
с т в і и  вдохновен ія  , въ к а т о л и ч е с к о м ъ  э н т у 
зіазмѣ ,  с о з д а т ь  т в о р е н іе  о р и ги н ал ь н ое  по  
своимъ с т р а н н ы м ъ 'ф о р м а м ъ ,  гдѣ на каждомъ  
ш а г у  с х о л а с т и к а  с п о р и т ъ  съ п о эз іе й  , гдѣ  
болѣе в и д и т ъ  п р о р о ч еск о е  з р ѣ н і е , н еж ел и  
к р и т и к а  : в о т ъ  ч т о ,  было г о с п о д с т в у ю щ е ю  
и д е е ю  въ т в о р е н іи  В и к о .  0 т о ; былъ п о э т ъ  , 
въ к о т о р о м ъ  ч а с т о  вѣщ ее с е р д ц е  воспѣвало  
т о  , чего  не п о с т и г а л ъ  разумъ. Ч е р е з ъ  че
т ы р е  года по с м е р т и  В и к о , к о т о р ы й  п о
н е съ  во гробъ  н ёго д о в а н іе  на свои хъ  с о в р е 
менниковъ , с о з н а н іе  св о его  ген ія  и у п о р н о е  
вѣрованіе  въ св ое  б е з с м е р т і е  , явился Д у х ъ  
З а к о н о в ъ . Здѣсь ф и л о с о ф ъ , вышедшій изъ  с р е 
ды обр азов анн ѣ й ш аго  и разум нѣ йш аго  народа,  
с о з е р ц а е т ъ  и с т о р ію  всѣхъ народовъ, ихъ н р а 
вы , ихъ  з а к о н о д а т е л ь с т в а  ; здѣсь онъ и зл а 
г а е т ъ  р азум ъ  зак о н о в ъ , изданныхъ до н е г о ,  
п и ш е т ъ  великими4 буквами всеобщ ую  и с т о р ію :  
э т о  у д и в и т е л ь н ы й  п а м я т н и к ъ , к о т о р ы й  б у -
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деш ъ ж и т ь  вѣки , какъ д и в н ое  см ѣш еніе  ум а  
и воображ енія .

Ч т о  з н а ч а т ъ  т в о р е н ія  В и ко  и М о н т еск ё , 
какъ н е  видѣнія на- родъ человѣческій , въ  
коихъ преемст венный, р а д ъ  л ю д ей  въ т е-  
іе н іе  вѣковъ п р ед ст а вл я ет ся  одн и чъ  и  тѣмъ 
же геловѣкомъ , всегда  пребы ваю щ им ъ и  не
прест анн о научаю щ им ся Р Они н а ч е р т а л и  
и с т о р і ю  ч ел о в ѣ ч ест в а  , к о т о р о е ,  въ ихъ гла
захъ  долж но и д т и  в п ер ед ъ  и никогда  н е  з а 
б ы в а т ь  п р ой ден н аго;  о н и - т о  с о б с т в е н н о  о с н о 
вали с ію  школу , въ п о с л ѣ д с т в іи  н азв ан н ую  
и с т о р и ч е ск о ю , к о т о р а я  у п рош едш ихъ в р е 
м енъ , глубоко  изученны хъ и б е з п р и с т р а с т н о  
допрош енны хъ  , б е р е т ъ  урок и  для б у д у щ а 
го , Д о р о г а  была ук азан а  : надлеж ало по н е й  
и д т и  , при п о со б іи  у ч е н о с т и , ф и л о л о г іи  и  
к р и т и к и  , надлежало и з у ч а т ь  каждый н а р о д ъ ,  
е г о  нравы , е г о  законы , и м еч т ы  в ообр аж е
нія, гаданія ген ія ,  за м ѣ н и т ь  б е з п р и с т р а с т н о й  
и с т и н о й ;  надлежало н и з о й т и  въ безконечны й  
ан ализъ  , дабы о п р а в д а т ь  или у л и ч и т ь  во  
лжи д ер зн о в ен н ы я  с и н т е з ы .  Г ер м анія  з а 
одно  съ Ф р анц іей  и И т а л і е й  п ри ня л а на  
с е б я  т р у д ъ  сей: т а к и м ъ  образом ъ для с о о р у 
женія здан ія  и с т и н н о й  науки , каждая нація  
п р и н о с и т ъ  о т ъ  праведны хъ т р у д о в ъ  с в о и х ъ , 
какъ нѣкогда каждое изъ  колѣнъ И зр аи л ев ы хъ  
одно за  другимъ приносило, ж е р т в у  на а л т а р ь  
Г о га  и с т и н н а г о ,
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Ц с т о р и ч е с к ій  и національны й д у х ъ Г е р м а н -  
ркій въ первый р азъ  обн а р у ж и л ся , когда  Ф р а н 
ц узская ф и л о с о ф ія  и м провизировала  за к о н о д а 
т е л ь с т в о  въ П р усск ом ъ  кодексѣ. ІО с т ъ  М ёзе р ъ  
въ И о т о р .іи  О снабрю кд, первоначальномъ р ук о
в о д с т в ѣ  къ и зуч ен ію  Г ер м ан ской  к о н с т и т у ц і и ,  
и  Іо а н н ъ  Ш л о с с е р ъ , крѣпко с т а л и  за  науцу  
и  нравы Г ер м а н ій .  Они бы ли п р е д т е ч а м и  
щакъ н а зв а н н о й  въ п о с л ѣ д с т в іи  И с т о р и ч е 
ск ой  школы.

О коло 1 7 9 0 .  г о д а ,  молодым д о к т о р ъ  
цравъ , Г у с т а в ъ  Г у г о  , к о т о р ы й  б р а л ’к yporçii 
и со в ѣ т ы  у  Г е й н е  и С п и т т л е р а ,  вознам ѣрил
ся п р е о б р а з о в а т ь  с п о с о б ъ  и зу ч ен ія  ю р и сп р у 
д е н ц іи  ; своими лекціями , издан іем ъ  п е р іо д и 
ч еск и х ъ  соч и н ен ій ,  и учебны хъ  к н и гъ  , сочи-, 
р е н іе м ъ  И с т о р і и  Ри м ск аго  П р а в а  , онъ измѣ
н ил ъ  У н и в е р с и т е т с к о е  у ч е ц іе  , п р обуди л ^  
вкусъ къ м у ж ест в ен н ы м ъ  з а н я т ія м ъ  и и с т о 
р и ч еск ой  и с т и н ѣ .  Онъ началѣ п р е о б р а з о в а н іе  
правовѣденія и с т о р і е ю .  П р о н и к н у т ы й  живымъ  
зн а н іем ъ  Р и м ск аго  Права , оцъ и зо б р а зи л ъ  
е г о  судьбу и п е р е в о р о т ы  с о о б р а з н о  х р о н о л о 
гическимъ дѣленіямъ Г и б б о н а , ' и  п р е е м с т в о -  
валъ во вліяніи на судьбу  правовѣдепія Б а х у ,  
Г у г о , ,  какъ сов ер ш ен н ы й  ю р и с к о н с у л ь т ъ ,  съ  
и с т о р и ч е с к о й  т о ч к и  умѣлъ о б н я т ь  всѣ с т о 
роны  п р а в о в ѣ д е н ія , и  т ѣ м ъ  явилъ о п ы т ъ  
у м а  о б ш и р н а го  и эн ц и к л опеди ческ аго  —  ка
ч е с т в о  , б е з ъ  к о т о р а г о  п р е о б р а з о в а т е л ь  не  
І^ожетъ восщ оржесш вовагаь. П р а в д а , ч т о
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е г о  соч и н ен ія  о сам ой ф и л о с о ф іи  права  
и м ѣ ю т ъ  с т р а н н о с т и  и п о к а з ы в а ю т ъ  н е о б 
ширный кругъ зрѣнія ; но з а с л у г а ' е г о  с о 
с т о и т ъ  въ т е м ъ  , .что  онъ ф и л о с о ф іи  у к а 
залъ с в о е  м ѣ с т о  въ цѣльной с и с т е м ѣ  науки.  
В о т ъ  ч т о  с о с т а в л я е т ъ  общ ую  е г о  ф и з іо н о 
мію. К ъ  сему долж но п р и со в о к у п и т ь ,  ч т о  онъ  
былъ глубокій  з н а т о к ъ  Рим скаго  П рава, и с т о 
рію к о его  р а с п р о с т р а н и л ъ  з н а ч и т е л ь н о .  Т р у 
ды е г о  по с е й  ч а с т и  науки с о д ѣ л а ю т ъ  имя 
е г о  н а в с е гд а  .н е з а б в е н н ы м ъ ;  т о л ь к о  жела
т е л ь н о  бъ был.о , ч т о б ъ  Г е т т и н г е н с к і й  П р о 
ф е с с о р ъ  излож илъ свою науку и, свои Изы
сканія, с т и л е м ъ  болѣ е яснымъ и болѣе и с т о 
рическимъ. К р а м е р ъ :  и ГобоЛ ъдъ  п р и со е д и н и 
лись къ нему вь т р у д а х ъ  п р еобр азов ан ія ,  Г о -* 
больдъ  о т л и ч а е т с я  особы м ъ х а р а к т е р о м ъ  о т ъ  
Г у г о  ; он ъ  всегда писалъ  п о л а т ы н и ,  и былъ,  
т а к ъ  с к а з а т ь , классическим ъ п и с а т е л е м ъ  
л и т е р а т у р н а г о  п е р е в о р о т а .  О нъ взялся за  
Рим ское П раво  съ  двухъ с т о р о н ъ :  со  с т о р о 
ны и с т о р і и  , и л и т е р а т у р ы  , и у ясн и л ъ  е г о  
ф и л о л о г іей  и б и б л іо гр а ф іе й .

Н о  ч ел о в ѣ к ъ , к о т о р о м у  п р ед н а з н а ч ен о  
въ о с о б е н н о с т и  с о о б щ и т ъ  и с т о р и ч е с к о й  
ю р и с п р у д е н ц іи  бл ескъ  и гл у б и н у  , е щ е  не  
являлся. В ъ  і 8 о З  году С а в и н ь н  и здалъ  
т р а к т а т ъ  о в л а д ѣ н іи . Самый п р е д м е т ъ  уж е  
я сн о  п о к а з ы в а е т ъ ,  каковъ былъ т о г д а  духъ  
ю риди ч еск аго  учен ія . Владѣніе  въ т о м ъ  видѣ, 
въ какомъ он о  было у Р и м л я н ъ ,  имѣло х а - '
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ракгаеръ со в е р ш е н н о  національны й; ч т о б ъ  п о
н я т ь  е г о , н адобно  з н а т ь  Р и м ъ , с х в а т и т ь  
и с т о р и ч е с к и  о р и г и н а л ь н о с т ь  его  ю р и с п р у 
д е н ц іи  въ ея о т т ѣ н к а х ъ  п п о д р о б н о с т я х ъ  ,  
и в ъ  т о ж е  время по урочищамъ и с т о р и 
ч еск а го  п у т и  с т р е м и т ь с я  къ до гм а т и ч ен  
скимъ заключеніямъ. С а в п н т  н е  поддался  
своем у п р е д м е т у  : онъ сочинилъ- п р ек р асн ѣ й 
ш ую  кни гу  .но  Римскому П р аву  , какай ког
д а  л и б о  являлась' съ X V I с т о л ѣ т і я .  И зучая е г о  
т ракт ат ъ  о в л а д ѣ н іи , находиш ь с ч а с т л и 
в о е  с о е д и н е н іе  двухъ м е т о д ъ  , раздѣлявш ихъ  
X V I вѣкъ : м е т о д у  К уж аса  и м е т о д у  Д о й р .  
К уж асъ  си л ен ъ  т о л к о в а н іе м ъ  ( e x é g e s o ) , Д о н б  
д о г м а т и к о й  : С а в н н т  . с о е д и н я е т ъ  - т о т ъ  и
д р у г о й  с п о с о б ъ , у м ѣ р я е т ъ , д о п о л н я е т ъ  од 
н о  другимъ, и во всякомъ случаѣ д ѣ й с т в у е т ъ  
какъ о с т р о у м н ы й  ф ил ол огъ  и глубоком ы сленны й  
л огик ъ . Д о н б  п р ев зо ш ел ъ  К у ж а са  въ с т а т ь ѣ  
о владѣніи ; Савиньи принялъ о т ч а с т и  е г о  
т е о р і ю ,  и разлилъ  на н е е  яркій с в ѣ т ъ .  Н е  
льзя довольно н а х в а л и т ь с я  е г о  ю ридическимъ  
с т и л е м ъ  : э т о  с о ч е т а н і е  , гармонія и с т о р и 
ч еск ой  п о д л и н н о с т и  съ у т о н ч е н н о с т і ю  и к р у г 
л о т о ю  д о г м а т о в ъ  п о л о ж и т е л ь н а г о  права.

М еж ду т ѣ м ъ  ф и л о л о г ія  во всѣхъ пунк 
т а х ъ  начала и с п о л н я т ь  Свое н а зн а ч ен іе :  с о е 
д и н я т ь  цѣпь временъ и зн а к о м и т ь  насъ  
съ д р е в н о с т ію  и народами,* до насъ  жившими. 
Ф оссъ  своими переводами Г омера и В иргилія  
возбудил ъ  ув а ж ен іе  къ разумѣнію д р е в н и х ъ ;
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и б е з к о р ы с т н ы й  вкусъ къ наукѣ искалъ себѣ  
повсюду, услаж ден ія .

Въ і 8 и  году, Н и б у р ъ  публиковалъ п е р 
вое и зд а н іе  своей  Римской и с т о р іи .  Э т о  бы
ло н а с т о я щ и м ъ  о т к р о в е н іе м ъ  въ наукѣ: Римъ,  
его  п р о и с х о ж д е н іе , древняя И т а л ія  съ св ои 
ми племенами и народами, п а т р и ц і а т ъ  и е г о  
т а и н с т в е н н ы й  д у х ъ , какъ бы в о з с т а л и  и зъ  
гр оба  предъ  нашими очами. Н е  даромъ ди ви 
лись е г о  смѣлымъ, догадкамъ , напоминавш имъ  
В и к о .  В о  всемъ т в о р е н іи  о т р а з и л о с ь  мо
г у щ е с т в е н н о е  в о о б р а ж ен іе  , и з о б р ѣ т а т е л ь н а я  
ф ил ол огія  , к о т о р а я  сообщ и л а  жизнь всему , 
ч т о - 'д р е в н о с т ь  имѣла з а в ѣ т н а г о  и сок р о в ен 
наго . Н е менѣе дивились его  с т и л ю )'су р о в о м у  и 
вм ѣ стѣ  б л и с т а т е л ь н о м у ,  э т о м у  смѣшенію о т 
в л е ч е н н о с т е й  и образов ъ  , въ к о т о р о м ъ  п о э 
т и ч е ск а я  с у р о в о с т ь  к азал ась ' и ногда  вдохн о
венною  самимъ К а т о н о м ъ  и Энніемъ.

i Q j 4 г о д ъ , въ к о т о р о м ъ  о р уж іе  и сча
с т і е  Ф ранціи  с о к р у ш и л о с ь ,  .д л я  Г ер м а н іи  
былъ э п о х о ю  освобож денія  и в о с т а н ія .  С в о
бодная о т ъ  Ф р анц узск аго  .в л а д ы ч е с т в а ,  съ  н е 
з а в и с и м о с т ію  своихъ  владѣній, она в о з в р а т и л а  
всю эн е р г ію  св о его  разумѣнія : и г е н ій  Г е р 
манскій  , 'п ар абощ оіп щ й  и уничиж енны й в л а 
с т и т е л ь н ы м ъ  вліяніемъ , со  всею  б о д р о с т ію  
п у с т и л с я  въ. -предлежащ ій ему п у т ь .  Въ і 8 г З  
году Б ер л и нск ій  У н и в е р с и т е т ъ  былъ уж е о т 
к р ы т ъ  ; и въ т о  в^емя , какъ с ч а с т і е  Ф ран
ціи подвергалось всѣмъ п р е в р а т н о с т я м ъ ,  уче-
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цая Германія съ жаромъ и гордымъ самочув
с т в іе м ъ  предавалась т р у д а м ъ  своимъ.

Однакожъ вл іяніе  Ф р а н ц у зс к а г о  владыче
с т в а  и зак он ов ъ  ,  о т ъ  коихъ освободи л ась  
Г ер м ан ія , не на всѣ умы и с е р д ц а  бы л о  о д и 
наково. М н о г іе  п и т а л и ,  н епр и м ир им ую  н е н а 
в и с т ь  ко всему Ф ранцузском у: но д р у г іе ,  р ав 
н о ,  проклиная Ф р а н ц у зск о е  И г о ,  н е  ; могли не  
.п р и з н а т ь  д о с т о и н с т в ъ ;  Ф р а 'н ц у эек а г ,о т п р а в 
лен ія , всюду одинаковаго  и, правильнаго, за к о н о 
д а т е л ь с т в а ,  вездѣ п р о с т а г о  и о д н о о б р а з н а г о .  
Имъ пришло на мысль с о е д и н и т ь  еъ уваж еніем ъ  
къ національном у д у х у  н ѣ которы я важныя н о в о 
введен ія . Таковы были виды з н а м е н и т а г о  Т п б о , 
Г ей д е л ь б е р г с к а го  П р о ф е с с о р а ,  к о т о р ы й  въ 
I &1 4  г о д у ' п и с а л ъ  о - н е о б х о д и м о с т и  гр аж дан 
скаго  кодекса , <обіцаго для всей Г ер м а н іи .

Т и б о ,  владѣя полнымъ и вѣрнымъ зн а 
н іем ъ  правоученія  , обращ алъ е г о  п р еи м у щ е
с т в е н н о  къ прилож енію  п къ п р а к т и к ѣ  ; нѣ
сколько ф и л о с о ф с к и х ъ  и д е й ,  з н а н іе  и с т о р і и ,  
живая у ч е н о с т ь ,  с о ед и н ен н ы я  въ равномъ ко
л и ч е с т в ѣ ,  образов али  въ немъ ю р и с к о н с у л ь т а ,  
к о т о р ы й  болѣе думалъ о н е п о с р е д с т в е н н о м ъ  
п р и л ож ен іи  н а у к и , чѣмъ о б е з к о р ы с т н ы х ъ  
ум озрѣніяхъ  ч и с т о й  т е о р і и .  О нъ привелъ въ 
с и с т е м у  П а н д е к т ы  и излож илъ многія ч а с т н ы я  
с т а т ь и  Р имскаго П рава .

1 ермапія свободна , писалъ  с е й  ю р и ск о н 
с у л ь т ъ :  добрымъ гражданамъ, и с т и н н ы м ъ  Г е р 
манцамъ , долж но с о е д и н и т ь  всѣ свои  силы
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ддя и з т р е б л е н ія  п осл ѣ дни хъ  о с т а т к о в ъ  Ф р а н 
ц у з с к а г о  духа .  П о л и т и ч е с к о е  е д и н с т в о  и 
с о е д и н е н іе  'в л а с т е й  въ однѣ руки . было бы 
с м ер т ел ь н ы м ъ  ударомъ для Г ер м ан іи . Н о од 
н о о б р а з іе  граж данскаго  з а к о н о д а т е л ь с т в а  одн о  
м р д е т ъ  с н а с т и  о т ъ  а н ар х іи ,  ей  у гр о ж а ю щ ей .  
П р ав о  Г ер м а н ск о е  и право .{ іаноническое  
н е  и м ѣ ю тъ  никакого порядка и вм ѣстѣ  н и 
какой п о л н о т ы .  Ц раво Рим ское , к оего  нѣко
т о р ы я  т е о р і и  п р ев о сх о д н ы , никогда н е  б у д е т ъ  
вполнѣ и з в ѣ с т н о :  впрочемъ о н о  и не засл уж и 
в а е т ъ  всѣхъ похвалъ , ему при пи сан ны хъ .  
Да;ке самъ Л е й б н и ц ъ  расхвалилъ  е г о  выше мѣ
ры. С в ер хъ  т о г о ,  онъ и не думалъ о н е п о с р е д 
с т в е н н о м ъ  е г о  у п о т р е б л е н іи  въ Г ер м а н іи .  Ни  
ч т о  с т о л ь  не п р о т и в у п о д о ж и о .  ге н ію  Г ер м ан 
скому, какъ ген ій  Римскій . П р и т о м ъ  т е к с т ы  
Р и м ск аго  права и м ѣ ю т ъ  б е з ч и с л е н н ы е  в ар іан 
т ы ;  сл ѣ д о в а т ел ь н о  судьба  и щ ущ ихъ  правосудія»  
в сегда  зависѣла бы о т ъ  т р у д о в ъ  -И о б я с н е н ій  
учены хъ лю дей  ; самая наука п о т е р п ѣ л а  бы 
о т ъ  с т о л ь  н е с о о б р а з н а г о  порядка в е щ е й ;  
для пей , для ф и д о л о г іи  и для и с т о р і и ,  г о р а з 
д о  п о л е зн ѣ е  е у щ е р щ в о в а т ь  о т д ѣ л ь н о .  С в ер хъ  
т о г о ,  при одн ообразн ом ъ  кодексѣ и академиче
ск о е  уц ец іе  п р і о б р ѣ т е т ъ  е д и н с т в о ;  а о т с ю д а  
п р о и з о й д е т ъ  др агоц ѣ нн ое  с о е д и н е н іе  т е о р і и  и 
п р а к т и к и .  Н ароды  б у д у т ъ  счгасщ,л,цод ; у п р а 
в л е н іе  ю с т и ц і е ю  н е  б у д у т ъ  и м ѣ тв  н ич его  
произвольнаго; національны й х а р а к т е р ъ ,  с т р я х 
нувш и м ѣ стн ы я  мѣлочи у вы играетъ*  свободу
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и р а зш и р е н іе .  Н а п р а сн о  в о з р а ж а ю т ъ , ч т о  
право, по с у щ е с т в у  своем у, должно б ы т ь  р а з 
н о о б р а зн о  , ч т о  оно  з а в и с и т ъ  о т ъ  м ѣ с т а  и 
в р ем ен и  ; н а п р о т и в ъ - ,  право н а  т о  и Созда
н о , ч т о б ы  т о р ж е с т в о в а т ь  надъ навыками и н а
к л о н н о с т я м и  лю дей, и с п р а в л я т ь  и н а с т р о и в а т ь  
о б щ е с т в а  на одинъ т о н ъ  с п р а в е д л и в о с т и .  И 
т а к ъ ,  для Г ер м а н іи  н у ж е н ъ о б щ ій  кодексъ , к о т о 
рый бы, с о б р а в ъ  уроки  съ  п р о т е к ш и х ъ  временъ,  
скопивъ б о г а т с т в а  и успѣ хи  науки, даровалъ  
о б щ е с т в у  о д н о о б р а зн о е  и т в е р д о е  п р ав о
с у д іе  , съ п р е д о с т а в л е н іе м ъ  пол ной  н е за в и с и 
м о с т и  и зуч ен ію  Н ауки П рава .

Н а с іе  п р и гл а ш ен іе  къ п р е о б р а з о в а н ію , 
умы Г ер м ан іи  приш ли въ д в и ж е н і е ,  и раздѣг  
лились  на п а р т іи .  М н о г іе  приняли мнѣніе  
Т п б о  ;  но ю р и с к о н с у л ь т ы , у к оихъ  любовь  
къ д р е в н о с т и  и національны мъ обычаямъ  
с о с т а в л я л а  с е р д е ч н о е  в ѣ р о и с п о в ѣ д а н іе ,  вое*- 
п р о т и в и л и сь  предложенны м ъ нововведеніямъ.  
П р е д с т а в и т е л ь  н есо г л а сн ы х ъ , С а в и н ы г , о б ъ 
явилъ себя  п р о т и в ъ  п р о э к т а  общ аго  к одек 
с а  въ с о ч и н ен іи  : о п р и з в а н іи  н а ш его  в р е 
м ен и  къ' зак о н о п о л о ж ен ію .-  С іе  м аленькое с о 
ч и н ен іе  ,*  въ видѣ учен ой  б р о ш ю р к и , н а п и 
с а н н о е  съ ж и в о с т ію  и с т р а с т і ю ,  бьіЛо какъ бы 
о т к р о в е н іе м ъ  и с т о р и ч е с к а г о  духа* одуш евляв
ш аго Г ер м ан ію . В о т ъ ,  его  с о д е р ж а н іе :

Ю р и ск о н су л ь т ы  должны п од ч и н я т ь ся  н а
правленію  г о с у д а р с т в а .  Мхъ р а зд ѣ л я ю т ъ  два  
мнѣнія : ,  одни х о т я т ъ ,  п олнаго в о з е т а н о в л е -
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Пія н ац іон альн аго  з а к о н о д а т е л ь с т в а  и право* 
судіа  ; д р у г іе  п р е д л а г а ю т ъ  с о с т а в л е н і е  ко
дек са  , о б щ а го  всему Германском у со ю з у .  С іе  
Послѣднее мнѣніе и м ѣ е т ъ  т ѣ с н у ю  связь съ  
ф и л ософ и ч еск и м и  ученіями послѣдней половиньі 
Х'ѴІІI вѣка. Т о гд а  с т р е м и л и с ь  къ с о в е р ш е н 
с т в у  н е о п р е д ѣ л ё н н о м у ,  всеобщ ем у';  т о г д а  
п р ези р а л и  все  н а ц іо н а л ь н о е , и с т о р и ч е с к о е *  
Такимъ образом ъ въ з а к о ц о д а т с л ь с т в а х ъ  т р е 
бовали  кодексовъ новыхъ , к р а т к и х ъ ,  о т в л е 
ченны хъ; смѣялись Надъ 'обычаями и владыче
с т в о м ъ  нравовъ. Д о л ж н о  с к а з а т ь , ч т о  э т о  
было м н ѣ н іе ,  н а р о д о в ъ ;  и п р а в и т е л и  едва  
Могли см я гч ат ь  и ум ѣ р ять  с ію  н а к л о н н о с т ь  
Къ ф ил ософ ич ески м ъ  о т в л е ч е н н о с т я м ъ .  Нынѣ  
в се  перемѣнилось : о т к р ы л а сь  любовь ко в с е 
му національном у , пробудилось  и с т о р и ч е с к о е  
ч у в с т в о  : нынѣ ни во ч т о  с ч и т а ю т ъ  т е о р і и  
и о т в л е ч е н ія  ,  пи на чемъ с у щ е с т в е н н о м ъ  
н ео сн о в а н н ы я  ; даж е т ѣ  самые , кои т р е б у 
ю т ъ  генер ал ь наго  кодекса  , и м ѣ ю т ъ  въ виду  
п р а к т и ч е с к у ю  цѣль. Н о они и м ѣ ю тъ  о г р а н и 
ченныя и ложныя п о н я т ія  о с у щ е с т в ѣ  п о л о 
ж и т е л ь н а г о  права. Въ ихъ глазахъ  право, въ 
св оем ъ  нормальномъ с о с т о я н іи - ,  е с т ь  не ч т о  
и н о е  какъ р е з у л ь т а т ъ  законовъ , т о  е с т ь  , 
обн ародован н ы хъ  расп ор я ж ен ій  в л а с т и  ; т а к ъ  
ч т о  з а к о н о д а т е л ь с т в о  и м ѣ е т ъ  Соверш енно  
прои звольн ое  о сн о в а н іе  ,  и ч т о  право с е г о  
дня н е  м о ж е т ъ  б ы т ь  правомъ з а в т р а .  П о с е 
му полны й и о д н о о б р а зн ы й  кодексъ е с т ь  п ер -
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вая п о т р е б н о с т ь  н арода ; б е зъ  кодекса  онъ  
п р е д о с т а в л е н ъ  в л а д ы ч ест в у  обычаевъ; С о б ы 
т і я  гр ом огл асн о  о б л и ч а ю т ъ  л ж и в о с т ь  с е й  
б е з ж и з н е н н о й  т е о р і и  : и б о ,  встрѣчая п е р в о 
б ы т н у ю  и с т о р ію  н а р о д а ,  мы находимъ * 
ч т о  е г о  граж данское Право и м ѣ е т ъ  свой о с о 
бенны й х а р а к т е р ъ  , с т о л ь ж е  опредѣ ленны й ; 
какъ и е г о  языкъ ,  егр  н р а в к ,  е г о  п о л и 
т и ч е с к а я  к о н с т и т у ц і я .  П о  и с т и н ѣ  , пиЧfiiо  
н е  з и ж д е т с я  , н и ч т о  н е  о б р а з у е т с я  о т д ѣ л ь 
но  о т ъ  с в о е г о  цѣлаго* но все ж и в е т ъ  Пбщёго 
ж и з н і ю , все дышеіпъ національны мъ с о з н а 
ніемъ* Ю н о с т ь  н арода бѣдна и д е я м и , но  
и с п о л н е н а  ж и зн и  И силы : Право граж дан
ск ое  о т з ы в а е т с я  с е ю  м у ж е с т в е н н о ю  бѣдно
с т ію *  Т о г д а  не И зд а ю т ъ  книгъ . и р а зс у ж д е н ій  
для и зъ я с н е н ія  его;  .н о  о т н о ш е н ія  с е м е й с т в а  
и с о б с т в е н н о с т и  т ѣ м ъ  н е  менѣе о б н а р у ж и 
в а ю т с я  с о  всею  си л ою . Какимъ о б р а зо м ъ ?  
Символическими а к т а м и ,  д р а м а т и ч еск и м ъ  дѣй
с т в іе м ъ  , гдѣ р и с у е т с я  с о з н а н іе  н а р о д а , 
гдѣ о т л и в а ю т ъ  различными ц в ѣ т а м и  идёгі 
н а ц і и :  народы д р ев н ей  И т а л і и  и Г ер м ан ій
с у т ь  ж ивое т о м у  д о к а з а т е л ь с т в о .  Въ по
с л ѣ д с т в іе  врем ени  когда с п о с о б н о с т и  н а р о 
да р а з в е р н у т с я , Право граж данское  выдви
г а е т с я  й И д е т ъ  .Къ о т в л е ч е н н о с т я м ъ  ; явЛН- 
ю т с я  ю р и с к о н с у л ь т ы ;  ихъ наука о б р а щ а е т с я  
н а  и с т о л к о в а н іе  т о г о  > ч т о  п реж де жило въ 
с о з н а н іи  н арода ; рядомъ съ  э л е м е н т о м ъ  п о 
л и т и ч е с к и м ъ  в о з н и к а е т ъ  э л е м е н т ъ  т е х н т й -
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ch'iiï. Такимъ о б р а зо м ъ , право ж и в е т ъ  с п ер в а  
въ нравахъ и о б ы ч а я х ъ , а п о т о м ъ  уж е въ 
наукѣ. Г у г о  и М ё зе р ъ  уж е о т к р ы л и  и с т о р и 
ческую с т о р о н у  нрава.

И т а к ъ  законы , т о  е с т ь ,  обнародованны я  
р а сп о р я ж ен ія  в л а с т и  , н е  т о л ь к о  не с о с т а в 
л я ю т ъ  п р а в а , но  ч а с т о  даж е п о р т я т ъ  и б е 
з о б р а з я т ъ  е г о .  О ни о б н а р у ж и в а ю т ъ  с в о е  
вл ія н іе  п о с р е д с т в о м ъ  кодексовъ. К одексы  с у т ь  
р од ъ .іза к о н н о й  программы , въ к о т о р о й  г о с у 
д а р с т в о  о т д ѣ л я е т ъ  о т ъ  себя  все чуждое , 
в се  , ч т о  не е с т ь  оно. К одексы  с о с т а в л я е т ъ  
и п е ч а т л ѣ е т ъ  вы сочайш ее у т в е р ж д е н іе  г о с у 
д а р с т в а  , к о т о р о е  п р е д о с т а в л я е т ъ  имъ п е р 
в е н с т в о  силы надъ всѣми другими сочи н ен ія м и .

Е сл и  х о т я т ъ , ч т о б ъ  кодексъ былъ п о
л е з е н ъ  ; т о  для с о с т а в л е н ія  е г о  н адобн о  
в ы б р а т ь  т а к у ю  э п о х у , въ к о т о р у ю  Н аука  
П р ав а  с о з р ѣ е т ъ  въ свои хъ  си л а х ъ  и д о с т и г 
н е т ъ  м о г у щ е с т в е н н а г о  р а з в и т ія .  К одексъ, по  
н а с т о я щ е м у  , долж енъ с о д е р ж а т ь  въ с е б ѣ  н а
чала, изъ коихъ в ы т е к а ю т ъ  рѣшенія по всѣмъ 
встрѣ чаю щ им ся  дѣламъ : поелику право , какъ  
г е о м е т р і я , с у щ е с т в у е т ъ  въ основны хъ и 
р о д о т в о р н ы х ъ  т о ч к а х ъ ,  а зн а н іе  ю р иск он сул ь
т а  с о с т о и т ъ  въ т о м ъ ,  ч т о б ы  с х в а т и т ь  п о
с л ѣ д с т в ія  и п о в ѣ р и т ь  ихъ съ разумомъ на
чалъ сам аго  права. П о с е м у ,  есл и  вы с о 
с т а в и т е  кодексъ въ т а к у ю  a iioxy j  к огда  Н а 
ука П рава  сл а б а  и б ѣ д н а ,  т о  ваше х и л о е  
т в о р е н і е  б у д е т ъ  п а гу б н о  для г о с у д а р с т в а .
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О бнародованны й кодексъ т о л ь к о 1 по видимому  
б у д е т ъ  у п р а в л я т ь  правосуд іем ъ , а въ самомъ  
дѣлѣ н ичего  не б у д е т ъ  з н а ч и т ь  въ ходѣ граж 
дан скаго  правосуд ія . Такъ какъ ю р и с к о н 
с у л ь т ы  не б у д у т ъ  у м ѣ т ь  о б ъ я с н я т ь  е г о  по  
правиламъ науки, т о  п р и л ож ен іе  е г о  с д ѣ л а е т 
ся с о в е р ш е н н о  произвольнымъ-} .да - и самая  
н а у к а ,  н е  будучи понимаема,; какъ -должно, :въ  
книгѣ, къ и зл ож ен ію  ея н азн ач ен н ой  , б у д е т ъ  
и ск аж ен а  во имя ю р и сп р у д ен ц іи  , подъ п р е д 
логомъ аналогіи  , с у щ н о с т и  права. В о т ѣ  
ч т о  должно с к а з а т ь  объ самой эпохѣ, с о с т а в *  
лен ія  кодекса ; а въ будущ ем ъ о ж и д а е т ъ  его  
е щ е  худшая судьба. Если наука о п р а в л я е т 
ся о т ъ  своей  с л а б о с т и  , д ѣ л а е т ъ  усп ѣ хи  и 
с т р а ш и т с я  с б л и з и т ь с я  съ своимъ вѣком ъ,  
съ  е г о  духом ъ  ; т о  въ кодексѣ и его  фор*. 
Мулахъ в с т р ѣ т и т ъ  она  сильны я п р е г р а 
ды дальнѣйшимъ своимъ успѣхамъ. О на долж* 
на б у д е т ъ  о с т а н о в и т ь с я  предъ  д ѣ й с т в у 
ющимъ з а к о н о д а т е л ь с т в о м ъ , вооруж енны мъ  
в л д с т ію .  Такимъ обр азом ъ  мало т а к и х ъ  
эп о х ъ , коимъ прилично со о р у ж ен іе  к о д ек са .  Въ  
ю нош еском ъ в о з р а с т ѣ  н арода  с у щ е с т в у е т ъ  
сильное с о з н а н іе  права ; но языкъ бѣденъ и 
грубъ , а логическія  и и с к у с т в е н н ы я  ф орм ы  и 
совсѣмъ е щ е  н е  разв ернули сь: д о к а з а т ё л ь с т в о  
т о м у  въ др ев н ія  в р ем ен а  законы  X I I  т а б л и ц ъ ,  
въ новѣйшія —  законы ср едн и хъ  вѣковъ. .Во вре* 
м ена  уп адка  н а р о д а ,  с о зн а н іе  права п о г а с л о ,  
языкъ увялъ; н ѣ т ъ  ни основанія, ни формы. И
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т а к ъ  о с т а е т с я  одна эп о х а  средняя , когда  
форма я в л я е т с я  въ полномъ с о в е р ш е н с т в ѣ  ; 
по т о г д а  н е  ч у в с т в у ю т ъ  никакой п о т р е б и  
н о с т и  въ кодексѣ. Н адлеж ало бы п е за б о п іи т ь ^  
ся о послѣдующ ихъ, врем енахъ  упадка и р а з 
р у ш е н ія  ; но вѣки могучіе и сильные рѣдко 
расп олож ен ы  п р ед в и д ѣ ть  б е з с и л іе  своихъ  п о 
томковъ»

В о п р о с и т е  И с т о р і ю  Римскаго Н рава. Е сли  
въ т р е т ь е м ъ  вѣкѣ Х р и с т іа н с к о й  эры , ю р и с 
п руденц ія  д о с т и г л а  въ Римѣ р а з в и т і я ,  из
в ѣ с т н а г о  намъ; т о  с іе  п р ои зош л о  orirt т о г о ,  
ч т о  п р е д ш е с т в у ю щ ія  врем ена задол го  при
го т о в л я л и  с ію  б л и с т а т е л ь н у ю  л и т е р а т у р у  
права. Р им ляне временъ р е с п у б л и к а н ск и х ъ  
умѣли у в а ж а т ь  д р е в н о с т ь  и вмѣстѣ не о т 
к а зы в а т ь ся  о т ъ  важныхъ н ововведен ій . Такимъ  
о б р а зо м ъ , въ ихъ п о л и т и ч е с к о й  к о н с т и т у ц і и  
и правѣ, гражданскомъ, къ правамъ и обычаямъ  
п р и в и в а ю т с я  необходимы я изм ѣненія. У Рим
лянъ нЬпіъ н а с и л ь с т в е н н ы х ъ  й о б р ы в и ст ы х ъ  
перемѣнъ, н ѣ т ъ  расколовъ н а с т о я щ а г о  съ гіро- 
іиедігіимъ. У нихъ з а к о н о д а т е л ь с т в о  прлДегіісЯ, 
какъ н и т ь , и н е п р е с т а н н о  п о с т у п а е т ъ  впе
редъ; т а к ъ  ч т о  Римлянъ можно н а з в а т ь  п р и 
верж енцам и обн ов л ен н ой  с т а р и н ы .  О т с ю д а  
ихъ вымыслы въ правѣ гражданскомъ, п о с р е д 
с т в о м ъ  коихъ они умѣли и у д о в л е т в о р я т ь  
новымъ идеямъ г р а ж д а н с т в е н н о с т и  й с о х р а 
н я т ь  б л а г о ч е с т и в у ю  в ѣ р н о с т ь  къ древнимъ  
обычаямъ, Такъ напримѣръ, при наслѣ дст вѣ

Т е л е с . Ч .  I V .  29
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за к о н н о м ъ  я в л я е т с я  у нихъ П р е т о р с к о е  вл а 
д ѣ н іе  и м ѣ н іе м ъ , п р и  о ся за т ел ьн о м ъ  искѣ  
(v in d ic a t io  r e i ) y m p a te n n o n  со б ст вен н о с т и  —  
м ы сл ен н о е  П у б л и ц іе в о  дѣ ло ,  рядомъ .с ъ  
п р я м ы м и  дѣлами, сж ат аго п р а в а  —  п о л е з н ы я  
д ѣ л а  р а с п р о с т р а н е н н а го  п р а в а .  И т а к ъ ,  п р е 
в о с х о д н о е  д о с т о и н с т в о  Римскаго П рава  не д о л 
ж но п р и п и с ы в а т ь  одному т р е т ь е м у  вѣку:- он о  
о б я з а н о  полной и с т о р і и  Рима, к о т о р а я  ясно  
с в и д ѣ т е л ь с т в у е т ъ ,  ч т о  нравы и обычаи с о с т а 
вляли основу права и ч т о  законы, собствен-»  
но т а к ъ  назы ваемы е , имѣли мало вліянія , 
доколѣ сохран ял и сь  нравы и обычаи. Т о гд а  не  
думали о кодексѣ. Д а ж е  въ классическую  э п о х у  
ю р и сп р у д ен ц іи  сія мысль и въ голову н е  п р и 
х од и л а , ни П а п и н іа н у ,  ни У льпіаиу, ни П авлу ,  
•кои были П р е т о р іа н с к и м и  П р е ф е к т а м и  , и , 
к о н е ч н о , н е  имѣли н е д о с т а т к а  ни въ довѣ
р е н н о с т и  , ни въ должной з а б о т л и в о с т и  о 
правѣ. Н а п р о т и в ъ ,  за два вѣка прежде, Ц еза р ь ,  
въ полномъ с о зн а н іи  св оего  м о г у щ е с т в а  и 
выгодъ своей  в л а с т и ,  пр едпр ин ял ъ  н ам ѣ рен іе  
издапіь н а с т о я щ ій  кодексъ. В ъ  ш е с т о м ъ  вѣ
кѣ ,  когда все р а з с т р о и л о с ь  и впало въ и з 
нем ож еніе  , полнилось м н о ж е с т в о  кодексовъ , 
одинъ за другимъ: Э д и к т ъ  Ѳс'одорика, С ок р а
щ е н іе  ( В г е ѵ іа г іи т  ) В и з и г о т ѳ о в ъ  , П а п п н іа н ъ  
у Б ургундовъ  и книги Ю с т и н іа н а .

Послѣ, с е г о  к р а т к а г о  воззрѣнія на Р и м 
ское п р а в о , С а в п н т  и с п ы т ы в а е т ъ  Г ер м а - ,  
нію , и н а х о д и т ъ  нужнымъ д о к а з а т ь ,  ч т о  ни
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п р а в ы  , н и  п о л и т и ч е с к о е  е я  с о с т о я н і е  , н и  
я з ы к ъ  д о  с и х ъ  п о р ъ  е щ е  н е о п р е д ѣ л е н н ы й  ,  
н е  и м ѣ ю т ъ  д о в о л ь н о  г и б к о с т и  д л я  о д н о о б р а з 
н о й  р е д а к ц і и  г р а ж д а н с к а г о  -к о д е к с а .  П о т о м ъ  
о н ъ  п е р е х о д и т ъ  к ъ  и с п ы т а н і ю  т р е х ъ  Е в р о 
п е й с к и х ъ  к о д е к с о в ъ ,  и м ѣ ю щ и х ъ  с и л у  въ  н а 
с т о я щ е е  в р е м я  : А в с т р і й с к а г о  , П р у с с к а г о  И 

Ф р а н ц у з с к а г о .  В ъ  ж а р у  п р е н і й  и  о с к о р б л е н 
н а г о  п а т р і о т и з м а  , о н ъ  б е з ъ  м и л о с т и  к р и 
т и к у е т ъ  Ф р а н ц у з с к і й  г р а ж д а н с к і й  к о д е к с ъ  $ 
и в п р о ч е м ъ  н е  л ь з я  н е  с о г л а с и ш ь с я ,  ч т о  е г о  
о т з ы в ъ  о  м н о г и х ъ ,  с т а т ь я х ъ  в е с ь м а  о с н о в а 
т е л е н ъ .  К о д е к с ъ ,  п о  м н ѣ н і ю  е г о ,  д о к а з ы в а е т е

С л а б о с т ь  с у ж д е н і й  Г о с у д а р с т в е н н а г о  С о 
в ѣ т а  Ф р а н ц і и  о т н о с и т е л ь н о  н а ч а л ъ  н а у к и .

Н е д о с т а т о к ъ  и с т о р и ч е с к и х ъ  с в ѣ д е н і и  в ъ  
р е д а к т о р а х ъ .

П л а н ъ  к о д е к с а ,  с н я т ы й  с ъ  Ю с т и н і а н о в ы х ъ  
И н с т и т у ц і й «

Н е с в я з н о с т ь  и  н е д о с т а т о ч н о с т ь  т е о р і и  
н е д ѣ й с т в и т е л ь н о с т и  П р а в ъ  ( t h é o r i e  d e s  n u l l i t é s ; .

В ъ  г л а з а х ъ  С а в п н ь ѣ , с о о р у ж е н і е  т р е х ъ  
к о д е к с о в ъ  д у р н о  ,  в л і я н і е  и х ъ  в р е д н о .  П р а к 
т и к а  и т е о р е т и ч е с к о е  у ч е н і е  п о д ъ  в л і я н і е м ъ  
з а к о н о д а т е л ь с т в а ,  к о е г о  с л а б о с т ь  и  ф о р м у л ы  
н и к о г д а  н е  и з м ѣ н я ю т с я  и  к о т о р о е  с л у ж и т ъ  
о ф ф и ц і а л ь н ы м ъ  у б ѣ ж и щ е м ъ  п о с р е д с т в е н н о с т и  
и н е в ѣ ж е с т в у ,  н е  и м ѣ ю т ъ  н и  с в ѣ ж е с т и ,  н и  с в о 
б о д ы ;  и т а к ъ  Г е р м а н і я ,  з а к л ю ч а е т ъ  С авнньн , 
м о ж е т ъ ,  в ы б и р а т ь  о д н о  и з ъ  д в у х ъ :  у ч е н у ю  н е 
в о л ю  и з а к о с н ѣ н і е ,  и л и  н а у к у  в с е г д а  т е к у - '

2 9 *
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ч у ю  и п о л н у ю  ж и з н и .  Д а  у б о и т с я  о н а  о к о 
в а т ь  в л а с т і ю  с в о е  у ч е н і е  и  с в о е  р а з у м ѣ н і е  ! 
С и л ь н ы й  о т в ѣ т ь  С ави н ьп  п р и в е р ж е н ц а м ъ  к о 
д е к с о в ъ  п р о и з в е л ъ  в з р ы в ъ .  Н а ч а л и с ь  с п о р ы .  
Т п бо  з а щ и щ а л с я .  С авиньп , Э п х го р н ъ  и Гёщ енъ, 
д л я  п о д д е р ж а н і я  и р а з к р ы т і я  с е г о  у ч е н і я ,  о т 
к р ы л и  с в о й  с л а в н ы й  Ж у р н а л ъ  И с т о р и ч е с к а г о  
П р а в о в ѣ д е н і я  ( 3 e i t fd )c i f t  fut: д ^ ф і ф Н і ф е  9 \ с ф tè* 
w if fc i t f c ^ a f t ) .  Т о г д а - т о  ш к о л а  С авиньп  н а з в а н а  
б ы л а  п о  п р е в о с х о д с т в у  И с т о р и ч е с к о ю  Ш к о л о ю .  
Н ѣ с к о л ь к о  в т о р о с т е п е н н ы х ъ  т о в а р и щ е й  п р и с о 
е д и н и л и с ь  к ъ  с п о р а м ъ ,  и р а з о ж г л и  и х ъ  д о  т о г о ,  
ч т о  н ѣ с к о л ь к о  в р е м е н и  ж а р к і я  и  д а ж е  я з в и 
т е л ь н ы я  п р е н і я  р а з д ѣ л я л и  к а к ъ  б ы  н а  д в ѣ  с т ѣ н ы  
в с ѣ х ъ  ю р и с к о н с у л ь т о в ъ  и у ч е н ы х ъ .  Н а к о н е ц ъ ,  
п р е д в о д и т е л и  п а р т і й  , С ави н ьп  и  Тпбо  н ѣ 
с к о л ь к о  с б л и з и л и с ь  м е ж д у  с о б о ю  ; н е ч у в с т в и 
т е л ь н о  с і я  в н у т р е н н я я  в о й н а  з а т и х л а ,  и  в е 
л и к і е  м и р н ы е  т р у д ы  с м ѣ н и л и  к р а т к о в р е м е н 
н ы е  с п о р ы .  И  т а к ъ  н е  д о л ж н о  з а б ы в а т ь ,  ч т о  
с п о р ъ  о  с о с т а в л е н і и  к о д е к с а  (  c o d i f i c a t i o n  )  
б ы л ъ  т о л ь к о  э п и з о д о м ъ  и с т о р и ч е с к о й  ш к о 
л ы .  Э т о м у  и  б ы т ь  н а д л е ж а л о .  К о д е к с ы  
г о с у д а р с т в ъ  н е  я в л я ю т с я  п о  п р и з ы в у  и  х о 
т ѣ н і ю  ю р и с к о н с у л ь т о в ъ .  О д н ѣ  п о л и т и ч е с к і я  
с о б ы т і я  в ы в о д я т ъ  и х ъ  н а  с ц е н у .  О н и  б ы в а ю т ъ  
о р у д і я м и ,  м о г у щ е с т в а  и л и  п е р е в о р о т о в ъ :  н е  
с п р о с я т ъ  н а у к у  , к о г д а  и м ъ  н а д о б н о  п о ж а л о 
в а т ь .  Т а к и м ъ  о б р а з о м ъ  , Ц е з а р ь  , Ѳ е о д о р и к ъ  , 
Ю с т и н і а н ъ ,  Ф р и д р и х ъ  и Н а п о л е о н ъ  з а м ы ш л я 
ю т ъ  и и з д а ю т ъ  к о д е к с ы  д л я  у т в е р л с д е н і а  е д и -
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н с о б р а з і я  и  с о с р е д о т о ч е н і я  с и л ъ  п р а в и т е л ь 
с т в а .  З а к о н н и к о в ъ  п р и г л а с я т ъ  к ъ  т р у д а м ъ  ; 
б е з ъ  н и х ъ  н а ч н у т ъ ,  б е з ъ  н и х ъ  и  к о н ч а т ъ ;  и х ъ  
д ѣ л о  с о с т а в и т ь  к о д е к с ъ ,  к а к ъ  в е л я т ъ .  Т а к и в іъ  
о б р а з о м ъ  и  Б е н т а м ъ  , з а к л я т ы й  д е м о к р а т ъ  , 
н е п р і я т е л ь  з а к о н о в ъ  с т а р о й  А н г л і и ,  т р е б у ю щ і й  
П а р л а м е н т с к а г о  п р е о б р а з о в а н і я ,  с о ч и н е н і я  о б 
щ а г о  к о д е к с а ,  о ж и д а е т ъ  п о б ѣ д ы  т а к о г о  о р у ж і я ,  
к о т о р о е  д о  с и х ъ  . п о р ъ  с л у ш а л о с ь  т о л ь к о  в л а 
с т е й .  У ч е н о с т ь  и н а у к а  п р и г о т о в л я ю т ъ  м а 
т е р і а л ы ,  н о  н е  р а с п о л а г а ю т ъ  и м и :  и н а я  с и л а  
с о б и р а е т ъ  и х ъ  в ъ  с т р о й н ы й  п о р я д о к ъ , и л и  
р а с к и д ы в а е т ъ , с м о т р я  п о  т и х о м у  и л и  б у р 
н о м у  д ы х а н і ю  с у д е б ъ  г о с у д а р с т в е н н ы х ъ .  Г е р 
м а н і я  н а х о д и т с я  т е п е р ь  въ в о з р а с т ѣ  п р е 
к р а с н а г о  у ч е н а г о  в о с п и т а н і я  , • к а к о е  к о г д а  
л и б о  б ы в а л о  ; и , к а к ъ  в ы р а ж а е т с я  С авпньп  ,  
Г е р м а н і я  д о л ж н а  н а д ѣ я т ь с я .

М е ж д у  т ѣ м ъ  и с т о р и ч е с к а я  ш к о л а ,  о с в о 
б о д я с ь  о т ъ  п о л е м и ч е с к и х ъ  в з р ы в о в ъ ,  с п о к о й н о  
п р и н я л а  с в о й  и с т и н н ы й  х а р а к т е р ъ  б е з п р и 
с т р а с т н а г о  и  в с е о б щ а г о  и з ы с к а н і я ,  Н у ж д а  
с а м о з а щ и щ е н і я  в о в л е к л а  е е  в ъ  п ы л ъ  р а с п р е й ,  
и п о с т а в и л а  е е  п р о т и в ъ  ф и л о с о ф і и ,  п р о т и в ъ  
л і е о р і й  и  у м о з р ѣ н і й  р а з у м ѣ н і я  , в с е г д а  с в я 
щ е н н ы х ъ  и д о с т о у в а ж а е м ы х ъ ,  д а ж е  и  т о г д а ,  
к о г д а  о н ѣ , н е  у п р а в о м о ч е н н ы я  о п ы т о м ъ  , 
д е р з н о в е н н о  в ы п е р е ж и в а ю т ъ  о б щ е с т в а , к о и  
н а д л е ж а л о  б ы  у б ѣ д и т е л ь н о  п р о с и т ь  с л ѣ д о в а т ь  
з а  с о б о ю .  Н о  с ъ  с и х ъ  п о р ъ  и с т о р і я  с о  в с е ю  
и с к р е н н о с т і ю  б ы л а  и з у ч а е м а  д л я  н е й  с а м о й .
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С а а и н ь и  п о с л ѣ  т о г о  п у б л и к о в а л ъ  ч е т ы р е  а )  
т о м а  п р е в о с х о д н о й  с в о е й  И ст о р іи , Р и м с к а го  
П р а в а  въ с р е д н ія  вр ем ен а . Е г о  Ж у р н а л ъ  н а 
п о л н е н ъ  о р и г и н а л ь н ы м и  о п ы т а м и  , о т н о с я щ и 
м и с я  к ъ  и с т о р і и  и  з а к о н о д а т е л ь с т в у .  Н и б у р ъ  
в о  в т о р ы й  р а з ъ  и з д а л ъ  с в о й  п е р в ы й  т о м ъ  
Р и м с к о й  И с т о р іи  6  ) ,  т в о р е н і е  д о с т о п а м я т 
н о е  ,  к о т о р о е  а в т о р ъ  п р е д п о л о ж и л ъ  ' д о в е с т и  
д о  в р е м е н ъ  А в г у с т а .

В о т ъ  и с т и н н ы я  з а с л у г и  и с т о р и ч е с к о й  ш к о 
л ы ,  в о т ъ  в е л и к і е  т р у д ы ,  к о и  н е о б х о д и м о  д о л ж н о  
з н а т ь .  С ъ  и с т о р и ч е с к и м ъ  н а п р а в л е н і е м ъ  и р а з 
м ы ш л е н і е м ъ ,  у з н а е м ъ  мы п р о и с х о ж д е н і е  н а ц і о 
н а л ь н а г о  з а к о н о д а т е л ь с т в а ,  е г о  т е ч е н і е  с к в о з ь  
в ѣ д и  и  п е р е в о р о т ы ,  н о в ы я  ф о р м ы ,  и м ъ  п р и н я 
т ы я ,  с т а р ы я  ф о р м ы  с б р о ш е н н ы я ,  и  к а ж д о м у  в ѣ 
к у  в о з д а д и м ъ  д о л ж н о е ;  н е  с т а н е м ъ  в о о б р а ж а т ь ,  
ч т о  в с е  н а с т о я щ е е  н а ч а л о с ь  в ч е р а  , ч т о  з а 
к о н ы  , у п р а в л я ю щ і е  н а м и , у п а л и  с ъ  н е б а ,  
п о д о б н о  С а л і й с к о м у  щ и т у ,  и  е с л и  д о л ж н о  
б у д е т ъ  с д ѣ л а т ь  п е р е м ѣ н ы  , п р о д о л ж а т ь  п р е 
о б р а з о в а н і я ,  т о г д а  и с т о р і я  н а в е д е т ъ  с п р а в к и ,  
а ф и л о с о ф і я  п р о и з н е с е т ъ  п р и г о в о р ъ .

С а ви н п и  в ы б р а л ъ  п р е д м е т ъ  д л я  с о ч и н е н і я  
с ъ  в е л и ч а й ш е ю  п р о н и ц а т е л ь н о с т і ю .  В ъ  с а 
м о й  в е щ и  г л а в н о е  д ѣ д о  и с т о р и ч е с к о й  ш к о д ы  
с о с т о я л о  в ъ  т о м ъ ,  ч т о б ъ  д о к а з а т ь  в а ж н о с т ь  
Р и м с к а г о  П р а в а  к а р т и н о й  е г о  с у д е б ъ  и и с т о -

# )  Те це р ь у ж е  иыпим'ь U н лі ими
I> ) Вышелъ уя*е и віпорг»!н J1IOH ь ; пщорым'ь изданіемъ» 

ТТр*. Ifc.p.



ШКОЛА ЮРИСПРУДЕНЦІИ 4 4 1

p i n , в о з в ѣ с т и ш ь  е г о  н е и з м ѣ н н у ю  н р е б ы в а е -  
м о е ш ь  в ъ  Е в р о п ѣ  ,  е г о  в ѣ ч н о е  п р и с у т с т в і е  
в ь  н р а в а х ъ  и* г р а ж д а н с т в е н н о с т и  с р е д н и х ъ  
в ѣ к о в ъ ,  и  п о к а з а т ь ,  к а к и м ъ  о б р а з о м ъ ,  з а  
о д н о  с ъ  Х р и с т і а н с т в о м ъ  и  Г е р м а н с к и м и  у ч р е ж 
д е н і я м и  , с о с т а в л я л о  - о н о  д о  н а ш и х ъ  в р е м е н ъ  
Е в р о п е й с к о е  п р а в о  . К ъ  н е с ч а с т і ю ,  С авп н ьп  
к ъ  с в о и м ъ  г л у б о к о  и с т о р и ч е с к и м ъ  в и д а м ъ  
с о в с ѣ м ъ  н е  п р и б а в и л ъ  и д е а л ь н а г о  в о з з р ѣ н і я  
ф и л о с о ф а :  к а к ъ  б у д т о  с е й  з н а м е н и т ы й  ю р и с 
к о н с у л ь т ъ  д а л ъ  к л я т в у  и з б ѣ г а т ь  в с е г о ,  ч т о  
б у д е т ъ  п о х о д и т ь  н а  ф и л о с о ф и ч е с к у ю  и д е ю , 
и л и  б о и т с я  ф и л о с о ф і и  ,  к а к ъ  ч е г о  н и б у д ь  
в о з м у т и т е л ь н а г о  и г и б е л ь н а г о  д л я  ю р и с п р у 
д е н ц і и .  М о ж е т ъ  б ы т ь , ’ с і е - т о  с а м о е  п р е д у б ѣ 
ж д е н і е  и с д ѣ л а л о  С авпньп  т о р ж е с т в е н н ѣ й 
ш и м ъ  , ч и с т ѣ й ш и м ъ  и б л и с т а т е л ь н ѣ й ш и м ъ  
в ы р а ж е н і е м ъ  и с т о р и ч е с к о й  ш к о л ы .  О н ъ  е с т ь  
г л а в а  , п и с а т е л ь  г л у б о к і й  и в м ѣ с т ѣ  н а р о д н ы й  
п р е д с т а в и т е л ь  с в о е й  ш к о л ы «  О т с ю д а  ж и в о е  
п р о т и в о д ѣ й с т в і е  с о  с т о р о н ы  ф и л о с о ф і и .

М е ж д у  т ѣ м ъ  н а у к а  о б о г а т и л а с ь  д р а г о 
ц е н н ы м и  о т к р ы т і я м и .  И н с т и т у ц і и  К а я ,  м н о -  . 
г і е  о т р ы в к и  Ѳ е о д о с і е в а  к о д е к с а  , т а к ъ  н а з ы 
в а е м ы е  о т р ы в к и  В а т и к а н с к і е  , р е с п у б л и к а  
Ц и ц е р о н а , м н о г і е  о т р ы в к и  и з ъ  е г о  р ѣ ч е й  ,  
с о ч и н е н і я  Ф р о н т о н а  , п и с ь м а  Ф р о н т о н а  и  
М а р к а  А в р е л і я  , р е ш о р и к а  Ю л і я  В и к т о р а ,  
о т р ы в к и  С И м м а х а ,  Д і о н и с і я  Г а л и к а р н а с с к а г о ,  
Л и д а  о  н а ч а л ь с т в а х ъ  Р и м с к о й  Р е с п у б л и к и  ,•
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с д ѣ л а л и с ь  н е о ц ѣ н е н н о ю  д о б ы ч е ю  ю р и с п р у д е н 
ц і и  и ф и л о л о г і и .

Х а к и м ъ  о б р а з о м ъ  с ъ  1 7 9 e r  г о д а  д о  п а ш е т  
г р  в р е м е н и  и с т о р и ч е с к а я  ю р и с п р у д е н ц і я  , п е г  
р е р о ж д е н н а я  в ъ  с в о и х ъ  и с т о ч н и к а х ъ ,  п р о д о л 
ж а е т ъ  с в о и  з а н я т і я ;  н о  у ч е н о с т ь  о б р а щ е н а  
н е  н а  о д н о  Р и м с к о е  П р а в о .  С ъ  1 7 7 0  г о д а  , 
з а  д в а д ц а т ь  Л ѣ т ъ  д о  п о я в л е н і я  Г у г о , М п х а е -  
л п с ъ ,  в ы с п р е н н і й  Б о г о с л о в ъ  ,  и з д а л ъ  с о с т а в 
л е н н о е  и м ъ  М о и с е е в о  п р а в о ,  и  с и м ъ  о т к р ы л ъ  
н о в у ю  э р у  з д р а в а г о  и з у ч е н і я  и с т о р и ч е с к о й  
Б о г о с л о в і и .  Е м у  н а с л ѣ д о в а л ъ  Э п х го р н ъ ,  о п р о 
в е р г а в ш і й  е г о  в о  м н о г и х ъ  п у н к т а х ъ .  С ы н ъ  
Э п х г о р н а  и з д а л ъ  о  Г е р м а н с к о м ъ  П р а в ѣ  ( © e u t *  
fct;e 0 f a £ $  * u n b  = 9 \ e 0 t ê g e f d ) i d ) f e  ) к о р е н н о е  с о 
ч и н е н і е  ,  с ъ  к о и м ъ  в м ѣ с т ѣ  д о л ж н о  у п о м я 
н у т ь  о  т р у д а х ъ  М е з е р а , Р о г г е  и Г р и м м а .  
Э т о  е щ е  н е  в с е  ; з а к о н о д а т е л ь с т в о  Г р е к о в ъ  
и п р а в о  А т т и ч е с к о е  г л у б о к о м ы с л е н н о  и з с л ѣ 
д о в а н ы  Г ю л льм ан ом ъ , П л а т н е р о м ъ , М ей ер о м ъ  
и Г е ф ф /перомъ.

Г о в о р я  о б ъ  о б щ е м ъ  р а з в и т і и  и с т о р и ч е с к о й  
ш к о л ы ,  м ы ,н е  д о л ж н ы  з а б ы т ь  о б ъ  у г о л о в н ы х ъ  
ю р и с к о н с у л ь т а х ъ ,  к о и  п р о и з о ш л и  п о  п р я м о й  
л и н і и  о т ъ  и д е а л ь н о й  Ф и л о с о ф і и  К а н т а .  Ш к о л а ,  
В о л т е р а ,  с в о е ю  ф и л а н т р о п і е й ) ,  о д у ш е в и л а  
Б е к к а р іщ , ю р и с к о н с у л ь т а  ч и с т ѣ й ш е й  д у ш и ,  
н о  п о с р е д с т в е н н а г о  у м а .  К а н т ъ  и е г о  к р и т и 
ц и з м ъ  в д о х н у л ъ  и д е а л ь н ы й  и у ч е н ы й  х а р а к т е р ъ  
въ ю р и с к о н с у л ь т о в ъ  , и с к а в ш и х ъ  т в е р д а г о  
о с н о в а н і я  д л я  к а р а т е л ь н о й  (  penale ) е и с т е -

НЕМЕЦКАЯ ИСТОРИЧЕСКАЯ
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м ы . G o  в р е м е н ъ  К а н т а  и Ф и х т е  г л у б о к і я  р а з 
н о г л а с і я  р а з д ѣ л я л и  Г е р м а н с к и х ъ  к р и м и н а л и с 
т о в ъ  , т а к ъ  к а к ъ  в ъ  н а ш и  д н и  Ф ей ербаха  и  
Г рольм апа. С и с т е і і ы  с т р о и л и с ь  и с р а ж а л и с ь  
въ б е з к о н е ч н о м ъ  р а з н о о б р а з і и .  Д а ж е  с е н с у а 
л и з м ъ  п о к а з ы в а л с я  и н о г д а  в ъ  т е о р і я х ъ  ю р и с 
к о н с у л ь т о в ъ :  н о  в с я к о й  р а з ъ  с и с т е м ы  с і и  т о ч 
к о ю  о т п р а в л е н і я  и м ѣ л и  у ч е н і е  о  ч е л о в ѣ к ѣ , 
п с и х о л о г і ю .  П р и с о в о к у п и т е  к ъ  т о м у ,  ч т о  в ъ  
Г е р м а н і и  н а у к а  и  и с т о р і я  п р а в а  п о д к р ѣ п л я ю т ъ  
т е о р і и  и  о т в л е ч е н н ы я  у м о з р ѣ н і я ,  и вы п о й м е 
т е  , к а к о й  ж и в о й  к о н т р а с т ъ , к а к у ю  р ѣ з к у ю  
п р о т и в о п о л о ж н о с т ь  с ъ  В о л ь т е р о в о й  ф и л а н 
т р о п  і е ю  о б р а з у ю т ъ  р а з л и ч н ы я  с и с т е м ы  Г е р 
м а н с к и х ъ  к р и м и н а л и с т о в ъ :  Ф и хт е, Ф е й е р б а 
х а  , Г рольм апа  , Г е н к е , Ш ульце , Г е г е л я , 
Щ п а н ге н б е р га , к о п  в с ѣ , х о т я  с ъ  н е р а в н о ю  
с и л о ю ,  о п и р а ю т с я  н а  о ч е л о в ѣ к о з н а и і е  и  и с 
т о р і ю  и к о и х ъ  н а ч а л о  х р о н о л о г и ч е с к и  в о с 
х о д и т ъ  к ъ  в р е м е н а м ъ  п о я в л е н і я  К а н т а .

П о л у д е н н а я  Г е р м а н і я , п р и л е ж а щ а я  к ъ  
Ф р а н ц і и ,  к о т о р а я  д о л г о  с о о б щ а л а  е й  с в о и  
н р а в ы  и  с в о и  з а к о н ы , т е п е р ь  ч у в с т в и т е л ь 
н о  с к л о н я е т с я  к ъ  п р е о б р а з о в а н і ю  з а к о н о д а 
т е л ь с т в а  п о  н а ч а л а м ъ  н а у к и .  И с т о р и ч е с к і я  
и з ы с к а н і я  , п л а н ы  к о д е к с о в ъ ,  д о г м а т и ч е с к і я  
и д е и  , к а ж д о е  с ъ  с в о и м ъ  д о б р о м ъ  , в х о д я т ъ  
в ъ  с о в м ѣ с ш н и ч е с т в о  д л я  д о с т и ж е н і я  с е й  ц ѣ 
л и .  Д а ж е  въ  н ы н ѣ ш н е м ъ  г о д у  ( 1 8 2 9 ) ,  д в о е  з н а м е 
н и т ы х ъ  ю р и с к о н с у л ь т о в ъ  въ Г е й д е л ь б е р г ѣ  , 
М п т т ерм ай еръ  и  З а х а р ія ,  о т к р ы л и  К р и т а -



г е с к іп  Ж у р н а л ы  и н о с т р а н н о й  " ю р и сп р уд ен ц ія  
it з а к о н о д а т е л ь с т в ъ , н а з н а ч е н н ы й *  с л у ж и ш ь  
с р е д о т о ч і е м ъ  д л я  ю р и с к о н с у л ь т о в ъ  р а з н ы х ъ  
г о с у д а р с т в ъ ,  г д ѣ  о н и  , .  с о в о к у п л е н н ы м и  с и л а ?  
м и ,  м о г у т ъ  п р о и з в о д и ш ь ,  т а к ъ  с к а з а т ь ,  о б 
щ е - е в р о п е й с к о е  и з с л ѣ д о в а н і е  т е о р і й  и ф а к т о в ь 
н р а в о в ѣ д е н і я .

В ъ  т а к о м ъ  б о г а т с т в ѣ  и р а з н о о б р а з і и  Г е р 
м а н с к а г о  н р а в о у ч е н і я  н е  л ь з я  д е  в и д ѣ т ь  и з 
б ы т к а  ж и з н и  и у с п ѣ х о в ъ .  С ъ  1 7 9 0  г о д и  т е 
о р і я  п р о д о л ж а е ш ь  т а м ъ  с в о и  м и р н ы я  д в и ж е 
н ія  ; а  мы Ф р а н ц у з ы  —  мы п р а к т и к у е м ъ  в ъ  
п р и к а з а х ъ  и д а  п о л я х ъ  б и т в ъ .

съ  Фр а н ц . О . М.

I I I .
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къ Ш е п ы р е в у  V.

Державный Римъ, несчастный Рпмь 
Г игантъ , твою  ли тѣнь мы зримъ? 
Вѣковъ, народовъ пепелищ е,
Сатурна мрачное жилище —
Твои свитыя красоты  
Порфирой гпЛѣиія покрыты ,
Надъ пепломъ ихъ глумятъ шуты , 
Или вздыхаютъ сибариты ! —

Несчастливъ т о т ъ  , чвя жизнь долга : 
Оиъ"миого милыхъ похоронитъ ,
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Онъ можетъ быть , къ ногамъ врага 
Сѣдины скорбныя преклонитъ ; 

s Младенецъ Аепіхій —  онъ си ди тъ ,
Какъ лишній гость* въ бесѣдѣ шумной ,
И ти хо  гаснетъ , и глядитъ  
На гробъ съ улыбкою безумной ! <—

О Римъ 3 о призракъ гробовой ,
Разбей скрижаль воспоминаній,
Какъ нищій съ ветхою  сумой —
Не собирай мірскія Данн.
Ч то  жизнь твоя ? —  Какъ дымъ, какъ тѣнь, 
Какъ блѣдный мѣсяцъ въ яркій день! . ,
Такъ расшупись,, земля сырая -—
П усть піѣнь исчезнетъ гробовая ! —

Ты просишь вздоховъ, жаждешь слезъ,
О Римъ 5 но кгао тебя  оплачетъ ?
Чей геній образъ твой означитъ ?
Съ тобой  —  пеликих.ъ міръ исчезъ ,
II сердцу гр устн о  , сердцу больно ! . , 
Сокройсяжъ , призракъ гробовой !
Нѣтъ , слезъ вселённой не довольно —~ 
Скропить бездушный пепелъ т в о й !  —^

П оэтъ  съ возвышенной душ ой,
Среди развалины печальной
Въ себѣ , какъ въ безднѣ , углубленъ —
Ты слышишь гимнъ вѣковъ прощальной ;
Съ тобой  бесѣдуетъ Катонъ ,
И при лампадѣ блѣдиолунной ,
Звучитъ на лирѣ сладкострунной  
Торквато Тассъ или Маронъ.
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Д остоинъ ты  сихъ пѣсней- неба . ,
Но мнѣ завиденъ твой удѣлъ !
Къ тебѣ  , подъ кровъ лазурный неба ? 
Не разъ душою я летѣлъ ,
Не разъ съ родимою Невою 
Прощался я . . но не солгу —  
Прикованъ мачихой судьбою ! . •
(Н ѣ т ъ  денегъ 5— ѣхать не могу)*

Пойду пѣшкомъ ! трудовъ награда —  
Вѣковъ пепловая громада 
Во всей печальной красотѣ  
П редстанетъ  мнѣ . . .  и не въ мечтѣ ! 
И я развалину измѣрю ,
Я взоромъ жаднымъ обниму
Весь рядъ могилъ —  проникну тьму —
И звукамъ Байрона повѣрю.

Примижъ подъ свой радушный кровъ 
Родпаго гостя  , Шевыревъ !
Я знаю J звукъ октавы нѣжной 
Тебя плѣнилъ , тебя  увлекъ :
Но сердцемъ —  Русской человѣкъ —  
Ты не забылъ нашъ Сѣверъ снѣжной ! 
Когда услышишь : здравствуй , другъ ! 
Узнаешь ты  родимый звукъ.

И звукомъ ты  заплатишь звуку!
И скажешь: здравств) й 5 радъ душ ой !  
И С тр. . кому протянешь руку ?
Какъ въ то й  лачугѣ вѣковой ?
Гдѣ мы такъ дружно враждовали ,
Гдѣ спорамъ не было конца ,
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II о т ъ  фигляровъ мы нс ждали 
Себѣ лавроваго вѣнца.

Богъ съ нимъ: ошъ насъ ли онъ .зависитъ ? 
Нашъ долгь —■- т о л п у  глупцовъ презрѣть, 
Чтобъ смѣло чувствовать и пѣть !
Насъ не унизитъ , не возвыситъ 
Несправедливая хула ,
II покупная ихъ хвала.
Мы не полземъ , какъ червь убогой —
Но прямо —  въ даль —  прямой дорогой —

II прямо къ цѣли мы дойдемъ,
Отчизнѣ въ жертву принесемъ 
Бее , ч т о  намъ небо даровало !
Не даромъ сердце, билось въ насъ 
И ч т о - т о  съ д ѣ т ст в а  намъ звучало ! 
Обѣтованный близокъ часъ ;
Святыню сердца возделѣемъ ,
II для прекраснаго созрѣемъ.

Не забывай .Москвы родной,
Она нашъ “Римъ —  и Римъ живой !
Покинь развалинъ міръ пустынный $
Его приманчивъ грустный видъ,
Но Кремль Москвы , сей Кремль старинный  
Тебя за все вознаградитъ !
Родныя ближе намъ преданья. . . .

Прощай, щоварищь, до свиданья!
Т ри л у н н ы й .

Петербургъ.
Августа Зо

і 83і
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IV.
Т  Г  И Е Л Е Н Ы .

Л ОВ ѣ с т  ь,

Со к опг ані с  )

Г л л в л  IV.

Е Щ Е  Е Л Е Н А .

Одесса. Апрѣль, 1 8 2 З.
Н е  поним аю  , какъ приш ла мнѣ с т р а н 

ная мысль , въ в есел у ю  м и н у т у  д а т ь  слово  
одному изъ моихъ п р ія т е л е й  ѣ х а т ь  съ нимъ  
вм ѣ стѣ  въ Х а р ь к о в ъ , куда онъ о т п р а в л я л с я  
по то р го в ы м ъ  дѣламъ. В ѣ р о я т н о  , я сдѣлалъ  
э т о  по с к л о н н о с т и  къ перемѣнамъ и с т р а с т и  
и с к а т ь  приклю ченій . Какъ бы т о  ни было , 
я не х о т ѣ л ъ  и з м ѣ н и т ь  св о ем у  слову, не с м о т р я  
н а  усильныя просьбы всѣхъ моихъ знакомыхъ.  
О т ъ  О д ессы  до Харькова семь с о т ъ  в е р с т ъ , 
д о р о га  дур н а  , с е л е н ій  мало , люди н е г о с т е 
пріимны и м н о ж е с т в о  дикихъ  звѣрей. В сего ж ъ  
хуж е т о  , ч т о  начиналась суровая зима.

Мы п у с т и л и с ь  въ п у т ь  9  Н оября 1 8 2 а  
года, надѣясь в о з в р а т и т ь с я  въ О д ессу  ч ер ез ъ  
п о л т о р а  мѣсяца. Т овари щ а мой за п а сся  всѣмъ' 
нужнымъ для дор оги  : ч е т в е р к о й  надеж ны хъ
л о ш а д е й , о т к и д н о й  к и б и т К о й  , и п роводн и 
комъ, хорош о знавшимъ д о р о гу .  Съ нами былъ  
за п а съ  кофію  , ч а ю ,  шоколаду, р ом у , п л а т ь я ,  
Іпубъ и даже перин ъ . П р е д у с м о т р и т е л ь н о с т ь  
э т а  н е о б х о д и м а , по н е г о д н о с т и  п о с т о я л ы х ъ  
д в о р о в ъ ,  к о т о р у ю  я зналъ о п ы т о м ъ .
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тМы съ первой ночи въ т о м ъ  удое mon h 
рилнеь,.' пріѣхавъ къ корчмѣ, с е р е д и  п у с т ы р я ,  
при к о т о р о й  не бы ло даже конюш ни для л о
ш адей , а п р о с т о  дворъ о б н есен н ы й  ты н ом ъ .  
П е т р о в и ч ь  , кучеръ" наш ъ,» освоен ны й  съ Р у с -  
кими обычаями , привѣсилъ къ к и б и т к ѣ  р о 
гожку въ видѣ яслей  и кинулъ т у д а  к у п л е н 
ное у х о з я и н а  сѣног Н а дворѣ с т о я л о  е щ е  
нѣсколько повозокъ.

Мы п о м ѣ ст и л и сь  въ жаркой и з б ѣ , н аби 
т о й  Р усским и извощ иками. Ж ар а  , дыіі.ъ и 
вонь з а с т а в л я л и  меня е ж е м и н у т н о  в ы х о д и т ь  
вонъ ; не было ни др угой  к о м н а т ы  , ни по
с т е л и  , ни даже соломы. Мы в о р о т и л и с ь  
въ повозку , и въ пей  провели почв.

В есел ом у  с п у т н и к у  моему не нужно было  
о б о д р я т ь  меня; я былъ въ раю въ ср а в н ен іи  
съ моими Б есса р а б ск и м и  приключеніями. Мы 
разговари вали  , ш у т и л и  , а ушомясь , ч и т а л и  
и л и  спали. О к р е с т н о с т и  не п р ед ст а в л я л и  н и 
чего  , д о с т о й н а г о  вниманія. К р угом ъ  нась  
виднѣлись то л ь к о  безконечны я с т е п и  и п у
с т ы р и  , о д н о о б р а з іе  к о т о р ы х ъ  изрѣдка п р е 
рывалось полуразваливш ею ся хиж иной, ур одл и 
вымъ с е л ен іем ъ  пли какимъ нибудь д е р е в я н 
нымъ городишкомъ. Только въ Ё лисавепіградѣ  
сн ова  увидѣли мы лѣса; въ Кременчугѣ п е р е 
правились ч ер езъ  Д нѣпръ по м о с т у ,  у т в е р ж д е н 
ному на лодкахъ ; а  бли зь  П о л т а в ы  увидѣли  
обш ирны я б о л о т а  , и въ о т д а л е н іи  верш ину  
п а м я т н и к а ,  в о з д в и г н у т а г о  на полѣ б и т в ы ,  
въ коёй р а з б и т ъ  К арлъ X II. Ч а с т ы й , круп-
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ныи дождь о т н я л ъ  y меня ж ел а н іе  поближе  
р а з с м о т р ѣ т ь  его .

П о  в р е м е н а м ъ , безм о л в іе  п у с т ы н и  н а
руш алось  в с т р ѣ ч е й  какого нибудь каравана ,■ 
и д у щ а го  съ  т о в а р а м и  изъ Х арькова въ О д е с с у ,  
или въ М оскв у  и о б р а т н о .  Караваны э т и  
с о с т о я т ъ  о т ъ  д е с я т и  до п я т и д е с я т и  и с т а  
п о в о з о к ъ ,  запря ж енны хъ одн ой  или двумя ло-  
шадьми. И зв ощ ик и  , о т п р а в л я ю щ іе с я  обы кно
в ен н о  во м н о ж е с т в ѣ ,  ч т о б ъ  б ы т ь  б е зо п а с н ѣ е  
о т ъ  в о р о в ъ , и д у т ъ  за  п о в о зк а м и ,'м о л ч а , по
куда водка нс р а з в е с е л и т ъ  ихъ. И зрѣдка  
в с т р ѣ т и ш ь  молчаливаго п у т н и к а ,  и т о  развѣ  
какого нибудь мужика изъ ближ ней  деревни;

Мы о б а  обрадовались , д о ѣ х а в ъ  до  Х арь
кова въ нѣсколько недѣль. Д у р н а я  д о р о га  з а 
дер ж ал а  насъ  долѣе, неж ели  мы предполагали;  
П ослѣ  т а к о г о  у т о м и т е л ь н а г о  п у т и  я былъ 
очень доволенъ  с т о л и ц е й  Украйны .

Вскорѣ послѣ моего  п р и ѣ з д а , я вошелъ  
въ лучш ее о б щ е с т в о  Харькова , куда Р у с с к іе  
Князья , Г раф ы  и дворяне п р и сы л а ю т ъ  сы 
новей  свои хъ  и даже доч ер ей  у ч и т ь с я  с в ѣ т 
скому обр ащ ен ію  и хорош ем у т о н у .  Х орош ій  
т о н ъ  э т о т ъ  не ч т о  и н о е ,  какъ Ф р а н ц у зск іе  
нравы. М олодые люди , учащ іеся  въ У нивер
с и т е т ѣ  , больш ею  ч а с т ію  г о т о в я т с я  къ во
е н н о й  с л у ж б ѣ ;  С т у д е н т о в ъ  нѣсколько с о т ъ .  
И М П Е Р А Т О Р Ъ  А лександръ  у п о т р е б и л ъ  огром 
ныя суммы на за в ед ен іе  училищь. Въ числѣ 
П р о ф е сс о р о в ъ  е с т ь  нѣсколько Нѣмцевъ.
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В м ѣ с т о  т о г о  , ч т о б ъ  в о з в р а т и т ь с я  въ 
О д е с с у  въ началѣ Д ек а б р я  , какъ п р едп ол ага
лось, мы были въ э т о  время ещ е въ Харьковѣ. 
П р ія т е л ь  мой не успѣлъ ок о н ч и т ь  свои хъ  дѣлъ, 
и наконецъ  объявилъ м н ѣ , ч т о  п р и нуж денъ  
ѣ х а т ь  въ М оскву. Я  о т к а з а л с я  с о п у т с т в о 
в а т ь  е м у ;  онъ не н а с т а и в а л ъ ,  и былъ до  
т о г о  с н и с х о д и т е л е н ъ ,  ч т о  о с т а в и л ъ  мнѣ свою  
повозку съ кучеромъ. П е т р о в и ч ь  славный ма
лой ; н а п и в а е т с я  т о л ь к о  къ в еч ер у ,  а дн ем ъ  
в е д е т ъ  с е б я  п р екр асн о . Я  зналъ  п о р у сск й  
нѣсколько лишь словъ ; с л ѣ д с т в е н н о  мнѣ н е 
обходимъ былъ человѣкъ, на к о т о р а г о  я могъ  
п о л о ж и т ь ся .

К о гд а  я назначилъ день м оего  ' о т ъ ѣ з д а  
въ О д е с с у  , въ одномъ изъ  знакомы хъ мнѣ 
домовъ предложили мнѣ д о в е з т и  т у д а  Ф р ан 
ц уж ен к у  , т о щ у ю , с т а р у ю  и важ ную . О н а  
о т п р а в л я л а с ь  въ к а ч ест в ѣ  няньки или гу в ер 
н а н т к и  въ одинъ изъ О десск и х ъ  к упеч ески хъ  
домовъ. М еня т у т ъ  ж е съ ней  п о зн а к о м и л и ;  
и х о т я  мнѣ вовсе не понравилась ея ученая  
н а р у ж н о с т ь  предвѣщавшая т ь м у  н е п р і я т н о 
с т е й  въ т а к о м ъ  долгомъ п у т е ш е с т в і и ,  о д н а 
кожъ я не могъ о т к а з а т ь  е я  просьбѣ , и с о 
гласился  со всевозмож ною  вѣж ливостью .

В е ч е р о м ъ ,  на канунѣ м оего  о т ъ ѣ з д а ,  
явился ко мнѣ одинъ изъ  Харьковскихъ з н а 
комцевъ , молодой Р у сск ій  о ф и ц е р ъ , съ  ко- 
йюрымъ я былъ очень д р уж ен ъ  , съ  просьбой  
д а т ь  м ѣ ст еч к о  въ м оей  повозкѣ м ол одой  вос-

Т е л е с . Ч .  I Y .  3 0
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п и т а н н о й  д ѣ в у ш к ѣ ,  н е т е р п ѣ л и в о  ожидавш ей  
случая ѣ х а т ь  въ О д е с с у  , и к о т о р а я  , т о л ь 
ко за  нѣсколько недѣль предъ  т ѣ м ъ ,  п р і 
ѣхала изъ М осквы. Услышавъ обо  м н ѣ , она  
п р оси л а  м оего  п р ія т е л я  с д ѣ л а т ь ,  мнѣ э т о  
п р ед л о ж ен іе .  Н а п р а сн о  говорилъ я ему , ч т о  
взялъ ужъ въ с о п у т н и ц ы  г у в е р н а н т к у  и ч т о  
повозка моя слишкомъ мала для т р о и х ъ .  „ З н а ю ,  
отв ѣ ч ал ъ  о н ъ ,  см ѣ ясь; но  въ т ѣ с н о т ѣ  люди  
ж и в у т ъ .;  чѣмъ т ѣ с н ѣ е ,  т ѣ м ъ  т е п л ѣ е !  Будь  
я на вашемъ м ѣ ст ѣ  —  я бы не з а с т а в и л ъ  себ я  
долго  п р о с и т ь , о к а з а т ь  у сл у г у  ж енщ инѣ  
прекр аснѣйш ей , о т ъ  Москвы до Ч ер н аго  М о
ря. П о л н о -me , с о г л а с и т е с ь ;  вы мнѣ с п а с и б о  
с к а ж е т е  Іе>

Ч т о  было дѣлать? Н и о т ъ  кого  въ Х арь
ковѣ не видалъ я с т о л ь к о  ласки , н и к т о  не. 
приглаш алъ, меня къ себѣ  т а к ъ  ч а с т о ,  какъ 
э т о т ъ  о ф и ц ер ъ  ; боясь прослышь н еб л а го д а р 
н ы м ъ , я согласился .

„ А  к т о ж ъ  э т а  красавица ?“ сп р оси л ъ  я.
-—  „К лянусь  ч е с т і ю “ отв ѣ чалъ  онъ з а х о х о 

т а в ъ  -—  „я  знаю  т о л ь к о  ея имя —  Л ен очк а.  
Н о ч т о  до  и м е н и ,  когда дѣло и д е т ъ  о м оло
денькой, хорош енькой  дѣвочкѣ? Кому п р и д е т ъ  
въ голову сп р а в л я т ь ся  о немъ ? О на б е р е т ъ  
на себя  п у т е в ы я  и здер ж к и .*•

Онъ у ш е л ъ ,  довольный у сп ѣ х о м ъ , а я ,  
о с т а в ш и с ь  одинъ, размышлялъ объ э т о м ъ  и м е
ни: Л е н о ъ к а .  Вѣрно о п я т ь  какая нибудь Е л ен а , а 
Елены  всегда  п р и н о с я т ъ  мнѣ н е с ч а с т іе .  Смѣйся
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изъ за  к о н т о р к и  с в о е й ,  с м ѣ й с я ,  злой  І е р е 
мія! я р ѣ ш и т е л ь н о  Е л е н и с т ъ  или Е л ен о ф и л ъ .

Я назначилъ о т ъ ѣ з д ъ  мой рано п о у т р у  
слѣдую щ аго дня. Ч т о б ъ  не з а с т а в и т ь  ж д а т ь  
с е б я ,  обѣ с п у т н и ц ы  мои п е р е се л и л и с ь  на ночь 
съ  вещами своими въ т о т ъ  домъ , . гдѣ я на
нималъ к в а р т и р у  ; однакож ъ я не видалъ ихъ  
до  самой м и н у т ы  о т ъ ѣ з д а .  П одош едш и къ п о 
возкѣ, я за м ѣ ти л ъ , ч т о  онѣ, молча, м ѣ ряю тъ  
др угъ  д р у га  гл азам и . Нянька Ф ранцуж енка  
в с т р ѣ т и л а  меня съ в а ж н о с т ію  М и н е р в ы , и 
объявила , ч т о  н е  м о ж е т ъ  ѣ х а т ь  въ т а 
комъ двусм ы сленном ъ о б щ е с т в ѣ  ; ч т о  о т л и ч 
ное в о с п и т а н і е , ею  п о л у ч е н н о е , не  позв о
л я е т ъ  ей им ѣ ть  с н о ш е н ія  съ' э т о й  Р у с с к о й ;  
ч т о  въ к о р о т к о е  мое п р ебы в ан іе  въ Х арько
вѣ , я не могъ сл ы ш а т ь  объ э т о й  дѣвушкѣ и  
у в ѣ р и ть ся  въ ея хорош емъ п о в е д е н іи ;  ч т о  
ж е до н ей  к а с а е т с я , т о  она  никакъ не  
нам ѣрена л и ш и т ь с я  р е п у т а ц і и ,  к о т о р о ю  
п о л ь з у е т с я  въ М о с к в ѣ , О дессѣ  , Харьковѣ и 
П е т е р б у р г ѣ  , пускаясь въ дальнюю д о р о г у  съ  
п о д о б н о й  с п у т н и ц е й .  О на намекнула м н ѣ , , 
ч т о  э т а  хваленая Л еночка должна б ы т ь  ж ен 
щ и н а  не совсѣмъ п о ч т е н н а я  , и ч т о  в ѣ р о я т 
но выслали е е  изъ г у б е р н іи  за  д у р н о е  п о
в е д е н іе .  Т у т ъ  я в с п о м н и л ъ ,  какимъ за б а в 
нымъ т о н о м ъ  сказалъ мнѣ о ф и ц ер ъ  , ч т о  у  
н е й  н ѣ т ъ  д р угаго  имени , кромѣ : Л & п огка .
Однакожъ, давши слово п о м ѣ с т и т ь  е е  въ моей  
п о в о зк ѣ ,  я зам ѣ ти л ъ  п о ч т е н н о й  с т а р у ш к ѣ ,

3 0 *
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ч т о  уж е п о зд н о  и дѣла п е р е м ѣ н и т ь  н е  льзя; по
чему и просилъ  е е ,  вооружась т е р п ѣ н іе м ъ ,  поко
р и т ь с я  о б с т о я т е л ь с т в а м ъ .  Н о с т р о г а я  М и нерв а  
р а з г н ѣ в а л а с ь , взяла о б р а т н о  свой  чемоданъ  
и ск азала  м н ѣ ,  ч т о  о н а  ясно в и д и т ъ ,  ч т о  
я б е р у  съ со б о й  э т у  Р у сск у ю  по так и м ъ  
п р и ч и н а м ъ , к о т о р ы я  не п о з в о л я ю т ъ  ч е с т н о й  
ж енщ инѣ ѣ х а т ь  съ нами вм ѣ стѣ .

О ск ор бл енн ы й  т а к о й  гр у б о й  выходкой , 
я о т в о р о т и л с я  о т ъ  ней , и далъ ей  волю  
и д т и  на всѣ ч е т ы р е  с т о р о н ы .

Т о гд а  я подош елъ къ д р угой  м оей с п у т 
ницѣ , горячо разговаривав ш ей  съ  П е т р о в и 
ч е м ъ , и х о т я  ни слова не п о н и м а л ъ ,  одн а
кожъ за м ѣ ти л ъ , ч т о  голосъ  ея т о н о к ъ  и п р і
я т е н ъ .  О на с т о я л а  ко мнѣ спиной; и въ на
гольномъ т у л у п ѣ ,  мѣховыхъ с а п о га х ъ  и к апо
рѣ, показалась мнѣ т о л с т а  и неуклю ж а. Н о  
когда о н а  о бер н ул ась  ко мнѣ , я увидѣлъ вы
гляды вающ ее изъ подъ к раснаго  п л а т к а ,  з а 
в я зан наго  подъ бородкой ,  п р е л е с т н о е  личи
ко, д ѣ т с к ій  р о т и к ъ ,  аленькія губки, и голубы е  
глаза, к о т о р ы е  сверкали , какъ звѣздочки. О на  
заговорила со  мной , п о т у п и в ъ  г л а з к и , но  
у в и д ѣ в ъ , ч т о  я е е  не понимаю  , ч ер езъ  П е 
т р о в и ч а  объявила мнѣ, ч т о  какъ с т а р а я  Ф ран
цуж енка о т к а з а л а с ь  о т ъ  поѣздки , т о  и она  
не п о ѣ д ет ъ ;  п о т о м у  ч т о  надѣялась п у с т и т ь -  
въ дор огу  въ с о о б щ е с т в ѣ  женщ ины. К о гд а  
я р а ст о л к о в а л ъ  ей съ большимъ т р у д о м ъ , т а к 
же п о с р е д с т в о м ъ  П е т р о в и ч а , ч т о  с т а р у ш к а
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маѣ измѣнила , нс объявляя однакожъ причи
н ы , и у в ѣ р и л ъ ,  ч т о  ей т р у д н о  б у д е т ъ  в п е
р ед ъ  н а й т и  случай д о ѣ х а т ь  д о  О дессы  т а к ъ  
покойно и скоро , она  рѣш илась п р е д а т ь  с е 
бя на волю судебъ , но съ  видомъ печальнымъ  
и недовольнымъ. Я  за м ѣ т и л ъ ,  ч т о  П е т р о в и ч ь  
наговорилъ ей  н еср а в н ен о  больше т о г о  , ч т о  
я ему с к а зы в а л ъ , и ч т о  в м ѣ с т о  моихъ п р и 
чинъ п р ед ст а в л я л ъ  ей с о б с т в е н н ы я  свои убѣж
ден ія  : и зо  всѣхъ его  ужимокъ видно было ,
ч т о  ему очень х о т ѣ л о с ь  с в е з т и  к р а с о т к у  въ 
О д ессу .

Я  предложилъ ей  с ѣ с т ь  въ повозку , но  
она покачала головой , въ знакъ о т к а з а  , вы
раж авш аго вм ѣстѣ  и п о ч т е н іе  и благодар
н о с т ь  ; П е т р о в и ч ь  сказалъ мнѣ , ч т о  она  х о 
ч е т ъ  п о м ѣ с т и т ь с я  рядомъ съ нимъ , на к оз
лахъ. Я  принуж денъ  былъ с о г л а с и т ь с я  , и 
мы поѣхали.

Н е скрою о т ъ  т е б я  , л ю безн ы й  др у гъ  t 
ч т о  мнѣ н е п р ія т н о  бы ло видѣ ть э т у  х о р о .  
шенькую дѣвушку, рядомъ съ моимъ кучеромъ. 
О б р а щ ен іе  ея п о д т в ер ж д а л о  догадки с т а 
р о й  Ф ранцуж енки. О на похожа была на Р у с 
скую служанку , со сл а н н у ю  въ д ер ев н ю . Г о 
р е  э т о м у  к р о т к о м у  личику, э т и м ъ  глазамъ, и с 
полненнымъ н е в и н н о с т и ,  э т о м у  аленькому р о 
т и к у  !

М ежду т ѣ м ъ , какъ они  разговаривали  
на козлахъ, я скучалъ, сидя одинъ въ к и б и т -
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кѣ ,  и  п о ч т и  р а с к а и в а л с я ,  ч т о  п р о м ѣ н я л ъ  
благо во сп и т а н н ую  М и н е р в у  н а  Р у с с к у ю  Л е 
н о ч к у .  О т ъ  н е ч е г о  д ѣ л а т ь  , я р а з с м а т р и в а л ъ  
п о п а д а в ш і я с я  м н ѣ  н а  в с т р ѣ ч у  т о л с т ы я  ф и г у 
р ы  , в сѣ  о д н а  н а  д р у г у ю  п о х о ж і я ,  п о д ъ  м ѣ х о -  
в ы м и  ш а п к а м и  и ш у б а м и .  Н о  с и д я щ і е  н а  к о 
з л а х ъ ,  н и  м а л о  м н о й  н е  з а н и м а я с ь  , р а з г о в а 
р и в а л и  и с м ѣ я л и с ь ,  Б о г ъ  з н а е т ъ ,  ч е м у ;  я . б ы л ъ  
д л я  н и х ъ  т о ч н о  к а к ъ  г л у х о й ,  и п о ч и т а л ъ ,  з а  
с ч а с т і е  у д о с т о и т ь с я  и н о г д а  о т в ѣ т а  о т ъ  П е 
т р о в и ч а .  Д а  , о т к р о в е н н о  п р и з н а ю с ь  т е б ѣ  , 
мнѣ н а к о н е ц ъ  д о  т о г о  с т а л о  с к у ч н о  , ч т о  я 
п о ч т и  н а ч а л ъ  з а в и д о в а т ь  м о е м у  к у ч е р у  и  
ч т о б ъ  Л е н о ч к а  п о ч а щ е  н а  м е н я  в з г л я д ы в а л а  , 
п р е д л а г а л ъ  е й  т о  т о  , т о  д р у г о е  и з ъ  д о р о ж 
н о й  п р о в и з і и .  В ъ  п е р в ы й  д е н ь  о н а  о т к а з ы 
в а л а с ь  у ч т и в о  , п о  с в о е м у  , с ъ  в и д о м ъ  р о б 
к и м ъ  и  з а с т ѣ н ч и в ы м ъ  ; н а  д р у г о й  в ы п и л а  н ѣ 
с к о л ь к о  к а п е л ь  м а д е р ы  с ъ  с а х а р о м ъ  ; и  я в о 
с х и щ а л с я ,  в и д я  к а к ъ  м а л о  п о  м а л у  о с в о и в а е т с я  
м оя п о л у - д и к а я  , к о т о р а я  с н а ч а л а  , к а ж е т с я  , 
б о я л а с ь  м е н я  п о т о м у  , ч т о  я н е  п о н и м а л ъ  е я  
с л о в ъ .  С ъ  н е й  т а к ж е  б ы л ь  з а п а с е ц ъ  ; о п а  
п о т ч и в а л а  м е н я  и м ъ ,  в ъ  п е р в о й  к о р ч м ѣ ,  г д ѣ  
п р о в е л а  н о ч ь ,  р а в н о  к а к ъ  и П е т р о в и ч ь ,  м е ж 
д у  ш ѣ м ъ  к а к ъ  я. о с т а в а л с я  в ъ  к и б и т к ѣ .

Я  н е  м о г ъ  п о н я т ь ,  о т ъ  ч е г о  Л е н о ч к а ,  с ъ  
л и ч и к о м ъ ,  к о т о р о е  м о г л о  б ы  с л у ж и т ь ,  у к р а ш е 
н і е м ъ  б л е с т я щ и х ъ  с о б р а н і й ,  в о о б щ е  и м ѣ л а  въ  
с е б ѣ  ч т о  т о :  п р о с т о е  , т я ж е л о е  ; о н а  с т у п а 
л а ,  к а к ъ  н е у к л ю ж а я  Р у с с к а я  к р е с т ь я н к а }  т ѣ л о 
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д в и ж е н і я ,  е я  б ы л и  с а м ы м ъ  н а д е ж н ы м ъ  щ и т о м ъ  
п р о т и в ъ  ,ея п р е л е с т н а г о  л и ч и к а .

Н а  т р е т і й  д е н ь ,  о к о л о  П о л т а в ы ,  к и б и т 
к а  н а ш а  у в я з л а  в ъ  б о л о т  іі. Мы п р и н у ж д е н ы  
б ы л и  в ы д ш и .  П р о в о з и в ш и с ь  с ъ  П е т р о в и ч е м ъ  
о к о л о  ч а с а  и  у п о т р е б и в ъ  всѣ  у с и л і я  с п а с т и  
к и б и т к у  и  л о ш а д е й  ,  т е р я в ш и х ъ  у ж е  п о с л ѣ д 
н ія  с и л ы ,  я з а м ѣ т и л ъ ,  ч т о  Л е н о ч к а  у п а л а  в ъ  
г р я з ь ,  и  н е  м о ж е т ъ  и з ъ  н е й  в ы л ѣ з т ь ;  я 
п о д б ѣ ж а л ъ  к ъ  н е й  , в з я л ъ  н а  р у к и , и  с а м ъ  
п о  к о л ѣ н а  в ъ  б о л о т ѣ  ,  в ы н е с ъ  е е  н а  с у х о е  
м ѣ с т о .  О н а  п л а к а л а , с е р д ц е  м о е  н а д р ы в а 
л о с ь  о т ъ  с о с т р а д а н і я  ; м нѣ  х о т ѣ л о с ь  о с у 
ш и т ь  с л е з ы  е я  п о ц ѣ л у я м и .

М ы  с ъ  П е т р о в и ч е м ъ  с н о в а  п р и н я л и с ь  з а  р а 
б о т у ,  б е з ъ  м а л ѣ й ш е й  н а д е ж д ы  н а  у с п ѣ х ъ .  Г о р о д ъ  
б ы л ъ  т а к ъ  б л и з к о  о т ъ н а с ъ ,  ч т о в ѣ р н о  т а м ъ е л ы -  
ш а л и  н а ш ъ  к р и к ъ  ; н о  н и к т о  н е  л ю б о п ы т 
с т в о в а л ъ  п р и д т и ,  в з г л я н у т ь ,  ч т о  с ъ  н а м и  
д ѣ л а е т с я .  П о д о з в а в ъ  ѣ х а в ш и х ъ  » и м о -  и з в о 
щ и к о в ъ ,  мы . п р е д л а г а л и  и м ъ  д е н ь г и ,  е с л и  р н и  
н а м ъ  п о м о г у т ъ  ; ш> о н и  п о с м ѣ я л и с ь  н а ш е м у  
г о р ю  , и п о ѣ х а л и .  Т а к ъ  п р о ш л о  т р и  ч а с а  ; 
п л а т ь е  н а ш е  д о  т о г о  п о к р ы л о с ь  г р я з ь ю ,  ч т о  
мы п о ч т и  н е  п о х о д и л и  н а  л ю д е й ,  ,и Б о г ъ  
з н а е г п ъ ,  чѣм ъ б ы  в с е  э т о  к о н ч и л о с ь  , е с л и б ъ  
с д ѣ л а в ъ  о т ч а я н н о е  у с и л і е ,  мы н е  у с п ѣ л и  
н а к о н е ц ъ  в ы с в о б о д и т ь  к и б и т к и  и  в ы т а щ и т ь  
е е  н а  с у х о е  м ѣ с т о .

Л е н о ч к а  м е ж д у  т ѣ м ъ  к о й  к а к ъ  о ч и с т и 
л а с ь  ; н о  т о г д а  л и ш ь  з а м ѣ т и л ъ  я , ч т о  о н а
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п о т е р я л а  о д и н ъ  с а п о г ъ  , и  ч т о  т о л ь к о  н и 
т я н ы й  т о н к і й  ч у л о к ъ  п р и к р ы в а л ъ  е я  н о ж 
к у  , м а л е н ь к у ю  и  с т р о й н у ю  , ч т о  с о с т а в л я л о  
ч у д н у ю  п р о т и в о п о л о ж н о с т ь  с ъ  о г р о м н ы м и  с а 
п о ж и щ а м и .  О н а  д р о ж а л а  о т ъ  х о л о д а ;  я п р е д 
л о ж и л ъ  е й  с ѣ с т ь  в ъ  к и б и т к у . ,  и  П е т р о в и ч ь  
в е л и к о д у ш н о  у п р а ш и в а л ъ  е е  с о г л а с и т ь с я  н а  
м о е  п р е д л о ж е н і е , ч у в с т в у я  п о  с е б ѣ ,  к а к ъ  е й  
б у д е т ъ  х о л о д н о  н а  к о з л а х ъ .  Я  п о м ѣ с т и л с я  
п о д л ѣ  н е й  , и  м ы  в ъ ѣ х а л и  в ъ  П о л т а в у .

М ы  о с т а н о в и л и с ь  в ъ  и з р я д н о й  г о с т и н 
н и ц ѣ  ,  г д ѣ  П е т р о в и ч ь  н а п и л с я  п ь я н ъ .  Л е н о ч 
к а  о т д а л а с ь  п о д ъ  п о к р о в и т е л ь с т в о  х о з я й к ѣ ,  
а  я , в ъ  о ж и д а н і и  н о ч и  , ш а т а л с я  п о  г о р о д у .  
В о з в р а т я с ь ,  о ш и б к о й  , в м ѣ с т о  с в о е й  г о р 
н и ц ы  , з а ш е л ъ  я в ъ  д р у г у ю  ,  и  с п о х в а т и л с я  , 
у в и д ѣ в ъ ,  ч т о  у  о к н а  с и д и т ъ  п о ж и л а я  ж е н щ и 
н а ,  а  п е р е д ъ  н е й  с т о и т ъ  п р е к р а с н а я  м о л о 
д а я  д ѣ в у ш к а , въ  щ е г о л ь с к о м ъ  д о р о ж н о м ъ  
п л а т ь ѣ ,  о б р и с о в ы в а ю щ е м ъ  с т р о й н ы й  е я  с т а н ъ ,  
с ъ  д л и н н ы м и  j р у с ы м и  в о л о с а м и  , к о и  п а д а 
л и  к о л ь ц а м и  в к р у г ъ  п р е л е с т н ѣ й ш е й  в ъ  м ір ѣ  
г о л о в ы .  У с л ы ш а в ъ  ш а г и  м о и ,  д ѣ в у ш к а  о б е р 
н у л а с ь  , и  я у з н а л ъ  в ъ  н е й  Л е н о ч к у .  О н а , 
к а к ъ  к а з а л о с ь  м нѣ  ,  б ы л а  в ъ  с м у щ е н і и , и  
с т а л а  ч т о - т о  г о в о р и т ь  мнѣ с ъ  ж а р о м ъ .  Н е  
п о н и м а я  с л о в ъ  е я ,  я р а з ш о л к о в а л ъ  е й  з н а к а м и ,  
ч т о  о ш и б с я  д в е р я м и  ; т о г д а  с т а р у х а  в с т а л а  
ц о т в е л а  м е н я ’ въ м о ю  к о м н а т у .
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Т а к ъ  в о т ъ  к а к у ю  С и л ь ф и д у  в ы т а щ и л ъ  я 
и з ъ  б о л о т а  и  н е с ъ  н а  р у к а х ъ !  Г о р е  э т о й  
к р а с о т ѣ ,  т а к ъ  и с к у с н о  п р и к р ы т о й  м а с к о ю  ! !

Я  у в и д ѣ л ъ  е е  н е  п р е ж д е , к а к ъ  в ъ  с а м у ю  
м и н у т у  о т ъ ѣ з д а  н о  о п я т ь  в ъ  п р е ж н е м ъ  н а 
р я д ѣ  ,  с ъ  о г р о м н ы м и  л а п а м и  ; п о т о м у  ч т о  
о н а  к у п и л а  н о в ы е  м ѣ х о в ы е  с а п о г и .  Л и ц е  е я  
б ы л о  б л ѣ д н о  и  н о с и л о  о т п е ч а т о к ъ  с т р а д а 
н і й  ; П е т р о в и ч ъ  с к а з а л ъ  м н ѣ , ч т о  е е  в о  в с ю  
н о ч ь  т р я с л а  л и х о р а д к а  и ч т о  о н а  ж а л у е т с я  
н а  с и л ь н у ю  г о л о в н у ю  б о л ь .  Н е  з а с т а в л я я  
м н о г о  с е б я  п р о с и т ь , о н а  с ѣ л а  в ъ  к и б и т к у  
п о д л ѣ  м е н я ;  п о т о м ъ ,  п р и с л о н я с ь  к ъ  з а д к у  г о 
л о в о ю  , з а к р ы л а  г л а з а , и  к а з а л о с ь , з а с н у л а .

Т у т ъ  я м о г ъ  н а  с в о б о д ѣ  р а з с м о т р ѣ т ь  
п р е к р а с н у ю  с о р а з м ѣ р н о с т ь  в о  в с ѣ х ъ  ч е р т а х ъ  
г р ѣ ш н о й  п у т е ш е с т в е н н и ц ы .  Д о  с и х ъ  п о р ъ  
я е щ е  н е  о с м ѣ л и в а л с я  т а к ъ  д о л г о  г л я д ѣ т ь  
н а  н е е ;  о н а  б ы л а  п о х о ж а  н а  к а ю щ у ю с я  М а г 
д а л и н у  и и с п о л н и л а  с е р д ц е  м о е  ж а л о с т и .  Я  
п р е д с т а в л я л ъ  с е б ѣ  в и д ѣ н н ы й  м н о ю  н а к а н у н ѣ  
л е г к і й  с т а н ъ  ,  т е п е р ь  з а к у т а н н ы й  в ъ  ш у б у  , 
и м а л е н ь к у ю  ,  с т р о й н у ю  н о ж к у  ,  с п р я т а н н у ю  
в ъ  т я ж е л ы й  с а п о г ъ ,  и г о т о в ъ  б ы л ъ  п л а к а т ь ,  
ч т о  т а к о е  с о в е р ш е н н о е  т в о р е н і е  п р и р о д ы  
п о г у б л е н о  д у р н ы м ъ  в о с п и т а н і е м ъ  и ' п о р о к а м и  
с в ѣ т а .

О н а  в е с ь  д е н ь  п о ч т и  н и ч е г о  н е  ѣ л а .  У ч а 
с т і е  м о е  в о з р а с т а л о  с ъ  к а ж д о й  м и н у т о й  ; я 
ж а л ѣ л ъ ,  ч т о ,  ж и в ш и  т а к ъ  д о л г о  въ  О д е с с ѣ ,  н е  
в ы у ч и л с я  п о р у с с к и .  Е с л и б ъ  п о  к р а й н е й  м ѣрѣ
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б ы л а  с о  м н о ю  Г р а м м а т и к а  Л а в а л я ,  ч т о б ы  п о -  
з а и м с т в о в а т . ь с я  и з ъ  н е е  к а к и м и  н и б у д ь  в ы р а 
ж е н і я м и !  К а к ъ  я з а в и д о в а л ъ  П е т р о в и ч у ,  к о 
т о р ы й  м о к ъ  г о в о р и т ь  с ъ  н е ю  ! П р а в д а  , о н ъ  
с л у ж и л ъ :  м н ѣ  п е р е в о д ч и к о м ъ ;  н о  о т в ѣ т ы  Л е 
н о ч к и  т е р я л и  в с ю  п р е л е с т ь  , п р о х о д я  с к в о з ь  
е г о  г у б ы .

Н е  п р е ж д е  к а к ъ  к ъ  в е ч е р у  , с о г л а с и л а с ь  
о н а  н а  м о и  у с и л ь н ы я  п р о с ь б ы  , и  п о ѣ л а  н е 
м н о г о .  П о  в и д и м о м у  , о н а  з а м ѣ т и л а  м о е  б е з 
п о к о й с т в о  о  е я  б о л ѣ з н и , и с к а з а л а  ч е р е з ъ  
П е т р о в и ч а  , ч т о  е й  л е г ч е .  П о у т р у  Л е н о ч к а  
п о к а з а л а с ь  м н ѣ  М а г д а л и н о ю :  я н а х о д и л ъ  ч т о -  
і ію  а н г е л ь с к о е  в ъ  е я  у л ы б к ѣ .

М ы  н е  м о г л и  д о ѣ х а т ь  в ъ  э т о т ъ  д е н ь  д о  
К р е м е н ч у г а ,  н о  о с т а н о в и л и с ь  н а  н о ч ь  в ъ  в о н ю 
ч е й  л а ч у г ѣ ,  н а б и т о й  м у а ш к а м и .  М о я  к а ю щ а я с я  
М а г д а л и н а , п о г о в о р и в ъ  с ъ  н е о п р я т н о й  х о 
з я й к о й  , п р о с и л а  у  м е н я  п о з в о л е н і я  , в с е  п о 
с р е д с т в о м ъ  н а ш е г о  п е р е в о д ч и к а , п р о в е с т и  
н о ч ь  в ъ  к и б и т к ѣ  , п о т о м у  ч т о  в ъ  к о р ч м ѣ  
н е  б ы л о  н и  о с о б л и в о й ,  к о м н а т ы  , н и  с в ѣ ж е й  
с о л о м ы .  Я  и с а м ъ  н а м ѣ р е н ъ  б ы л ъ  п р е д л о 
ж и т ь  е й  э т о  т е п л о е  и  п о к о й н о е  у б ѣ ж и щ е  ; 
о н а  п о м ѣ с т и л а с ь  , и , м.еазду щ ѣ м ъ  к а к ъ  я з а 
с т е г и в а л ъ  к р у г о м ъ  е я  козканЫ я з а н а в ѣ с к и  , 
П е т р о в и ч ъ  с к а з а л ъ  е й  , ч т о  о н а  м о ж е т ъ  п о 
ч и в а т ь  п о к о й н о ,  п о т о м у  ч т о  я, н е  ч у в о т в у я  
у с т а л о с т и ,  з а й м у  с в о е  м ѣ с т о  н е  п р ен сд е  к а к ъ  
ч е р е з ъ  н ѣ с к о л ь к о  ч а с о в ъ  ; н о  я р ѣ ш и л с я  у ж е
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н о ч е в а т ь  въ  к о р ч м ѣ ,  ч т о б ъ  н е  п р е р ы в а т ь  с н а  
е я  ,  с т о л ь к о  д л я  н е й  н у ж н а г о .

Н е  в о з м о ж н о  в о о б р а з и т ь  , д о  к а к о й  с т е 
п е н и  о т в р а т и т е л ь н ы  с т е п н ы я  Р у с с к і я  к о р ч 
м ы . К у ш а н ь е  в а р я т ъ  въ к о м н а щ ѣ  , к у д а  т е п 
л о т а  п р и в л е к а е т ъ  в с ѣ х ъ , д о м а ш н и х ъ  и  д о 
р о ж н ы х ъ ,  и о т ъ  к о т о р о й  к у р ы  и с в и н ь и  о т 
д ѣ л е н ы  о д н о ю  т о н к о ю  п е р е г о р о д к о ю .  В о з д у х ъ  
з а р а ж е н ъ  ч а д о м ъ  о т ъ  г о р ш к о в ъ  , т а б а ш н ы м ъ  
д ы м о м ъ ,  в и н н ы м ъ  з а п а х о м ъ ,  и  и с п а р е н і я м и  
л ю д е й  и  ж и в о т н ы х ъ .  ' Н а п и в ш и с ь  д о п ь я н а ,  
к а ж д ы й ,  л о ж и т с я  н а  с в о ю  ш у б у ,  и  з а с ы п а е т ъ  
г д ѣ  п о п а л о  , . к т о  н а  п о л у  ,  к т о  н а  с к а м е й 
к а х ъ .  Я  з а б л а г о в р е м е н н о  з а н я л ъ  и з р я д н о е  
м ѣ с т е ч к о  п о д л ѣ  о к н а  ; и в с е  т а к и  п р и н у ж 
д е н ъ  б ы л ъ  в ы х о д и т ь  н ѣ с к о л ь к о  р а з ъ  н о ч ь ю ,  
ч т о б ъ  п о д ы ш а т ь  с в ѣ ж и м ъ  в о з д у х о м ъ .  Я  п о д 
х о д и л ъ  к ъ  п о в о з к ѣ  , п о с м о т р ѣ т ь  , с п о к о й н о  
л и  с л и т ъ  м о я  М а г д а л и н у .  К а к о е  н е б е с н о е  
ч у в с т в о  л и ш а т ь  с е б я  у д о б с т в ъ  ж и з н и  д л я  
у с п о к о е н і я  с у щ е с т в а  с т р а ж д у щ а г о  ! Т у т ъ  я 
в п о л н ѣ  п о н я л ъ  н е и з ъ я с н и м о е  у д о в о л ь с т в і е  , 
к о т о р о е  ч у в с т в у е т ъ  м а т ь ,  ж е р т в у я  с в о и м ъ  
п о к о е м ъ  д л я  р е б е н к а  и п р о в о д я  б е з с о н н ы я  
н о ч и  у  е г о  к о л ы б е л и .  К ъ  у т р у  т о л ь к о  з а 
с н у л ъ  я к р ѣ п к и м ъ  с н о м ъ  , и  н е  п р о с н у л с я  
д а ж е  о т ъ  ш у м а  у ѣ з ж а в ш и х ъ  и з в о щ и к о в ъ .

С о л н ц е  б ы л о  в ы с о к о ,  к о г д а  я п р о с н у л с я ;  
М а г д а л и н а  с т о я л а  с ъ  П е т р о в и ч е м ъ  у  о к о ш к а ,  
и с а м а ,  п р и г о т о в л я л а  к о ф і й .  Е я  д р у ж е с к о е  
п р и в ѣ т с т в і е , в ы р а з и т е л ь н ы й  в з о р ъ ,  б р о ш е н 
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н ы й  е ю  и а  в н у т р е н н о с т ь  н е ч и с т о й  к о м н а 
т ы  и н а  м о ю  п о с т е л ь ,  б ы л и  н е с р а в н е н н о  к р а 
с н о р ѣ ч и в ѣ е  в с ѣ х ъ  в ы р а ж е н і и  б л а г о д а р н о с т и  , 
п е р е д а н н ы х ъ  м н ѣ  П е т р о в и ч е м ъ .  П о д к р ѣ п л е н 
н а я  с н о м ъ  , о н а  п о к а з а л а с ь  м н ѣ  е щ е  л у ч ш е  , 
н е ж е л и  к о г д а  н и б у д ь  ; я в о с х и щ а л с я ,  у в и д ѣ в ъ  
ч т о  р у м я н е ц ъ  в с п ы х н у л ъ  н а  е я  щ е к а х ъ ,  к о г д а  
я ,  д р у ж е с к и  е й  п о к л о н и в ш и с ь ,  с х в а т и л ъ  с я  
р у к у ;  о н ъ  с л у ж и л ъ  д о к а з а т е л ь с т в о м ъ ,  ч т о  
м о л о д а я  г р ѣ ш н и ц а  н е  с о в с ѣ м ъ  е щ е  р а з з н а 
к о м и л а с ь  с ъ  ч у в с т в о м ъ  с т ы д а  , с а м о й  п р и р о 
д о й  в д о х н у т ы м ъ  въ  с е р д ц е  ж е н щ и н ы .  Я  с ъ  
у д о в о л ь с т в і е м ъ  п р и н я л ъ  и з ъ  е я  п р е к р а с н ы х ъ  
р у ч е к ъ  з а в т р а к ъ  , к о т о р ы й  о н а  п о д а л а  л о в к о  
и  н е п р и н у ж д е н н о .

Б л а г о д а р н о с т ь  п е р е м ѣ н и л а  п р е ж н ю ю  е я  
х о л о д н о с т ь  и  д и к о с т ь  в ъ  с к р о м н у ю  д о в ѣ р ч и 
в о с т ь .  Б о л ь ш е  в с е г о  б ы л ъ  я т ѣ м ъ  д о в о л е н ъ  , 
ч т о  с у р о в о е  л и ч и к о  е я  п р о я с н ѣ л о  в м ѣ с т ѣ  с ъ  
о б л е г ч е н і е м ъ  г о л о в н о й  б о л и  и у с т у п и л о  мѣ
с т о  т и х о й  в е с е л о с т и .  Д а ж е  п о х о д к а  е я  с д ѣ 
л а л а с ь  с о в е р ш е н н о  д р у г а я  ; и я  п о р а ж е н ъ  
б ы л ъ ,  в и д я ,  к а к ъ  щ е г о л е в а т о  з а в е р н у л а с ь  о н а  
в ъ  ш у б у ,  и к а к ъ  л о в к о  п е р е д в и г а л а  м е д в ѣ ж ь и  
н о г и  с в о и  , п о д х о д я  к ъ  п о в о з к ѣ .

Н и  гдѣ  н е  л ѣ зя  т а к ъ  с к о р о  с в ы к н у т ь с я  
и с т а т ь  н е о б х о д и м ы м и  д р у г ъ  д л я  д р у г а ,  к а к ъ  
с и д я  въ т ѣ с н о м ъ  п р о с т р а н с т в ѣ  д о р о ж н а г о  
э к и п а ж а  , н е р а з л у ч н о  , н ѣ с к о л ь к о  н е д ѣ л ь  с р я 
д у  ; т а м ъ  н и к о г о  н е  в и д и ш ь , н и к о г о  н е
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з н а е ш ь  , к р о м ѣ  с в о е г о  с п у т н и к а .  П о л а г а ю  , 
ч т о  т а к и м ъ  о б р а з о м ъ  я м о г ъ  б ы  с д ѣ л а т ь с я  
д р у г о м ъ  в е л и ч а й ш а г о  з л о д ѣ я  и п р и в ы к н у т ь  
к ъ  о т в р а т и т е л ь н ѣ й ш е м у  в ъ  м ір ѣ  л и ц у .

О т к р о в е н н о  п р и з н а ю с ь  т е б ѣ ,  д о б р ы й  І е 
р е м і я  : л з а п ы л а л ъ  л ю б о в ь ю  к ъ  Х а р ь к о в с к о й  
М а г д а л и н ѣ  ; т я ж е л о  б ы л о  м н ѣ  в ѣ ч н о  о с т а 
в а т ь с я  в ъ  г р а н и ц а х ъ  , к о т о р ы я  о н а  б у д т о  б ы  
п е р е ш а г н у л а ,  и  с к р ы в а т ь  м о и  ч у в с т в а ,  к о т о 
р ы х ъ  о н а  к е  с т о и л а .  И н о г д а  ж е л а л ъ  я ,  ч т о б ъ  
о н а  б ы л а  н е  т а к ъ  п р е к р а с н а ,  и л ®  б ы л а б ъ  б о 
л ѣ е  д о б р о д ѣ т е л ь н а ;  ч а с т о ,  п о д с т е р е г а я  в з о р ы  
е я ,  и с п о л н е н н ы е  н е в и н н о с т и  и '  т о т ч а с ъ  
с к р о м н о  о т в р а щ а е м ы е ,  я г о т о в ъ  б ы л ъ  т ы с я 
ч у  р а з ъ  п р и с я г н у т ь  з а  е я  н е п о р о ч н о с т ь .  Н о  
я з н а л ъ ,  ч т о  с а м ы я  п р е з р ѣ н н ы я  т в а р и  и с к у с 
н о  у м ѣ ю т ъ  о б л е к а т ь  с е б я  н а р у ж н о с т і ю  ч и 
с т о т ы  н  н е в и н н о с т и  !

В ъ  э т о м ъ  п у т и  я  б о л ь ш е  в ы у ч и л с я  п о -  
р у с с к и ,  н е ж е л и  в ъ  н ѣ с к о л ь к о  л ѣ т ъ ,  п р о в е д е н 
н ы х ъ  в ъ  О д е с с ѣ .  П е т р о в и ч ъ  б ы л ъ  м о и м ъ  с л о 
в а р е м ъ  и  г р а м м а т и к о й  ; я ч у в с т в о в а л ъ  н е о б 
х о д и м о с т ь  г о в о р и т ь  с ъ  Р у с с к о ю  к р а с а в и ц е ю  ; 
и у д и в л я л с я  с н и с х о ж д е н і ю  и  к р о т о с т и ,  с ъ  
к о т о р ы м и  о н а  у д е р ж и в а л а  у л ы б к у  в с я к і й  р а з ъ ,  
к о г д а  я к о в е р к а л ъ  е я  п р и р о д н ы й ,  я з ы к ъ .

Я ,  с к о л ь к о  в о з м о ж н о ,  с т а р а л с я  н о ч е в а т ь  
и к о р м и т ь  л о ш а д е й  в ъ  г о р о д а х ъ , и в с е г д а  
у п р а ш и в а л ъ  с п у т н и ц у  м о ю  п р о х о д и т ь с я  п о  
н и м ъ  в м ѣ с т ѣ  с о  м н о ю .  Д а ,  о с к л а б л я й с я ,  І е р е 
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м і я ,  о с к л а б л я й с я ,  с к о л ь к о  х о ч е ш ь !  Б е з ъ  н е й  
я н е  н а х о д и л ъ  у д о в о л ь с т в і я .

К р е м е н ч у г ъ  н а  Д н ѣ п р ѣ  о б ш и р е н ъ  , н о  н е  
м н о г о л ю д е н ъ  ; в с ѣ  д о м ы  д е р е в я н н ы е .  Л у ч ш е е  
м ѣ с т о  п л о щ а д ь  , н а  к о т о р о й  п р о и з в о д и т с я  
б о л ь ш о й  т о р г ъ ,  п о  б л и з о с т и  е я  о т ъ  Д н ѣ п 
р а .  Н а в о д н ы й  м о с т ъ ,  д л и н о й  въ  т р и с т а  ф у 
т о в ъ ,  с и л ь н о  п о с т р а д а л ъ  п р и  в с к р ы т і и  л ь д а ;  
с ъ  б о л ь ш и м и  з а т р у д н е н і я м и  п о з в о л и л и  н а м ъ  
п е р е ѣ х а т ь  п о  н е м ъ  въ  п о в о з к ѣ .  Ч е г о  н и к а к ъ  
н е  х о т ѣ л и  с д ѣ л а т ь  д л я  б ѣ д н ы х ъ  и з в о щ и к о в ъ  , 
с т о я в ш и х ъ  н а  б е р е г у  у ж е  н ѣ с к о л ь к о  д н е й , 
т о  с д ѣ л а л и  д л я  н а с ъ  , п о т о м у  ч т о  с п у т н и ц а  
м о я  у м ѣ л а  к с т а т и  б л е с н у т ь  в ъ  г л а з а  к о р ы 
с т о л ю б и в о м у  т а м о ж е н н о м у  п р и с т а в у  к о ш е л ь 
к о м ъ  , п о л н ы м ъ  з о л о т а .  В ъ  п е р в ы й  р а з ъ  у в и 
д ѣ в ъ  в ъ  е я  р у к а х ъ  т а к ъ  м н о г о  д е н е г ъ ,  я п о 
ч у в с т в о в а л ъ  н е п о н я т н у ю  г р у с т ь .  Н е с ч а с т н а я !  
п о д у м а л ъ  я  , к а к о й  ц ѣ н о й  п р і о б р ѣ л а  т ы  э т о  
б о г а т с т в о  ?

Е л и с а в е т г р а д ъ ,  н а з в а н н ы й  т а к ъ  въ ч е с т ь  
И м п е р а т р и ц ы  Е л и с а в е т ы  , т а к ж е  о б ш и р е н ъ  , 
н о  и м ѣ е т ъ  н е  б о л ѣ е  п я т и  и л и  ш е с т и  т ы с я ч ь  
ж и т е л е й .  Д о м ы  въ  н е м ъ  в о о б щ е  д е р е в я н н ы е ,  
и с к л ю ч а я  ц е р к в е й  , с к л а д е н н ы х ъ  и з ъ  к а м н я .  
У л и ц ы ,  к а к ъ  и  в ъ  щ ѣ л о и  п о ч т и  Р о с с і и , 
н е  м о щ е н ы .

М ы  п р и б л и ж а л и с ь  къ ц ѣ л и  н а ш е г о  с т р а н 
с т в о в а н і я .  К а к ъ  с к о р о  п р о м ч а л о с ь  д л я  м е н я  в р е 
мя! Я  ж е л а л ъ ,  ч т о б ы  О д е с с а  о т о д в и н у л а с ь  е щ е
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н а  н ѣ с к о л ь к о  с о т е н ъ  в е р с т ъ .  Н и  о д и н ъ  с а д ъ ,  
у к р а ш е н н ы й  д а р а м и  в е с н ы ,  н е  г о в а р и в а л ъ  е щ е  
д у ш ѣ  м о е й  т а к ъ  к р а с н о р ѣ ч и в о  , к а к ъ  н е о б о 
з р и м о е  -, х о л о д н о е  п р о с т р а н с т в о  с т е п е й  и 
л ѣ с о в ъ  , о т д ѣ л я ю щ и х ъ  У к р а й н у  о т ъ  Ч е р н а г о  
М о р я .  Я  б ы л ъ  т а к ъ  с ч а с т л и в ъ  п о д л ѣ  э т о й  
М а г д а л и н ы ,  к о т о р а я  с к р о м н о й  у л ы б к о й  д о б р о 
с е р д е ч і я  о т к л о н я л а  в с я к у ю  н е п р и л и ч н у ю  к о 
р о т к о с т ь  ! И м е н н о  э т о т ъ  б л а г о р о д н ы й  в и д ъ ,  
м о ж е т ъ  б ы т ь  , п р и т в о р н ы й  , д ѣ л а л ъ  м н ѣ  е е  
с ъ  к а ж д ы м ъ  д н е м ъ  м и л ѣ е .  Н а к о н е ц ъ  я н е  з н а л ъ ,  
ч т о  з а к л ю ч и т ь  о б ъ  н е й  ; о н а  п р и  м а л ѣ й ш е м ъ  
п о к у ш е н і и  м о е м ъ  , у к л о н я л а с ь  о т ъ  м е н я  , п о 
д о б н о  к а к ъ  т р а в к а  недот рога, с в е р т ы в а е т с я  
о т ъ  ч у ж а г о  п р и к о с н о в е н і я ;  н е  у ж е л и  д л я  т о 
г о ,  ч т о б ъ  п р и в л е к а т ь ,  п р е л ь щ а т ь ?  Б ы л ъ  л и  
т о  въ  н е й  г о л о с ъ  р а с к а я н і я ,  и л и  р о б к а я  с т ы д 
л и в о с т ь  н е в и н н о с т и ?  Н о  э т о т ъ  к о ш е л е к ъ  с ъ  
з о л о т о м ъ  в ъ  р у к а х ъ  д ѣ в у ш к и  м о л о д о й  и  п р е к 
р а с н о й  , н е  п о б о я в ш е й с я  п у с т и т ь с я  ч е р е з ъ  
с т е п и  с ъ  д в у м я  -м уж ч и н а м и  ! !

З а г а д к а  с к о р о  р а з г а д а л а с ь .

З а  д в а  д н я  д о  п р і ѣ з д а  н а ш е г о  въ  О д е с 
с у ,  п о с л ѣ  з а к а т а  с о л н ц а  , М а г д а л и н а  п р о с и 
л а  м е н я  в е л ѣ т ь  о с т а н о в и т ь с я  п е р е д ъ  у е д и 
н е н н ы м ъ  д о м и к о м ъ .  О с т а в а л о с ь  н е  б о л ѣ е  т р е х ъ  
в е р с т ъ  д о  о ч е н ь  и з р я д н о й  г о с т и н н и ц ы  , гдѣ  
мы п р е д п о л а г а л и  н о ч е в а т ь  ; н о  е й  д а в н о  у ж ъ  
х о т ѣ л о с ь  п и т ь , и  п о т о м у  о н а  в ы ш л а  с п р о -
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с и т ь  с т а к а н ъ  в о д ы .  И з ъ  д о м у  р а з д а в а л и с ь  
с м ѣ ш е н н ы е  г о л о с а  и  г р о м к і й  х о х о т ъ .  В с к о р ѣ  
мы у с л ы ш а л и  к р и к ъ  М а г д а л и н ы .  С ъ  б ы с т р о 
т о ю  м о л н і и  выскочилъ я и з ъ  к и б и т к и  и к и 
н у л с я  к ъ  н е й .  Т а м ъ  п я т е р о  п ь я н ы х ъ  Р у с 
с к и х ъ  м у ж и к о в ъ ,  о б с т у п и в ъ  б ѣ д н у ю  д ѣ в у ш к у ,  
о б р е м е н я л и  е е  с в о и м и  о т в р а т и т е л ь н ы м и  л а с 
к а м и .  Я . б р о с и л с я  н а  н и х ъ , ,  б и л ъ  н а  п р а в о  и 
н а  л ѣ в о ,  и ,  п о в а л и в ъ  д в с и х т ц  ; о с й о б о д и л ъ  м о ю  
Л е н о ч к у ,  у б ѣ ж а в ш у ю ,  п о к у д а  я с п р а в л я л с я  с ъ  
о с т а л ь н ы м и .

Н е  з н а ю ,  к а к ъ  бы  я о т д ѣ л а л с я  о т ъ  э т о й  
н е р о в н о й  б и т в ы ,  е с л и б ъ  о д и н ъ  и з ъ  м у ж и к о в ъ  
н е  в ы р о н и л ъ  и з ъ  р у к ъ  н о ч н и к а  , к о т о р ы й  
у п а в ш и ,  п о т у х ъ ;  п о л ь з у я с ь  т е м н о т о й ,  я  у ш е л ъ ,  
с ѣ л ъ  в ъ  п о в о з к у ,  и  м ы  п о м ч а л и с ь  в о  в е с ь  
о п о р ъ .

Р а з с к а з ы в а я  П е т р о в и ч у  с л у ч и в ш е е с я  с ъ  
н а м и ,  я  п о ч у в с т в о в а л ъ ,  ч т о  м е н я  р а н и л и ;  т е п 
л ы е  р у ч ь и  к р о в и  т е к л и  п о  щ е к ѣ .  Ч т о б ъ  н е  
и с п у г а т ь  м о е й  с п у т н и ц ы  , я  п р о м о л ч а л ъ  ,  и  
з а в я з а л ъ  г о л о в у  п л а т к о м ъ ;  п о с л ѣ  т о г о ,  о с л а 
б ѣ л ъ  , и  п р и к л о н я с ь  къ п о в о з к ѣ ,  з а с н у л ъ  б е з 
п о к о й н ы м ъ  с н о м ъ .

О т к р ы в ъ  г л а з а ,  я ,  с ъ  и з у м л е н і е м ъ ,  у в и 
д ѣ л ъ ,  ч т о  у ж е  д а в н о  д е н ь .  Я  л е ж а л ъ  н а  т ю 
ф я к ѣ  в ъ  с к в е р н о й  , х о т я  и  т е п л о й  к о м н а т ѣ ,  
п р и к р ы т ы й  ш у б о й  и п л а щ е м ъ .  М а г д а л и н а  
с т о я л а  п о д л ѣ  м е н я  н а  к о л ѣ н а х ъ  ,  с ъ  к р а с н ы 
м и  , р а з п у х ш и м и  о т ъ  с л е з ъ  г л а з а м и .  К о г д а  
я в з л я н у л ъ  н а  н е е  , о н а  о п у с т и л а  м о ю  р у к у ,
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к о т о р у ю  в з я л а  б ы л о ,  ч т о б ъ  п о щ у п а т ь  п у л ь с ъ .  
Я  п р и с т а л ь н о ,  г л я д ѣ л ъ  н а  е я  п р е к р а с н о е  л и 
ц е  и  д у м а л ъ , ч т о  м е н я  о б м а н ы в а е т ъ  с н о -  
в и д ѣ н і е .  О н а  т а к ж е  с м о т р ѣ л а  н а  м е н я , с ъ  
б е з п о к о й с т в о м ъ , н е п о д в и ж н о .  Н а к о н е ц ъ  я 
у с л ы ш а л ъ  п р і я л ш ы й  е я  г о л о с ъ ,  и  у ж а с н у л с я »  
я у ж е  з н а л ъ  , ч т о  н е  с п л ю  , и  в с е  т а к и  н е  
в ѣ р и л ъ  у ш а м ъ  с в о и м ъ .

„ Б о ж е  м о й  ! вы н е  у з н а е т е  м е н я  ! 
с п р о с и л а  о н а :  в ъ  п о л г о л о с а  , ч и с т ы м ъ  ІІ 'ѣ м ец -  
к и м ъ  я з ы к о м ъ  к о т о р ы й  в ы г о в а р и в а л а  о ч ё н ь  
х о р о ш о ,  х о т я  в ъ  п р о и з н о ш е н і и  и  б ы л о  з а м ѣ т н о  
н ѣ ч т о  ч у ж е с т р а н н о е .

„ К а к ъ  !<4 в с к р и к н у л ъ  я ,  и с п у г а в ш и с ь  , и  
п р и п о д н я л с я  , о п и р а я с ь  н а  л о к т и  : „ г д ѣ  я ? 
Ч т о  с о  м н о й  п р о и с х о д и т ъ  !“

—  „ У с п о к о й т е с ь  р а д и  Б о г а !  с к а з а л а  о н а ;  
о п а с н о с т ь  п р о ш л а  , н е '  т р е в о ж ь т е с ь .  К а к о в о  
в а м ъ  ? Н е  х о т и т е  л и .  ч а ю  ?“

Я  п р о т е р ъ  г л а з а  и  с н о в а  у с т р е м и л ъ  
и х ъ  н а  н е е .  „ В ы  —  т о ч н о  в ы  ѣ х а л и  с о  м н о ю ,  
с п р о с и л ъ  я ; к т о ж е  т а к ъ  с к о р о  в ы у ч и л ъ  в а с ъ  
г о в о р и т ь  п о н ѣ м е ц к и  ?“

—  „ Б е з п о к о й с т в о “  —  о т в ѣ ч а л а  о н а  с ъ  
с м у щ е н і е м ъ  , и п о к р а с н ѣ в ъ  , п р и п о д н я л а с я .

„ В ы  з н а е т е  Н ѣ м е ц к і й  я з ы к ъ  , с к а з а л ъ  
я , и> т а к ъ  д о л г о  л и ш а л и  м е н я  у д о в о л ь с т в і я  
г о в о р и т ь  с ъ  в а м и  ?“

О н а  с м у т и л а с ь  е щ е  б о л ѣ е ,  п р о ш е п т а л а  н ѣ 
с к о л ь к о  и з в и н е н і й ,  и  о б р а т и л а  р а з г о в о р ъ  н а  т о ,  
ч т о  въ  э т у  м и н у т у ,  п о  с л о в а м ъ  е я ,  б ы л о  в с е г о

Т е л е с . Ч .  Y X .  3 1
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важнѣе, mo е с т ь  на с л а б о с т ь  Моего здоровья.  
Ч у в с т в у я  с еб я  с о в е р ш е н н о  з д о р о в ы м ъ , и с
ключая н ебол ь ш ой  го л о в н о й  боли  , я вспры 
гн у л ъ  съ  п о с т е л и  j и т о г д а  т о л ь к о  , примѣ
т и в ъ  , ч т о  п л а т ь е  мое все  въ крови, у зн а л ъ  
о  п р ои зходи вш ем ъ ,

Н а  канунѣ э т о г о  д н я ,  Л еночка и П е т 
ровичъ , видя ч т о  я п е р е с т а л ъ  о т в ѣ ч а т ь  на  
и х ъ  в оп р осы , подумали, ч т о  я сплю* Н о  о с т а *  
иовяеь у  корчмы и удивляясь, ч т о  я лежу въ 
к и б и т к ѣ  б езъ  движенія , велѣли п о д а т ь  огня  
и увидѣли ч т о  а блѣденъ и ок ровавлен ъ . Т о г д а  
п е р е н е с л и  меня въ э т у  к о м н а т у  , гдѣ я ч е 
р е з ъ  нѣсколько врем ени  опомнился ; меня з а 
с т а в и л и  в ы п и т ь  нѣсколько чашекъ чаю ; п о 
т о м ъ  обмыли р а н у  и с н о в а  п е р е в я з а л и , 
п ослѣ  чего я впалъ въ гл убок ій  с о н ъ ,  не  
преры вавш ійся во всю ночь»

П окуда милыя ручки моей п о п е ч и т е л ь н о й  
с п у т н и ц ы  п р и го т о в л я л и  на кухнь з а в т р а к ъ ,  
вѣрный П е т р о в и ч ъ  приш елъ ко мнѣ съ и зъ 
явленіями р а д о с т и  , п р и ч и н ен н ой  ему моимъ  
вы здоровлен іем ъ. О т ъ  н е г о  узн ал ъ  я, ч т о  Л е 
ночка едва не упала въ обморокъ , увидѣвъ , 
въ какомъ я полож еніи  ; она горько плакала,  
сама обмыла ран у  мою , и всю ночь п р овел а  
б е зъ  сна у моей п о с т е л и .  П ет р о в и ч ъ , лел:авшій  
въ боковой к о м н атк ѣ  , увѣрялъ ч т о  слышалъ, 
какъ она  т и х о  плакала ; но боясь с т у к н у т ь  
и о б е з п о к о и т ь  е е ,  н е  смѣлъ в з о й т и  и у з н а т ь ,  
чщо съ нею  д ѣ л а е т с я .  Р а з с к а з ъ  П е т р о в и ч а
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меня ч у в с т в и т е л ь н о  тронулъ'. Н ѣ т ъ  , думалъ  
я ; не м о ж е т ъ  с т а т ь с я  , ч т о б ъ  она  была с у 
щ е с т в о  п р езр ѣ н н о е  ; да х о т я  бьі и т а к ъ ,  всё  
й не могу не Л ю б й т ь  ее  !

П ет р о в и ч ъ ,  пЬлагай ч т о  мы будемъ г ірп і  
НуЖдены д о л го  п р о б ы т ь  т у т ъ >  вйесѣ  Въ Гор
н и ц у  всѣ нашй веіци. Я  перемѣнилъ бѣльё  
й п л а т ь е  , и когда Л еночка взош ла съ  за в 
т р а к о м ъ  -, п р ек р асн а  какъ у т р е н н я я  заря , й 
ёѣла. подлѣ меня на с у н д у к ѣ , я невольно' 
подош ёлъ  къ н е й , .  Поцѣловалъ ёя руку > и.}
fco слезам и  на г л а з а х ъ , НазЫвалѣ ё е  с п а с и 
т е л ь н и ц е й  м оей  жизни; „ Д а “ —  опівѣчалй  
ОНа , покраснѣвъ —  „ ж и з н и , К о т о р о ю  вы 
за  нѣсколько п ер ед ъ  тѣМъ М инутъ  для менй  
Жертвовали;*'

О другъ Мой ! Ты н е  п о с т и г а е ш ь  всей  
к р а с о т ы  Нашего языка , н ё  слыхавъ его  изЪ 
алыхъ ея губокъ : ёГО благор одн ы е звуки въ’
у с т а х ъ  Л еночки  и м ѣ ю тъ  ѣакуіо т о  о с о б е н н у ю ;  
в о с х и т и т е л ь н у ю  п р е л е с т ь  ч; они т и х и  , Какъ 
вздохъ  веш няго в ѣ т е р к а  въ Эоловой арфѣ ; 
Огіи сЛаіце , звучнѣе окіііапЪ И ш аліяііскихъ !

Въ т о т ъ ж е  день мы доѣхали до О дессы . К а 
кая нѣжная п о п еч и т ел ь н о сп іь  ! П е р ё д ъ  о т ъ 
ѣ здом ъ , она е іце  разъ  п ер ев я зал а  мою рану;  
М илый Іерем ія  ! к т о  не п о з в о л и т ъ  Р усск и м ъ  
мужикамъ п р о л о м и т ь  себѣ  г о л о в у , лишь бы  
т а к ія  ручки п ер ев я за л и  п о т о м ъ  р а п у . С лёзьі

3 1
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с о с т р а д а н ія  б л и с т а л и  въ глазахъ  .Леночки ; 
какъ я бл а го д а р ен ъ  с в о е й  р а н ѣ !  Т еп ер ь  мы 
обходи лись  др угъ  съ другом ъ б езъ  малѣйш аго  
п р и нуж ден ія  ; с е р д ц е  ея было для меня с о 
в е р ш е н н о  о т к р ы т о .  Э т о т ъ  послѣдній  день  
в о зн агр ади л ъ  меня за  д о л г о в р е м ен н о е  мол
ч а н іе .

М ожеш ь себѣ  в о о б р а з и т ь ,  ч т о  я не. щ а 
дилъ упреков ъ  за  т о  ,  ч т о  о н а , и зъ  н е п о 
н я т н а г о  эгои зм а  или г о р д о с т и  , скрывала  
о т ъ  меня во в се  время п у т е ш е с т в і я  н а ш его  
по с т е п я м ъ  , ч т о  з н а е т ъ  Н ѣм ецкій  языкъ и  
м о ж е т ъ  имъ св о б о д н о  г о в о р и т ь .  Н о  она т а к ъ  
х о р о ш о  умѣла опр ав ды в аться  , ч т о  я п р и н у 
ж ден ъ  былъ , н а  с ч е т ъ  у м а , о т д а т ь  ей  п р е 
и м у щ е с т в о  п р едъ  самой П е н е л о п о й .

Б оясь  - п у с т и т ь с я  въ т а к о й  дальній п у т ь  
съ мужчиной ,  ей  со в е р ш е н н о  незнакомымъ , 
о н а  прибѣгла къ х и т р о с т и ,  но не изъ числа  
у п о т р е б л я е м ы х ъ  обы кн овен но  другим и ж е н 
щ инами ; и, х о т я  очень хор о ш о  зн ала  Ф р а н 
ц у зск ій  и Нѣмецкій  я з ы к и , выдала с еб я  за  
п р о с т у ю  Р у сск у ю  дѣвушку, т в е р д о  рѣшившись  
н е  г о в о р и т ь  иначе, какъ на природном ъ своем ъ  
языкѣ, дабы  и з б ѣ ж а т ь  всякой со  мной к о р о т 
к о с т и  и п р е д о т в р а т и т ь  всякое со  с т о р о н ы  моей  
в о л о к и т с т в о .  П о  т о й ж е  причинѣ показывала о н а  
с т о л ь к о  н е л о в к о с т и  въ походкѣ и о б х о ж д ен іи .  
Увидѣвъже, ч т о  я д о с т о и н ъ  ея д о в ѣ р е н н о с т и ,  
о т к а з а л а с ь  она о т ъ  п р и н я т о й  роли, самой т я -
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желой для ж енщ ины  и п е р е с т а л а  п р и т в о 
р я т ь с я  уродомъ.

Милая гер ои н я  моя р азск а за л а  мнѣ св ер хъ  
т о г о ,  ч т о ,  во.время н ед о в ѣ р ч и в о ст и  ея ко мнѣ, 
она т в е р д о  рѣшилась о с т а т ь с я  въ с т е п и , 
какъ ск о р о  за м ѣ т и л а  бы малѣйш ее къ с е 
бѣ н еу в а ж ен іе .  О на въ чемоданчикѣ своемъ  
в езл а  даж е полный ар сен ал ъ ; и п оказала мнѣ 
заряж енны й карманный п и с т о л е т ъ  и кинжалъ  
осы панны й дорогим и каменьями.

Л е н о ч к ѣ , н е  меньше м о е г о , х о т ѣ л о с ь  
в о з н а г р а д и т ь  с еб я  за д о л г о е д о б р о в о л ь н о е  
молчаніе , о т к р о в е н н ы м ъ , друж ескимъ р а з 
говоромъ , и вполнѣ п р е д а т ь с я  наслаж ден ію  
д о в ѣ р ч и в о с т и ,  с т о л ь  с в о й с т в е н н о й  л ю д я м ъ ,  
к о т о р ы е  нѣсколько недѣль сидѣли рядомъ въ 
повозкѣ в м ѣ с т ѣ , п е р е н о с и л и  всѣ н е у д о б с т в а  , 
видѣли о д н о ,  и т о ж е ,  полу.чаліі одинаковыя  
впечатлѣнья. В о т ъ  ч т о  о н а  р азск а за л а  мнѣ :

Е л е н а  или Л еночка —  (какъ е е  обы к н о
в ен н о  назы вали въ Р о с с іи )  —  п р ои зош л а о т ъ  
б л агор од н ой  П ольской ф ам и л іи , р азор ивш ёй ся  
въ К о с т ю ш к и н у  револю цію . О т е ц ъ  ея, п р есл ѣ 
дуемый н е сч а с т ія м и ,  умеръ на чужбинѣ. М а т ь  
Л е н о ч к и ,  родомъ изъ  Г е р м а н іи ,  поѣхала  
съ нею  въ Р о с с ію  къ с е с т р ѣ ,  живш ей въ од
ной изъ Р о с с ій с к и х ъ  Г у б ер н ій  и весьма б о 
г а т о й  по мужу. Тамъ она у м е р л а ,  и б е з д ѣ т 
ная т е т к а  Елены  ,_ в осИ и тал а  племянницу съ
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н ѣ ж н о с т ію  м а т е р и .  Н о  Е л е н а  была с ч а с т л и 
ва до т ѣ х ъ  т о л ь к о  п о р ъ , пока жила т е т 
ка , умерщая когда н а с т у п и л ъ  ей сем н ад ц а
т ы й  годъ. Д я дя  сдѣлалъ д у р а ч е с т в о , ,  ж е 
нясь в т о р и ч н о  , на молодой жёніцинѣ , имѣв». 
ш ей  щму с л а б о с т е й ,  изъ к о т о р ы х ъ  сам ою  
п р о с т и т е л ь н о ю  б ы л а , с т р а с т ь  къ удоволь*  
ст в ія м ъ . В скорѣ , п р о с т о т а  и т и ш и н а  , ц а р 
с т в о в а в ш ія  д о т о л ѣ  въ домѣ, замѣнились б е зп р е »  
рывцыми п р а з д н е с т в а м и  , гдѣ г о с п о д с т в о в а л и  
роскошь п н ев о зд ер ж а н іе .  Е л ен а  могла об»  
р а т и т ь  на себя  взоры и вниманіе  г о с т е й  ; 
а э т о  не нравилось ж енщ инѣ в л а с т о л ю б и в о й ,  
х о т ѣ в ш е й  б ы т ь  е д и н с т в е н н ы м ъ  п р е д м е т о м ъ  
любви и удивленья. П рош ло е щ е  нѣсколько  
врем ени  , и Е л е н а  вполнѣ п о ч у в с т в о в а л а  с и 
р о т с т в о  свое  и о д и н о ч е с т в о .  Т о г д а  при»  
бѣгла она къ е д и н с т в е н н о м у ,  о с т а в а в ш е м у с я  
ей  д р у г у ,  пожилому Г р а ф у  , к о т о р а г о  съ  
давнихъ  поръ привыкла н а з ы в а т ь  о т ц о м ъ .  
Онъ взялъ е е  изъ  дядина дома , въ к о т о р о м ъ  
о н а  подвергалась  всякаго рода о с к о р б л е н і
ямъ и о т в е з ъ  - въ свою д е р е в н ю ,  гдѣ Е л е н а  
была для с т а р и к а  п о ч т и т е л ь н о й ,  б л агодар н ой  
дочерью.

Н о  ласки дѣвушки, и сп о л н ен н ы я  д ѣ т с к о й  
лю бви , п р обуди л и  въ сердц ѣ  е г о , ч у в с т в а  
лю бви болѣе н еж ел и  р о д и т е л ь с к о й  : о л е д е 
ненны й годами с т а р и к ъ  запылалъ о г н е м ъ , 
с о ст а в л я ю щ и м ъ  обы кновенно муку Ю н ост и .  
О нъ о тк р ы л ъ  ей  ч у в с т в а  свои  и п р е д л о 
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жилъ свою р у к у  съ больш ею ч а с т ію  имѣнія. 
Е л е н а ,  п р ед п о ч и т а в ш а я  имя дочер и  зв анію  
су п р у ги  , сь  п р и з н а т е л ь н о с т ію  о т к а з а л а с ь  
о т ъ  предложенія , к о т о р о е  дѣлало ей  ч е с т ь  , 
но было не по Сердцу. Н е  взирая н а  о т к а з ъ ,  
с т а р и к ъ  п опр еж н ем у  ей  б л а г о д ѣ т е л ь с т в о в а л ъ ;  
но во взаим ном ъ ихъ о б р а щ е н іи  , родилась  
к а к а я -т о  н е п р ія т н а я  п р и н у ж д е н н о с т ь .

Въ э т о  сам ое время сынъ Г р а ф а  возвра
т и л с я -  изъ П е т е р б у р г а .  Онъ принадлеж алъ  
къ числу л ю д е й ,  и збал ован н ы хъ  огромнымъ  
б о г а т с т в о м ъ  , п олуобр азов ан н ы хъ  и б е з х а 
р а к т е р н ы х ъ .  Н е  имѣя самъ возвы ш енны хъ  
ч у в с т в ъ , онъ не вѣрилъ д о б р о д ѣ т е л и  ж ен 
щ инъ и съ п ерваго  дня началъ п р есл ѣ дов ать  
Е л е н у  .н ѣ ж н о с т я м и  и угож ден іям и. Чѣмъ доль
ш е онъ жилъ съ н е й ,  тѣм ъ с т р а с т ь  его  с т а н о ?  
вилась, сильнѣе , и н аконецъ  дош ла д<э т о г о  , 
ч т о  онъ- с т а л ъ  п р о с и т ь  руки ея , не взирая  
на дан ную  имъ себ ѣ  к л я т в у  , никогда не  
о б р е м е н я т ь  себя  т о л ь  тя ж к и м и  узам и.

Елену со  всѣхъ с т о р о н ъ  мучили ; сынъ  
изъявленіями с т р а с т и  ; о т е ц ъ  р е в н о с т ію  
къ с ы н у , въ к о т о р о м ъ  видѣлъ о п а сн а г о  с о 
перника. Онъ ч у в ств о в а л ъ  н е о б х о д и м о с т ь  р а з 
л у ч и т ь  и х ъ ,  и б о я сь ,  ч т о б ъ  послѣ е го  с м ер 
т и  Е лена не сдѣлалась ж е р т в о ю  м олодаго  
Г р а ф а , заблагор азсуди л ъ ' т а й н о  о т п р а в и т ь  
е е  въ О д е с с у ,  препоручивъ  т а м ъ  с т а р и н н ы м ъ  
своимъ п р ія т ел я м ъ . Какъ скоро она с о г л а с и 
лась на о т ъ ѣ з д ъ , с т а р и к ъ  снабдилъ  е е ,  даже
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съ и зб ы т к о м ъ  , всѣмъ ч т о  нужно для п у т и  
и обѣщалъ -обезпечиш ь судьбу ея на б у д у щ е е  
Бремя. Е л е н а ,  о т п р а в и л а с ь  въ хорош ем ъ о б щ е 
с т в ѣ  въ П е т е р б у р г ъ ,  п о т о м ъ  въ М оскву и 
Ц а р ь к о в ъ , гдѣ жила у  одного  п о ч т е н н а г о  с е 
м е й с т в а  , подъ именемъ Л еночки , выдавая  
себя  за  г у в е р н а н т к у , ѣдущ ую  въ О д е с с у .

Сколько мнимое зв а н іе  Е л е н ы ,  с т о л ь к о , '  
п о л а г а ю , к р а с о т а  ея и м о л о д о с т ь  п о д в ер гл и  
е е  многимъ н е п р ія т н о с т я м ъ  въ э т о м ъ  домѣ , 
куда еж едн ев н о  п риходило  м н о ж е с т в о  с т у 
д е н т о в ъ  и оф и ц ер ов ъ . Н о , какъ ни х о т ѣ 
лось ей  о с т а в и т ь  Х а р ь к о в ъ , о н а  н е  рѣ
шалась ѣ х а т ь  иначе , какъ въ надежномъ с о 
о б щ е с т в ѣ  , знал по о п ы т у  г р у б о с т ь  ямщ и
ковъ , когда они и м ѣ ю т ъ  дѣло сь б е з з а щ и т 
ною ж енщ иною .

У л ь іш а в ъ , ч т о  я ѣду въ О д е с с у ,  она, 
пр осил а  меня , п о с р е д с т в о м ъ  о ф и ц е р а  , по-? 
сѣщ авш аго домъ , гдѣ жила , д а т ь  ей  м ѣ с т о  
въ моемъ экипаж ѣ, и изъ п р е д о с т о р о ж н о с т и ,  
ч т о б ъ  ея щ е г о л е в а т а я  одежда не бр оси л ась  
въ гл аза  с т е п н ы м ъ  ж и т е л я м ъ , одѣлась въ 
п р о с т о е  п л а т ь е  служанки. Ома очень п о н р а 
вилась доброму, П е т р о в и ч у  , к о т о р а г о  видѣла 
в> Харьковскомъ т р а к т и р ѣ ,  въ вечеру п ер едъ  
нашимъ отъ ѣ здом ъ  , и р а с п р о с и д а  обо  мнѣ и 
с т а р о й  Ф ранцуженкѣ,

Е л ен а  уже рѣшилась п у с т и т ь с я  въ д о р о 
гу , какъ вдругъ н егодов ан іе  М инервы  поко-.
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л еб а л о  ея т в е р д о с т ь  : ко доводы и просьбы  
П е т р о в и ч а  , соеди ня сь  съ с о б с т в е н н ы м ъ  ея  
неж елан іем ъ  в о з в р а т и т ь с я  назадъ въ Харьков
ское свое  ж и л и щ е,  положили конецъ  сомнѣні
ямъ; а м о ж е т ъ  б ы т ь ’—  (позволь мнѣ л ь с т и т ь  
себя  э т о й  п р ія т н о й  надеж дой) —  и самая на
р у ж н о с т ь  моя вдохнула  въ н е е  д о в ѣ р е н н о с т ь  
ко мнѣ. IV]нѣ к а ж е т с я  : ж енщ ины  в ообщ е
большія ф и з іо н о м и с т к и .

М огъ  ли я д у м а т ь  когда н и б у д ь , ч т о  
ран а  въ голову , н а н е с е н н а я  въ с т е п я х ъ  
Х е р с о н с к и х ъ , д о с т а в и т ъ  мнѣ п р е л е с т н ѣ й 
шій день въ ж изни ? Съ какимъ в о с т о р г о м ъ  
слуш алъ я п р и зн а н іе  п р е л е с т н о й  с и р о т ы , 
п р и з н а н і е , ч т о  одна н едовѣ р ч ивость  къ 
с о б с т в е н н о й  т в е р д о с т и  п р е п я т с т в о в а л а  ей  
о т в ѣ ч а т ь  мнѣ лаской на ласку ! Въ т о т ъ  
самый день , , когда я , подъ П о л т а в о й  , вы
н есъ  е е  изъ  грязи , и п о т о м ъ  , с о с т р а д а я ,  
о б ѣ д н о й ,  у с т у п и л ъ  ей  м ѣ с т о  въ п о в о з к ѣ ,  
рѣшась п р о в е с т и  самъ ночь въ н е о п р я т н о й  , 
б езп о к о й н о й  корчмѣ , она — 1 почему н е  п ов 
т о р и т ь  мнѣ с о б с т в е н н ы я  ея слова, І е р е м і я ? — ■ 
она и сполнилась  ко мнѣ д о в ѣ р е н н о с т и  и поч
т е н і я ,  желала г о в о р и т ь  со  м н о й ,  в ы в е с т и  
меня изъ заблуж денья ! Я  у зн ал ъ  т а к ж е ,  ч т о  
цочыо она видѣла , какъ я подходилъ къ п о -  
-в о зк ѣ , ч т о б ъ  у вѣ р и ш ься , х о р о ш о  л и ,  п о 
койно ли ей !
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С ь своей  с т о р о н ы  я ч и с т о с е р д е ч н о  при* 
знался, какихъ былъ объ ней  мыслей, и, п л а т я  
о т к р о в е н н о с т і ю  за  о т к р о в е н н о с т ь ,  оп исалъ  
е.й вою мою жизнь, мои ч у в с т в а ,  мои с т р а н 
с т в о в а н ія  ; говорилъ о нашемъ - д о с т о п о ч т е н 
номъ городкѣ, о т е б ѣ ,  Іерем ія, н а к о н е ц ъ ,  о б о  
всемъ , кромѣ двухъ Еленъ, к о т о р ы х ъ  лю билъ  
нѣкогда; я не  с к а з а л ъ -н и  слова ми обт> нихъ,  
ни о т о м ъ ,,  ч т о  и зо  всѣхъ возможныхъ Еленъ*  
могу одну т о л ь к о  ее  л ю б и т ь  и с т и н н о .

Н а послѣдней  с т а н ц іи  , Е л ен а  , снявъ  
съ себя  п р о с т о е  п л а т ь е ,  о т д а л а  бѣдной  
хозяйкѣ д о м а ,  гдѣ мы о с т а н о в и л и с ь .  Я не  
узналъ  моей с п у т н и ц ы .  Н е  т а к ъ  п р е л е с т н а  
была А ф р о д и т а  , выходящая изъ волнъ мор
скихъ , какъ э т а  сѣверная к р а с о т а  , с б р о 
сившая съ с е б я  т я ж е л у ю  ш убу  Р у сск о й  
к р е с т ь я н к и .

Е лена  покраснѣла и п о т у п и л а  глаза  , 
за м ѣ т и в ъ  мое уди в л ен іе  ; казалось , она  сама  
пугалася к р а с о т ы  - своей . Чѣмъ ближе п одъ 
ѣзжали мы къ О дессѣ  , т ѣ м ъ  мнѣ было гр у 
с т н ѣ е  : я долж ен ъ  бы ль р а з с т а т ь с я  съ т о й ,  
к о т о р а я  мнѣ т а к ъ  д о л г о  п ринадлеж ала !

. ----- „М огул и  н адѣ я т ь ся “  —  говорила она
т и х и м ъ ,  т р о г а т е л ь н ы м ъ  голосом ъ  —  „м огули  
н адѣ я т ь ся , ч т о  р а зп о л о ж е н іе  ваше ко мнѣ н е  
п е р е м ѣ н и т с я  въ О д е с с ѣ ?  Я  н е  зн аю  л ю д е й ,  
к отор ы м ъ  Г р а ф ъ  меня п р е п о р у ч а е т ъ .  Е сл и  
буду  имѣть нужду въ сов ѣ т ѣ  и подпорѣ , къ 
кому мнѣ о б р а т и т ь с я ,  кромѣ васъ ? К т о  лучч
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иге васъ з н а е т ъ  б е з п о м о щ н о е ж а л к о е  мое  
п о л о ж ен іе  ?*‘

С л езы  с т р у и л и с ь  по ея щекамъ —  и п о  
моимъ; я н е  могь в ы го в о р и т ь  ни слова; взялъ  
т р е п е щ у щ у ю  ея руку и  прижалъ къ моему  
сер дц у  ; она  не о т д е р н у л а  е е  , и я вполнѣ  
ч у в ст в о в а л ъ  мое с ч а с т і е  ! молчалъ , но мол
чаніе  э т о  было въ т ы с я ч у  р а зъ  краснорѣ
чивѣе всего ,  ч т о  ск азан о  было на канунѣ; взаим
ная- д о в ѣ р е н н о с т ь  пор оди л а  м еж ду нами с о 
ч у в с т в іе  душ ъ ч и с т ы х ъ ,  к о т о р ы я  б е з ъ  словъ  
п о н и м а ю т ъ  другъ  Друга.

Уже повозка наш а к а т и в ш а я ся  по у л и 
цамъ города, о с т а н о в и л а с ь  у  в о р о т ъ  г о с т и н 
ницы. П о м ѣ с т и в ъ  т а м ъ  Е л ен у  и сн абдив ъ  
е е  всѣмъ н еобходим ы хъ  , я пош елъ съ П е т 
ровичемъ въ скром ное мое, ж илищ е.

*yv»yr

Г л а в а  УН.

В О З В Р А Щ Е Н І Е  Е Л Е Н О Ф Н Л А .

Консшанптдополь , Іібнь І 8 2 3  года.

Ч т о  , богобоязливы й Іерем ія  ? н е  и с п у 
гался ли т ы , получивъ э т о  письмо изъ  
с т о л и ц ы  Т у р ец к а го  С у л т а н а  ? Н с  бой ся  , 
л ю б езн ы й ! Х о т я  П ади ш ахъ  невѣрныхъ и ж елалъ  
бы и с т р е б и т ь  весь родъ Х р и с т іа н с к ій  , о д 
накожъ не с м о т р я  на  т о  , онъ весьма в ел и 
кодуш енъ. М не заслуж илъ ли онъ уди вл ен ія
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всей  Европы великимъ п р е д п р ія т іе м ъ  иско
р е н и т ь  Г р е к о в ъ ,  э т и х ъ  дер зск и х ъ  м я т е ж н и 
ковъ , н е х о т ѣ в ш и х ъ  доброволь но п о д в е р г а т ь 
ся гр абеж у  и бскорбленіям ъ П аш ей  и Д е е в ъ  
и осмѣлившихся д у м а т ь  , ч т о  они  т а к і е  же  
люди ,  какъ Т урк и  !

М усульм ане с м о т р я т ъ  на Г р ековъ  т о ч н о  
т а к ж е ,  Какъ мы на Е в р еев ъ  И д ѣ й с т в и т е л ь н о ,  
ч т о  сказалибы  Х р и с т іа н е *  е с л и б ъ  всѣ Ж иды, с о 
еди ня сь , вдругъ о п о л ч и л и с ь , ч т о б ы  п о л ож и ть .ко-  
н ец ъ  уничиж енію  своем у и гоненіямъ п о ч т и  во  
всѣхъ г о с у д а р с т в а х ъ  Европы? В ѣ рнобъ  не оп рав
дали ихъ ! Мусульмане, ещ е  менѣе р а с п о л о 
жены о д о б р я т ь  высокомѣрныя т р е б о в а н ія  Г р е 
ковъ , х о т я  с іи  послѣдніе  , к онеч н о ',  им ѣ ю тъ  
п о л н о е  право в ы гн а т ь  э т и х ъ  варваровъ п р и 
ш едш ихъ изъ А з іи  и е д и н с т в е н н о  по праву  
сильнаго завладѣвш ихъ наслѣдіем ъ Еленъ. Но  
в ѣ р о я т н о ,  въ Т у р ец к и х ъ  законахъ  ' не у п ом и 
н а е т с я  о правахъ наслѣдія ; право сильнаго  
сильнѣе правъ граж данскихъ  и б о ж е с т в е н 
ныхъ и —  beciti p o s s id e n te s  !

Я  былъ вѣрнымъ и н е у т о м и м ы х ъ  чиче
р он е  п р ек р асн ой  Е л е н ы , познаком илъ е е  съ  
с е м е й с т в а м и  , въ дома к о т о р ы х ъ  имѣлъ входъ  
съ давнихъ поръ ,  и проводилъ въ ж илищ е  
новаго  п о к р о в и т е л я ,  к о т о р о м у  препоручалъ  
е е  с т а р ы й  Г раф ъ. Х о т я  т а м ъ  приняли е е  
съ должнымъ у в а ж е н іе м ъ ,  однакожъ опа про
сила позволенія  н а н я т ь  себѣ о с о б е н н у ю  квар
т и р у  , п о т о м у  ч т о  О десск ій  п о к р о в и т ел ь  не
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совсѣмъ ей нравился ; онъ цѣлый день пилъ  
и т о л ь к о  п о у т р у  былъ т р е з в ъ ;  с е м е й с т в о  
его , р а зх в а л е н н о е  Е ленѣ с т а р ы м ъ  Г раф ом ъ и 
м о ж е т ъ  б ы т ь  , весьма л ю б е з н о е  за  нѣсколько  
п р едъ  симъ л ѣ т ъ  , с о с т о я л о  т е п е р ь  изъ нѣ
сколькихъ весел ы хъ  и злоязы чныхъ с т а р у ш е к ъ ,  
вовсе не милыхъ и едвали п о ч т е н н ы х ъ .

С т а р ы й  Г р аф ъ  ош ибся въ л ю д я х ъ ,  ко
т о р ы м ъ  препор училъ бѣдную с и р о т к у  ; онъ  
забылъ, ч т о  б ы с т р о т е ч н о е  время у н о с и т ъ  съ  
со б о й  к р а с о т у  и л ю б е з н о с т ь .  Н о  Е л ен а  имѣ
ла ещ е  большую причину с ѣ т о в а т ь  на н его  
и б е з п о к о и т ь с я ,  п о т о м у  ч т о  о н ъ ,  К азал ось ,  
забы лъ обѣщ аніе  не о с т а в л я т ь  е е  и въ 
О дессѣ  своими благодѣяніями. Она къ нему  
п исал а  , но о т в ѣ т а  не было ; т а к ъ  прош ло  
т р и  мѣсяца.

" М ежду тѣм ъ я в с е г д а  видѣлъ е е  в есел о ю  
въ о б щ е с т в ѣ  наш ихъ -знакомыхъ и у ней  , 
когда бывалъ п р и гл а ш ен ъ  вм ѣстѣ  съ другими;  
п о т о м у  ч т о ,  съ п ерваго  дня пріѣзда  въ О д е с 
с у  , я л и ш и л ся  права в и д ѣ т ь  е е  наединѣ..  
О т к р о в е н н о  п ризнаю сь т е б ѣ , Іеремія , я н а 
чиналъ уж е сом нѣ в ат ься  какъ и т ы  вѣрно 
т е п е р ь  сомнѣваешься , въ ч и с т о с е р д е ч іи  Е л е 
ны и с у щ е с т в о в а н іи  с т а р а г о  Г р а ф а  , и д у 
малъ , ч т о  все р а зск а за н н о е  ею , выдумка. 
В ъ п р о т и в н о м ъ  случаѣ , какъ бы могъ этогп ъ  
великодуш ны й б л а г о д ѣ т ел ь  не п и с а т ь  къ н ей  
с т о л ь к о  времени , и  какъ могла бы она  б ы т ь  
т а к ъ  покойна ?

Е ЛЕ НЫ
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Д ля Пего jKé бЫло е й  ббѣаііываійь діена ? 
М о ж е т ъ  б ы т ь  для т о г о  , ч т о б ъ  я не дивил
ся видѣнному мной въ рукахъ ея кошельку съ  
з о л о т о м ъ  , к о т о р ы й  вселилъ въ мегіа сильной  
п о д о зр ѣ н іе  послѣ, словъ Харьковской М инервы .  
Я  не сдіѣлъ однако п ом ы сл и т ь  о т о м ъ ,  послѣ т о 
го  какъ увидѣлъ ея б л а г о р о д н о е  л и ц е ,  въ Кото- 
родгъ каждая, ч е р т а  была о т п е ч а т к о м ъ  ч и с т ѣ й 
ш ей н е в и н н о с т и .  Н ѣ т ъ !  дев я тн а д ц а гг іи л ѣ тн я я  
дѣвушка н е  м о ж е т ъ  т а к ъ  адски о б м а н ы в а т ь  
своею  ангельскою н а р у ж н о с т ію !  Н ак онец ъ  будь  
она  ж енщ ина, гоняю щ аяся за  приклю ченіями * 
я и т о г д а  любиЛъ бы ее! О на н е  могла быШь 
сов ер ш ен но  и сп ор ч ен а  ; ябъ п о с т а р а л с я  c n â -  
СШи ее  !

З а г а д к а  р а згад ал ась  неож иданны м ъ о б р а 
зомъ. О днажды  п о у т р у  о н а  Прислала за мною ;  
я наш ёлъ е е  од н у ,  блѣдную, съ заплаканны м и  
Глазами; Вы славъ служ анку , она  ск азал а  мнѣ 
Съ за м ѣ ш а т е л ь с т в о м ъ .

•—  „ Т е п е р ь  д ѣ й с т в и т е л ь н о  я lié  іідіѣю въ 
цѣЛомъ мірѣ никого*, кромѣ Б о г а !  Ч т о  мнѣ 
д ѣ л а т ь ?  К уд а  о б р а т и т ь с я ?  Я  получила пись
ма, о т ъ  м оего  бл а го д ѣ т еЛ я ; По .е г о  ужъ н ѣ т ѣ  
въ живыхъ ! В о т ъ  письмо : п р о ч т и т е  , и 
і іотод іъ  д а й т е  с о в ѣ т ъ  н е с ч а с т н о й  , имѣющей  
къ вамъ однимъ полную  д о в ѣ р е н н о с т ь ;“

П исьмо Г р а ф а  , въ к о т о р о м ъ  выражалъ  
Онъ о го р ч ен іе  сво.е и гнѣвъ н а  сыііа ; уже  
в о зв р а т и в ш а г о с я  въ П е т е р б у р г ъ  , н а п и с а н о
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было ms п р е д ч у в с т в іи  близкой с м е р т и  и ды* 
шало нѣжной с т р а с т ь ю  къ Еленѣ. С ѣ то в а н ь я  
н е с ч а с т н а г о  с т а р ц а  п р о сл ези л и  мена ; ойЪ 
посы лалъ бѣдной дѣвушкѣ , к о т о р у ю  б о г о т в о -  
рилъ и на краю могилы > огромную  сумму  
д е н е г ъ ,  векселями на р азн ы е т о р г о в ы е  дома въ 
Москвѣ и О дессѣ. У с т р о и в ъ  судьбу  Е лены , онъ  
сы ну своем у п о ч т и  н ичего  не о ст а в л я л ъ .  П ри  
Письмѣ э т о м ъ  прилож ено было письмо у п р а 
в и т е л я  , к о т о р ы м ъ  онъ увѣдомлялъ о с м е р т и  
с т а р и к а .

„ Ч т о  с т а н е т с я  со  много41 —  говорила  
она, рыдая* —  „Д обр ы й  и великодуш ны й с т а 4 
р е ц ъ “ —  отвѣчалъ, я, увидя^ ч т о  она нѣсколь
ко успокоилась  -—  , , пекся объ у ч а с т и  вашей съ 
н ѣ ж н о с т ію  о т ц а  ; одно то л ь к о  с т р а ш н о  , а 
и м ен н о  , ч т о б ъ  сынъ не почелъ сдѣланнаго  
вамъ дара .,  о т н я т і е м ъ  е г о  с о б с т в і і н н о с т и  ; 
онъ  м о ж е т ъ  п р о в ѣ д а т ь  , гдѣ вы н а х о д и т е с ь  ,  
и п р есл ѣ д о в а т ь  васъ н е н а в и с т ь ю  своей  или  
любовью. П о ѣ з ж а й т е  въ Г ер м а н ію  ; п о к и н ь т е  
э т у  с т р а н у  , къ к о т о р о й  ни ч т о  уж е васъ  
н е  п р и в я зы в а ет ъ  ; и если  даже р ѣ ш и т е с ь  
о т к а з а т ь с я  .о т ъ  б о г а т с т в а ,  о с т а в л е н н а г о  ваМъ 
б л а г о д ѣ т ел ем ъ  вашимъ , т о  б у д ь т е  увѣрены , 
Ч т о  вы ые всѣми п о к и н у т ы  въ мірѣ Я  н е б ѣ 
денъ, и все  ч т о  имѣю, вамъ п р и н а д л е ж и т ъ ! “

Н е  помню , ч т о  я говорилъ ещ е  ; знаю  
т о л ь к о ,  что' послѣднія слова мои привели е е  
въ краску , ч т о  я упалъ на колѣна и осы4 
палъ поцѣлуями т р е п е щ у щ у ю  ел руку ; ч т о
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он а  подняла м е н я ,  ск азал а  ч т о - т о ,  й р ы дая ,  
п овер гл ась  въ мои о б ъ я т ія .

П ослѣ  нѣсколькихъ м и н у т ъ  молчанія , мы 
гов ор и л и  много; я узн ал ъ , ч т о  Е л ен а  л ю б и т ъ  
меня съ  т о й  самой н о ч и ,  какъ зан ем огл а  въ 
П о л т а в ѣ ,  и ч т о  она  въ О дессѣ  о т д а л я л а  меня  
о т ъ  с е б я , ч т о б ъ  лучш е с к р ы т ь  с т р а с т ь  
свою. П омню  ещ е  , ч т о  я едва вѣрилъ' моему  
б л а ж е н с т в у  , и т о г д а  т о л ь к о  п-овѣ'рплъ ему  
к огда  она  п р о и зн ес л а  п ер едъ  а л т а р е м ъ  к л я т 
ву л ю б и т ь  меня вѣчно , когда я назвалъ  
е е  ж ен ой  моей и увел ъ  въ т ѣ с н у ю  к а ю т у  
к о р а б л я , на к о т о р о м ъ  д о н е с ся  по волнамъ  
Ч ер н а го  М оря до  К о н с т а н т и н о п о л я . ,  глазъ  
п а глазъ  съ н е ю , какъ во время незабвен-* 
н а г а  п у т е ш е с т в і я  о т ъ  Харькова до б е р е г о в ъ  
Е вк си нск аго  П о н т а .

Въ жизни моей не имѣлъ я с т о л ь к о  дѣлъ^ 
и с т о л ь к о  п р ія т н ы х ъ  дѣлъ , какъ въ послѣд
нюю недѣлю пребы ванія  м о егб .  въ О д е с с ѣ :  
я т р у д и л с я  для н е й , она  награждала меня  
за  т р у д ы  съ неизъясним ою  п р е л е с т ь ю  ! Н а 
д обн о  бы ло и с к у п и т ь  все  н е о б х о д и м о е  для  
п у т и ,  б ѣ г а т ь  за  п а ш п о р т о м ъ  и зъ  к о н т о р ы  въ 
к о н т о р у  , о бъ я в л я ть  т р и  дня сряду въ вѣдо
м о с т я х ъ ,  ч т о  мы выѣзжаемъ изъ Одессы; п о
слѣ т о г о  н а с т у п и л и  прощ альные в и з и т ы  и 
н а к он ец ъ  -с в а д ь б а ,  Мы вѣнчались въ дор ож 
номъ п л а т ь ѣ , за часъ до о т п л ы т і я  на су д -
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нѣ хр аб р а го  Г е н у е э с к а г о  К а п и т а н а  Р у г у з и н а .  
В ѣ т е р ъ  былъ п р о т и в н ы й ,  пош елъ д о ж д ь , н а 
с т у п и л ъ  ш т и л ь  ; въ п р одол ж ен іе  сор ок а  или  
п я т и д е с я т и '  часовъ, н е ч и с т ы я  волны Д у н а я  
безп р ер ы в н о  м у т и л и  с в ѣ т л у ю  влагу  Ч ер н а го  
М оря. Мы видѣли б ер ега  Европы  и А з іи ,  на
конецъ  в е л и ч е с т в е н н ы й  С т а м б у л ъ  и весел ы й  
С к у т а р и .  Н ѣ т ъ  , не вѣрь м н ё ,  Іер ем ія  : мы
ничего  не видали кромѣ пасъ сам ихъ , кромѣ 
лю бви н аш ей  , хладнокровны е ко всем у о с 
т а л ь н о м у .  Е сл и б ъ  море н асъ  п о г л о т и л о  , мы 
не увидѣли бы и самой, с м е р т и !

П рибы въ въ К о н с т а н т и н о п о л ь ,  по двѣнад
ц а т и д н ев н о м ъ  п л а в а н іи , я г о т о в ъ  былъ  
п р и с я г н у т ь ,  ч т о  былъ на морѣ н е  болѣе  
д в ѣ н а д ц а т и  часовъ. Мы заняли и зр я днен к ую  
к в а р т и р к у  въ П е р ѣ ,  п р е д м ѣ с т ій  н а сел ен н о м ъ  
Франками или Х р и с т іа н а м и  , и п о т о м у  слы
вущемъ у набожныхъ Т урковъ  к в а р т а л о й ъ  
сви н ей . Елена надѣла _мужское п л а т ь е ,  ч т о б ы  
всю ду х о д и т ь  со  мною.

Н е  ожидай о т ъ  меня о п и са н ія  К о н с т а н 
т и н о п о л я  ; т ы  найдешь его  во с т а  книгахъ.  
Я  видѣлъ' одну Е л ен у  и у д о в о л ь с т в іе  , о ж и 
влявш ее взоръ ея при каждомъ новомъ зрѣлищѣ.

С т о л и ц а  С у л т а н а  е с т ь  А зія  въ Европѣ; 
великолѣпный плащь прикрывающій о т в р а 
т и т е л ь н у ю  н е о п р я т н о с т ь  ; р а й , т о ч и м ы й  
червями и ржавчиной !

О к р е с т н о с т и  п р е л е с т н ы  до н е в ѣ р о я т н о 
с т и ,  видъ гавани и зпещ рентш й парусам и и фла-

Телес. Ч. IY. 32
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г а м п , в о с х и т и т е л е н ъ .  Въ н аш ей  Европѣ  
н ѣ т ъ  ничего п одо б н а го .  Н о  за  т о  , сколько  
в ел и чесш вен а  здѣшняя п р и р о д а ,  с т о л ь к о  д у р 
ны люди. Т ур ок ъ .,  п о к о и т с я  ли на мягкомъ  
д и в а н ѣ , . с т о и т ъ  ли на часахъ, или с и д и т ъ  въ 
лавкѣ , в сегд а  съ длинною  т р у б к о ю  во р т у  , 
в сегда  и м ѣ е т ъ  самодовольный видъ, с в о й с т в е н 
ный г л у п о с т и ;  пи ч т о  не п р о б у ж д а е т ъ  е г о  о т ъ  
м оральнаго у сы п л ен ія  , кромѣ п л у т н е й  » пьян
с т в а ,  бѣ ш ен аго  гнѣва, н е у к р о т и м ы х ъ  ж еланій ,  
и д р уги хъ  ч у в с т в ъ , с в о й с т в е н н ы х ъ  ж и в о т а  
ному. В ѣ р о я т н о  е с т ь  изклю ченія  , с к а ж у т ъ  
мнѣ, о с о б е н н о  въ высш ихъ класахъ  людей! Н о  
здѣсь н ѣ т ъ  классовъ : послѣдній Т урокъ  мо
ж е т ъ  сд ѣ л а т ь ся  П а ш ей  ,  невольникъ верховт  
ііы м ъ  . В и зи р ем ъ  , и съ  в ы с о т ы  величія с н о 
ва н и з р и н у т ь с я  въ н и ч т о ж е с т в о .

Т урки  п р и н есл и  съ со б о й  изъ  А з іи  н е 
в ѣ ж е с т в о  В о с т о к а  , а  въ В и з а н т ій с к о й  И м
п ер іи  ознакомились съ и с п о р ч е н н о с т ію  Е в р о 
п ейск и хъ  нравовъ. Д и к іе ,  с л а с т о л ю б и в ы е ,  г р у 
бые , н е о б р а зо в а н н ы е , приш ли они  съ Б е л у р -  
скихъ горъ : т а к о в ы  и донынѣ. Они гордо  
п р е з и р а ю т ъ  в с е ,  чего н е  п о н и м а ю т ъ ,  чего  
н е  д ѣ л а ю т ъ ,  ч ем у н е  в ѣ р я т ъ !  З а  н е д о с т а т 
комъ опіума или ф а н а т и з м а ,  вѣра въ п р е д о 
п р едѣ л ен іе  п р и д а е т ъ  имъ х р а б р о с т ь  на в о й 
нѣ и д ѣ л а е т ъ  хладнокровны ми къ чумѣ.
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Т р і е с т  ъ , А в г у с т ъ ,

Я  ни чего  н е  сказалъ  т е б ѣ  о К о н с т а н 
т и н о п о л ѣ  , и наш емъ плаваніи  ; др угъ  мой I 
я жилъ для одной  Е л е н ы ,  т о л ь к о  ее  видѣлъ! 
Въ Т р і е с т ѣ  насъ  д о с а д и л и  въ к а р а н т и н ъ  
обходи лись  съ нами хорош о и продержали  
н е  дол го .

З а  с т о  л ѣ т ъ  предъ симъ , э т о т ъ  гот 
р о д ъ ,  леж ащ ій  между холмовъ и с к а л ь ,  былъ  
бѣденъ и н е и з в ѣ с т е н ъ .  Т е п е р ь  скалы и х о л 
мы п о к р ы в а ю т ся  м н о ж е с т в о м ъ  п р ек р а сн ы х ъ  
з д а н і й , улицъ , ц ер кв ей  , замковъ. Н ы н ѣ  Т р і-  
э с т ъ  б о г а т ѣ й ш ій  т о р г о в ы й  гор одъ  въ А в с т 
р іи ,  п р о с т и р а е т с я  до. б ер ег о в ъ  А д р іа т и ч е с к а 
го моря и и м ѣ е т ъ  сорокъ т ы с я ч ь 'ж и т е л е й .  Ок
р е с т н о с т и  усѣяны красивыми загородны м и  
домами и похожи на л у г а  , въ в е с е н н е е  вре^ 
мя и зп е щ р е н н ы е  бѣлыми цвѣточками.. > Я  съ  
у д о в о л ь с т в іе м ъ  п о с ел ы л с я б ы  з д ѣ с ь ,  есл и бъ  
гор одъ  н е  былъ н а с ел е н ъ  одними —  (и зв и н и  
мой д р у г ъ ! ) — купцами и ф а б р и к а н т а м и ,  кои- 
день и ночь з а н я т ы  с ч е т а м и  д а  р а з с ч е т а м и .  -,

Мы съ Е л е н о й  рѣшились п у т е ш е с т в о 
в а т ь  до т ѣ х ъ  поръ1, пока не сыщемъ прі
я т н а г о  края , гдѣ П ол и ц ія  не п р и д ё т ъ  къ 
намъ освѣ дом ляться  о наш ихъ з а н я т ія х ъ ;  гдѣ 
св о б о д н о  можемъ за н и м а т ь с я  словесностью !  
Ф ранціи  и Г ер м а н іи ,  гдѣ наконецъ  с о с ѣ д с т в о  
какого нибудь больш аго города д а с т ъ  намъ  
с р е д с т в а  у к р а с и т ь  сельскій  наш ъ домикъ

3 2 '*
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всѣмъ, ч т о  н ео б х о д и м о  для у д о б с т в ъ  и п р і я т 
н о с т е й  ЖИЗНИ.

О  т ы ,  с т а в я щ ій  р а зх о д н у ю  и п р и ходную  
книгу свою Н есравненно выше О б е р о н а  и О с
в о б о ж д ен н а го  Іер усал и м а , выше Ш и л л ер а  и Ф о с 
са  , Іеремія , зак л я т ы й  врагъ д р а м а т и ч е с к и х ъ  
п р о и зв ед ен ій  и романовъ! п р и го т о в ь с я  т е п е р ь  
п р о ч е с т ь  самое ром аническое  н р о и з ш е с т в іе .

’Однажды я ходилъ съ Е л ен о й  по Т р іе с 
т у ;  бывъ цѣлый день на ногахъ, мы ч у в с т в о в а л и  
у с т а л о с т ь  , и вечеромъ сѣли на б е р е г у  ка
нала. В другъ  , не п одалеку о т ъ  насъ  , ж ен 
ской гол осъ  п р о и зн ес ъ  мое имя.

„В озм ож но  ли ? Э т о  вы , Г. Іе м и н е  ?“ М 
в о т ъ  п о д х о д и т ъ  ко мнѣ —  дочь сборщика’ п ода
т е й —  Е л е н а  —  Е л е н а  первая —  в о в с е м ъ  блескѣ  
с в ѣ т с к о й  ж енщ ины . Я  вскочилъ и п р и в ѣ т с т в о 
валъ первую  любовь мою со  всемъ краснорѣчі
емъ, какое т о л ь к о  позволяло мнѣ п р и с у т с т в і е  
п о с т о р о н н и х ъ  л и ц ъ ,  молодой жены и какого-  
т о  т о л с т а г о  , вы сокаго м у ж ч и н ы , к о т о р ы й  
с м о т р ѣ л ъ  на милую землячку мою глазами , 
выражавшими права полномочныя. Я  т о т ч а с ъ  
ж е вспомнилъ о т в о е м ъ  послѣднемъ п и с ь м ѣ , 
и заключилъ ч т о  э т о т ъ  госп оди н ъ  б е зъ  сом 
нѣнія, т о т ъ  б о г а т ы й  к у и ец ъ  въ о ч к а х ъ ,  о  
к о т о р о м ъ  т ы  мнѣ п исал ъ .

В ъ  самомъ дѣлѣ она  п р е д с т а в и л а  мнѣ 
е г о , какъ мужа , съ которы м ъ  пріѣхала сю да  
п о т о р г о в ы м ъ  дѣвамъ.
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И  здѣсь подлѣ милой жены, зав оев ан н ой  въ 

с т е п я х ъ  Р о с с іи  , я долж енъ былъ л ю б о в а т ь с я  
п р е л е ст н ы м ъ  ея личикомъ !

Сказавъ нѣсколько, вѣжливыхъ сЗіовъ Г .  
К о н с у л у ,  я п р е д с т а в и л ъ  имъ обоимъ мою ж ен у .

К он сул ъ , въ глазахъ  к о т о р а г о ,  н е  с м о т р я  
на очки, я прочелъ весьма е с т е с т в е н н о е  удивле-. 
н іе ,  при видѣ с т о л ь  к о р о т к а г о  зн а к о м с т в а  съ  
е г о  с у п р у г о й ,  сдѣлался очень ласковъ, услышавъ,  
ч т о  я не одинокъ и т а к ж е  веду книги  д в о й 
нымъ числомъ. Онъ меня у б ѣ д и т е л ь н о  п р оси л ъ  
п р и с о е д и н и т ь с я  къ п р ія т ел ь ск о м у  о б щ е с т в у *  
о с т а в ш е м у с я  въ нѣсколькихъ о т с ю д а  ш агахъ,  
Е л ен а  , съ  перваго  взгляду увѣрившаяся, ч т о  
моя Л е н о ч к а 'о д ѣ т а  съ ногъ до головы въ лучшемъ  
вкусѣ, с т а л а  т а к ж е  е е  у п р а ш и в а т ь .  М ежду  
т ѣ м ъ  о б щ е с т в о  , къ к о т о р о м у  они приглашай  
ли насъ, приближ илось . Д р у г ъ  мой! Повѣришь  
л и ?  П рекраснѣйш ая и з о  всѣхъ ж е н щ и н ъ ,  къ 
намъ п о д х о д и в ш и х ъ , пристально, взглянула  
на меня въ т о  самое время, когда г л а за  мои  
п р и вл ечен ны е ея к р а с о т о й  , были на н е е  ус-« 
т р е м л е н ы . Она покраснѣла, с т у п и л а  е щ е  два  
ш ага и о с т а н о в и л а с ь  въ н ер ѣ ш и м о ст и ;  я п одо
ш елъ къ н е й ;  с е р д ц е  мое билось; въ ней  у зн а л ъ  
я Е л е н у ,  видѣнную  мною въ камер-обскурѣ —  
Е л е н у  в т о р у ю  т— и зъ  любви къ к о т о р о й  я 
возложилъ на с еб я  к р е с т ъ , и с к и т а л с я  т а к ъ  
долго по В е н гр іи  и Т рансильваніи  , по п ро
к л яты м ъ  с т е п я м ъ  и к ар ан ти н ам ъ .
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Не преодолѣвъ см ущ ен ія ,  но скрывъ е г о  
подъ обы кновенны ми п р и в ѣ т с т в ія м и  , - он а  
о б р а т и л а с ь  к ъ п р е к р а с н о м у ,  молодому мужчинъ  
и ск азала  ему п оангл ій ски  : „ В о т ъ  о н ъ , 
др у гъ  мой , в о т ъ  онъ !“ . .

С и р ъ  Б е й л е й  —  ( э т о  было е г о  имя) —  
обош ел ся  с о  мной очень вѣжливо ; какъ в и д 
н о ,  он ъ  уж е зналъ мепя по разск азам ъ  жены;  
да, д р у гъ  мой, онъ ж е н а т ъ  на Еленѣ. В ѣ р о я т 
н о  , она р азск а за л а  ему о лю бви св о ей  ко  
мнѣ ; о т к р о в е н н о с т ь  , к о т о р о й  , п р и зн аю сь  , 
я н е  ожидалъ огпъ ней  !

П ослѣ у ж е  узн ал ъ  я ,  ч т о  она п ри
н уж дена  бы ла в ы д т и  за  э т о г о  м олодаго че
ловѣка , с т р а с т н о  въ н е е  влю бивш агося , не  
взирая на сдѣланное мнѣ п р и з н а н іе .  М а т ь  
была главною причиной  всѣхъ ея о го р ч ен ій .  
Б удучи скупа, т щ е с л а в н а  , и дош едш и п о ч т и  
до н и щ е т ы ;  она надѣялась, ч т о  красолпа д о ч е 
ри д о с т а в и т ъ  ей. з я т я  з н а т н а г о  и б о г а т а 
го , п о с р е д с т в о м ъ :  к о т о р а г о  она  м о ж е т ъ  
б л и с т а т ь  снова. М и с т р и с ъ  Б е й л е й  вышла з а 
мужъ , е д и н с т в е н н о  для т о г о , ч т о б ъ ,  и з б а 
в и т ь с я  о т ъ  преслѣдованій  к о р ы с т о л ю б и в о й  
м а т е р и .  Сія послѣдняя в о з в р а т и л а с ь  въ Вѣну,  
г д ѣ ,  благодаря попеченіямъ з я т я ,  ж и в е т ъ  въ 
довольствѣ . Е л е н а  т а к ъ  была о зл о б л е н а  ею  
и т а к ъ  живо помнила п р е т е р п ѣ н н ы я  ею  муки, 
ч т о  не х о т ѣ л а  и видѣться съ нею .
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С огласивш ись на п р и гл а ш ен іе  К о н с у л а , 
мы были великолѣпно угощ ены  въ з а г о р о д 
номъ домѣ б о г а т а г о  Т р і е с т с к а г о  ж и т е л я  , 
е г о  хозя ин а ..

Я  былъ въ оамомъ с т р а н н о м ъ , р ом ани 
ческомъ п олож ен іи  ; между т р е х ъ  Е лбнъ  , ко
т о р ы х ъ  п оочер едн о  лю билъ и изъ к о т о р ы х ъ  
каждая имѣла на меня виды. Н е в о зм о ж н о с т ь  
о б р а щ а т ь с я  по п р еж н ем у  съ двумя первыми  
приводила вденя въ з а м ѣ ш а т е л ь с т в о .  В ѣ р о я т н о  
и онѣ были не очень покойны, воспоминая, одн а  
о балахъ наш его  городка, другая о б е р е г а х ъ  Т р а -  
ун а . Я  за м ѣ ти л ъ  ч т о  онѣ очень приглядывались  
къ моей Р усской  Еленѣ. М о ж е т ъ  б ы т ь  каждая  
мысленно сравнивала ея к р а с о т у  съ св о е ю .

Въ пр одол ж ен іе  вечера, я нѣсколько р азъ  
проклиналъ рокъ, п р и суди вш ій  мнѣ б ы т ь  Е л е -  
цоф илЬ м ъ. Какъ з а т р у д н и т е л ь н о  н а х о д и т ь с я  
въ п р и с у т с т в і и  т р е х ъ  лю бовни ц ъ  ! И  я т а 
кже сравнивалъ  ихъ' между собою . Каждая  
им'Ёла свою  о с о б е н н у ю  п р е л е с т ь .  Онѣ п р ед 
с т а в л я л и  собою" т р и  гр а м м а т и ч еск ія  с т е п е 
ни: дочь сборщ ика п о д а т е й  :—  п о л о ж и т ел ьн ую > 
Е л е н а  В ен гер ск ая  —  с р а в н и т е л ь н у ю  ; а моя 
Л еночка, моя сѣверная р о за  —  п р е в о с х о д н у ю  
с т е п е н ь  !

П р е в о с х о д н а я  по временамъ б р о с а л а ,  на  
меня гр о зн ы е  взгляды, к о т о р ы е  я очень х о р о 
шо понималъ и о т ъ  к о т о р ы х ъ  краснѣлъ неволь
но; іанѣ казалось, ч т о  и К о н су л ъ  съ сыномъ  
А л ь біон а  м о р щ и л и с ь , когда я заговари валъ
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съ  ихъ ж енами. З а  m o , изъ н е сш и  ,  моя Л е 
ночка л ю б езн и ч а л а  съ каждымъ, до  т о г о , 
ч т о  къ вечеру за п о л о н и л а  всѣхъ ж и т е л е й  и 
ж и т е л ь н и ц ъ  Т р і е с т а .

Е с л и б ъ  и у т е б я  была своя Л еночка, ми
лый Іерем ія  , т ы  бы зналъ , ч т о  з н а ч и т ъ  
в ы с л у ш а т ь  п р о п о в ѣ д ь , и сп ов ѣ дать ся  и п о 
л у ч и т ь  о т п у щ е н і е  грѣховъ. Р а з у м ѣ е т с я  , моя 
миленкая М осковочка посер дилась , ч т о  я при  
первомъ шагѣ на б е р е г а  южной Европы , в с т р ѣ 
т и л ъ  т а к и х ъ  к о р о т к и х ъ  знакомокъ. Я  ей р а з 
ск а за л ъ  все  п о д р о б н о .

—  Э т о  н е  слишкомъ у т ѣ ш и т е л ь н о “  —  
отв ѣ чал а  она, смѣясь: „ а  много ли ещ е  Еленъ  
в с т р ѣ т и м ъ  мы , п окуда  доѣдемъ до  дому , го 
сп о д и н ъ  Е л ен о ф и л ъ  !“

Я , б е зъ  зазрѣнія с о в ѣ с т и  , усп окои л ъ  нее 
на з т о т ъ  с ч е т ъ  , а  она  ' п р о с т и л а  меня" за  
мою Е л ен ом ан ію . „ Н о “ —  прибавила —  „ н е  
м ѣ ш а л о б ъ ,  д у м а ю , у б р а т ь с я  подальш е о т ъ  
Т р іе с т с к и х ъ  Е л ен ъ  ?“

И  т р к ъ  мы о т п р а в л я ем ся  з а в т р а .  П р ав 
д у  г о в о р я т ъ ,  н е  совсѣмъ б е з о п а с н о  в с т р ѣ ч а т ь 
ся съ прежними п р е д м е т а м и  вздоховъ.

К а ж е т с я ,  двѣ Елены  мои т а к ъ  ж е исповѣ-  
дывалпсь своимъ мужьямъ, к о т о р ы е  приняли т ѣ  
ж е благоразумны я мѣры, какъ и ж ена  моя; с е г о
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дня мы всѣ т р о е  сош лись и каждый изъ  насъ  
объявилъ о своемъ отъ ѣ здѣ . А нгличанинъ о т 
п р а в л я е т с я  з а в т р а  на западъ  ; К о н су л ъ  на  
в о с т о к ъ ;  а я съ моей р ев н и в и ц ей ,  на сѣверъ —  
къ т е б ѣ  , милый Іерем ія  !

У.
Л Е В Ъ  И Т И Г Р Ъ .

Видалъ ли ты  , какъ грозный Левъ 
Свой изъявляетъ страшный гнѣвъ ?
Онъ бьеіпъ хвостомъ , лодъемлетъ ревъ, 
Косматой машетъ головой 
И вы ступаетъ гордо въ бой.

О ! Тигръ Бенгальскій не таковъ !
Онъ совершаетъ тайно ловъ ;
На спящихъ мечется враговъ ;
Коваренъ онъ и хитръ и золъ 
II быстръ ; измѣнчивъ , какъ Эолъ,

Сравни: героя ( грозейъ ликъ ,
Когда войны послышетъ кликъ 
И занесетъ трех-гранный штыкъ 
Иль мечь надъ вражьей головой;
Онъ Левъ , онъ гордт*, онъ прямо въ бой !

Но не таковъ коварный врагъ !
Въ немъ вмѣстѣ дерзость , злоба, страхъ  9 
Какъ т а т ь  ночной, какъ Тигръ въ степяхъ, 
Онъ тайной крадется тр оп ой  
И вдругъ бросается на бой.

Л, Я кубовичъ,
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У І .

В О С П О М И Н А Н І Я

о южной африкі  а).
( К у п е р а  -  Р о з а )

Выѣхавъ очень р а н о ,  я п у с т и л с я  въ горы ,  
о т д а л е н н ы я  о т ъ  мыса на ш е с т н а д ц а т ь  миль. 
И я и  конь мой начинали у ж е  ч у в с т в о в а т ь  ,  
ч т о  п о р а  в о з в р а т и т ь с я  домой ,- какъ вдругъ  
т у м а н ъ  со в ер ш ен н о  одѣлъ насъ. Н е  з н а ю ,  
случалось ли т е б ѣ  когда н ибудь  зам ѣ чать  дѣй
с т в і я  т у м а н а  и ви дѣ ть , какъ онъ цзмѣняя видъ  
го р ъ , т о  у в е л и ч и в а е т ъ  , т о  вовсе  с к р ы в а е т ъ  
п р е д м е т ы ,  или н акон ец ъ  д а е т ъ  имъ т а к о й  
с т р а н н ы й ;  ф а н т а с т и ч е с к і й  о б р а з ъ ,  ч т о  п у
т е ш е с т в е н н и к ъ  , е ж е м и н у т н о  обманы ваемый , 
п е р е с т а е т ъ  в ѣ р и т ь  глазам ъ своимъ.

Я  н аходился н а  верш инѣ у т е с и с т а г о  
х о л м а ,  съ к о т о р а г о  могъ с ъ ѣ х а т ь  не иначе  
какъ весьма к р у т о ю  т р о п и н к о й .  Я  не т е р я л ъ  
ея до т ѣ х ъ  п о р ъ , покуда могъ р а з л и 
ч а т ь  с т р ѣ л к у  на компасѣ, и х о т я  ч а с т о  ош и
бался , но все продолжалъ п у т ь  мой по с к а 
ламъ и б о л о т а м ъ  , до сам аго  з а к а т а  солнеч-

( а ) Желай ознакомишь читателей нашихъ съ новымъ 
произведеніемъ Купера -  Розах: Четыре ГоЪа п р е -
б ы ва п іл  въ Ю ж ной А ф рит ъ (  Quatre ans de séjour Ъп 
Afrique Méridionale y Parisy 1 8 3 l ) y представляющемъ лю- 
бопышпыы очеркъ мѣстностей н нравовъ, выписыва
емъ здѣсь нѣсколько мѣстъ изъ сего сочиненія, пред
ставленнаго въ видѣ писемъ къ другу.
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н а г о ,  въ слѣдъ за  к о т о р ы м ъ ,  здѣсь., н е п о 
с р е д с т в е н н о  н а с т у п а е т ъ  с о в ер ш ен н а я  т е м н о 
т а .  Е щ е нѣсколько м и н у т ъ  послѣднія лучи  
со л н ц а  пробивались сквозь р а з с т у п и в ш ія с я  
облака , и по. с е м у - т о  напр авл ен ію  шла моя 
лошадь ; казалось, к а к а я - т о , надеж да оживляла  
е е , п о т о м у  ч т о  о н а  у с е р д н о  скакала. Н а 
конецъ , добѣжавъ до обрыва горы , о н а  о с т а 
новилась , а  съ т ѣ м ъ  вм ѣстѣ  руш илась и вся  
моя . надежда. Н е  о с т а в а л о с ь  инаго  с р е д с т в а ,  
какъ п р о в е с т и  ночь на  горѣ. У т о м л е н н ы й ,  
мокрый и сверхъ  т о г о  г о л о д н ы й ------( съ  с а 
маго з а в т р а к а  я н е  принималъ никакой п и 
щ и )  —  слѣзъ я съ  лош ади и искалъ п р і ю т а  
о т ъ  дождя у  подошвы скалы. Вскорѣ, п о т о м ъ  
услыш алъ я дикія п р о т я ж н ы я  завыванія ш ака
ла и о т р ы в и с т ы й  вой волковъ. О ни чуяли л о 
шадь мою и приближались. П ри  мнѣ не было  
никакого оружія; я собралъ  нѣсколько крем ней ,  
и с т у ч а  однимъ по другом у, с т а р а л с я  высѣчь  
искры ., и кричалъ и зо  всѣхъ силъ. Т р и  или  
ч е т ы р е  волка подош ли ко мнѣ бли зехон ьк о  ; 
но думаю, самый ж е с т о к ій  голодъ не въ си л ахъ  
п р е о д о л ѣ т ь  боязни  , внуш аемой имъ звуками  
человѣческаго гол оса . Н а  э т о - т о  , к а ж е т с я  ,  
и надѣялась моя лошадь ; она  жалась ко мнѣ, 
раздувая н о зд р и , когда ч у в с т в о в а л а  п р и б л и ж е
н іе  хищ ны хъ звѣрей; и , х о т я  мы д о  си хѣ  поръ  
не слишкомъ дружны были ,  с м о т р ѣ л а  на м е
ня , какъ на т о в а р и щ а  въ бѣдѣ ; т о  кусала
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мнѣ руку ,  т о  т е р л а с ь  х ол одн ой  мордой по  
ли цу моему и н е  давала мнѣ з а с н у т ь .

Я  слыш алъ глухой  , одн ообр азн ы й  шумъ  
моря , дробивш агося  о подошвы огромны хъ  
скалъ; г у с т ы й  т у м а н ъ  окружалъ меня со  всѣхъ  
с т о р о н ъ  , и л у н а , п робивш ись н а  м гн овен іе  
сквозь г у с т у ю  его  оболочку , показы вала мнѣ 
зрѣ лищ е , К о т о р а г о  дикій  , безо т р а д н ы й *  видъ  
н а в с е гд а  о с т а н е т с я  въ. моей п а м я т и .  К аж 
дый р а з ъ , когда прояснялся т у м а н ъ , я 
у с т р е м л я л ъ  взоры къ т о й  точ к ѣ  н е б о ск л о н а ,  
гдѣ долж енъ б л е с н у т ь  первый лучь со л н ц а  ,  
и каждый разъ обманывало меня ож идан іе .  
Л у н а  , казалось мнѣ , н осилась  въ обл ак ахъ .,  
какъ легкая л а д ь я , т о  вися на х р е б т ѣ  
в о л н ъ , т о  погружаясь вѣ б е з д н у  , и озаря ла  
блѣднымъ , с т р а ш н ы м ъ  м ерцаніем ъ р а з б р о с а н 
ныя кругомъ сѣдыя скалы. П о временамъ , 
г у с т а я  т к а н ь  облаковъ, скрывала е е  о т ъ  мо
ихъ взоровъ, и я ,  снова п огруж енны й въ мракъ, 
п рислуш ивался къ глухому од н о о б р а зн о м у  шуму  
волнъ. Вой  волковъ и п р о н зи т е л ь н ы й  крикъ  
шакала в о з в ѣ с т и л и  мнѣ п р и б л и ж ен іе  у т р а  ; 
х и щ н ы е звѣри , п р о ск и т а в ш и сь  всю ночь въ 
о к р е с т н о с т я х ъ  жилыхъ м ѣ с т ъ  , возвращ ались  
въ свои  убѣжищ а. Н а к о н е ц ъ  я услы ш алъ з а 
р ев у ю  п у ш к у ,  и никакой звукъ до сихъ  поръ  
н е  былъ т а к ъ  п р і я т е н ъ ,  т а к ъ  сладокъ моему  
с л у х у .  Тучи прояснѣли , сол н це взош ло , дож 
девыя капли з а б л и с т а л и ,  какъ б р и л ія н т ы  па  
ц в ѣ т а х ъ  и к у с т а р н и к а х ъ , и о к р е с т н о с т ь ,
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д о т о л ѣ  мріачная и ун ы л а я , озарилась  вдругъ  
св ѣ т о м ъ  и к р а с о т о ю .  Я сѣлъ на лошадь , и  
взъѣхавъ на самый верхъ холма, увидѣлъ ч т о  
нахож усь не далеко о т ъ  т о г о  м ѣ с т а ,  к о т о р о е  
н а п р а сн о  до си хъ  поръ от ы ск и в а л ъ . Н о  т е 
перь уж е разсвѣло , т у м а н ъ  , какъ легкій  по
кровъ, о п у с т и в ш ій с я  на п о к а т о с т ь  г о р ъ ,  н е  
засл он яя .,  украш алъ ихъ новою п р е л е с т ь ю ,  
и с т л а л с я  по долинѣ , какъ гладкое о зе р о  , 
о т р а ж а ю щ е е  въ себѣ  сводъ н еб есн ы й . И послѣ  
эгпаго мы д и в и м с я ,  подумалъ я ,  ч т о  люди  
б о г о т в о р я т ъ  солшце ?

В о о б щ е  колоніальный Г о т т е н т о т ъ  е с т ь  
с у щ е с т в о  р а з в р а т н о е , н е с п о с о б н о е  п р о т и 
в и т ь с я  искуш еніямъ и вполнѣ ч у в с т в у ю щ е е  
п р е и м у щ е с т в а  Е в р о п ей ц а , к о т о р а г о  поля онъ  
воздѣ л ы в ает ъ . Н о т у т ъ  же е с т ь  родъ л ю д е й ,  
н е  п ри зн аю щ и хъ  ни чьей надъ со б о ю  в л а с т и ,  
и одуш евляемы хъ непри м ир им ой  къ намъ н е
н а в и с т ь ю  ; лю дей  , к о т о р ы е  бывъ окруж ены  
Е в р о п ей ск и м и  п осел ен ц а м и  , н икогда  не п ро
с я т ъ  п о щ а д ы , но б ь ю т с я  о т ч а я н н о  и ум и
р а ю т ъ  до послѣдняго : э т о  Б ош и см ен ы  , ж и
в у щ іе  въ п ещ ер ахъ , или дикихъ, у е д и н ен н ы х ъ  
м ѣ с т а х ъ ;  они п и т а ю т с я  кореньям и, муравья
ми , к у зн е ч и к а м и , мясомъ дикихъ п т и ц ъ  , ко
т о р ы х ъ  б ь ю т ъ  небольш ими, ядомъ напоенны м и  
с т р ѣ л а м и ,  т а к ж е  мясомъ лош адей  и быковъ ко
ихъ  к р а д у т ъ  у К а ф р о в ъ  и к о л о н и с т о в ъ ,  имъ н е 
п р ія зн ен н ы хъ . Э т о т ъ  н е с ч а с т н ы й  родъ л ю дей ,
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едва имѣющихъ человѣческій о б р а зъ , п р и м ѣ т н о  
и б ы с т р о  у м е н ш а е т с я ;  ихъ до т ѣ х ъ  поръ  п р е 
слѣдовали какъ дикихъ звѣрей, покуда они  дѣй
с т в и т е л ь н о  не одичали. Б ош и см ен ы  и зг н а н н и 
ки, о т в е р ж е н н ы е  челов ѣ честв ом ъ . Змѣи не в н у 
ш а ю т ъ  т а к о г о  уж аса и о т в р а щ е н ія , '  какъ они.

Всѣ д р е в н іе  и новѣйш іе п у т е ш е с т в е н н и к и *  
п и сав ш іе  о Ю жной А ф р и к ѣ , одинаковымъ о б 
разомъ о п и с ы в а ю т ъ  ж е с т о к о е  о б р а щ е н іе  Е в р о 
п ей ц ев ъ  съ симъ н е сч а с т н ы м ъ  народомъ.

К о гд а  н а р о д о н а с е л е н іе  увеличилось и ко
л и ч е с т в о  земли оказалось н е д о с т а т о ч н ы м ъ  
для сы новей  и внуковъ п л а н т а т о р о в ъ , они  
выгнали п е р в о б ы т н ы х ъ  ж и т е л е й  и мало по  
малу о т н я л и  у  н ихъ  всѣ плодоносны я , п р и 
рѣчныя м ѣ с т а ,  удобны я для п а ж и т е й  и хлѣ бо
п а ш е с т в а .  Д о в е д е н н ы е  до о т ч а я н ія  Б о ш и с м е 
ны . не з а б о т я с ь  уж е о п р іо б р ѣ т е н іи  зем ел ь ,  
удалились  въ ’н е п р и с т у п н ы я  , голыя с к а л ы , 
о ж ес т о ч и л и с ь ,  одичали, и ведя кочевую жизнь,  
грабили Е в р о п е й ц о в ъ , к о т о р ы х ъ  п о ч и т а л и  
дем онам и. З а  т о  и п л а н т а т о р ы  , когда нуж 
дались въ сл угахъ , окружали пещ ер ы , послѣд
нія убѣж ищ а н е с ч а с т н ы х ъ ,  умерщ вляли о т ц о в ъ ,  
к о т о р ы х ъ  навыкъ къ грабеж у дѣлалъ д л я 'н и х ъ  
б езп о л езн ы м и  , а д ѣ т е й  уводили  съ  собою .  
Х о т я  Г ол лан дск ое  П р а в и т е л ь с т в о  и н е  о д о б 
ряло си хъ  ж е с т о к о с т е й , однакожъ не п р и н и 
мало дѣ я т ел ь н ы хъ  мѣръ къ со в ер ш ен н ом у  п р е 
к ращ енію  о н ы х ъ , и онѣ продолжались ещ е  
л ѣ т ъ  съ п я т д е с я т ъ  или болѣе; п р е к р а т и л и с ь
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же весьма недавно . С п а р м а н ъ , п у т е щ е с т в о ?  
вавшій по Африкѣ въ 1 7 7 З  году , бывалъ нс? 
о д н о к р а т н о  с в и д ѣ т ел ем ъ  безчеловѣчія п л а н т а 
т о р о в ъ ,  и п р и в о д и т ъ  нѣсколько т о м у  примѣ?? 
ровъ. Т огда  Б ош йсмены  были ещ е  народъ мно
голюдный ,  разсѣянны й по в сей  э т о й  с т р а н ѣ  
небольш ими в а т а г а м и  , т о  грабимый п л а н т а 
т о р а м и  , т о  приводящ ій  и х ъ : въ т р е п е т ъ .  
Г олодъ и п р и н я т а я  Е вроп ей цам и  с и с т е м а  и с 
т р е б л е н ія  , з н а ч и т е л ь н о  уменьш или ихъ ко
л и ч е с т в о , и т е п е р ь  о с т а т к и  с е г о , ,народа  ,  
п е р в о б ы т н ы е  ж п щ ел и  с т р а н ы  с е й ,  о б и т а ю т ъ  
въ г о р и с т ы х ъ  м ѣ с т а х ъ  Г р а а ф а - Р е й н е т с к а г о  
и С о м е р с е т с к а г о  округовъ; н ѣ к о т о р ы е  изъ  нихъ  
посел и л и сь  по бер егам ъ  Ж е л т о й  Рѣки,

С парманъ г о в о р и т ъ  т а к ж е  о ихъ пляскѣ, 
п родолж аю щ ейся в о в с ю  ночь, при с в ѣ т ѣ  луны,  
и ещ е  объ одномъ и с т и н н о  чудномъ обыкнове*  
ніи. В о т ъ  с о б с т в е н н ы я  его  сл ова .,  „ М н о г іе  ко
л о н и с т ы  увѣряли меНя, ч т о  невольники Б о ш и -  
см ен ск іе ,  о б о и х ъ  половъ, и м ѣ ю т ъ  обы кн ов ен іе ,  
во время грозы  и здѣ в ат ь ся  надъ громомъ, на-' 
зывая его  Т -Г у з е р п  , Т -Г а у н а п іе и ,  т о .  е с т ь  : 
демономъ , к о л д у н о м ъ ,  и обрем еня я  другим®  
р у г а т е л ь с т в а м и .  П р о и зн о ся  ихъ, они б е р у т ъ  
башмаки свои , или ч т о  п о п а д е т с я  подъ руку,  
и ими г р о з я т ъ  п е р у н а м ъ , разр аж аю щ им ся  
надъ ихъ головам и.“

Н е  бывъ въ с т р а н ѣ , о б и т а е м о й  Б ош и-  
сменами, я н е  ручаюсь за  д ѣ й с т в и т е л ь н о с т ь  
с е г о  обы кн овен ія;  но въ немъ с т о л ь к о  дикой
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п о э з і и ,  ч т о  о н о  н е  м о ж е т ъ  б ы т ь  выдумкою  
к о л о н и с т о в ъ .  П р е д с т а в ь  себѣ  э т и х ъ  н е с ч а с т 
н ы х ъ ,  б е зо б р а з н ы х ъ  П и г м е е в ъ ,  у  о т в е р з ш ія  
пещ еръ, слѣдящ ихъ взорами бурю , между пгѣмъ 
какъ черныя т у ч и  с б и р а ю т с я  надъ ними и 
земля о д ѣ в а е т ся  'мрачнымъ покровомъ. Н ако
нецъ , когда послѣ м е р т в о й  т и ш и н ы , молнія з а -  
б р а з д и т ъ  т у ч и  и ущ елія  скалъ н а ч н у т ъ  в т о 
р и т ь  г р о х о т у  грома, п р е д с т а в ь  сёбѣ , какъ э т и  
дикари, съ  ж ел т ы м и , адской злобой  дышащими  
лицами, н е и с т о в о  г р о з я т ъ  бурѣ и и з р ы г а ю т ъ  
безсильны я хулы  п р о т и в ъ  грома н е б е с н а г о  !

Вечером ъ, я .й  н ѣ к о т о р ы е  изъ насъ  вошли  
въ К р а а л ъ  П а т о ,  и бы ли св и д ѣ т ел я м и  обр я
довъ, п о с р е д с т в о м ъ  к о т о р ы х ъ  пророкъ  у з н а е т ъ  
колдунью. С т а р ш и н а  К р а а л а  былъ съ н ѣ к о т о 
р а го  врем ени  болен ъ , й для-mo призвали про*  
рока; надобно  з н а т ь  ч т о  здѣсь болѣзнь с т а р 
шины п р и п и с ы в а ет с я  обы кновенно к о л д о в с т в у  
или о т р а в ѣ .  Всѣ 'были въ б е з п о к о й с т в ѣ  и  
с т р а х ѣ .  В ош едъ, я увидѣлъ ж ен щ и н ъ, к о т о р ы я ,  
с т а в ъ  полукругомъ, ударяли въ ш ирокіе  щ и т ы ,  
сопровождая звукъ сей  печальной , о д н о о б р а з 
ной п ѣ с н ь ю , въ ч е с т ь  к а к о г е - т о  н езр и м а го  
с у щ е с т в а , пор ож ден н аго  ихъ воображеніемъ*  
Д ол ж н о  д у м а т ь  ч т о  п р и с у т с т в і е  и нозем ц а при  
т а и н с т в е н н о м ъ  о т п р а в л е н іи  обрядовъ было  
имъ н е п р і я т н о ,  п о т о м у  чщо о н ѣ ,  сёй ч асъ  
по приходѣ нашемъ , умолкли.
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Всѣ К афры  вообщ е в ѣ р я т ъ  к о л д о в с т в у , 
и ж е с т о к о  за  н его  н а к азы в аю тъ . П р о р о к ъ , 
окончивъ з а к л и н а н ія , у к а з ы в а е т ъ  н а  винов-  
наго, п о ч т и  в сегда  на человѣка, обладаю щ аго  
многочисленны ми с т а д а м и .  Н е  т р е б у я  иныхъ  
д о к а з а т е л ь с т в ъ  , н е  слуш ая о п р а в д а н ій , н е 
с ч а с т н а г о  п о в е р г а ю т ъ  на з е м л ю , и связавъ  
рем нем ъ  руки и ноги  , к л а д у т ъ  н а  н е г о  р аз-  
к аленн ы е камни, и язвы, ими пр ои зв еден ны я ,  
у с ѣ я в а ю т ъ  черными „ я д о в и т ы м и  муравьями. 
С т р а д а л е ц ъ  , одолѣваемый б о л ь ю , п р и з н а е т с я  
во всемъ, ч т о  уго д н о . Е г о  з а к л и н а ю т ъ  о т р е ч ь 
ся о т ъ  св о е г о  п а гу б н а го  м о г у щ е с т в а  ; а онъ  
о т д а е т ъ  жемчужное ож ер ель е  свое  или ч т о  
д р у г о е .  П ослѣ т о г о  за м у ч и в а ю тъ  его  до с м е р т и  
или, доведя до  к р ай ней  н и щ е т ы ,  и з г о н я ю т ъ .

Я  взош елъ въ х и ж и н у , к о т о р у ю  о т в е л и  
намъ для ж и т е л ь с т в а  ;, хозя ев а  занимались  
укладываньемъ и п е р е н о с к о й  св о е г о  и м у щ е
с т в а , с о с т о я в ш а г о  и зъ  рогожки , глиня наго  
г о р ш к а ,  двухъ корзинъ  и ложки. Взявъ "хозяй
ку за  полную  1 круглую, руку , я изъявлялъ  
е й  , сколь мнѣ п р и ск ор бн о  доводишь е е  до  
т а к и х ъ  х л о п о т ъ .  О на слуш ала н е п о н я т н у ю  ей  
рѣчь мою съ  т а к и м ъ  уди влен іем ъ  , к о т о р а г о  
о п и с а т ь  н е  в о з м о ж н о , и когда а кончилъ , 
о б о р о т и л а с ь  къ п е р е в о д ч и к у ;  но  ему весьма  
т р у д н о  было п е р е д а т ь  К аф рским и словами  
общ ія  м ѣ с т а  и п у с т о т у  п р и н е с е н н а г о  мною  
извиненія; выслушавъ его-,  о н а  сказала-: ,-,ко-
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Нечно , э т о  очегіь н е п р і я т н о  1“  Ж ен щ и н а  
обр азов анн ая  о т в ѣ ч а л а  бы , ч т о  я н е  т о л ь к о  
е е  н е  б е з п о к о ю ,  но н а п р о т и в ъ -, д о с т а в л я ю  
ей  больш ое у д о в о л ь с т в іе ,  х о т я  въ т о  же вре
мя проклиналабъ  меня вь душѣі . .

П о у т р у ,  п р о с т и в ш и с ь  съ Г и н зо й  и е г о  
К аф р ам и  , мы п у с т и л и с ь  въ о б р а т н ы й  п у т ь  
къ колоніи.. Д о р о г а ,  к о т о р о й  возвращ ались мы, 
бы ла очень п охож а  На т у  , к о т о р о й  с ю д а  
ѣхали* . Н еб о л ь ш о е  о б щ е с т в о  наш е у в ел и ч и 
лось Ж енщ иной, изъ колѣна К онгуар ова; мужъ  
с я , подданны й Г и н з ы ,  н е  могъ з а п л а т и ш ь  
за, н ее  условн ой  суммы ; онъ е е  взялъ въ 
д о л г ъ , обѣщая п р и с л а т ь  р о г а т а г о  с к о т а  ; но  
н е  имѣвъ в о эм ож н ости ' с д е р ж а т ь  слово  , п р и 
н уж ден ъ  былъ в о з в р а т и т ь  е е .

К огда  Б арровъ  п у т е ш е с т в о в а л ъ  по К аф -  
ф р і й з а  ж ен щ и н у  п л а т и л и  о д н о го  быка ; 
т е п е р ь  цѣна в о зв ы си л ась :  ѣхавшая съ нам и .,  
с т о и л а  восемь б ы к о в ъ , х о т я  была и зъ  н и з 
каго званія и вовсе н е  красива. К о н гу а р ъ  
сказы валъ н а м ъ , ч т о  о н ъ , з а  одну .и зъ  св о 
и хъ  ж енъ  , дочь С ен -Л ам би  , далъ сорок ъ  , а  
за  Н амарке п р о си л и  съ меня п я т д е с я т ъ  бы
ковъ. П р ія т н о  видѣ ть , ч т о  п р ек р а сн ы й  полъ,  
оцѣняемый какъ ..долж но 3 з а н и м а е т ъ  н аконецъ  
приличное въ о б щ е с т в ѣ  м ѣ с т о  !

Молча, скорыми ш агами, шли мы по  с т е 
зѣ, п рол ож ен н ой  слонами чрезъ холмы и овра
ги. Н е  привыкнувъ х о д и т ь  пѣшкомъ т а м ъ ,



гдѣ т о л ь к о  ч т о  въ пору ѣ з д и т ь  верхом ъ , я 
начиналъ п ок азы в ать  признаки  у с т а л о с т и  , 
къ вСликому удивлен ію  о х о т н и к а , меня с о 
провождавш аго. „С к ор о  подойдемъ къ слонамъ,  
сказалъ  онъ, т о г д а  сядемъ и будемъ с м о т р ѣ т ь  
на нихъ.'* Мы продолжали п у т ь  н а ш ъ , т о  
подъ о т к р ы т ы м ъ  н е б о м ъ , т о  подъ т ѣ н ь ю  
вы сокихъ к у ст а р н и к о в ъ ;  лучи со л н ц а  п о п е р е -  
мѣнно падали на чудный головный уборъ  н а ш его  
проводника - Г о т т е н т о т а ,  на ж е л т ы й  пла
т о к ъ  , к о т о р ы м ъ  п овязанъ  былъ о х о т н и к ъ , 
на гол убую  шапку, о т ѣ н я в ш у ю  л и ц е  мальчика, 
или пробѣгали с в ѣ т л о й  полосой  по дуламъ  
наш ихъ  длинны хъ руж ей. П о т о м ъ  мы сн ов а  
входили въ т ѣ н и с т у ю  д о л и н у  или сп у ск а 
лись въ к р у т ы е  овраги.

Н е  рѣдко попадались намъ огром ны е слѣ
ды слоновъ, и Г о т т е н т о т ы ,  с м о т р я  на оны е,  
опредѣляли время, въ к о т о р о е  прош елъ  звѣрь. 
, ,Э т о т ъ  ш елъ т р е т ь я г о  дня , э т о т ъ  с е г о д н я  
ночью“  —  говорили  они.

П о л у д е н н о е  А ф р и к ан ск ое  со л н ц е  удар я л о  
въ насъ  раскаленны ми лучами ; я едва  д е р 
жалъ мое ружье ; о х о т н и к и  т щ е т н о  у с т р е м 
ляли во всѣ с т о р о н ы  зо р к іе  гл аза  свои . М ы  
видѣли т о л ь к о  т р е х ъ  б у й в о л о в ъ ,  сбѣжавш ихъ  
съ холма и и зч езнув ш ихъ  въ долинѣ. П о п а 
дались намъ т а к ж е  т р у п ы  у б и т ы х ъ  слоновъ;  
к о с т и  ихъ , убѣленны я дождемъ и с о л н ц е м ъ , 
были п р іо д ѣ т ы  чер ной  к о ж е й , какъ гр о б о 
вымъ п окр ов ом ъ ; въ одномъ м ѣ с т ѣ  о с т о в ъ
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ед и н о р о га  лежалъ подлѣ т р у п а  с л о н а ,  н е п р и 
миримаго е г о  врага.

Мы уж е начинали о т ч а и в а т ь с я  въ усп ѣ 
хѣ , какъ вдругъ  проводникъ ук азал ъ  н а  о т 
даленны й холмъ ; о х о т н и к и  с т а л и  между с о 
бой  с о в ѣ т о в а т ь с я  , и заключили мнѣніемъ , 
ч т о  с т а д о  долж но т е п е р ь  п р о х о д и т ь  по немъ. 
Я с м о т р ѣ л ъ , но н ич его  н е  видѣлъ. Мы п р о 
долж али 'п у т ь  нашъ съ новымъ р в ен іем ъ  и ,  
взош едъ  на п р о т и в у п о л о ж н у ю  , в ы с о т у  о с т а 
новились , ч т о б ъ  в ы с м о т р ѣ т ь , гдѣ н а х о д я т с я  
слоны. Ш к и п ер ъ  сказалъ ч т о  - т о  о х о т н и 
ку , и м ы , м о л ч а , с п у с т и л и с ь  въ д о л и н у .  
Т у т ъ  он и  п о ш е п т а л и с ь , за м ѣ т и л и  ,  о т к у д а  
д у е т ъ  в ѣ т е р о к ъ  , и вм ѣ стѣ  с о  мною , полѣз
ли на к р у т ы й  хол м ъ , с т а р а я с ь  п р и б л и ж а т ь ся  
къ слонамъ по в ѣ т р у ,  ч т о б ы  они  н асъ  за 
б л агов р ем ен н о  н е  о т к р ы л и  ч у т к и м ъ  своимъ  
обоняніем ъ. Ш к и п ер ъ  ш елъ в п е р е д и  , мы за  
нимъ, по одиначкѣ, вдоль узк ой  т р о п и н к и ,  в е д у 
щ ей по с к а т у  неболы ііаго  о в р а г а ,  на  про-  
ти в у п о д о ж н о м ъ  б е р е г у  к о т о р а г о  п аслись  с л о 
ны. П роводникъ о с т а н о в и л с я ,  а  о х о т н и к ъ  
далъ мнѣ и моему т о в а р и щ у  по го р я щ ей  г о 
ловнѣ , ч т о б ъ  мы могли зажечь к у с т а р н и к и  , 
есл и  слоны за  нами п о г о н я т с я .  С т р а н н о е  
ч у в с т в о  родилось въ сердцѣ  м о е м ъ ,  когда я 
у в и д ѣ л ъ , ч т о  нахож усь  въ д в а д ц а т и  ш агахъ  
.о т ъ  э т и х ъ  з в ѣ р е й , изъ к о т о р ы х ъ  каждый  
однимъ движеніем ъ могъ р а з д а в и т ь  меня ; но  
они сп окой н о  жевали к у с т а р н и к ъ  и въ п о л -
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ной б е з п е ч н о с т и  п о т р я х и в а л и  уш ами. Мы  
спѣшили с т а т ь  по м ѣ стам ъ, какъ вдругъ р а з 
дался в ы стрѣ л ъ , п о т о м ъ  д р у го й , и и зъ  осьми  
слоновъ се м е р о  удар и л и сь  бѣ ж ать. П р и б л и -  
жась, мы увидѣли, ч т о  п у л я .ш к и п е р а  попала  
въ слона; онъ упалъ, но, снова поднялся; ревъ  
е г о  былъ уж асен ъ  ; я н ичего  п о д обн аго  не  
слыхивалъ. К огда  онъ  в т о р и ч н о  у п а л ъ ,  мы 
подош ли къ нему ; пуля уда р и л а  сза д и  плеча  
и п о р а зи л а  с е р д ц е .

Я с к а з а л ъ , с м о т р я  на э т о  огром ное  чу
довищ е бѣдное ж и в о т н о е  ! Е сл и  н е  т в о и  
клыки , т ы  жилъ бы сп окой н о и с ч а с т л и в о  ! 
Они погубили  т е б я !  Д л я  чего они  даны т е -  
бѣ ?“ —  „Д ля о бор он ы “  о т в ѣ ч а л ъ  мой т о в а 
рищъ. —  „Совсѣмъ н ѣ т ъ ,  возразилъ  о х о т н и к ъ ;  
самые злые и о п асн ы е слоны н а зы в а ю т с я  по-  
голландски к о е ск о п а м п  ( k o e s c o p s )  ,  а у  нихъ  
н ѣ т ъ  клыковъ.“  О т р ѣ за в ъ  у у б и т а г о  звѣря  
х в о с т ъ  , въ знакъ т о р ж е с т в а ,  мы п у с т и л и с ь  
въ погоню  за  бѣжавшими. . . .

Ж и л и щ е п л а н т а т о р а  п р о с т о р н о  и окру
ж ено  обш ирными к л е в а м и , но мрачно и п е 
чально. В н у т р и  н ѣ т ъ  ничего для у д о б с т в а  
и п р і я т н о с т е й  ж и з н и ;  снаруж и в се  д и к о , 
н е в о з д ѣ л а н о , въ родѣ развалинъ. „П очем у  
вы н е  р а з с а д и т е  дубовъ  вокругъ дом а ? Онъ  
бы т о г д а  н е  казался т а к и м ъ  п у с т ы р е м ъ .“ —  
Я умру , покуда  они  в ы р о с т у т ъ . , ,  —  Т акъ  
э т о  п р и г о д и т с я  вашимъ д ѣ тя м ъ .“ —  „ П у с т ь
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ж е  д ѣ т и  сами и с а ж а ю т ъ  !“ Такъ р азгов ар и -  
валъ п р ія т е л ь  мой съ  однимъ и зъ  п л а н т а т о 
ровъ.

В о т ъ  а н е к д о т ъ ,  разск азан н ы й  мнѣ т о в а 
рищ ем ъ моимъ дор огой  о т ъ  скуки ; онъ п о 
р а зи л ъ  меня п о т о м у , ч т о  со в ер ш ен н о  о б р и 
с о в ы в а е т ъ  здѣш ніе  нравы.

М олоды й Г ол лан дец ъ , п л а н т а т о р ъ  высо
каго  р о с т а ,  н ео б ы к н о в ен н о й  силы и необы к
н о в ен н о  гр убы й  , т а к ъ  ж е с т о к о  п о с т у п и л ъ  съ  
ж е н о ю ,  ч т о  она уш ла о т ъ  него . П рош ло нѣ
сколько д н е й  , и мужъ , р а зсу д и в ъ  , ч т о  уж е  
п о р а  о н ей  н авѣ дать ся  , осѣдлалъ лошадь , и 
о т п р а в и л с я  къ т е щ ѣ , къ к о т о р о й  бѣжала  
е г о  ж ена. С т а р у х а  п о ч и т а л а с ь  самой высо
кой , сам ой  д о р о д н о й  ж ен щ и н ой  и зо  в сего  
ок руга  , и  была до  т о г о  ж ирна , ч т о  в с т а 
вая съ  ш ирокихъ св ои хъ  к р есел ъ  , п р и н у ж д е
н а  была о п и р а т ь с я  на у в ѣ с и с т ы е  к о с т ы л и .  
Г о л л а н д ец ъ  , привязавъ лошадь у ворогпъ, во
ш елъ съ  обыкновеннымъ п р и в ѣ т с т в іе м ъ :  D a g  
m o e d e r  ( з д р а в с т в у й ,  м а т у ш к а )!  D a g  т у  k in d  
(  з д р а в с т в у й  , д и т я  мое ) ! отв ѣ ч а л а  с т а р у 
ха . Д о  си х ъ  поръ все шло д р у ж е л ю б н о ,  
но вдругъ  дѣла приняли н еп р ія зн ен н ы й  о б о 
р о т ъ  ; т е щ а  зашла с з а д и  з я т я  , замкнула  
дверь , к о т о р о ю  онъ вош елъ, положила ключъ 
въ карманъ и, приближась къ нему на дл и н у  
к о ст ы л я  , т р е с н у л а  имъ з я т я  п о  го л о 
вѣ , т а к ъ  ч т о  онъ едва  у с т о я л ъ  на ногахъ.  
Онъ повернулся на д р у гу ю  с т о р о н у , но
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удары  к о с т ы л я  посы пались  на н его  градомъ.  
Ж е н а  , с и д я  п р еп о к о й н о  ,  с ъ  удо в о л ь ст в іем ъ  
с м о т р ѣ л а  на э т о ,  а  с л у г и ,  сбѣжавшись т о л 
п о й ,  изъявляли р а д о с т ь  с  в о т  громкимъ х о х о 
т о м ъ  и кривляньемъ, О гр о м н о е  т у л о в и щ е  с т а 
р у х и  и ея проворны й к о ст ы л ь  заняли  всю  
к о м н а т у  t  каждое п ок уш ен іе  бѣдняжки у й т и  
сопровож далось ж е с т о к и м ъ  наказаніем ъ. Н а 
п р а сн о  п ы т а л с я  онъ  в ы л ом и ть  дверь, н апр ас
но  избѣгалъ в ст р ѣ ч и  съ  неумолимымъ к о с т ы 
лемъ ; удары  с ы п а л и с ь ж е н а  сп ок ой н о  р а б о 
т а л а ,  сл уги  х о х о т а л и .  Н ак онец ъ  озирая сь  в о  
всѣ с т о р о н ы  , онъ р а зсу д и л ъ , ч т о  е д и н с т в е н 
нымъ п у т е м ъ  къ сп асен ію , о с т а е т с я  ему маг 
л ен ь к ое  окрщечко и пры гнувъ н а  . н е г о ,  л  о, 
лѣзъ съ большимъ т р у д о м ъ ,  а т е і ц а  между  
т ѣ м ъ , пользуясь невыгоднымъ е г о  поло
ж ен іем ъ  била е г о  н ем и л осер до . В ы л ѣ з ш и , 
о н ъ  в о з в р а т и л с я ,  ч т о б ъ  п р о с т и т ь с я  : D a g  
m o e d e r  .1 D a g  т у  h w d  г  о т в ѣ ч а л а  с т а р у 
х а  j  ласковымъ привѣтливы м ъ голосом ъ. Г о л 
лан дец ъ  вскочилъ на лошадь и  п у с т и л с я  домой,.

Не: могу ум о л ч а т ь  о б ъ  о с т р о в ѣ  Св.. Елей
н ы , е д и н с т в е н н о м ъ  м ѣ стѣ  , гдѣ мы о с т а н а в 
ливались во время н аш его  плаванія ; х о т я  
в с е , ч т о  т о л ь к о  можно с к а з а т ь  объ  э т о м ъ ,  
жалкомъ, клочкѣ земли, т ы с я ч у  р а зъ  бы ло ска
з а н о  и п е р е ск а з а н о .  Н а п о л е о н ъ ,  в с т у п а я  н а  
н е г о  , изъявилъ у д и в л е н іе  и н е у д о в о л ь с т в іе  ; 
вѣрю ! Видъ о с т р о в а  сказалъ  ему в ѣ р о я т н о  :

50:3
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„ Н а д еж д а  сю д а  н е  в х о д и т ъ ! “ —  Онъ с о  всѣхъ  
с т о р о н ъ  окруж енъ б а т а р е я м и  ; голыя , обож* 
женыя скалы е г о  у с т а в л е н ы  пушками. Н и к о г
да  не видалъ я с т о л ь  мрачнаго , г р у с т н а г о  
зр ѣ л и щ а - Нѣсколько кокосовыхъ и ф иговы хъ  
д ер ев ъ  , н е  т о л ь к о  н е  у к р а ш а ю т ъ  о с т р о в а  , 
но ; с о с т а в л я я  рѣзкую п р о т и в у п о л о ж н о с т ь  
съ  к а м е н и с т ы м и  у т е с а м и  , е щ е  болѣе выка
зы в а ю т ъ  д и к о с т ь  и п у с т о т у  о с т р о в а .  Я  п о 
с ѣ т и л ъ  гр о б н и ц у  плѣнника : она п р о с т а  и
б е з ъ  надписи . Такъ и долж но б ы т ь  : доволь
н о  з н а т ь  , ч т о  здѣсь л е ж и т ъ  Н а п о л ео н ъ .

Я  видѣлъ домъ , гдѣ онъ ж и л ъ , и ком
н а т ы ,  гдѣ онъ умеръ и гдѣ с т о я л о  т ѣ л о  е г о  до  
п охоронъ. Т еп ер ь  онѣ обр ащ ен ы  , первая въ  
чердакъ у в т о р а я  въ с а р а й .  Н е  бывъ плам ен
нымъ ч т и т е л е м ъ  Н а п о л е о н а  и н е  увлекаясь  
ч а р о д ѣ й с т в е н н о й  си л ой  имени ,  о т ъ  к о т о р а 
го  т р е п е т а л а  в с е л е н н а я ,  я о б ъ я т ъ  былъ н е 
годован іем ъ  , в и д я , какое н изкое  у п о т р е б 
л е н іе  сдѣлали изъ  е г о  ж илищ а. Д ом ъ  Н а п о л е 
о н а  долж енъ бы о с т а в а т ь с я  п у с т ы н н о й ,  печаль
ной  разв алин ой  , гдѣбъ н е  слыш но было и н а-  
го зв у к а , кромѣ завы ваній  полночнаго  в ѣ т р а .

С т а р ы й  с е р ж а н т ъ , п р и с т а в л е н н ы й  къ  
могилѣ, подалъ намъ двѣ записны я книги , од 
н у  для именъ  п о с ѣ т и т е л е й  , д р угую  для ихъ  
замѣчаній и м ы с л е й , порож денны хъ симъ  
м ѣстом ъ. В ѣ р о я т н о  , Г у б е р н а т о р ъ  чудакъ и 
т ѣ ш и т с я  скучной ч у в с т в и т е л ь н о с т ь ю , б е з 
смысленнымъ в о с т о р г о м ъ  и п у с т ы м и  о с т р о 
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т а м и ,  къ к о то р ы м ъ  о б ы к н о в ен іе  э т о  п о д а е т ъ  
поводъ. Товарищ ъ мой прочелъ нѣсколько мыс
лей  ; но я все  з а б ы л ъ ,  кромѣ т о г о ,  ч т о - ка- 
кал-гло го сп о ж а  пріѣзжала с ю д а  , м о л га  п р о 
л и в а т ь  сл езы  -—  н ео б ы к н о в ен н о е  яв л ен іе  въ 
ж енщ инѣ —  а к а к о й - т о  господи н ъ  о т к р ы л ъ  , 
ч т о  Н а п о л ео н ъ  былъ ч е с т о л ю б е ц ъ .

съ Ф р а н ц . А . Ш .

**iWSIÖE5>«*

VII.
Б И Б Л І О Г Р А Ф І Я .

—  НА ВЗЯТІЕ ВАРШАВЫ , ТРИ СТИХОТВОРЕНІЯ ,

В . Ж уковскаго  п А .  П уш кина . С П Б . въ воеи . тип. 
і 8 3 і . —  Паденіе Варшавы, увѣнчавшее новою сла
вою побѣдоносное оружіе Русское у одушевило 
первыхъ нашихъ поэтовъ благороднымъ п а т р іо 
тическимъ восторгомъ и отозвалось на ихъ звуч
ныхъ лирахъ достойными пѣснопѣніями. Пѣвецъ 
незабвенной отечественной войны, умолкнувшій 
для другаго высшаго назначенія, снова настроилъ  
привычною рукой знакомыя намъ струны  и , во 
услышаніе торж ествую щ ей Россіи , пропѣлъ на  
новый ладъ ст арую  пѣсню. Всѣ вѣрные сыны о т е 
чества повторили за нимъ одними устами и од
нимъ сердцемъ привѣтствіе ЦАРЮ Русскому и 
воскликнули единодушно :

Славу , взятую отцами ,
Сбережетъ ОНЪ Царски памъ ;
И съ СВОИМИ сыновьями 
Нашимъ дастъ ее сыаамъ )
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Пѣснопѣнія другаго пѣвца отл ич аю тся  силою 
мыслей, достойныхъ Русскаго духа. Одно ивъ нихъ 
обращено къ клеветникамъ Россіи . П оэтъ  взы* 
ваешъ къ нимъ :
Вы грозны на словахъ —  попробуйте на дѣлѣ !
Цдь старый богатырь, покойный на поешелѣ ,
Не въ силахъ завинтить свой Измаиль.скій шшыкъ ? 
Иль Русскаго Царя уже безсильно слово ?

Иль намъ съ Европой ейоришь ново ?
Илъ Русскій о т ъ  побѣдъ отвыкъ ?

Иль мало насъ ? или отъ  Перми до Тавриды ,
О тъ Финскихъ хладныхъ скалъ до пламенной Колхиды, 

О тъ потрясеннаго Кремля 
До стѣнъ недвижнаго Китая ,
Стальной щетиною сверкая ,
Ив встанетъ Русская земля?
Такъ высылайшежъ намъ , витіи !
Своихъ озлобленныхъ сыновъ :
Есть мѣсто имъ въ поляхъ Россіи ,
Среди нечуждыхъ имъ гробовъ.

Въ другомъ стихотвореніи  празднуется Бородин
ская, Годовщ ина , совершенная на ниспровергну
тыхъ твердыняхъ Варшавы, П оэтъ  счастливо вы
разилъ истинное свойство Русскаго духа, который  
любитъ тор ж ествовать  к р о т о ст ію  и милосер
діемъ; и мы съ полнымъ сочувствіемъ повторяемъ  
его благородное восклицаніе :

К то уступилъ , шошъ невредимъ !
Враговъ мы въ прахѣ не шощцали ;
Мы ne напомнимъ нынѣ имъ 
Того , что старыя скрижали
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Хранятъ въ преданіяхъ нѣмыхъ ;
Мы не сожжемъ Варшавы дхъ :
Они народной Немезиды 
Це узрятъ  хладнаго лица ,
И не услышатъ пѣснь обиды 
Ошъ лиры Русскаго пѣвца !

—  П ослѣдній новикъ или завоеваніе А пф ляндіи  
въ царст вованіе Петра Великаго . Историгескіи  
Романъ. Согин . И • Ааж егникова. Частъ I  н 1L 
М осква , въ т ип . С. Селивановскаго , і 8 3 і . —  
Еще Русскій романъ ; и —  романъ не по одиому 
только названію ! Какъ не порадоваться душевно! 
Русская л и тература , то ж е ч т о  Русская почва —  
черства и т у га  по природѣ : но распаши ее и
удобр и , зарони доброе сѣмя -— и, при благодат
номъ сіяніи, начнутъ распускаться цвѣты, одинъ 
другаго краше , одинъ другаго сочнѣе.

Безъ сомнѣнія, насъ не умедлятъ назвать за 
э т о  квасными патріотами  ; но мы уже прислу
шались къ эіпому затѣйливому выраженію, при
носящему честь изобрѣ тательности , умудрившейся 
его выдумать. И такъ , не обинуясь , повторимъ  
о п я т ь , ч т о  романъ Г. Ааж егнпкова порадовалъ 
насъ душевно за Русскую л и тер атур у .

Г . Аажеънпковъ выбралъ тем ою  для своего 
романа любопытную страницу отечественной  
истор іи . Завоеваніе Лифляндіи было окончатель
нымъ довершеніемъ перваго торж ественнаго опы
т а  новой жизни, къ коей Русскій колоссъ воз
званъ былъ мощною рукою Царя исполина. Геній 
П етр а скоро постигъ важность или лучше не
обходимость береговъ Балтійскаго Моря для об-
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разуемой имъ державы: ибо оно одно только мог
ло ввести ее въ свободное и живое соприкосно
веніе съ Европою , дотолѣ заслоняемою о т ъ  ней 
глухою Китайскою стѣ ною . О тсю да Лифляндія 
была постоянно любимою цѣлію его царствен
ныхъ трудовъ и попеченій. Для ней заставлялъ онъ 
Русское мужество братъ кровавые уроки у Шве
довъ : на ней сосредоточивалъ замыслы ,и сооб
раженія политики, изумившей Европу внезапною, 
неожиданною зрѣлостью. Такимъ образомъ она 
была какъ бы точкою прилива всѣхъ ст р у й  новой 
Русской жизни. Важнѣйшія и блистательнѣйшія  
собы тія эпохи П етровой имѣли къ ней болѣе или 
менѣе посредственное отнош еніе. Ея судьба рѣ
шалась на поляхъ Полтавскихъ и среди волнъ Бал
тійскихъ : на ея трофеяхъ палъ сѣверный Алек
сандръ и воздвиглась сѣверная Александрія. Слѣ
довательно , завоеваніе Лифляндіи подобно фоку
су, въ коемъ сосредоточиваю тся всѣ лучи свѣ то
зарнаго П етрова вѣка. Какое неистощ имое бо
г а т с т в о  для романа ! П оэтическое раздробленіе 
сихъ лучей естеств ен н о  должно образовать ве
ликолѣпную к а р ти н у , представляющую т о р ж е
ственное обновленіе Русской ж изни, во всѣхъ 
главныхъ цвѣтахъ и оттѣ нк ахъ . Здѣсь могъ бы 
явиться, во всѣхъ пропорціяхъ исполинскаго сво
его величія, могущій геній, поправшій древнее наслѣ
діе Меченосцеръ, дабы дать просторъ оживленному 
имъ колоссу ; здѣсь нашли бы мѣсто и дивные 
спутники, составлявшіе планетную  его систем у, 
со всещ разнообразною» п ест р о т о ю  ихъ рѣзкихъ , 
оригинальныхъ физіономій : здѣсь наконецъ и а —
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m o , мы, в р а щ а в ш іе с я  въ л у ч а х ъ  е г о ,  м огл и бъ  о т 
т ѣ н и т ь с я  с о  всѣми р а д у ш н ы м и  п ер ел и в а м и  цвѣ
т о в ъ ,  с о о б щ а е м ы х ъ  имъ б р о ж е н іе м ъ  в о з н и к а ю щ е й  
н о в о й  ж изн и . К о р о т к о  с к а з а т ь  , въ р а м а х ъ  р о м а 
н а  , п р е д с т а в л я ю щ а г о  за в о ев а н іе  Л и ф л я н д іи  5 м о г -  
л абъ  у м ѣ с т и т ь с я  п о л н а я  к а р т и н а  п р е о б р а з о в а н ія ,  
с о в е р ш е н н а г о  П е т р о м ъ  надъ Р о с с іе ю  : и к а р т и н а  
сія  бы ла бы ч у д е с н а  !

К ъ с о ж а л ѣ н ію  , Г . Лажегнпкоеъ н е  з а х о т ѣ л ъ  
в о с п о л ь з о в а т ь с я  всѣмъ б о г а т с т в о м ъ  и з б р а н н о й  
имъ т е м ы  , или п р ав и л ь н ѣ е  с к а з а т ь  —  т ѣ м ъ  
б о г а т с т в о м ъ  , к о т о р о е  р н а  м огл а  бы (;п р е д с ц іа -  
в и т ь  для Р у с с к а г о  н а ц іо н а л ь н а г о  р о м а н и с т а .  Л5ъ 
е г о  р о м а н ѣ , сколько м о ж н о  д о с е л ѣ  з а м ѣ т и т ь ,  
Р о с с ія  д а ж е  н е  на  п ер в о м ъ  планѣ  , а въ у г л у б л е 
ніи: э т о  с о б с т в е н н о  к а р т и н а  не Р у с с к о й ,  а Л и ф -  
л я н д с к о й  ж изни  , въ э п о х у  П е т р о в у .  В сѣ  л и ц а , 
я в л я ю щ ія ся  и д ѣ й с т в у ю щ і я ,  въ д в у х ъ  п о к а  вы ш ед
ш и х ъ  ч а с т я х ъ  , и с к л ю ч и т е л ь н о  Л и ф л я н д ц ы . Т о л ь 
ко въ с т а н ѣ  Ш е р е м е т е в а  ц а х н е т ъ  Р у с ь ю  : п о  
э т о  с о с т а в л я е т ъ  э п и з о д ъ  к ар ш иц ьі.  Д а ж е  глав
ны й г е р о й  р о м а н а ,  к о т о р а г о  мы, п р и  в сей  с к р ы т 
н о с т и  а в т о р а ,  п р и зн а л и  п о д ъ  т а и н с т в е н н ы м и  
ч е р т а м и  Вольдемара , х о т я  и Р у с с к о й  п о  п р о и с 
х о ж д е н і ю ,  Р у с с к о й  п о  д у х у  и п о  ч у в с т в а м ъ  , н о  

н е  Р у с с к о й  п о  ф и з іо н о м іи .  М о ж е т ъ  б ы т ь ,  въ п о 
с л ѣ д у ю щ и х ъ  ч а с т я х ъ ,  Р у с с к о е  б у д е т ъ  виднѣе: н о ,  
е ж е л и  а в т о р ъ  о с т а н е т с я  вѣренъ с а м о м у  с е б ѣ ,  т о  

у ч а с т і е ,  у ж е  в о з б у ж д е н н о е  имъ , д о л ж н о  о с т а т ь 
ся  п р и  Л и ф л я н д ц а х ъ ,  къ коимъ т е п е р ь  п р и к о в а н о .

С ам о с о б о ю  р а з у м ѣ е т с я  , ч т о  э т о  не  м о 
ж е т ъ  в р е д и т ь  ни ск о л ь к о  х у д о ж е с т в е н н о м у  д о -
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с г а о и н с т в у  р о м а н а .  В ѣ р н а я  к а р т и н а г  Л и ф л я н д с к о й  
ж и зн и  , п р е д с т а в л я в ш е й  , во  в р ем ен а  П е т р о в ы , 
ч у д н о е  с м ѣ ш е н іе  д р е в н е й  р ы ц а р с к о й  и зг а р и  съ  
Ш в е д с к о ю  н а д м ѣ н н о с т ь ю  и Ф ин ск им ъ  п р о н ы р 
с т в о м ъ ,  б е з ъ  со м н ѣ н ія  м о ж е т ъ  с о с т а в и ш ь  за н и м а 
т е л ь н ы й  р о м а н ъ  ,  и Послѣдній Новикъ т а к о в ъ  

и м е н н о !  К и с т ь ю  р ѣ зк о й  и в м ѣ с т ѣ  ж и в о й  и з о б р а *  
ж е н а  въ нем ъ  Л и ф л я н д ія  : всѣ х а р а к т е р и с т и ч е н  
ск іе  о т т ѣ н к и  е я  н а ц іо н а л ь н о й  ф и з іо н о м іи  имѣ
ю т ъ  с в о и х ъ  п р е д с т а в и т е л е й , о т ъ  п р е з р ѣ н н а 
г о  Фюренгофа д о  б л а г о р о д н а г о  Паткуля , о т ъ  
Ч у х о н с к о й  м а р к и т а н т ш и  Ильзы д о  и д еа л ь н а го  Г е р 
м а н с к а г о  с о зд а н ія  А унзы  Зегевольдъ. П р е д с т а в и 
т е л и  с іи  всѣ о д у ш ев л ен ы  и с т и н н о ю  ж и зн ію  и с о 
ед и н ен ы  м еж д у  с о б о ю  т ѣ с н ы м и  у за м и . П о с е м у  
р о м а н ъ  Г. Ааж егнпкова , с у д я  н о  п ер в ы м ъ  ч а 
с т я м ъ  , о б ѣ щ а е т ъ  б ы т ь  ж и в ы м ъ , о р г а н и ч еск и м ъ  

цѣлымъ. В се  въ нем ъ в п л е т е н о  въ о д н у  о б щ у ю  
т к а н ь  , в с е  п р и ц ѣ п л е н о  къ о д н о м у  о б щ е м у  и н т е 
р е с у .  К а ж д о м у  л и ц у  д а н а  св о я  удѣ льная т я 
ж е с т ь  ) п о  силѣ к о т о р о й  о н о  п р о и з в о д и т ъ  б о л ь 
ш е е  или м ен ь ш ее  д а в л ен іе  н а  х о д ъ  в с е г о  р о м а н а  ; 
т а к ъ  ч ш о  всѣ он ѣ  п р и н и м а ю т ъ  въ н ем ъ  б о л ѣ е  или  
м енѣ е д ѣ я т е л ь н о е  у ч а с т і е .  К о р о т к о  с к а з а т ь  —  

р о м а н ъ  Г , Аажегнпкова, с в о е ю  х у д о ж е с т в е н н о ю  
о р г а н и з а ц іе ю  , н а п о м и н а е т ъ  л у ч ш іе  с о в р е м е н н ы е  
Е в р о п е й с к іе  р о м а н ы .

Н о ,  къ с о ж а л ѣ н ію  , н е  т ѣ м ъ  т о л ь к о  о д н им ъ  
о н ъ  н а п о м и н а е т ъ  ихъ. Въ р о м а н ѣ  Г . Аажегнпкова 
м н о г іе  п о р т р е т ы  с у т ь  о ч ев идн ы я к о п іи  з н а к о 
мыхъ о р и г и н а л о в ъ .  Т а к ъ  въ р а зс ѣ я н н о м ъ  Аданѣ  
Бирѣ н е  льзя на  п р и з н а т ь  п о ч т е н н а г о  Д о минуса
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изъ Маннерннга ; п р о л а за  Мартышка с б и в а е т с я  
н а  Кеннльвортскаго Ф ливер тпжибета. Д а ж е  сам ъ  
Вольдемаръ, су д ь б а  к о е г о  с о с т а в л я е т ъ  о с н о в у  Все
г о  р о м а н а , не  е с т ь  с о з д а н іе  о р и г и н а л ь н о е :  э т о  
д вой н ик ъ  Куперова Шпіона ! М о ж е т ъ  б ы т ь  о д 
н а к о  ,  въ п о с л ѣ д с т в і и , ф и з іо н о м ія  э т о г о  важ 
н а г о  л и ц а  в ы я с н и т с я  и п р е д с т а в и т ъ  ч е р т ы  с о б 
с т в е н н ы я ,  х а р а к т е р и с т и ч е с к і я  , о р и гин ал ьн ы я .

Т ѣм ъ н е  м енѣ е , р о м а н ъ  Г. Лажегпикова ч и 
т а е т с я  съ  и е т ш ш ы м ъ  у д о в о л ь с т в іе м ъ .  Э т о  п р о 
и с х о д и т ъ  о т ъ  т о г о  ,  ч т о  о н ъ  умѣлъ о п у ш а т ь  
всѣ вы веденны я имъ л и ца  в о л ш е б н о ю  с ѣ т ь ю ,  к о е й  
не въ си л а х ъ  р а с п у т а т ь  б е з п р е с т а н н о  р а з д р а 
ж а ю щ е е с я  л ю б о п ы т с т в о ,  у м ѣ н іе  с і е  н е о с п о р и м о  
с о с т а в л я е т ъ  о д н о  изъ в а ж нѣ й ш и хъ  н а ча л ъ  р о м а 
н и ч е с к о й  з а н и м а т е л ь н о с т и  : и п о с е м у - т о  Послѣд- 
ніп Новикъ , н е  с м о т р я  н а  н е т в е р д о с т ь  к и с л и  и  
н е р о в н о с т ь  к р а с о к ъ ,  п р и м ѣ ч а ем у ю  н ер ѣ д к о  въ  
и зл о ж ен іи  , н е  с м о т р я  д а ж е  н а  я з ы к ъ ,  к о т о р ы й  ,  
въ с л ѣ д с т в і е  н е у д а ч н ы х ъ  п р и т я з а н і й  н а  о р и г и 
н а л ь н о с т ь  , и с к а ж а е т с я  въ нем ъ  н ер ѣ д к о  д о  
с т р а н н о й  д и к о с т и  —  в о з б у ж д а е т ъ  и с к р е н н е е  къ 
с е б ѣ  у ч а с т і е .  П р о ч и т а в ъ  двѣ п ер в ы я  ч а с т и ,  к о 
т о р ы я  вы ш ли, мы о ж и д а ем ъ  съ  н е т е р п ѣ н і е м ъ  п о 
с л ѣ д н и х ъ .  А в т о р ъ  п р и п о д н я л ъ  н ѣ сколько " з а в ѣ с у ,  
п о д ъ  к о т о р о ю  с к р ы в а е т с я  т а и н с т в е н н ы й  г е р о й  
р о м а н а  : н о  э т о  т о л ь к о  ч т о  п о д с т р е к а е т ъ  н е 
у д о в л е т в о р е н н о е  л ю б о п ы т с т в о .  К т о ж ъ  э т о т ъ  
Новикъ ? Н е  у ж е л и  сы н ъ  Кропотова? Н о  въ т а 
ком ъ с л у ч а ѣ , какая т а й н а  м о г л а  п о к р ы в а т ь  е г о  
р о ж д е н і е ?  З а  чѣмъ е м у  ж и т ь  въ дом ѣ Князя Го* 
лнцына с и р о т о ю  и п р и н и м а т ь  т а й н о  м а т е р и н 
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скія  ласк и  о т ъ  н е и з в ѣ с т н о й  п о с ѣ т и т е л ь н и ц ы  ? 

О т к у д а  э т а  с т р а н н а я  п р и в я з а н н о с т ь  къ н ем у  С о 
ф іи ?  Н е у ж е л и  . . .  Н о  мы п р е к р а щ а е м ъ  н аш и  н е ск р о м 
н ы е р а с п р о с ы  и о б р а щ а е м ъ  п о сл ѣ д н ій  изъ нихъ къ 
с а м о м у  а в т о р у :  за  чѣмъ о н ъ  п о с п ѣ ш и л ъ  в ы дачею  п е 
р вы хъ д в у х ъ  ч а с т е й  р о м а н а ,  к о г д а  п о сл ѣ д н ія  
е щ е  н е  г о т о в ы  ? Н о  к р а й н ей  мѣрѣ , у в а ж а я  е г о  , 
мы н е  д у м а ем ъ  никакъ, ч т о б ъ  э т о  бы л о для п о д р а 
ж анія  с о б л а з н и т е л ь н о м у  п р и м ѣ р у  Исторіи, Рус*  
скаго Народа !

----  НОВЫЙ ВЫЖИГИНЪ НА МАКАРЬЕВСКОЙ ЯРМАРКА,

плп не любо не слушащ другимъ не мѣшай. Нра
воописательный романъ X IX  вѣка. Согииеніе Ива
номъ Гурьяновымъ. Москва, въ типогр. Рѣшет-  
някоба , 1 8 3 1 • —  Н е  с т о л ь к о  у д и в и л о  н а с ъ  явле
н іе  э т о г о  н о в а го  о т п р ы с к а  б л а г о с л о в е н н а г о  к о р 
ня В ыжигиныхъ ,  ск ол ько  п р іем ъ  , о к а за н н ы й  ем у  
Сѣверною Пгелою ( N  201  ) .  З н а я ,  съ .каким ъ о ж е 
с т о ч е н і е м ъ  о с е н н е й  м у х и  п р е с л ѣ д о в а л а  о н а  у с е р д 
н а г о  и н е у т о м и м а г о  А • А . Орлова, п е р е с а д и в ш а 
г о  н е б л а г о д а р н о е  Выжигинское сѣмя н а  д о б р у ю  
М о с к о в с к у ю  п о ч в у  и в о з р а с т и в ш а г о  въ ш и р о к о 
л и с т в е н н о е  д р ев о  а ) ,  мы п р е д п о л а г а л и  , ч т о  и 
/ >  Гурьянова п о с т и г н е т ъ  т а ж е  л ю т а я  у ч а с т ь .  
О к а за л ось  п р о т и в н о е .  С е р д и т о е  н а с ѣ к о м о е  с м и р и 
л о сь  д о  т о г о  п р ед ъ  Г. Гурьяновымъ, ч т о ,  п о з а 
бывъ и с к л ю ч и т е л ь н ы я  п р а в а  0 .  В. Булгарина на  
В ыжигинство , кои  с а м о  ж е  в о згл а ш а л о  9 п р о 
ж у ж ж а л о  ем у  нѣсколько л е с т н ы х ъ  к о м п л и м е н т о в ъ

а) См. Р одословн ую  ВтлжиеилыссЪ , приложенную къ 
С м ерт и Л  в а л  а  Лыж игипа.
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За Новаго Выжпгпна. Ч т о  за ч удная сіпріаннОсті>! 
С н а ч а л а  мы бы л о п о гр ѣ ш и л и  п о д у м а л и  , ч т о  эпзр  
Сдѣлано изъ З а в и с т и  и н е д о б р о ж е л а т е л ь с т в а  къ 
іг о ч т е н г іо м у  À . Л . Орлову —  ( к о его  Ф еб ъ  д а  
е о х р а н и т ѣ  Для .б л а г о р о д н а г о  с о р е в н о в а н ія  Ѳ. В* 
Булгарину ) )  —  по Сѣверная Пгела сл и ш ком ъ  
р ѣ ш и т е л ь н о  с с ы л а е т с я  ііа саМуШ к нй гу  Г. Гурьят 
нова и СЛпшКоМъ СйѣАо о т с ы л а е т ъ  къ ней ч и т а 
т е л е й .  . , П р и зн а е м с я  о т к р о в е н н о “  —  г о в о р и т ъ  
Она ( р а з у м ѣ е т с я  съ  Сыномъ Отегеетва Сѣвера 
Нимъ Архивомъ}. —- ^ п р и зн а е м с я  о т к р о в е н н о ,  ч т о  
Мы£<- —  (  Сѣверная, Пгела , Сынъ Отечества М 
Сѣверный Архивъ )  —  н ѣ к о т о р ы м ъ  п р е д у 
б ѣ ж д ен іе м ъ  п р и н я л и сь  За кйпГу Г. Гурьлновгі* 
Н о  чѣмъ дітѣе (!)  ч и т а л и  мы, т ѣ м ъ  б о л ѣ е  у б ѣ ж 
д а л и сь , ч т о  мы ііріягіігіьімъ о б р а зо м ъ  о б м а н у л и с ь .“  
Ч т о  д ѣ л а т ь  ! Взяли и мы кни гу  Г . Гурьянова , 
н е безъ  нѣкотораго т а к ж е  пре^бѣжАеніА, й наЧл* 
Ай ч и т а т ь  —  н о  не .долго /  Ч ер езъ  нѣсколько  
с т р а н и ц ъ  за гадк а  р а зг а д а л а с ь .  В о т ъ  ч т о  г о в о 
р и т с я  въ Новомъ Ёыжпгпнѣ о приснО ііамйШ номъ  

П а т р іа р х ѣ  Вьіжнгнныхъ :
—  >5Ахъ ! я забы л ъ  т е б я  с п р о с и т ь ,  С ем енъ

Н г й а т ь и ч ь  , т ы  іііакй б о л ь ш е  м о е г о  ч и т а е ш ь ,  

к акую  к ни гу  м о й  П е т р ъ  ГІеШровичь всю д о р о г у  
Ч и т а л ъ  п одъ  н а з в а н іе м ъ :  Смерть Выжпгпна?
Развѣ Выжпгинъ у М ер ъ ? “

—  нН! нѣ т  ъ у в  ш о т  а къ, братецъ,, ѣ ьі ду м к а 
сочинителя ; шЫ* вѣдѣ слышалъ * ч то  вездѣ хва
лили Ивана Быжпгнпог^ всѣ покупали, кнцгопро^ 
давцамъ барыиіп , были большіе. Ну  ̂ такъ вотъ  
точно и Въ книжной торговлѣ случилось,. ч то  у

Т е л е с . IV. 34
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н а с ъ “  —  (к у п ц о в ъ )  —  „ б ы в а е т ъ :  к а к о г о  ф а б р и к а « *  
т а  т о в а р ъ  л у ч ш е  п о д ъ  т ѣ м ъ  ш т е м п е л е м ъ  и х у д о й  
п о л з е т ъ  съ  рук ъ  ; т а к ъ - т о  и э т и  книж ки в ы х о 
дили п о д ъ  загл а в іем ъ  т о  дѣтей , т о  внуъатъ , 
т о  крестнаго отца Выжпгниа г а  т е п е р ь  у ж ъ  

п о я в и л а сь  смерть е г о  и церемоніалъ похоронъ е г о ,  
а Иванъ Выжигпнъ, ж и в е т ъ  ,  .да ж и в е т ъ ,  и д о л г о  
п р о ж и в е т ъ ,  п о т о м у  ч т о  п о  Р у с с к о й  п р и м ѣ т ѣ  и 
п о с л о в и ц ѣ :  это у  мёръ не Вь: ж тинѣ ,  а смерть 
его fu Çc. 8 о  , 8 і  ) •

Г е  ! г е  ! Т е п е р ь  п о н и м а ем ъ  ! Ж аль т о л ь к о  , 
ч т о  Сѣверная НгеЛа н е  д о г а д а л а с ь ,  ч т о  уморппіь 
смерть Ивана В ыжпгнна е щ е  п е  з н а ч и т ъ  воз*  

В р а т й т ь  жНзнь п о к о й н и к у .

—  ' исторія ш о т л л н д ій  , согни. Сиръ Вальтера 
Скотта /  пер• сѣ Англійскаго М . М• СПВ. вЪ 
тип. Департ. ІІародш Просвѣщ• і 8 3 і .  —  П р о и з 
в е д е н іе  с і е ,  н е  с м о т р я  н а  о с о б е н н у ю  Цѣль ,  д л й  

к о т о р о й  с о с т а в л е н о  З н а м е н и т ы м ъ  а в т о р о м ъ  * 
И м ѣ е т ъ  о б ш и р н ѣ й ш е е  н а з н а ч е н іе .  З ш о  н а ч е р т а н і е  

и с т о р і и  Ш о т л а н д с к о й  для н а р о д а  Ш о т л а н д с к а г о *  
В а л ь ш е р - С к о т т ъ  не  п ер вы й  вздум ал ъ  с о о б щ и ш ь  
т а к о е  н а п р а в л е н іе '  и д а т ь  т а к о й  т о н ъ  о т е ч е 
с т в е н н о й  и с т о р і и .  Е щ е  п р е ж д ё  н е г о  М а к к й н т о і і іЪ  
с о с т а в и л ъ  к р а т к о е  н а ч е р т а н і е  А н г л ій с к о й ,  а Т о 
м асъ  М у р ѣ  И р л а н д с к о й  и с т о р і и  съ  П о д о б н о ю  цѣлію;  
В а л ь ш е р - С к о т т ъ  д о п о л н и л ъ  э т о т ъ  И с т о р и ч е с к ій  
т р и л и с т н и к ъ  Ш о т л а н д с к о й и с т о р і е й .  С о о б р а з н о  съ  

с в о е ю  Цѣлію, онъ  с т а р а л с я  п р е и м у щ е с т в е н н о  о  п р о 
с т о т ѣ  и в р а з у м и т е л ь н о с т и  и зл о ж ен ія ;  и , д о л ж н о  
п р и з н а т ь с я ,  избѣж алъ  с ч а с т л и в ѣ е ,  ч ѣ м ъ Ц ш о к к е , шо*  
го э м ф а т и ч е с к а г о  н а п р я ж е н ія ,  к о т о р о е  и з ъ я с н я е т *
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fcft й извиняется патріотическимъ одушевленіемъ. 
Между тѣмъ , нё ліізЯ съ другой ст о р о н ы , и не 
НожаЛѣпіБ, йгііо , ограничиваюсь чрезмѣрно своёЮ 
цѣлію, онѣ ёЛПшкомъ йногО расказываётъ й слиш
комъ мало Опйсываётѣ, сАинікЬіѵіЪ Многб занимает^ 
ёя внѣшнею исіііоріеЮ своёго отеч ества  и Слиш
комъ мало ёго внутреннею физической) й нрав- 
співёііною фйзІоноіміёк). Сѣ такимъ талантомъ^ какъ 
Валыііер-Скопііпъ3 койечйо йе пірудпобъ Выло прй- 
ЬпособйшЬ й э т о  къ простымъ нарёдйыМъ гіо- 
ЙяшІЮмЪ; ПёрёвОдѣ Русскій иЗряДёйъ:

—  S î a p o ï e o n  o b e r  b i t  j j ü n b e r t  & a g ê .  ë f i t  $ > r a m f i  

ih fünf Ï Ï u f j u g e n  > ü o n  © r à b 6 e ;  g r a n E f u r i :  a m  2ftain>  
^ e r n t à m i  > i 8 3 i .  ( н а п о л е о н ъ  и л и  с т о  д н е й . Д р а г

іка въ плтп дѣйствіяхъ3 Гра66с. Франкфуртъ на 
Маннѣ у у  Гермсінна 3 1 8 З 1 ). —  Между совремеи- 
йЬімй Гёрйанскймй поэтами Граббе занимаетъ riö- 
Юётноё мѣспіо; Въ ёгО гіроизвёденіяхъ3 нё смОгіірй 
на нѣкоторыя Странности* ярко сйѣгиятся искры 
генія* И изъ' нихъ Драма сія прйзнана наил^чшею. 
Одинъ замысёлъ ёя обличаетъ уже кёлижую смѣ
л о сть  въ по;Этѣ : исполненіе оііравдалО сію смѣ
лость; Планъ драмы Объятъ й составленъ съ ис
тинно творческимъ искусствомъ; харакіііёрьі об
рисованы превосходно; положенія выбраны й рас
положены весьма удачно ; язы-къ ознаменованъ пе
чатію  классическаго совершенства 3 особенно въ 
важнѣйшихъ мѣстахъ 3 гдѣ нѣсколькими словами 
должна выражаться всемірная йспіорііі. Сіи до
стои н ств а  , призйанныя лучіііймй Гёрманскимя 
критиками, побуждаютъ иксъ гірёдсгііабйть здѣсь  ̂
ѣъ краткомъ очеркѣj ея іодъ И содержаніе;

3 4 *
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Сцена открывается въ ГІале-Роялѣ. Народъ 
тол п и тся  ту д а  и сюда. Нѣсколько отставныхъ  
солдатъ изъявляютъ свою ненависть къ Бурбо- 
намъ у нѣсколько эмигрантовъ р а д у ется  В о зст а 
новленію. Между тѣмъ савоярды, разнощики, шар
латаны , крикуны и имъ подобные , шумятъ со 
всѣхъ сторонъ .

Голосъ (изъ  картинной галлереи). Сюда,  
господа, сюда! Здѣсь показывается Людовикъ XVПІ^  
Король Французскій и Наваррскій , желанный.

Другой Голосъ (изъ звѣринца, насупротивъ  
галлереи ) .  Сюда , господа , сюда ! Здѣсь показы
вается одинъ изъ послѣднихъ оста тк о в ъ  выродив
шейся породы дронтовъ , едва переваливающійся 
съ ноги на ногу , съ носомъ въ двѣ большія 
ложки, привезенный изъ Иль-де-Франса и Бурбона, 
Что подлѣ Мадагаскара , давно желанный н а т у 
ралистами , посм отрѣ ть и поглядѣть.

Первый Г олосъ, Здѣсь можно видѣть Мосьё,  
Герцога Ангулемскаго, его сына, Герцогиню Ан- 
гулемскую, супругу Герцога, Герцога Беррійска- 
го и весь домъ Бурбоновъ.

Вторый Голосъ. Здѣсь показывается длинный 
оранг-утангъ * ручный и смирный, но все еще 
зубастый; павіанъ, такогоже нрава; морская кошка 
не много побѣшенѣе ихъ , называемая такъ о т ѣ  
т о г о ,  ч т о  изъ за моря; обезьяна п р о ст а я ,  по 
Линнею simia 'silvanus ; и весь родъ обезьянь, ка
кого еще никогда не бывало ни въ Тюльери ни 
въ Саду Расгііѣній.

Ветераны ста р о й  гвардіи и эмигранты схва
ты ваю тся другъ съ другомъ. Здѣсь замѣчательна
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характеристическая и вмѣстѣ поэтическая, черта,  
ч т о  какъ т ѣ  у такъ и другіе;, хв астаю тся  чув
ствомъ Французской чести, которое оспориваютъ  
взаимно другъ у друга. Герцогъ Беррійскій прохо
дитъ мимо , привѣтствуя народъ, дабы выиграть 
его расположеніе , ч т о  однако не .совсѣмъ ему 
удается . Старые солдаты говорятъ :

Ш асскеръ. Посмотрика на большое, бѣлое 
строусовое перо , ч т о  у эт а г о  молодчика на 
шляпѣ ! Вѣдь глазамъ больно !

Вихри. ; Эгао , братъ, перо Генриха четвер
таго., его предка. Оно такъ долго носится ч т о ,  
т о г о  и гляди , замарается.

Ш асскеръ. Генрихъ ч етверты й? А ч т о  т а 
кое онъ сдѣлалъ ? чѣмъ онъ былъ ?

Сцена переносится во дворецъ. Прежде все
го являются служители низшаго разряда , при-* 
зраки прежняго Версальскаго Двора; за ними 
знатныя особы. Ліодовикъ XVIII изображенъ 
хорошо , Герцогиня Ангулеадркая превосходно,

К ороль Л юдовикъ. Почему т ы ,  болѣе всѣхъ 
претерпѣвшая о т ъ  гнѣва судьбы, переносит*, т е 
перь удары ея съ большею твердостію  , чѣмъ 
к т о  либо изъ членовъ моего сем ей ст в а , под
крѣпляясь однимъ упованіемъ на Бога ?

Г ерцогиня А нгулемская. На Бога? —  Гдѣ нѣтъ  
упованія на людей, тамъ является Онъ! — Да —  
я познала его въ Тамплѣ, въ э т о й  безднѣ ужасовъ 
революціи? которая, для мена бедла храмомъ свѣта! 
К то  подобно мцѣ , въ нѣжномъ дѣ тствѣ  изны
валъ въ мрачной тюрьмѣ и слушалъ , какъ ка
знились съ роковой плахи головы , о тц а  и матери;
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ç m o , подобно мнѣ, шрепешалъ среди воя мят 
шежнаго Парижа,4 гдѣ каждая улица, наполнеит 
ная соплями убійственныхъ скопищь, стонала подъ 
колесами безпрерывно, движущихся взадъ и впе
редъ телегъ съ палачами} к т о  самъ, потомокъ  
^апеш овъ, денно и нощно слышалъ одно лишь : 
„ с м е р т ь , смерть Капотамъ !“ к т о , подобно, 
мпѣ, видѣлъ въ послѣдній разъ закатъ свѣтила 
небеснаго и въ необъятномъ мракѣ слышалъ 
9 дно; щолько біеніе собственнаго сердца —  то м у  
Богъ также близокъ, какъ и мнѣ.* —  Онъ послѣд
нее, единственное —  но величайшее утѣшеніе. Онъ 
приблизился ко мнѣ, и я стала тверда и спокойна.

К ороль Людовикъ. Вѣрщ справедливости словъ, 
щвоихъ, милая племянница; онѣ вливаютъ отр аду  
фъ душу мою, когда я внимаю шебѣ, удалясь о т ъ  
дипломатовъ. Съ перваго шага моего на берегъ 
родицы , куда возвратился я щакъ недавно , осѣ
нила м.еня непостижимая, но мощная десница Нро-  
видѣнія! —  Подойди къ окну. Вотъ разстилается  
Парижъ!; —  Сколько бурь возмущало, спокойствіе  
Этихъ улицъ! Нѣтъ мѣста, которребъ не говорило, 
о пролитой на нем(ъ крови, начиная о т ъ  Варѳоло
меевской Ночи до гильотины!-— Нр взирая на на
ружную веселость и блескъ, здѣсь царствующій^  
э т и  каменныя громады позѣваютъ на меня т л е т 
ворнымъ запахоліъ труповъ Г —  Еще Цѣтъ трехъ  
л ѣ т ъ , кд^ъ здѣсь гордо, прохрдилц изъ Испаніи 
въ Москву побѣдители, міра* оглашая воздухъ по,-, 
бѣдкымц кликами и громомъ оружія, ромкнувъ, 
коня, съ конемъ, штыкъ со штыкомъ, п л о т н о ,  
$акъ древесные листья весною! И он,ъ , црнарм-
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тіімымъ, упоеннымъ славою взоромъ, видѣлъ въ 
нихъ одни лишь знаки собственнаго всемогуще
ства! Мощные Парламенты Англіи за т р е п ет а л и ,  
какъ ст а д о  робкихъ птицъ —  и рѣшились за
ключить миръ, чегобъ онъ ни стоилъ; заключить 
миръ, еслибъ даже потребовали о тъ .н и хъ  нару
шенія священныхъ правъ гостепріимства и изгна
нія моего изъ Англіи ! —- Но теперь ? —  Стихли 
убійственные громы; Европа спокойна; гдѣ, неис
товствовали орлы, мирно разцвѣтающъ три лиліи. 
II он ъ —г тогда столько великій -г— нынѣ бѣдный пуѵ 
сгпынникъ острова Эльбы, можетъ быть пъ э т о  са
мое мгноевніе устремивъ взоръ на морскія волны, 
видитъ .въ нихъ стихію , которой никогда не могъ 
одолѣть, видитъ огромное, какъ й самъ онъ зер
кало , насмѣшливо отражающее ликъ его! —

Герцогиня А нгулемская. Государь ! называй 
убійцу Герцога Энгіеискаго , мощнымъ , ст р а ш 
нымъ исполиномъ, но не великимъ : йе зови всл«^ 
нимъ то го ,  к т о  пожертвовалъ славѣ и влаемполкь 
бію всѣмъ—-честью и вѣрностью, справедливостью 
и люборью. Такъ п о с т у п а т ь  можетъ и демонъ 
ада. Истинное величіе ж ер твуетъ  для чести , для 
справедливости, для душевнаго спокойствія —  сла
вой , могуществомъ и наружномъ блескомъ. Но 
онъ поступилъ иначе! —  О! я знаю его! —  Э т о т ъ  
увѣнчанный діадимою тигръ , безсильный разтер-* 
зашь когтями, ст а н е т ъ  предъ нимъ червемъ пре
смыкаться I Онъ позволитъ ему н асту п и ть  на 
себя , лишь бы только зналъ, ч т о  потомъ  
можетъ в п у ст и т ь  бъ его п я т у  ядовитое свое 
«ало {
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Входятъ министры , дыша восторгомъ \  
возвращеніе временъ 1 7 8 9  года исполняетъ./ихъ 
.неизъяснимою радостью. Оци гррдр, ръ презрѣніе 
^мъ говорятъ о, Нацолеонѣ , о народѣ.

П оэтъ  переноситъ насъ ца роціровъ Эльбу, 
« а п  рлеонъ стойціъ посреди вѣрныхъ ему друзей и 
между прочимъ говоритъ: ,.Дёзсмыслрнные! -^ О и и  
еще жаждутъ э т о ц  руки, когда qpà превратилась
ДЪ црахъ; ибо я —  я сНаръ гі^ъ!---- Еслибъ далъ и
полную сврбоду бурнымъ волнаМъ ррврлюціи, ec«? 
дебъ не заставилъ ихъ обращцо войти въ свое рус
л о — еслибъ, помавая скиптромъ и мечемъ, ne осг 
іпановилъ безпрерывнаго движенія гильотинъ — 
т о ,  повѣрьте мнѣ—  какъ э т и  раковины* приби
тыя на берегъ волнами , всѣ троны увлечены бъ 
были порідвр-мъ бури ! гг- Слишкомъ мощнымъ 
почиталъ я србя и хотѣлъ быщь рамъ творцомъ  
ц.оваго порядка вещей , новаго времени ! -—* О !  
я скажу теперь все , потому ч то  могу тол ь
ко, гов ор ить , а не дѣйствовать, узналъ я э т у  
Эльбу —  цдрврльно съ меня! —  кусокъ грязи! -г=- 
Каісъ жалокъ бѣдной властелинъ , кртррый не 
можетъ здѣсь цп биться ни побѣждать! —  Не-: 
счастный домъ Бурбоновъ ! онъ когда нибудь
дедадрещъ-въ женскомъ монастырѣ!------- Равновѣсіе!
какъ будто гдожно взвѣсить и переучесть наро
ды! —-7 Міръ блажецствуепіъ, когда госирдствуеть  
дедиыая нація и ціцѣріпъ довольно силъ поддер-; 
жать всюду себя и свои закону; д какой народѣ 
выше моихъ Французовъ ? —  Вѣнскій конгрессъ ! 
Оци на немъ спорятъ о ризахъ владыки, котора*
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го здѣсь распинаютъ на крестѣ! — Дѣлятъ мою 
Польшу, мою Саксонію— но дн^шо це насы тится  
доставшимся ему кускомъ; нѣ тъ !

Потомъ онъ приготовляется къ отплы тію , и 
обратясь къ морю, говоритъ: „А м ф итрита, мощ
ная, грлубоокал дѣва! —г давно у ж е ,  но т щ е т н о  
простираю къ тебѣ объятья] —  Я долженъ 
льстить тебѣ; между тѣмъ какъ желалъ бы , дос
тойно мужа, оружіемъ изторгнуть тебя изъ рукъ 
торгашей , поработившихъ тебя  и мѣряющихъ 
аршиномъ! —  Но, знаю —  ты  еще любишь сына 
ревЬііісщіи —  іпы, нѣкогда , забывъ вражду , trepe- 
неСла pro ві££ своихъ объятіяхъ о т ъ  величествецт 
цадхъ Пирамидъ къ колокольнѣ Фрежідса, и завтра  
снова понесешь, меня о т ъ  береговъ Эль6м» —  Спи 
сладкимъ сномъ, А м ф и т р и т а !“

Ръ Парижѣ получается извѣстіе о’его всшу- 
рле^ііи на берега Франціи; но при Дворѣ мало 
заб о т я т ся  о его прибытіи: оно все еще слыветъ 
безразсуднымъ предпріятіемъ. Одна Герцогиня Ац- 
гулемская пости гаетъ  ,, сколь велика опасность.

У ' '  ‘ * ' к 4 . -а- , -г .4

Д ’А мбре . Предать его суду.

Герцогиня А нгулемская. Его суду?— Смерти 
цыс, знаетё ли, кто  судья надъ нимъ? —  Ополченія 
цѣлой Евроцы —  иного нѣтъ! —  О оружіе, оружіе, 
рружіе! Гремитъ шумъ набата; вцедвижется во хра
махъ Господнихъ, и на полѣ битвы —  аонъуже с т у -  
ридъ на берегъ! — Горестное рредчувстіе! — Те-г 
перьтшо омъ прыгнетъ опять, какъ нѣкогда прыгнулъ 
ртѣ Египта до Парижа, о тъ  Эйлау до Мадриша, о т ъ
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Мадригпа до, Вѣны, до Москвы —  О ! я чувствую  
уже — чувствую прикосновеніе острыхъ его когтей!

Г ерцогъ А нгудемскій. Ей дурно —  люди, 
Люди ! Кельнской воды !

Г ерцогиня А нгулемская. Кельпской воды ! —» 
Д о ста н ь т е  лучше Французскаго о гн я , который  
воспламенилъ бы васъ !

Стеченіе народа въ Парцжѣ, Различныя мнѣ* 
нія , желанія, надежды , опасенія. Надъ Бурбонами 
я0ио издѣваются. Одинъ портной говоритъ о Дю* 
довикѣ XVIII слѣдующимъ образомъ;“ Лучшебъ бы* 
до , еслибъ Король не важничалъ , сидѣлъ смирнод 
да носилъ поуже пр^ы у фрака , котораго гаже 
нѣтъ въ мірѣ,. На аршинъ одна о т ѣ  другой ! Ч то  
э т о  за покрой? Французскій? Нѣтъ; да и не Англій
скій; a п р о ст о  варварскій! По платью узнаешь че* 
ловѣка; кто  глупо одѣтъ, щотъ вѣрно самъ глуцъ!-^- 
Охъ пропадо Любезное отеч ест в о  ! Не быть бы 
революціи , еслибъ Французы сохранили свои стат  
рииные кафтаны , парики и пудру , и слѣдствен
но был и бъ осторожнѣе и не цѣплялись .другъ другу 
въ волосы; точно такъ не униженобъ было и Ко* 
ролевс'кое достоин ств о  х еслибъ сквозь полы Ко
ролевскаго фрака не выказывалось.“ • . ,

Приходятъ также старинные Якобинцы и , 
втираясь между Наполеонисіповъ и Бурбонистовъ* 
ст а р а ю тся  воспользоваться минутой анархіи; 
однакожъ безуспѣшно. Жувъ , палачъ, говоритъ:  
„Императоръ возвратился и — пока въ жо* 
дѣ. Надѣть и м,нѣ аавщра іцеголь,ско.й фракъ.
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{ïo —- Якобинскія шапки переживутъ рее  на свѣ-? 
т ѣ . “ Торгашъ подбираетъ сброшенныя бѣлыя 
Кокарды , и на мѣсто ихъ продаетъ трехцвѣт-г 
ныя , которыя въ прошломъ году при сверженіи 
Наполеона, собралъ такимъ же образомъ.

Наполеонъ является и недоволенъ дерзос
т ію  народа.,, Чернь выходитъ изъ предѣловъ! 
Бурбоны , х о т я  и знаменитой крови , но слиш? 
Комъ слабо держали возжи Iй  Онъ узнаетъ , ч т о  
конгрессъ и Европейскіе Дворы осудили его. ,,Ска* 
щу тебѣ  : войска Европы и съ Генералами ихъ ,
исключая бѣшенаго старика Блюхера, тр е*  
пещутъ це франціи 9 въ. икдтоящеадъ ея вцдѢ, а 
моего генія! —  Осужденъ? Я? —  Воображаю, въ ка-? 
кихъ громкихъ словамъ прогпрубилц этріцъ прнгфг 
воръ! Въ немъ вѣрно ч ес т я т ъ  меня нарушителемъ  
Спокойствія цѣлаго міра , завоевателемъ , тира-: 
номъ. —  Превосходныя рѣчи въ устахъ  Гцсударец 
Е вр оп ц !“ —

Карно въ разговорѣ.съ Наполеономъ обнару-г 
живаетъ либеральныя мысли j онъ отвѣчаетъ  
$му : , ,точ н о  такимъ образомъ говорилъ недавно, 
храбрый юноша, Лабедоер^. Либерализмъ, консти-? 
туці.я —  громкія слова! — Но, Карно, вы опытомъ  
знает.?., какъ худо понимаетъ ихъ толпа. Доб
рый, благомыслящій Дррасскій адвокатъ, Роберс-  
ньеръ, чтобы поддержать республику, принужденъ 
былъ сдѣлаться мужемъ крови, и ужаса. Вы сами 
были его товарищемъ. За т о  издатели газетъ  
обоихъ васъ такъ облили чернилами , ч т о  много 
времени пройдетъ 5 покуда не смоетъ съ васъ 
эти хъ  пятенъ рѣка бытописаній.“.
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Дѣйствіе переносится на Марсово Поле. Па
лач ь Жувъ играетъ роль злаг'о остряка въ э т о й  
народной комедіи. Онъ подходитъ къ одной даліЬ, 

Д ама. Какъ намъ пройти, сударь? Вездѣ народъ. 
Жувъ. Народъ! Только? Разшолкать э т у  дрянь! 
Присягаютъ, и Жувъ говоритъ: ,,Не забавное 

ди явленіе? П ятьсотъ  тысячь клятвопреступни
ковъ —» считая разумѣется меня —  и ни одной 
громовой тучи , чтобѣ разразиться надъ нами ! 
Чему . не присягали мы, и какой присягѣ не измѣ
нили ? первой , второй и т р ет ь ей  к он сти туц іи ,  
кодексу Наполеона, хартіи Бурбоновъ!“ —

Наполеонъ ополчается , Прусаки гопговятся 
къ о т п о р у .1 Мм переносимся въ Блюхеровъ лагерь, 
къ веселымъ Прусакамъ и къ такъ называемымъ по
литическимъ оловянишникамъ (^annegiefftr) въ смы
слѣ извѣстнаго Союза Добродѣтели ( ïugenbuub ).

Е герь. Благодаря трусливостй вдшцхъ. дип
ломатовъ, мы лишились ца Вѣнскомъ коигресѣ пло
довъ еврей храбросщи. Еслибъ конгрессъ э т о т ъ  
происходилъ въ боевомъ станѣ побѣдоносныхъ 
народовъ, т о  це сталибъ такъ горячо забо
тишься о какомъ нибудь Кнингаузенѣ забывая благ 
го Европы и въ особенности Пруссіи. Мы Пруса
ки, больше всѣхъ жертвовали собою , и меньше 
всѣхъ награжденьи

Маіоръ.  Ч т о  значитъ пріоб^рѣтрріе ; нѣсколь^ 
кихъ квадратныхъ тілЪ земли-въ сравненіи съ вѣн
цомъ славы, которымъ, въ теченіе двухъ предше
ствовавшихъ годовъ* увѣнчавалось трикратно во
зобновляемое И 'трикратно побѣдоносное П р у о  
ское войско? Клочки земли присвоены Австріей, ррст
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сіей , Англіей и Голландіей — правда ; но за шо 
пройдутъ вѣка , и кровавая звѣзда войны —  войт 
ны , въ которой мы больше всѣхъ содѣйствовали 
разторженію оковъ, наложенныхъ на Европу 
властелиномъ міра —  будетъ сіять въ небесамъ * 
даже и въ т о  время, когда не с т а н е т ъ  Пруссіи, и 
укажетъ позднѣйшимъ потомкамъ мѣста* гдѣ йѣ- 
когда подвизались ихъ предки!

Битва при Лииьи. Потомъ забавы и пляски 
у Герцога Веллингтона въ Брюсселѣ. Невесело 
сидитъ въ углу Герцогъ Брауншвейгскій , жажду
щій битвы. Онъ слышитъ отдаленную пальбу 
въ Кагпр-Бра. Веллингтонъ né вѣритъ, чтобы т о  
былъ гулъ, пушекъ, но Брауншвейгскій Герцогъ ле
т и т ъ  на поле битвы. „То гулъ орудій , пожрав
шихъ о т ц а  моего“ —  говоритъ онъ. „Горе сы
ну , который не устрем и тся  на встрѣчу имъ, 
кипя м естію  !<с

Сраженіе при Ваврѣ. Забавная сцена двухъ 
Берлинскихъ волонтеровъ, изъ коихъ одинъ Евреи#

Волонтеръ. Т ы хочешь ѣ с т ь ,  Еѳраимъ ?
Е ѳраимъ# Да , да , да !
Волонтеръ. Такъ йостарайсяжъ д о с т а т ь  че

го нибудь ; а этоп іъ  кусокъ телятины
Ё ѳраимъ. Хорошъ, хорошъ, давай сюда!
В олонтерь. Я лучше , самъ его съѣмъ , онъ 

не очищенъ, Еѳраимъ — за него Авраамъ не при
метъ тебя  въ свое лоно, и мнѣ э т о  будетъ жаль.

Е ѳраимъ. Разбойникъ ! Х о т ь  я и Еврей —
В олонтеръ. Не совсѣмъ, не совсѣмъ! —  твои  

бѣлокурые волосы доказываютъ, ч т о  какой-то Хри
стіанинъ' забрелъ въ посредничество между т в о -
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ей мапіёри и отц а  —  н у , Ёѳраимъ; вѣдь ты  бы* 
валъ на кОгіЦёргйаАъ у Мейыіеля , іі знаешь , qrhô 
ігіакоё Музыкальное ййшермеццо —

Е ѳраимъ; Песъ! хопія я и Ёврей, но всё граж* 
Данинъ й Берлинскій волонтёръ, не хужё теб я  —=* 
йотъ гііёбѣ ! (Даегііъ волонтёру сйЛыіую оплеуху; 
Іірусакъ хо*іеійъ ёму Дашь сдачи но въ т у  жъ ми* 
й у т у  гіушёчгіое ядро отрываёціъ гёлсцву ЁврайМу);

Ё ол он тЕ Р Ъ » X брЬсаясв ст о р о н у  )  Какъ
ётраш но м сти тъ  ёа меня судьба! (цправясъ) Од* 
йакожъ Еѳраимъ былъ малой доброй !

Накогіецъ битва іірй Вапіерлоо; Т у т ъ  собьі- 
йгія такъ быстро слѣдуютъ одйо за другимъ, ч т о  
разговоръ со с т о и т ъ  йзъ однихъ почти восклйцаніи* 
й поэтъ  прёвосАодно ііосійуййлѣ, нё сгііараясѣ 
ѣыказѣіваітіь сёбя й б ій с т а т ь  9 какъ сдѣлалъ нѣ- 
кгцо, написавшій лѣаіъ за Десять прёдъ симъ т р а 
гедію : АрноЛъдѣ Вппкелърпдъ , йерой коёй > въ
йродоАженіе битвы гірй Земпахѣ 9 имѣётъ Доволь* 
йо времёни, чтобы изложить всю Гегёлеву систему  
Въ длинныхъ ямбическихъ 'АіоиолОгахъ й діалогахъ 
Съ Герцогомъ Леопольдомъ. Граббе оканчиваетъ 
бурнымъ $ быстротекущимъ потокомъ словъ * 
какъ дѣйствительно кончилась самая битва*

Йзъ предложенныхъ здѣсь отрывковъ , чита* 
йзёлй могутъ составить себѣ йонятіё ö цѣломъ 
й уішдяпіъ, чгііо Граббе геніальнёю рукОю низ* 
йровергъ неодолимыя для Другихъ препятствій*

( 8 *  23 >
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Ьь Парижѣ теперь самое благопріятное врелій 
для Театральныхъ Зрѣлиіць особаго рода. Н и ч т о  
не оковываетъ буйнаго рвенія драматическихъ 
писателей. Они могутъ выводить гіа ctyenÿ все * 
Что заблагоразсудится , лиши бы з т о  веселило 
публику 2 могутъ даже избирать Предметомъ со
чиненій своихъ недоступную имъ до нынѣ поли
тику; В отъ почему на малѣйшніѣ теа тр а х ъ  появ
ляется множество политическихъ пізсъ* самая да
же извѣстная система правительства, lefuste m i
lieu, обращена въ названіе и служитъ предметомъ 
одного весьма колкаго Водевиля. Замѣчательна 
также небольшая піэса въ томъ же ро’дѣ : П ут е
шествіе Свободы j представляющая главныя воз
мущенія съ Іюля мѣсяца i8 3 ö  года и потому раз
дѣленная на нѣсколько дѣйствіи или картинъ. 
Въ первой - изображена Французская революція і 
какъ первоначальное звено цѣпи народныхъ вол
неній въ Европѣ ; вторая представляетъ Брюс
сельскій мятежъ; тр ет ь я  б ун тъ  Варшавскій; сю
да присовокуплена еще четвертая картина, пред
ставляющая Парижъ въ Іюлѣ мѣсяцѣ 1 8 3 1 года. 
Каждое отдѣленіе наполнено возмутительными 
пѣснями* которыя зрители заставляютъ иногда 
п овтор ять  по два И по три  раза. При двадцати 
первыхъ представленіяхъ э т о й  пізсы $ дирекція 
раздавала безденежно множество билетовъ черниj 
особливо ремесленникамъ ; и потому не удиви
тельны рукоплесканія, коими она оглушалась* Та

V I I I .
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кими-mo средствами поддерживается и п и тается  
фанатизмъ Парижской чёрнй. Теперь вновь, и 
съ нѣкоторымъ успѣхомъ, даю тъ піэсу Скриба: 
Прежде , Тогда п Теперь /  Полтора года ндзадъ , 
она показалась опасною для правительства,, подѣ 
скипщромъ Бурбоновъ, и была запрещена. Сочи
нитель изобразилъ въ ней слишкомъ я.ркимн кра
сками бѣдствія дореволюціоннаго времени* Долж
но думать .оДцаКр) ^ то С о д ер Ж а ш есей  піэоы изо
брѣтено Не самймъ Скрибомъ , а кѣмъ нибудь изъ 
его. сотрудниковъ, имъ же только просмотрѣно и 
Приправлено о стр о та м и : ибо ііолйтиКй Не Скри- 
бово дѣло у Веселый умъ его любитъ носишься вѣ 
предѣлахъ * болѣе воздушныхъ, ч т о  доказываютъ 
два новыя его произведенія — г небольшая опера.: 
ВолшсбнЬиь Н апит окъ, й балетъ: Ж ирная Иогь^ 
Которые даются въ Большой Оперѣ. Первая 
въ родѣ Руссова Д еревенскаго В оронен  р но Hâ- 
Писана съ большимъ остроуміемъ. Ёе Весьма забав* 
нЫМѢ образомъ пародировали на одномъ изъ äiä* 
лыхъ водевильныхъ театровъ: и т у т ъ  также уп о
тр ебляется  волшебный напитокъ^ чтобы казать
ся милѣе въ глазахъ любовницы ; но напитокъ  
Зтогііѣ —  п р о ст о е  шампанское вино, которое вое* 
пламейяепіѣ пьющаго и придаетъ ему любезности! 
соперникъ узнаетъ о тайной силѣ пйгйьв , и -вы
пиваетъ-вдвое больше, но опьянѣвъ, становится  
еще глупѣе и несноснѣе прежняго, такъ Что п о
бѣда о с т а е т с я  на сторонѣ перваго. Э т а  фарса 
довольно занимательна* Въ балетѣ: Ж ирная Иоъь> 
опять видно дарованіе Скриба., умѣющаго прида
вать самымъ соблазнительнымъ вещамъ привлека*
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тельную" и неоскорбительную форму-; » впрочемъ 
эта ж е  мысль взята была для содержанія one» 
ры А ео к а д іп , написанной кѣмъ - т о  другимъ. 
Піэса сія доказываетъ , съ какой легкостью и 
искусствомъ умѣетъ Скрибъ .о б р а б о та т ь  каж
дый предметъ для забавы и удовольствія зр и т е
ля. Его по справедливости можно назвать уве
селителемъ и забавникомъ Парижа; ибо никто не 
за б о т и тся  съ такимъ усердіемъ и такъ успѣшно 
о доставленіи ему удовольствія.

Странное произшестЬіе случилось недавно 
съ одной изъ Скрйбовыхъ пізсъ. Уже болѣе года 
отдалъ онъ ее на Одеонъ, но существовавшая 
тогда надъ драматическими' произведеніями цензу
ра запретила представленіе оной. Теперь, когда 
т е а т р ъ  и литература  сбросили съ себя уставы  
цензуры, Директоръ Одеона рѣшился дать ее; роли 
были выучены и день перваго представленія назна
ченъ. Но между гаѣмъ Скрибъ и его сотрудникъ —  
(сочинявшій общими силами) —  отдали піэсу свою 
на Французскій Т е а т р ъ ,  и хотѣли чтобъ  она 
тамъ была сыграна. Дабы о т н я т ь  у Одеона право 
представлять ее, должно было немедленно прибѣг
н у т ь  къ власти Правительства, у ж е  афиши Одео
на возвѣщали, ч т о  вечеромъ дастся, первое пред
ставленіе Базошскаго Писца (Clerc de la Basoche), 
какъ въ т о т ъ  же день п о у т р у  тяжба между Одео
номъ и Французскимъ театр ом ъ  была рѣшена при
говоромъ судей. Скрибъ и его сотрудникъ утверж 
дали, ч т о  запрещеніе прежней цензуры развязало 
ихъ съ Одеономъ, и ч то  слѣдственно *они, при пе
ремѣнѣ обстоятельствъ  , имѣютъ цолное право

Т е д ес . Ч. IY. 35



5 3 2 П А Р  11 ЖС К !  £

отдашь пізсу свою на. другой т е а т р ъ .  Съ другой 
с т о р о н ы , Д ир ек тор ъ . Одеона утверждалъ, ч т о  
онъ насильно принужденъ былъ о тл ож ить  первое 
представленіе пізсы; но теперь, будучи свободенъ, 
непремѣнно хочетъ  дать ее на с воемъ т е а т р ѣ .  Въ 
самомъ же дѣлѣ? въ первый годъ сценической свобо
ды, онъ вовсе ею не пользовался, и тогда только 
вздумалъ дать Скрибову пізсу, когда узналъ, ч т о  
ее готовятся  представить> на Французскомъ'Те
а т р ѣ ,  для т о г о  чтобъ^ предупредишь сопер
ничество. Правительство ясно видѣло ходъ дѣла, 
и запретило Директору Одеона играть Скрибову 
п ізсу ,  уполномочивъ полицію , въ случаѣ непо
виновенія съ его стороны прервать представ
леніе. Но Директоръ до того  не доп усти лъ , п 
на т е а т р ѣ  его , вмѣсто Базошскаго П исца , дана 
была la  mareclialle d*Ancre, къ неудовольствію 
любопытныхъ зрителей, приготовившихся видѣть 
новое произведеніе Скриба. Х о т я  перемѣна пізсы 
и объявлена была въ афишахъ у входа въ т е а т р ъ ,  
но большая чаешь посѣтителей , не обративъ  
на нихъ .вниманія , узнали о ней тогда только , 
когда поднялся занавѣсъ.

Всѣ журналы говорятъ о новомъ актерѣ , 
Монье, вступившемъ на сцену по стеченію ст р а н 
нымъ обстоятельствъ. Онъ былъ прежде худож
никомъ , вылитографировалъ множество народ
ныхъ сценъ, изъ коихъ нѣкоторыя напоминаютъ 
Гогарша, и подобно Англійскому художнику, пред
ставилъ рядъ картинъ народнаго быціа, съ нача
ла до конца. При всемъ з т о м ъ , Монье, какъ и 
всѣ люди, занимающіеся одинаковымъ съ нимъ
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ремесломъ , былъ весельчакъ , й иногда также ис
кусно представлялъ народныя сцены , какъ хоро
шо рисовалъ ихъ. Наконецъ видя , ч т о  кисть и 
карандашь стали: приносить мало барыша, взду
малъ онъ актерствовать , но по своему, и для 
дебю та себѣ сочинилъ самъ піэсу, которая даетъ  
ему возможность выказать, какъ вѣрно умѣетъ онъ 
обнимать и выражать разнообразные характеры  
и фпзіогиоміи , встрѣчавшіяся ему въ жизни. По
ч ти  уже два мѣсяца сряду, э т а  піэса па воде
вильныхъ те а т р а х ъ  ; и весь Парижъ с т е к а е т 
ся видѣщь художпика-актера въ собственномъ его 
произведеніи. Піэса называется: И миро визир о а айкая  
Семья ( la fam ille improvisée} , и довольно забавна. 
Вотъ ея содержаніе. Одна Парижская мѣщанская че
т а ,  имѣющая въ окрестностяхъ небольшое имѣньи- 
це, намѣревается праздновать свадьбу своей доче
ри съ молодымъ городскимъ жителемъ , который , 
какъ обыкновенно водится въ комедіяхъ, не ви
далъ еще своей невѣсты* и. влюбленъ въ другую. 
Дѣвушка съ своей стороны также влюблена. Же
нихъ пріѣзжаетъ и привозитъ съ собой пріятеля, 
молодаго художника, к оторагоt рекомендуетъ ве
сельчакомъ -и штукаремъ. Пріятель входитъ съ 
Нѣкоторой боязнью и замѣшательствомъ, и гово
ритъ  , ч т о  не льзя не оробѣть, являясь впервые 
общ еству незнакомому и многочисленному. Слова 
сіи такъ ясно намекаютъ на дебютирующаго ак
т е р а ,  ч т о  зрители безъ труда понимаютъ смыслъ 
ихъ и громкимъ одобреніемъ поощряютъ худож
ника. Мѣщанинъ , услышавъ названье штукаря , 
простосердечно т р е б у е т ъ ,  чтобы гость повесе-

3 5 *
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лилъ бесѣду фокус - локусами.. Предложеніе э т о  
оскорбляетъ самолюбіе молодаго художника, и 
онъ, обидясь, уходитъ. Потомъ, желая о т м с т и т ь  
глупому хозяину дома и вмѣстѣ вы весть друга 
своего изъ затруднительнаго положенія, р ѣ ш ает
ся искуснымъ образомъ возстановить все семей
ство  противу жениха , представляя родственни
ковъ его въ разныхъ лицахъ , какъ людей н е ст е р 
пимыхъ и привязчивыхъ, Сначала является онъ въ 
видѣ женихова' о т ц а  и проповѣдуетъ такую без
нравственность , ч т о  изумленная хозяйка дома 
не знаетъ, какъ сбыть съ рукъ развратнаго с т а 
рика. Потомъ приходитъ въ видѣ дяди , школь
наго учителя , болтливаго педанта , который , 
запутавшись въ безконечныхъ разсказахъ, самъ не 
знаетъ, о чемъ началъ говорить. Въ слѣдъ за этимъ  
вторымъ родственникомъ , является по одиночкѣ 
множество говорливыхъ, старыхъ родственниковъ 
жениха , и наконецъ крикливый , пьяный мужикъ , 
также родственникъ, и испытываетъ терпѣніе  
семейства нареченнаго зятя ; ему и женѣ его 
такъ надоѣли женихъ и весь причетъ его род
ственниковъ, ч т о  они сами уже изъявляютъ же
ланіе взять назадъ данное ему слово. Потомъ о т 
крывается, ч т о  онъ влюбленъ въ другую ихъ дочь. 
Ихъ обручаютъ, и молодой художникъ признает
ся* ч т о  онъ подурачилъ всё семейство, представ
ляя о т ц а  у школьнаго учителя, старую  барыню 
и мужика. Э т и  четыре роли ,• изложенныя Самымъ 
комическимъ образомъ, Монье играетъ превосходно. 
Впрочемъ еще не извѣстно, такъ ли же хорошо  
будетъ онъ играть въ другихъ піэсахъ, не своего
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сочиненія , какъ въ этихъ роляхъ, имъ самимъ на
писанныхъ и вѣроятно снятыхъ съ природы; а 
еще болѣе, можетъ ли онъ выдержать цѣльную 
роль въ піэсѣ, съ такимъ же искусствомъ, какое 
показываетъ въ отдѣльныхъ сценахъ.

Викторъ Гюго , послѣ Гернанѣ  не писавшій 
ничего для т е а т р а ,  подарилъ публику Маріонои, 
де л'Ормъ, которую однакожъ играли на э т о т ъ  
разъ не на Большомъ Театрѣ, д н а  одномъ изъ во
девильныхъ, именно у воротъ Св. Мартына. Піэса 
э т а ,  подобно Базошскому П исцу  Скриба, при- 
Бурбонахъ запрещена была театральною дирекціей, 
потому единственно , ч т о  въ ней слишкомъ рѣз
кими чертами изображается деспотизмъ Кардинала 
Ришелье. Въ т о  время авторъ лично видѣлся съ 
Королемъ, желая доказать ему, ч то  театральная  
цензура несправедливо п о сту п а етъ  , и ч т о  піэса 
его вѣрно не произведетъ революціи;. Карлъ X ,  
по обыкновенію своему, улыбался, но не перемѣ
нилъ приговора цензуры: ибо еслибъ онъ согласил
ся надоводы ВиктораГюго, т о  Кардиналъ деЛатиль, 
или к то  нибудь другой изъ придворныхъ духов
ныхъ о со б ъ ,  конечно возопилъ бы : „Государь!
авторъ посягаетъ на наше достоин ств о  ; мы 
требуемъ удовлетворенія Iй  И такъ ' запрещеніе 
продолжалось до революціи, случившейся въ Іюлѣ 
мѣсяцѣ* Теперь М аріона дел!Ормъ такж е смѣло 
является на сценѣ , какъ М аноиа Веко на опер
номъ и Госпожа Дюбаррп  на водевильномъ т е а т 
рахъ. Недавно Викторъ Гюго издалъ новый 
романъ : Notre Damé de Paris*; такимъ образомъ 
эпіогпъ неутомимый писайіель вездѣ дѣйствуетъ ,
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между тѣмъ какъ Ламартинъ, много потерявшій о тъ  
революціи, молчигпь, а Казимиръ де-лп-Вннъ попрай- 
ляешъ разстроенное здоровье. Впрочемъ кажется, 
Викторъ Гюго не имѣетъ драматическаго дара. Из
давна упрекали Французскій т е а т р ъ  въ излишней 
рачительности объ обрисовкѣ характеровъ и въ не
внимательности къ мѣстнымъ обстоятельствам ъ й 
къ историческимъ отношеніямъ. Викторъ Гюго, по
читаемый главою новѣйшихъ Французскихъ роман
тиковъ, дѣ йствуетъ  совершенно прошивуположио. 
Историческія картины составляю тъ главную , а 
очеркъ характеровъ вспомогательную принадлеж-' 
ность его сочиненій. М аріона леЛ О рм ъ  выведена 
имъ на сцену для т о г о  , чтобы обрисовать  
властолюбиваго Кардинала Ришелье и слабаго 
Короля Людовика X III . Авторъ хотѣлъ пред
ставить живую картину то г о  времени; и потому  
въ ліэсѣ его замѣтна какая - т о  п е с т р о т а .  При
ключенія и сцепы народной жизни безпрерыв
но смѣняютъ одна другую и производятъ т а 
кой шумъ, такое движеніе, ч т о  зритель не ус
пѣваетъ опомниться ; для трехъ піэсъ стало бы 
приключеній , втиснутыхъ въ одну. Можно ожи
дать о т ъ  п о э та  лучшаго драматическаго про
изведенія , когда нѣсколько успокоится , пылкая 
его фантазія, но не прежде. Викгабръ Гюго вовсе 
не обращаетъ вниманія па вкусъ публики ; онъ 
слѣдуетъ порывамъ своего воображенья , не за
ботясь, поправится ли э т о  зрителямъ или нѣтъ. 
Во Франціи еще мало, поэтовъ, имѣющихъ смѣлость 
руководствоваться собственнымъ своимъ геніемъ, 
какъ Викторъ Гюго; и п о т о м у -т о  часто оскор-
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бляеілъ оиъ вкусъ Парижской публики тіпроизводиіпъ 
ропотъ. Х о т я  онъ богатъ друзьями и привержен
цами, которые, безусловно удивляются и аплоди
руютъ всему, ч т о  онъ ни напишетъ: но лучшій 
другъ его, журналъ le Globe, перемѣнилъ направле
ніе и теперь не съ прежнимъ уже рвеніемъ занимает
ся театральными произведеніями. II такъ Викторъ 
Гюго не имѣетъ вѣ немъ твердой опоры • да 
и кто  нынѣ при разыгрываніи огромной , всемір
ной драмы с т а н е т ъ  особенно заниматься т е 
атральными зрѣлищами ? По сей т о  причинѣ 
М аріона де л'ОрІнъ не могла возбудить такого  
участія  , какъ Гернанп  j первый сценическій 
опытъ Виктора Гюго. Правда, приверженцы его 
и нынѣ выходятъ изъ себя о т ъ  красотъ , про
являющихся въ э т о й  пізсѣ; но фанатизмъ ихъ не 
простирается  уже до т о го  , чтобы угрожать  
смертью недовольнымъ зрителямъ, какъ случилось 
при представленіи Гернанп. Также не подвергаешь
ся опасности быть раздавлену, входя въ т еа тр ъ ;  
теперь въ немъ все производитъ покойно и безъ 
шуму. Театральная дирекція , прекрасно обставя  
піэсу, не жалѣла издержекъ: декораціи, костюмы, 
все было превосходно и также близко къ историче
ской истинѣ, какъ самъ авторъ. Передъ Маріаной  
де л'Ормъ на томъ же т е а т р ѣ  вновь данъ былъ 
Наполеонъ, съ тѣми же декораціями и костюмами, 
сь которыми, за нѣсколько предъ симъ мѣсяцовъ , 
являлся на Лондонскомъ Театрѣ, къ удовольствію 
тамошней публики. Слѣдственно не справедливъ 
слухъ, ч т о  правительство не хотѣло долѣе т е р 
пѣть его на сценѣ, и тѣмъ невѣроятнѣе, ч т о
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само оно приказало возстановить его с т а т у и .  
Пока политическія драмы согласны съ общимъ, 
господствующимъ образомъ мыслей, до шѣхъ поръ 
все идетъ хорош о; но недавно на одномъ изъ 
т е а т р о в ъ  давали Революціонный Комитетъ , т о  
есть ,  показывали революцію съ отвратительнѣй*  
шей ея стороны. Э т о  подало поводъ къ сильной 
оппозиціи и распрямъ. .Партеръ раздѣлился на двѣ 
партіи; возникли споры и; ссоры;. и драма разыг
рывается теп ер ь  'актерами и зрителями,

а», зз. — а. ш.

IX.

С О В Р Е М Е Н Н А Я  Х Р О Н И К А .

—  ОБЩЕСТВО ТРЕЗВОСТИ ВЬ ЛОНДОНѢ. —  По
примѣру Соединенныхъ Ш т а т о в ъ ,  въ Лондонѣ не
давно образовалось, подъ предсѣдательствомъ Лон
донскаго Епископа , Общество Трезвости Q Тст^ 
perance-Societjr) ,  имѣющее цѣлію противудѣйсіпво- 
вать распространяющемуся между Англичанами 
пороку пьянства, какъ примѣромъ сочленовъ, кои 
обязуются не терп ѣ ть  въ домахъ у себя ника
кихъ спиртуозныхъ напитковъ,' такъ и изданіемъ 
прилилныхъ на сей предметъ сочиненій. Теперь въ 
Лондонѣ, если гдѣ, между непримѣтными кирпичны
ми домишками , встрѣчаются красивые бѣлые 
домики съ. колоннами и другими архитектурны
ми украшеніями, то, смѣло можно бищься объ 
закладъ , ч т о  изъ десяти »вѣрно девять шинковъ , 
гдѣ продается горячее вино (д ж и н ъ ) .  И не уди-
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вительно , ч т о  они могутъ давать себѣ такую  
прекрасную наружность : съ ранняго у т р а  до 
поздняго вечера они набиты несчастными , при
носящими ту д а  послѣдній пфенингъ; даже въ нѣ
которыхъ, умѣвшихъ пріобрѣсть особенную репу
тацію , въ извѣстные часы дня ? невозможнб про
драться въ толпѣ мущинъ , женщинъ и даже —  
дѣтей, точно какъ на площади предъ балаганомъ, 
гдѣ играете;} комедія* Полагаютъ, ч т о  въ тр ехъ  
Королевствахъ ежегодно издерживается на горячіе 
напитки до і5  милліоновъ фунтовъ стерлинговъ  
(на наши деньги до Зэ5 милліоновъ р'ублей). И сколь
ко бѣдствій покупается на такую непомѣрную 
сумму ! Замѣчается , ч т о  п р и стр а ст іе  къ неумѣ
ренному употребленію э т о г о  губительнаго яда 
не ограничивается одною чернью ; дороговизна 
винъ ввела его въ большую часть семействъ сред
няго класса; и теперь нерѣдко случается видѣть 
женщинъ, даже дѣвушекъ, особенно послѣ ужина, 
напивающихся до пьяна. Конечно , подобныя ка
т а с т р о ф ы  о с т а ю т с я  семейными тайнами и рѣдко 
выходятъ наружу ; но онѣ тѣмъ не менѣе спра
ведливы. Новое Лондонское общество имѣло свое 
первое засѣданіе прошлаго Іюля. Въ Ш отландіи ,  
въ началѣ прошлаго Іюня , считалось уже подоб
ныхъ общёствъ до 1 8 1 , въ коихъ находится  
4 і , 3 8 і членъ. Ихъ дѣйствія награждаются с ч а с т 
ливыми успѣхами: во многихъ округахъ п о т р е б 
леніе горячихъ напитковъ уменшилось до поло
вины. Многіе хозяева превратили содержимые ими 
шинки въ такъ называемые трезвые кофейные до- 
мы {  Temperance-Coffeehouses )  9 изъ которыхъ из*



піаны псѣ горячіе напитки. Главнымъ образомъ 
дѣйствуеш ь здѣсь д̂у ховенсгпво , коему ревностно  
помогаютъ помѣщики ,* фабриканты и всѣ имѣ
ющіе болѣе или менѣе вліянія граждане. Медицин
скіе факультеты подаютъ также съ своей с т о 
роны голось. усидимъ ли мы когда-нибудь у пасъ 
ч т о  либо подобное ?

--- РАЗГАРЪ ПОЛЕМИКИ ВО ФРАНЦІИ. —  До-
сслѣ Французская л итература  слы і̂а образцемъ 
вѣжливости, коей и дѣйствительно не измѣняла 
въ самым ь жаркихъ полемическихъ распряхъ. 
Но недавно происходила въ ней битва, не у с т у 
пающая въ ожесточеніи Нѣмецкимъ журнальнымъ 
дракамъ и даже приближающаяся о т ч а с т и  къ ку
лачнымъ боямъ, кои періодически грѣютъ холод
ную кровь нашей словесности. Дабы объяснишь 
настоящую ея причину* должно разсказать пред
шествовавшія ей об ст о я т ел ь ств а .

Къ началѣ текущаго вѣка, когда любознатель
ность устремилась вновь къ изученію древнихъ 
источниковъ, знаменитѣйшіе Германскіе писатели  
обратили вниманіе на поэтическіе памятники XII  
и XIII столѣ тій , образовавшіеся изъ Целто-Франк- 
ской'эпопеи. Гёрресъ, Мюллеръ, Доценъ, Лахманъ,. 
Бенеке и другіе, оказали великую услугу словеснос
т и ,  изданіемъ Логенгрина  ̂ Парцеваля и прочихъ 
поэмъ т о г о  же времени. Эдгардъ К и н е , мол оды й 
Французскій писатель, .извѣстный уже съ выгод
ной стороны-ученому міру двумя первыми своими 
произведеніями : переводомъ Гсрдеровыхъ мыслей
и книгою о Греціи, изучивъ основательно Гер
манскую Критику и обогатившись собственными
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изысканіями, вознамѣрился извлечь Французскіе п о 

д л и н н и к и  с и х ъ  произведеній древности изъ праха, 
подъ коимъ они были погребены. II такъ онъ 
представилъ Министру н о т у ,  отличающуюся изя
ществомъ слога и исполненную благороднаго оду
шевленія, въ коей обращаетъ вниманіе соотчичей  
па важность литературныхъ сокровищь, о коихъ 
они доселѣ небрегли и коихъ существованія даже 
пс подозрѣвали, ч т о  и подало поводъ къ лож
ному разпростраиившемуся' между Французскими 
учеными мнѣнію , будто  Французская поэзія на 
чалась не прежде какъ съ XVI с т о л ѣ т ія ,  а до
толѣ , изключая трубадуровъ кхжпой Франціи, 
господствовали единственно варварство и иска
женная латынь., , ,Поэмы, предо мной лежащія“ —  
говоритъ онъ —  ^служаі'пъ доказательствомъ про
тивнаго , а именно , ч т о  гораздо прежде вѣка 
Лудвпка XIV , еще въ половинѣ XII столѣ т ія  » 
поэзія процвѣтала во Франціи , и ч то  па сіи т о  
полу - Цельтическіе и полу -  Французскіе па
мятники долженъ нѣкогда опереться національный 
Французскій геній.“

Таковыя предположенія , совершенно про- 
тивур^чащія принятому мнѣнію, обратили на 
себя во Франціи общее вниманіе , даже въ т о  
время, когда взоры всѣхъ казалось устремлены  
были исключительно на* политическія событія.  
По несчасгаію писатель сей, одушевленной благо
роднымъ рвеніемъ къ познаніямъ и къ сладѣ о т е 
чества, не помыслилъ о іпомъ , заслужитъ ли симъ 
благосклонность собратій двоихъ, пресмыкающих
ся у подошвы Парнасса. Шиллеръ говоритъ о наукѣ:
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Опа для однихъ свѣтозарной небесной богиней :
другимъ же

Толстой коровою каж ется, масломъ ихъ щедро
снабжая«

Кине дивясь эпопеямъ, остающимся доселѣ безвѣ
стными въ манускриптахъ Библіотеки (epopees res- 
ste'es inconnues dans les-manuscrits de la Bibliothèque), 
забылъ, ч т о  тѣмъ доказывалъ невѣжество людей, 
которые по обязанности Ьв'бей должны были 
знать э т и  эпопеи , и слѣдственно оспоривалъ у  
нихъ обладаніе предметомъ, имъ на сохраненіе 
порученнымъ. Одинъ изъ- нихъ сильно огорчился , 
и вслѣдъ за появленіемъ ноты , когда К  пне на
ходилъ сладкую награду за труды въ одобреніи 
многочисленныхъ друзей своихъ и дѣятельномъ 
вспомоществованьи правительства , появилось въ 
журналѣ Temps письмо , коимъ хотѣли доказать  
невѣжество сочинителя ноты и безразсудность  
его предпріятія. Достопримѣчателенъ слогъ письма 
сего : въ немъ самые злые и колкіе упреки при
крыты личиной любви и уваженія къ характеру  
Кипе и къ неотъемлемой о т ъ  него ч и ст о т ѣ  душев
ной. Даже извѣстный ироническій тонъ А ббата  
Гене надъ Вольтеромъ, о которомъ сей послѣдній 
сказалъ, ч т о  ,,онъ, показывая будто  хочетъ обнять,  
кусаетъ до крови ничего не значитъ въ сравне
ніи съ ядовитостью безъименнаго корреспондента  
Temps. По его мнѣнію, Целыпическія поэмы, 
и въ особенности  циклъ сказаній о Сенш- 
Граалѣ, су т ь  безполезныя, варварскія произ
веденія , большей частію переводы Латинскихъ 
тирадъ, выкраденныхъ изъ Виргиліевой Энеиды
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и другихъ классическихъ твореній ; ни въ одномъ 
изъ нихъ число стиховъ не п р ости р ается  свыше 
I 5,ооо, тогда какъ К пне полагаетъ оное до Зо,ооо 
и даже до 7 7 ,0 0 0 . Къ сему присоединились лич
ныя нападки на К и п е9 между коими намекалось , 
ч то  сочинитель ноты, не въ состояніи судить  
о Французскихъ Древностяхъ , ибо онъ донынѣ 
изключительно занимался Исторіей и Древностями 
Востока, нсимѣюіцими ничего общаго съ первыми 
и ш. п. Кине не трудно было доказать нео* 
снователы ю сть сихъ обвиненій , ч т б  и сдѣлалъ 
онъ въ отв ѣ тѣ  , могущемъ служить образцомъ 
для полемическихъ с т а т е й  ; не взирая на т о , 
излишнимъ считаемъ п о в то р я ть  здѣсь при
водимыя имъ доказательства ; ихъ безъ труда  
угадаетъ каждый, х о тя  мало знакомый съ но
вымъ способомъ подвизаться на семъ поприщѣ 
словесности.

Въ слѣдъ за симъ отзывомъ послѣдовало в т о 
ричное нападеніе ; и противникъ К пнё 9 снявъ съ 
себя личину, объявилъ , ч т о  онъ Полинъ Парисъ, 
служащій при Королевской Библіотекѣ. Т у т ъ  раѵ  
гадалась загадка: inde ігае! Послѣ такого гласнаго 
признанія , онъ полагалъ , ч т о  можетъ уже дѣй
ствовать неограниченно ; и потому э т о  другое 
письмо служитъ образцомъ неслыханной въ ли
т е р а т у р ѣ  дерзости и безсты дства. Г. Парисъ, 
ослѣпленный гнѣвомъ , перепуталъ имена и числа, 
принялъ поэму Логенгрина за Гарина Ле-Логереня, 
X III ст о л ѣ т іе  -за X II  ,, и называя отправленіе  
Кине въ Морею милосгпѣю , выпрошенной имъ 
у низпровергнутаго правительства, покушался

5 4 3
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зап ятнать  его? доброе имя низкою клеветою. 
Съ той  поры , вопросы , собственно до науки 
касающіеся , сдѣлались предметомъ посшоремі*- 
нимъ, и нападенія на личность одержали верхъ. 
Кпне въ послѣдній разъ отвѣчалъ , какъ слѣ
дуетъ  честному человѣку , котораго презрѣнный 
т а т ь ,  хочетъ лишить драгоцѣннѣйшей его соб
ствен н ости  , и какъ бы извиняется .предъ публи
кой , ч т о  подымаетъ перчатку-, брошенную т а 
кимъ противникомъ. Описаніе жизни его и ч а с т 
ныхъ отношеній къ прежнему правительству , 
изложенное съ краснорѣчіемъ , вылившимся изъ 
сердца , заключаетъ онъ сими словами : „Чѣмъ же 
въ т о  время занимался т о т ъ , который теперь  
па меня нападаетъ? Онъ издавалъ —  Universel!“

II такъ не у насъ только разоблаченное не
вѣжество , говоря словами п о э т а  —

Разводитъ опіумъ чернилъ
Слюною бѣшеной собаки !

Н О В О С X и

НАУКЪ И ИСКУССТВЪ.

—  льдины въ южномъ океанъ. —  Донынѣ ни
когда еще мореплаватели не встрѣчали льдинъ 
около мыса Доброй Надежды и южныхъ береговъ 
Африки. Въ морскихъ запискахъ Ост-Индской Кам
паніи за все прошлое ст о л ѣ т іе  , вовсе не упо
минается о томъ, чтобы какое иибудь судно по

встрѣчало ледъ въ эти хъ  мѣстахъ 7 х о т я  многія



доходили до /4о° —  . южной широтьь Но у
Апрѣля 1 8 2 8  года, Французское судно Гармоніи  , 
на пути  о т ъ  Калькуты во Францію подъ 35° 5о' 
южной широты и і о° восточной Гренвичской 
д ол готы , видѣло множество ледяныхъ массъ, изъ 
коихъ нѣкоторыя имѣли повидимому до с т а  ф утовъ  
въ вышину. Оно даже' прошло между двухъ т а 
ковыхъ ледяныхъ горъ , въ которыя съ яростью  
ударяли волны морскія. На этомъ пути  Гармонія  
встрѣтила Испанское судно Констанцію , лоцманъ 
коего слѣдующимъ образомъ описываетъ плывшія 
по океану льдины ;

„у Апрѣля 1 8 2 8  годд , въ ю - т ь  часовъ по
у т р у  данъ сигналъ, ч т о  открывается небольшой 
островъ, похожій на бѣлое облако; вслѣдъ затѣмъ  
мы ясно могли уже различать тѣни, вѣрные при
знаки земли. Подощедъ ближе, мы увидѣли обшир
ный , довольно высокій островъ, расходящійся къ 
верху на двѣ остроконечныя возвышенности. Вско
рѣ потомъ, примѣтили мы еще тр и  небольшіе ос
трова, въ близкомъ одинъ о т ъ  другаго разстояніи. 
Въ половинѣ двѣнадцатаго часу казались они со
вершенно бѣлыми , и лучи солнечные отражались 
о т ъ  нихъ, какъ о т ъ  зеркала. Никто изъ насъ не 
умѣлъ объяснить сего явленія , до самаго полдня: 
мы находились тогда подъ, 35° 56' южной ши
роты  и 1 6 ° 6 9 ' Гренвичской восточной дол
готы . Канатъ въ 1 35 ф. длиньГ не доставалъ  
до дна ; и какъ сверхъ т о г о  море постоянно со
храняло свой темно - зеленый цвѣтъ, т о  и за
ключили мы, ч т о  э т о  должны быть пловучія, зашед
шія до 35° j льдины. Мы шли по направленію къ
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Восгпоко-Юго-Восшоку до двухъ часовъ пополуд
ни , подавая сигналъ Французскому судну Г ар
моніи j возвращавшемуся изъ Калькуты. Въ поло*  ̂
винѣ четвертаго  часу показались на горизонтѣ  
еще два ледяные рстрова , мимо коихъ и прошли. 
мы въ половинѣ пятаго . Южная масса имѣла о т ъ  
з э  до Зо сажень въ вышину, но не сходилась къ 
верху въ о ст р у ю  оконечность , какъ прежде на
ми видѣнныя. Далѣе къ сѣверу на разстояніе  
тр ех ъ  миль, видѣли мы еще одну огромную ле
дяную гору.“

, , 2 8  Апрѣля 1 8 2 8  года ;бригъ Э л и з а , на 
п у т и  изъ Антверпена въ Б а та в ію , встрѣтилъ  
пять плывущихъ ледяныхъ массъ, подъ 35° З і '  
южной широты и і 8° іЗ '  восточной Гренвич- 
ской долготы. Онѣ походили на башни о т ъ  2 Йо 
до Зоо футовъ въ вышину. Море съ такой силой 
дробилось о сіи ужасныя массы , какъ б уд то  онѣ 
утверждены были на сокрытомъ, твердомъ осно
ваніи; однакожъ мы не могли ни въ одномъ мѣстѣ  
допытаться дна.“

Сіи ледяныя горы, встрѣченныя Элпзоп  тр и  
недѣли сп устя  послѣ откры тія  Констанціей  пер
выхъ льдинъ , находились о т ъ  нихъ въ р азстоя 
ніи З2 миль къ югу. Нѣтъ сомнѣнія , ч т о  онѣ 
принадлежали жъ т о й  же самой грядѣ огром
ныхъ массъ, влекомыхъ напоромъ волнъ изъ о т 
даленныхъ странъ юга, къ южнымъ берегамъ А ф
рики. Годъ спустя  послѣ т о г о ? и именно 20  Апрѣ
ля 1 8 2 9  года, судно принадлежащее Американской 
компаніи , встрѣтилось съ большой , ледяной го
рою подъ З9 0 іЗ 7 широты. Масса сія , имѣвшая
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не болѣе двухъ миль въ окружности, возвышалась 
надъ поверхностью моря на і5о  футовъ. Судя по 
удѣльной т я ж е с т и  льда и по выдавшейся изъ воды 
громадѣ, вся льдина сія долженствовала имѣть болѣе 
тысячи футовъ вышины.

Кажется, ч т о  до Апрѣля 1 8 2 8  и 1 8 2 9  годовъ, ни 
разу не видывали льдинъ на Южномъ Океанѣ, между 
4а° и 43° широты. Въ Англійской Энциклопедіи 
Р и с а , говорится ч т о  случалось иногда видать 
въ обоихъ полушаріяхъ, льдины, заходящія о т ъ  
полюса до 4 °  t да же до 4 1 и 4 2  градусовъ 
ш ироты  : по теперь очевидно , ч т о  ледъ можетъ  
отп лы ть  , не разтаявъ , на несравненно большее 
разстояніе о т ъ  полюса.

И такъ , въ южномъ полушаріи , на моряхъ 
близкихъ къ экватору , въ Апрѣлѣ мѣсяцѣ явля
ю т ся  плывущія льдины. А какъ въ полуша
ріи сѣверномъ Октябрь со о т в ѣ т ст в у ет ъ  Апрѣ
лю южнаго, т о  слѣдовало бы заключишь, ч т о  
т а м ъ , въ О ктябр ѣ , ледъ долженъ отплывать  
на самое дальное разстояніе о т ъ  сѣвернаго 
полюса. Однакожъ, по видимому , и здѣсь, въ 
тбм ъ ж е Апрѣлѣ или въ Маѣ , ледъ наиболѣе о т 
даляется о т ъ  широты , подъ которой образо
вался ; слѣдственно въ этомъ отношеніи су 
щ ествуетъ  между обоими полушаріями достойное  
замѣчанія и удивленія тож д еств о .  В отъ  нѣсколько 
примѣровъ для доказательства справедливости 
э т о г о  тож дества .

і4  Апрѣля, между Нью-Іоркомъ и Ливер
пулемъ, подъ 4 2 ° сѣверной широты и 4 7 ° во~

Т е л е с . Ч. IV. 3 6
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сточной долготы, М инерва встрѣтилась съчетыр-  
■мя большими ледяными горами, 3 Апрѣля і 8 аЗ 
года,, судцо ;Моунтстопъ отправилось изъ Пли- 
муіпц въ ІІьюфоундландъ ; и 7  Мая * при гу- 
стомъ туманѣ , наткнулось на массу 'льда и въ 
т о ж е  мгновеніе наполнилось водою; Подъ к а* 
кимъ градусомъ широты случилось сіе ,і не из
вѣстно.« і4  Мая -, і 8 1;4 года , ' • флотъ ,ч отправь  
ленцый BT* $  де бекъ* встрѣтилъ подъ 4 4 ° сѣвер
ной лйадротм и So® восточной долготы , бо
лѣе двадцати огромныхъ , пловучихъ» ледяныхъ 
горъ, изъ- коихъ иныя имѣли въ вышину бо
лѣ« Яо; футовъ. Т о г о ж е д н я ,  пополудни, судно 
прошло мимо ледянаго острова , поверхность  
коего*, простиралась на йо миль й Зо ф у т о в ъ ,  
въ нѣкоторыхъ же мѣстамъ еще болѣе возвыша- 
лася надъ моремъ

Изъ всегоз выше приведеннаго * слѣдуешь:
х). Въ Апрѣлѣ мѣсяцѣ или въ первымъ чис

лахъ Мая', огромйыя массы льда встрѣчаются  
какъ въ южномъ, такъ й сѣверномъ полушарій, 
подъ' средгійми градусами* широты , въ большемъ 
количествѣ, нежели !въ прочее время года. Э т о  
ст р а н н о сть ,  донынѣ еще не объясненная ; ибо , 
п<У принятьімъ досихъ поръ мнѣніямъ, должно 
ИзпіеВД Непремѣнно ш есть мѣсяцевъ ,  между тѣмъ 
временемъ, коігда плывущія льдины южнаго полу
шарія приближаются къ экватору на самое близ
кое р азстоян іе ,  и тѣмъ, въ которое сѣверный 
полярный ледъ къ нему паиболѣе приближается.

а) Для образованія и скопленія ледяныхъ гро
мадъ , к аж ется , необходимо нужно значительное
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просггірйнегііво зеМли около южнаго полярнаго круга; 
и земля сія, по видимому, должна находиться мёжд^ 
Лондонскимъ меридіаномъ И 2 о°восточной долготы, 
откуда соединенныя силы теченія, вѣтра и волнъ* 
могутъ нести  сіи груды Льда по направленію prill* 
Юго-Юго-Запада и Юго-Запада къ Сѣверу и 
веро-Сѣверо-Западу. Но Сандвйчёвы Осігіровщ лежа* 
щіе подъ 65° южной широты и üy° восточной дол
готы , слишкомѣ отдаленьі на востокъ о т ъ  обыкг 
йовеннаго направлёкія и тёченій й вѣтровъ и 
волнъ, такъ ч т о  трудно  іірй іпіхъ образоваться  
громадамъ льда , показывающимся kä высотѣ мы* 
са Доброй Надежды* Острова Бувегііъ и Томсонъ,, 
подъ 54° южной широгііы и 5° восточной долгЬ- 
гііы, по незначительности своей, не могутъ слу
жить пунктовъ скопленій столь огромныхъ ле
дяныхъ горъ ; а Кергеелнсйлайдъ , лежащій подѣ 
4 9 ° южной широты и уо° восточной дол
готы , слишкомъ отдался kä востокъ ,* и слѣ* 
довйшельно также не можетъ быть гнѣзДоМъ йхъ 
образованія.

3 ) Новое появленіе ледяныхъ горѣ ÿ  іоЛ^ 
йыхъ береговъ Африки , въ А п р ѣ л ѣ й  вое* 
точныхъ , ѣъ Апрѣлѣ 1 8 3 9  годовъ , должно про
истекать о т ъ  причины неизвѣстной , на гірй- 
мѣрѣ , землетрясенія или сильнаго извержейія ЬГ* 
недышущихъ го р ѣ , слѣдствіемъ коихъ бьглѣ иа^ 
сиЛьстВеййый отрывъ «зтихъ ледяйыхѣ громадъ * 
феномъдъ , вѣроятно до -сихъ поръ весьма рѣдкій 
вѣ полярныхъ странахъ. По крайней мѣрѣ во всеМѢ 
протекщемъ стол ѣ т іи  нѣтъ примѣра , чтобы ле-

3 6 *
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дяныя массы такъ близко подплывали къ Афри
канскимъ берегамъ. ( 9ft. S3 » )

—  н о в а я  т р а г е д і я  р а у п а х а . —  Неутолимый Нѣ- 
»іёцкій драматургъ обогатилъ отечественную  сце
ну1 новою исторической) трагедіею: Король Филиппъ 
( Äonig Ф()Шрр ), которая съ успѣхомъ дается  на 
ЙерлигіскоМъ т е а т р ѣ .  Критики нашли въ ней одно 
изъ лучшихъ драмйатйчёскйхъ произведеній, к о т о 
рое яснымъ изложеніемъ быстро вводитъ вниманіе 
Въ кругъ событій, и въ тож е время рѣзкими очер
ками обозначаетъ характеры главныхъ, дѣйству
ющихъ лицъ. Ходъ ёя устроенъ  такъ, ч т о  уча
с т іе  ежеминутно в о зр а ст а е т ъ ,  и до самой ка
т а с т р о ф ы  не развлекается. ничѣмъ Постороннимъ 
и вставочньімъ. Сйачйла , Римско-Германскій Ко
роль является въ ней счастливымъ воиномъ послѣ 
одержанной побѣды надъ Государемъ » ёму враж
дебнымъ ; потомъ домовитымъ, простодушнымъ  
хозяиномъ срёДй своего семейства; тамъ велико
душный, даже съ врагами; здѣсь счастливый, бо
готворимый нѣжной супругой и прекрасными до
черьми, онъ вездѣ ВЛечетъ къ себѣ сердца болѣе 
добродушіемъ, нежели могуществомъ* Онъ твердо  
вѣритъ власти Папы надъ другими Монархами, и въ 
т о ж е  время презираетъ перуны его проклятій ; 
Побѣдоноснымъ оружіемъ защищаетъ свой престолъ  
и избраніе, и потомъ отказывается о т ъ  скиптра  
вопреки Папскимъ Легатамъ ; наконецъ среди пе
реговоровъ, падаетъ о тъ  предательской руки друга, 
разъяреннаго мнимой его измѣной , о которой  
т о т ъ  узналъ изъ подложнаго письма. На престолъ
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его  восходитъ иной Монархъ; и политика Рима, 
одержавъ побѣду , хочетъ навсегда и сто р гн у тъ  
Императорскій скипетръ изъ рукъ опаснаго рода 
Гоген шшау феновъ.

В отъ  содержаніе всей піэсьі. Въ .отношеніи къ 
характердмъ, послѣ Фіілплпа, главнаго героя, яв
ляется въ самомъ привлекательномъ яидѣ супруга  
его Ирена , образецъ любви и вѣрности какъ въ 
злосчастную минуту приближающейся с м е р т и , 
такъ и прежде , въ прелестной сденѣ домашняго 
бы та , которая производитъ превосходны#, въ 
полномъ значеніи слона, эф ф ектъ  лучшихъ кар
тинъ въ семъ родѣ. Виттельсбахеръ Отто вездѣ 
вспыльчивъ и дерзокъ , даже противу Королев
скаго друга , съ которымъ , недовольный , враж
д уетъ  9 такъ ч т о  коварству не трудно воспла
менить его дикой яростію  и злобой s но только 
противу лица Короля, а не противъ политической 
партіи , о т ъ  коей не возможно его отвлечь и къ 
которой онъ приверженъ , какъ кажется , добро
вольно , по собственному , твердому убѣжденію. 
Его ярость j близкая къ бѣшенству , выказываетъ 
еще въ большемъ свѣтѣ к р о то сть  Филиппа, и 
п оэтъ  такъ искусно умѣлъ расположить ходъ 
діесы 9 ч т о  Отто весьма мало или вовсе не .за
нимателенъ для зрителя. Еслибъ мы приняли въ 
немъ у ч а с т і е , т о  о н ъ , столь сильно дѣйг_ 
ствующій въ трагедіи , це былъ бы уже вспомОд 
гательнымъ лицемъ драматической картины ; ъ 
вмѣсто т о г о  чтобы служить , какъ теперь к> 
возвышенію героя , затмилъ бы его , сдѣлавшис
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самъ героемъ трагедіи. В отъ  причина, почему онъ 
це долженъ, былъ возбудить состраданія въ зрите» 
ляхъ ни раскаяніемъ, ни даже смертью. Людовикъ 
Б аварскій  вѣрностію своей и гнѣвомъ на брата  , 
Запятнавшаго себя убійствомъ , спасаетъ честь  
й до ст о и н ств о  рода Вишшѳльсбахеровъ. Два брата  
Лпдехсы , кои тайно о тп а д а ю тъ  о т ъ  Филиппа и 
^ощорыхъ п оэтъ  заставляетъ писать подложное 
йисБмо , являются орудіями чужихъ замысловъ; 
одинъ изъ нйіъ нѣсколько волнуемъ страстя м и , 
другой не имѣетъ ни какого характера , и оба 
$*орцко оплакиваютъ непредвидѣнныя послѣдствія 
обйана, 1UfampnKca, дочь Филиппа , милое , и по 
смѣлости своей совершенно новое дѣтское ли
це. Напротивъ т о г о  Б.еащрикса Б у р гу н д с к а я , 
йлеадянница Филиппа , представлена ’любительни
цею чужеземнаго рбраза жизни ; но , если э т о  
было уже необходимо, т о  она должнабъ явиться 
<3ъ меньщей изнскатёдьностію ипритязанностію , 
и вмѣсто надутыхъ, философическихъ разсужденіи 
Ö любви, говоришь попроще. Э т о г о  тѣмъ болѣе 
можно было ожидать по том у  , ч т о  разговорный 
языкъ въ піэсѣ , относительно къ п р о с т о т ѣ  , 
истинно превосходенъ, и весьма далекъ о т ъ  неес
теств ен н ой  напы щ енности, которую  мнимые 
знатоки величаютъ высокимъ слогомъ. Римскій 
Лежатъ , облечённый потомъ саномъ Папы , об
ращаетъ на себя вниманіе зрителей , п о т о м у  
ч т о  посредствомъ тонкихъ пружинъ управляетъ  
всѣми дѣйствующими лицами, и еще., болѣе потому^ 
чш0 не руководствуется, какъ въ тысячѣ дру
гихъ трагедій, однимъ монашескимъ честолюбіемъ,
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но дѣйствуетъ въ полной увѣренности, ч т о  бла
го цѣлаго міра можетъ проистекать только о т ъ  
одной господствующей церкви. Изъ рѣчей его од
нако нельзя заключить, чисто ли э т о  религіозная, 
или вмѣстѣ и политическая увѣренность; и п о этъ  
не воспользовался или не хотѣлъ воспользовать
ся симъ случаемъ , изобразить вліяніе церкви на 
государство и обратно, дабы показать необходи
мость противодѣйствія духовной власти .праву 
сильнаго и представитъ, въ ясной картинѣ ари
стократическое начало феодализма, и демократи
ческое направленіе духовенства. Упоминая о ^Гвел «̂ 
фахъ и Джибеллинахъ, онъ, не объясняетъ также  
причинъ ихъ междуусрбной вражды, и .слегка толь
ко упоминаетъ о Генрихѣ Львѣ, ощцѣ Короля О т т о  
Брауншвейгскаго, оставляя въ невѣденіи о его;свой- 
співахъ и характерѣ. Такимъ образомъ простые, у 
неученые люди ничего не могутъ узнать : о б стоя 
тельно; свѣдущій въ исторіи конечно,будетъсчаспі- 
ливѣе: но никто не зам ѣтитъ .осцовцой мысли, ко
ренной причины всѣхъ представляемыхъ да т р а 
гедіи столкновеній , а только увидитъ кровавое 
произшествіе , б огато  обставленное и .искусцо 
обработанное.

Трагедія сія принадлежитъ къ ряду драмам 
тичеёкихъ картинъ, въ коемъ Р п у п а х ъ , по при
мѣру гШекспира, намѣревается представить позн» 
тичёскую хронику славнаго .періода Еогеншщауг 
феновъ.. (2Jîè S3.)
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XI.
З А М Ѣ Ч А Н І Я

НА ВЫХОДКИ СѢВЕРНОЙ ІЙЕЛЫ  ПРОТИВЪ 

ф и л о с о ф и ч е с к а г о  в з г л я д а  НА ХОЛЕРУ

( Тел. N. i l  ).

Не знаю , по чему Сѣверная Пгела  выдаетъ 
себя почти безпрестанно противницею учености .  
Издатели оной сам и, к а ж ется ,  люди умные и 
ученые. Николаи Ивановигъ Грегъ сч и та ется  пер
вымъ Русскимъ грамматикомъ; и подтвердилъ не
давно еще права свои на э т о  важное т и т л о  но
вымъ важнымъ произведеніемъ грамматической 
фантазіи  , Поѣздкой въ Германію  , гдѣ въ огром
ной и подробной картинѣ представлены м а стер 
скою рукою воѣ ошибочныя противъ Русскаго 
языка поговорки Петербургскихъ Нѣмцевъ. Ѳаддей 
Венедиктовигъ Булгаринъ признаетъ себя учени
комъ Николая Ивановига въ граматѣ ; но яблоко 
опіъ яблони не далеко падаетъ; и мы на дняхъ чи
тали составленное имъ похвальное слово без^ 
грамотнымъ, въ коемъ о грамотѣ и граматикѣ 
говорится con атоге , съ энтузіазмомъ, дѣлаю
щимъ честь  ученику и учителю. Сверхъ т о г о  , 
кому не извѣстно, ч т о  0 .  В. Булгаринъ  издалъ 
Горація съ филологическими примѣчаніями, кои 
х о т я  и чужія , но тѣмъ; не менѣе доказываютъ , 
ч т о  граматичеекія занятія ему по сердцу ? И 
такъ издатели Сѣверной Пгелы  имѣютъ неоспо
римыя права на ученость ! Для чегожъ о н и , 
сами будучи люди ученые, нападаютъ на другихъ,
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обрабошысающихъ отрасли наукъ, отдѣльныхъ 
о т ъ  грамматики, и съ особеннымъ ожесточеніемъ  
вооружаются на тѣхъ, кои занимаются современ
ными вопросами философическими ? Не всѣмъ же 
быть грамматиками ; не всѣмъ благая природа 
даетъ  т а л а н т ы , способные погружаться въ глу
бокія таи н ств а  склоненій и спряженій ? Безъ со 
мнѣнія , граматика важная и полезная наука ; 
но начтожъ нападать на философію? И пусть бы 
э т и  нападки дѣлали сами Н щ Ивановиъь и 0 .  Венедик- 
тоетъ; о н и , положимъ, первые Русскіе грамма
тики п филологи ; но зачѣмъ еще приплелся къ 
нимъ какой-що В , у , ? Одъ цо какому праву под
визается съ ними на одпомъ поприщѣ? Ни онъ 
грамматикъ, ни онъ филологъ. Все литературн ое  
ёго значеніе ограничивается тѣмъ , ч т о  ему до
зволено гулять на крыльяхъ Сѣверной П ъелы ; 
а онъ и радъ том у , • Ему сказано: пищи изъ Москвы 
обо всемъ , ч т о  тамъ замѣтишь любопытна
го: а оиъ и пошелъ махать своимъ критическимъ 
пестомъ во всѣ стороны , куда зр я , въ кого 
ни попало, безъ всякаго пути  и разбора. Ч то  
ни вздумаетъ, ни взгадаетъ—  рука не дрогнетъ.  
Дѣло однако доходитъ уже не до шутокъ; В. ^.началъ  
с т р о и т ь  чудеса, не въ свою, какъ говорится, го
лову. Х о т я  Издатели Сѣверной П гелы  и сами ча
с т о  вооружаются всѣми возможными средствами  
протйвъ искателей современнаго любомудрія ; но 
при всемъ этомъ ни какъ не льзя было подумать, 
чтобъ  они согласились помѣстить ъъ Пгелѣ т а 
кія выходки , какія читали мы въ письмѣ изъ
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Москвы къ В улгарпну  ( N 1 9 1 ). Сила вотъ въ 
чемъ: М . Г . Павловъ напечаталъ въ Телескопѣ (N і і)  
свое сочиненіе о Холерѣ, подъ названіемъ: Фило-
софш ескій Взглядъ на Х о л ер у  а). Э т о  сочине
ніе написано истинно философически‘ и показы
ваетъ мыслителя, которымъ мы можемъ смѣло по
хвалиться. Всѣ знающіё дѣло съ удовольствіемъ 
читали и перечитывали Философическій Взглядъ• 
И между тѣмъ э т о  болѣе только ожесточило на 
него Сѣверную П челу . Управляющій притуплён
нымъ ея* .жаломъ В, У  съ безстыднымъ ко
щунствомъ , почти лоллиота Исписалъ 'самыми 
непристойными ругательствами и грубостями, 
И кто э т о  такой В. У  ? Одни тол кую тъ  э т и  
двѣ таинственныя буквы т а к ъ , другіе иначе. 
Мое мнѣніе кажется воѣхъ справедливѣе; по край
ней мѣрѣ оно подтверждается доказательствами. 
Я думаю, ч т о  э т и  двѣ буквы: В . У . означаютъ; 
Восточный Улемъ• Ибо п р о ч т и т е  все письмо , 
цодъ которымъ с т о я т ъ  э т и  двѣ буквы , замѣть
т е  , какія тамъ сужденія , какъ безотчетны  из
дѣвочныя выраженія., съ какимъ фанатическимъ 
презрѣніемъ ругаются надъ просвѣщеніемъ: и
вы согласитесь э ч т о  э т о  письмо могло выдти 
только изъ хасотической головы какого нибудь 
Восточнаго Улем а  , присяжнаго , законнаго гони
теля просвѣщенія, уполномоченнаго о т ъ  велика
го Пророка истреблять всѣ плоды ума Еврогіей-

ЗАМ'Ь ЧА HJ Я

aj Сочиненіе сіе издано шеиерь особою брошюрною йодъ 
шѣмъ же заглавіемъ. ХГзЪ.
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скаго. ß, У • совершенно не понимаетъ сочиненія 
П авлова; э т о  вѣрно и раздражило особенно 
Азіатскую его желчь !

Ругательства В . начинаются клеветою ,
въ коей взводится на Павлова , бу д то  онъ всѣхъ 
Р ускпхъ врагеп  называетъ невѣждами. удивишель* 
но , до какой степени простирается дерзость  
иныХъ людей, кои , говоря печатно оскорбитель* 
иыя небылицы у не страш атся  нимало улики* 
Сочиненіе П авлова  передъ глазами публики. Гдѣжъ 
тамъ Русскіе врачи называются невѣждами ? На* 
противъ Павловъ многихъ Рускихъ врачей назы- 
ваетъ просвѣщеннѣйшими врагами  ( с .  2 8  ) ,

Далѣе въ письмѣ В. у .  слѣдуетъ и б е з о т 
четная брань и вмѣстѣ ложъ. „ Согпнптель Фи- 
лософигескаго взгляда , пишетъ ß . JP7., доказалъ , гто 
холера есть не иное гто какъ органигеская зима , 
для прекращенія коей надобно сдѣлать органиъе- 
скую весну. Намъ все это кажется довольно по
хожимъ на гиль.“ Какъ учтиво и остроумно! Но 
Павловъ не пишетъ , ч т о  холера есть  не ч т о  
и н о е , какъ органигеская  зима ; онъ говор итъ , 
ч т о  холеру можно назвать органигескою зим ою ;  
а ч т о  будто  для прекращенія холеры  надобно 
сдѣлать органигескую  весну , э т о  придумалъ уже 
самъ В. у .  II если объ э т о м ъ -  т о  послѣднемъ 
выраженіи говоритъ онъ, ч т о  ему оно кажется  
довольно похожимъ на гиль, т о  мы съ нимъ не 
поспоримъ : собственное признаніе лучше всего«
Еслибы онъ даже о всемъ письмѣ своемъ сказалъ 
то ж е  , я думаю ни к т о  бы не сталъ ему воз
ражать и не почелъ бы э т о й  откровенности



558 З А М Ѣ Ч А Н І Я

скромностью. Я виноватъ , ч т о  неполно вы
писалъ э т у  бранную фразу сочинителя письма; 
вполнѣ она с т о и т ъ  такъ : „ намъ , людямъ
темнымъ у все это кансется довольно похожимъ 
на гиль.и Э т о  прибавленіе : людямъ темнымъ 7
довольно извиняетъ грубость сочинителя ; съ 
такимъ сознаніемъ собственной темноты безъ 
сомнѣнія  ̂ всякой въ правѣ б р а н и ш ь с к о л ь к о  
душа пож елаетъ , b g © * ч то .  .ему угодно, , Слѣ
пой въ самый ясный весенній день имѣетъ 
право сказать, ч т о  природа безобразна своею 
вѣчною тем н о то ю  и ч т о  онъ не замѣчаетъ въ 
ней ни какихъ особенныхъ прелестей. Можетъ  
быть к то  вздумаетъ подозрѣвать сочинителя 
пцсьма, ужъ не съ х и т р о с т и  ли онъ вписалъ себя в> 
люди темные , чтобы другіе подумали 7 будто  
онъ въ ш утку даетъ себѣ такое названіе г а въ 
самомъ-то дѣлѣ, оцъ 9 де , человѣкъ не темный. 
Н ѣтъ! все письмо вопіетъ противъ ,несправедли
вости  такого подозрѣнія; на каждой строкѣ самъ 
онъ не опровергаемо доказываетъ , ч т о  сочине
ніе- Павлова —  щечная вода для глазъ его. Ци 
гдѣ не входитъ онъ въ сущность то г о  предмета^ 
на который брошенъ ф илософ uze с кій В зглядъ; 
а только цѣпляется за выраженіе 7 которое ка
кимъ - що непривычнымъ звукомъ огпрзвалрсь 
его слуху. Выпишемъ вполнѣ з т о  адѣсто , ид ко
т о р о е  В . у .  вылилъ полную чащу сворго ос
троумія 7 называя его похожимъ ид гиль. „ЛГоле- 
р а  у поражал раст ит ельную систему въ тѣлѣ 
животномъ , слагала ослабляеиіъ ," подъ конецъ со 
всѣмъ унигпіожаетъ растительный процессу сл у 
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жащій основою животной жизни, Она въ тѣлѣ жи
вотномъ тоже производитъ , гто зима въ растѣ- 
ніііш Посему холеру можно назвать органигескою  
зимою. Выраженіе^странное, но справедливое. Вник
немъ!“  Весьма вѣроятно, ч то  сочинитель письма 
потом у и поднялъ такую брань противу этаго  вы
раженія, ч т о  самъ Павловъ называетъ его стран
нымъі/ а иначе какъ бы узнать ему, странно ли оно, 
или нѣтъ? Но всякому здравомыслящему выраженіе 
сіе.однюдь не покажешея страннымъ; э т о  выраже
ніе, поэтическое, или, лучше сказать, параллельное. 
Павловъ прекрасно доказалъ, ч т о  холера въ тѣлѣ 
животномъ производитъ тоже у гто зима въ р а 
стѣ ні и ; и въ слѣдствіе т о г о ,  далѣе дѣлаетъ  
болѣе т о ч н о е ,  или болѣе матеріальное опредѣле
ніе холеры , которымъ прежнее совершенно по
ясняетъ, , ,Х олера есть быстрое разстройство  
растительнаго процесса въ тѣлѣ животномъ , со
стоящее въ разруш еніи  всей системы питанія , а 
именно: ды ханія  , кровотворенія и пищеваренія.и 
По мнѣнію самаго В. У* (  неизвѣстно впрочемъ , 
какъ онъ попалъ на э т о  мнѣніе ) ,  Павловъ дока
залъ , гто хол еру можно назвать органигескою  
зимою . Еслижъ э т о  выраженіе доказано, т о  съ 
чего онъ взялъ называть его похожимъ на гиль ? 
Мысль ясно и прекрасно доказанная ему кажется  
довольно похожею на гиль. Не Азіятскій ли об
разъ сужденія ?

Далѣе сочинитель письма еще болѣе обнаружи
ваетъ совершенное невѣжество въ дѣлѣ, которое  
взялся обсуживать.,; Въ гемъ ж е , пишетъ онъ, 
состоятъ новыя Философ иге скія средст ва? У вы !
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на этотъ разъ философія стала въ туііпкъ и 
Предписываетъ бани , ванны , растиранья и всѣ 
др угія  простыя средства, коими наши враги спа* 
салп жизнь тысягамъ с т р а ж д у щ и х ъ В отъ  еще 
важное обвиненіе противъ философія* ч т о  ойа 
предписываетъ такія средства , коими спасаЛи 
жизнь тысячамъ страждущихъ! Впрочемъ главная 

.сила обвиненія со с т о и т ъ *  кажется* въ томъ j 
ч т о  Тіавловъ не придумалъ^ - ни * какимъ новыхъ 
средствѣ Для Лѣченія болѣзни; и отсюда заключает
ся, ч т о  все сочиненіе его не можётъ принести нН 
какой пользы. Г. В . У . безъ сомнѣнія не написалъ 
бы э та го  обвиненія, если бы онъ понялъ х о т я  
первую страницу Философ иге скаго В згляда на 
Х о л ер у . Тамъ сказано: )9tmo6bi опредѣлить спо* 
собъ лѣгенія и назнагитъ мѣры къ прекращенію  
холеры  , необходимо опредѣлить ея н а т ур у • Въ 
противномъ слугаѣ какъ лѣгеНіе, такъ и мѣры 
предосторожности будут ъ эмпиригескія , при гемъ 
успѣхъ и н еудага  равно Останутся безъ удовле* 
творительнаго объясненія , слѣдовательно безъ 
пользы для Науки и безъ надежды дѣйствовать 
когда либо противъ сего зла  основательно по 
п лан у.“  Если сочинитель письма, кайѣ вЯдно изъ 
всего, не понялъ этихъ и послѣдующихъ строкъ;  
йіо мы постараемся пояснить ему оныя по воз
можности. Холеру лѣчили различными средства
ми , перепробовали всѣ лѣкарства сколько нибудь 
относящіяся къ э т о й  болѣзни ; можно сказать * 
Что каждый медикъ слѣдовалъ своему особенному 
способу и одни были счастливѣе, другіе менѣе 
успѣшны ; случалось * Что однѣ и тѣже средства
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въ одномъ больномъ были удачны, въ другомъ нѣтъ.' 
Теперь припадки болѣзни извѣстны всѣмъ; всѣмѣ 
Медикамъ извѣстно по нѣскольку средствъ , какъ 
лѣчишь каждый припадокъ, какъ напр. остановишь 
поносъ, рвоту, унять судороги: на все э т о  есть  
много самыхъ дѣйствительнѣйшихъ средствъ. Но 
о тъ  чегожъ не всѣ медики лѣчатъ съ одинаковымъ 
успѣхомъ ? Отъ чего одинъ и т о т ъ  же медикъ д е  
во всѣхъ , по видимому , одинаковыхъ случаяхъ , 
бываетъ одинаково сч а стл и в ъ и л и  неуспѣшенъ? 
О тъ то го  , ч т о  еще не согласились въ свойствѣ 
болѣзни , гдѣ главное гнѣздо ея , и какъ она о т 
туда  дѣйствуетъ на весь организмъ человѣка: 
словомъ , нѣтъ еще полнаго систематическаго  
понятія о холерѣ. Фактовъ собрано множество ; 
но они лежали какъ Груда камней , изъ которыхъ  
каждый можетъ прожекгпировать строен іе ,  болѣе 
Или менѣе подходящее къ идеѣ совершенства. При
падки холеры всѣ извѣстны ; лѣкарствъ для каж
даго припадка множество ; подобно только, т о  
и другое привести въ систематическій порядокъ. 
Главное пораженіе, или, какъ говорятъ медики 9 
ближайшая причина болѣзни должна служить осно
вою всего ученія такъ, чтобы изъ понятія о сей 
причинѣ можно было объяснить послѣдователь
ность всѣхъ припадковъ и въ со о твѣ тств ен н о сть  
это м у  составить гаакоеже систематическое уче
ніе о п остеп ен н ости  лѣкарствъ.

Не смѣю произнесть рѣшительнаго суж
денія въ столь важномъ дѣлѣ; но по моему мнѣ
нію Павловъ совершилъ великое дѣло : огром
ной массѣ собранныхъ матеріаловъ онъ далъ уче
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ную , систематическую форму. Опытные и уче
ные врачи могутъ совершенно рѣшить , точ н о  ли 
т а  ближайшая причина холеры, какую полагаетъ  
П авловъ; но и для всякаго, сколько нибудь зна
комаго съ естественными науками, ученіе нашего 
мыслителя представляется такимъ гармониче
скимъ цѣлымъ, въ которомъ всѣ части совершен
но со о т в ѣ т ств у ю тъ  положенному началу и между 
собою взаимно не допускаютъ ^нй малѣйшаго про
тиворѣчія; всѣ припадки удовлетворительно, безъ 
всякаго принужденія, объясняются изъ понятія о 
главномъ пораженіи; соотвѣ тственно эт о м у  уче
нію, каждый медикъ безъ всякаго затрудненія мо
ж етъ  при постелѣ больнаго назначить послѣдо
вательность лѣчебныхъ средствъ. Но для В. У . 
э т о  непостижимо. Ему, видно, хотѣлось, чтобы  
философія выдумала какой нибудь чудесный элек- 
сиръ , чтобы одною каплею можно было влишь 
жизнь въ умирающее тѣло. Видно онъ ду м а етъ , 
ч т о  великіе люди , которыхъ можно назвать Ко
лумбами медицинскихъ о т к р ы т ій ,  находили зелья 
и коренья, и шѣмъ заслужили безсмертную славу. 
Вообще люди неграмотные или ? какъ они часто  
называютъ самихъ себя, люди темные всегда по
чти тр еб у ю тъ  отъ  ученыхъ какихъ-то чудесъ 
Сверхъ-естесглвённыхъ , между щѣмъ , какъ самое 
высшее познаніе природы въ томъ именно пола
гаетъ цѣль свою, чтобы всѣ , явленія ея возводить 
къ простѣйшимъ понятіямъ.

»
„Забавнѣе всего 5 продолжаетъ В. у . , ъто 

уггенып соъптыпель взглпда одержимыхъ холерою  
называетъ холерпкампУ  Странно ! пусть бы В •
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У • не понималъ философическихъ идей и взглядовъ; 
э т о  ему простительно: но удивительно, ч т о  онъ 
не можетъ отличить забавнаго — о тъ  простаго,  
обыкновеннаго выраженія. Нѣтъ ! если онъ въ са
момъ дѣлѣ не читывалъ.ни чего забавнаго; .то я 
укажу ему такія ст а ть и ,  которыя можно счесть  
пес plus ultra забавности. П усть прочитаетъ  
онъ сколько иибудь NN Московскаго ^Телеграфа 
прошлые годы : тамъ есть  с т а т ь и  о т е а т р ѣ ,
длинныя предлинныя , писанныя также какимъ-то 
В. У . (не родней ли его, можетъ ^ іт ь ? ) .  Любодъіш- 
но наблюдать тактику автора этихъ с т а т е й  : 
рѣшившись на пр. пуститься  въ невѣдомый лаби
ринтъ изслѣдованій эстетическихъ, онъ не знаетъ, 
кажется , съ чего начать , долго с т о и т ъ  въ не
доумѣніи почти на одномъ мѣстѣ, сдѣлаетъ шагъ 
впередъ, потомъ опять назадъ, потомъ начинаетъ 
ходить кругомъ своего предмета въ разныхъ на
правленіяхъ :

Туда идетъ , онъ пѣснь ааводитъ,
О ттуда —  скааку говоритъ : 

хочетъ подойти къ своей цѣли т о  съ тр и  , т о  
съ другой стороны ; наконецъ собравшись съ 
остальными силами, в_сѣмъ существомъ своимъ бро
сается  впередъ, но какая-то невидимая сила о т 
брасываетъ его назадъ.; утомившись, ослабѣвъ , 
онъ останавливается , обращается къ публикѣ, 
раскажещъ какой ндбудь старинный анекдощъ, 
сдѣлаетъ на право .кругомъ., и маршъ маршъ —  
назадъ. Въ этомъ случаѣ геній автора похожъ 
на упорнаго, крутоголоваго коня, который про
ти вится  идти къ какой нибудь непріятной для

Т е л е с . Ч. ГУ. ’ 37
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него цѣли : напрасно всадникъ вонзаетъ въ его 
ребра острыя шпоры, бьетъ его т о л ст о ю  плешью; 
оиъ дѣлаетъ только прыжки, курбеты и лансады; 
наконецъ вдругъ поворотивъ круто , во весь га
лопъ, пускается назадъ. Вргпъ въ этихъ статья хъ  
есть  чѣмъ позабавиться: совѣтуемъ В. у .  полю
бопы тствовать, прочитать ихъ. Особенно забав
нѣе всего тамъ опредѣленіе изящнаго —  такое , 
кажется —  не помню слово въ слово: , ,изящное есть 
тоj гто вѣгно не измѣняется, вѣгно прекрасно, какъ 
солнсгньт свѣтъ ! ! / “

Въ заключеніе, долгомъ считаю просить сни
сходительнаго извиненія , въ томъ , ч то  я го
ворилъ , и долго , очень долго, о В. У . Можетъ  
быть всякой обвинитъ меня, и скажетъ: „стоило  
„ли труда такъ долго толковать а  письмѣ В . у .  
„въ которомъ нѣтъ ни одного сколько нибудь 
„дѣльнаго сужденія о Философпгескомъ Взглядѣ, —  
„одна безсвязная брань и гр убости .“ Все э т о  совер
шенная правда; но признаюсь, письмо В . V. чрез
вычайно меня удивило; а удивленіе и въ разговорѣ 
выражается очень длинно, въ произношеніижъ даже 
нараспѣвъ. Не умѣю только рѣшить, чему болѣе див
люсь я: невѣжественной ли дерзости В. У % нли непо
нятному ожесточенію Сѣверной Пгелы, которая не 
стыдится вебнародно обнаруживать своей —  мо
жетъ быть ест ест в ен нрй , но тѣмъ не менѣе не
приличной — непріязни къ учености, составляющей 
краеугольный камень просвѣщенія.

С с о о б щ е н о J.
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XII.
В А Ж Н А Я  О П Е Ч А Т К А .

Въ разборъ альманаха : Ут ренняя Звѣ зда ,
помѣщенный въ N іэ  
умышленно слѣдующая

Н А  П Е Ч А Т А Н О  I 

Одному авторитету

Вздумалось удивить пла
нету.

И  чтожъ , онъ сдѣлался 
писателемъ , 

Или попросту бумагома
рателемъ.

Этого ? кажется, доволь
но! Желательнобъ толь
ко знать , па какой а в 
т о р и т е т ъ  мѣтитъ за
тѣйливая острота Г. 
Сигов а ?

Гелескопа , вкралась не- 
опечашка :

ч и т а й  :
Аполлонъ , с ч а с тл и в е ц ъ  

музы ,
Когда-то сыграть онъ взду

малъ на Парнасѣ шутку у 
Д д я  э н н о г о  взошелъ онъ въ 

тѣсны узы :
Съ Юпитеромъ, Венерою и 

наконецъ уже настроилъ 
свою дудку (с. іОі )•
Этого, кажется, довольпо! 
Желательно только знать, 
не подъ э т у  ли Ъу’дку' вы
лилась затѣйливая остро
т а  Г. С и еова?

П Е Ч А Т АТЬ П О З В О Л Я Е Т  С Я

съ тѣмъ ? чтобы  по . ошпечащаніи представлены  
были въ Ценсурньш К о м и т ет ъ  т р и  экземпляра. 
Москва. С ентября 29 го дня 1831 года.

Ценсоръ Сергей Аксаковъ.
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